Pàríntilor mei $i Corei 



Motto: 

“Nimic nu este mai potrivit pentru gonirea din suflet a 
obi$nuìnjelor celor vechi (...) decàt este scufundarea in 
setea de ínvàfàturá $i urmàrirea adàncimii de gánduri a 
Sfmtelor Scripturi. Cànd gándurile s-ar scufunda in 
dulceafa gonirii dupá intelepciunea cea stránsà in cuvinte, 
ca intr-o vistierie, cu puterea cu care se adapà din aràtarea 
'acestor cuvinte, omul ar ìàsa in urmà lumea $i toate ale 
ei... ” 

Sfàntul Isaac Sirul - “Cuvinte despre nevoinfá” 
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ABREVIERI 


A 

~ activ 

abs. 

= absolut 

Ac. 

= acuzativ 

adj. 

= adjectiv, adjectival 

adv. 

= adverb, adverbial 

alb. 

= albanez 

aor. 

= aorist 

ar. 

= aromán 

arab. 

= arabà 

arg. 

= argou, argotic 

arh. 

= arhaic, arhaizant 

art. 

= articol 

atr. 

- atribut, atributivà 

aug. 

= augment 

C.D. 

= completivà directà 

c.d. 

= complement direct 
(obiect direct) 

cf 

= confer 

ch. 

= chimie 

c.i. 

= complement indirect 

comp. 

= comparativ 

conj. 

— conjuncfie 

Conj. 

= Conjunctiv 

cons. 

— consoanà 

corel. 

= corelativ 

D. 

~ dativ 

decl. 

= declinare 

des. 

= desinenfà 

ebr. 

= ebraicà 

engl. 

= englezà 

ex. 

= exemplu 

fJF. 

=feminin 

f r ’ 

= francezà 

G. 

= genitiv 

G.A. 

= genitiv absolut 


• 

, .. 


G.-D. 

= genitiv cufuncfie 
de dativ 

gr. v. 

= greacà veche 

hot. 

= hotáràt 

l.E. 

= indo-europeanà 

Imp. 

= imperativ 

impers. 

= impersonal 

impf. 

= imperfect 

Ind. 

= ìndicativ 

indec. 

= indeclinabil 

Inf 

= infìnitiv 

instr. 

= instrumentùl 

interj. 

= interjecfie 

intr. 

= intranzitiv 

ist. 

= istorie, istoric 

it. 

= italianà 

lat. 

= latinà, ìalin 

lit. 

= literaturà, 
literar/lituanianá 

loc. 

= locutiune 

m./M. 

= masculin 

m.m.c.p 

• = mai mult ca perfect 

multipl. 

= multiplicativ 

n. 

= neutru 

N. 

= nominativ 

ngr. 

= neogrec 

neg. 

= negafie 

nehot. 

= nehotàràt 

neol. 

= neologism 

nr. 

= numàr, numerál 

P. 

= pasiv, pozitiv 

part. 

= participiu 

pers. 

= persoanà, personal 

perf. 

= perfect 

pl 

= plural 
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pop. 

= popular 

sg- 

= singular 

pred. 

- predicat , predìcativá 

sl. 

= slavà 

prep. 

- prepozifie 

sp. 

= spaniolà 

prez. 

= prezent 

sq. 

= sequens ($i urmàtoarele) 

pron. 

= pronume 

. subst. 

= substantiv, substantivat 

R. 

— radical 

T. 

= temà 

rom. 

= romànà 

turc. 

= turcà 

recipr. 

= reciproc 

V. 

= viitor, vezi ;J 

redupl. 

= reduplicare 

V. 

= vocativ 

refl. 

= reflexiv 

voc. Ig. 

= vocalà lungà 

S. 

= subiect, subiectivà 

voc. sc. 

= vocalà scurtá 

scr. 

= sanscrità 
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ABREVIERILE AUTORILOR CITAJl 


Ag.M. - Agapie Monahul - “H Oci'Krj cpXáya xov ávay/e avjv xapSiá pov o 
rèpcov I7op<pvpio<;'’ - EkÒógev; Iepoú TuvaiKeíou Houxaanipíou “H 
MeTapóp^coarií; xou Iconípoc;”, Atena, 1999. 

(Arhim.) D.G. - Arhimandrit Daniil Gouvalis - “Ilepíicazoi arrjv Ayía 
rpaíprj ”, Atena, 1991. 

B - ziarul “TO BHMA” (22/02/ 1999). 

Bab. - Babiniotis, G. - “ Dicfionarul " [Ae&kó xrjQ vécu; eU.tjviKt\q 
yXcoooaq pe oxóXia yia r rj ocoovrj XPW zcov té&°> v ]> Ed- Centrul de 
Lexicologie, Atena, 1998. 

G&R - revista God & Religion (Geóq & SprjoKeía) 1/ din martie 1999 §i 
8/ din februarie 2000. _ A 

K. - Kyriazis, Nikos - “O iKKÓTrjq koi o XpvooKéipaXos", Ed. Estia, 

Atena, 1999. 

Kav.l - Kavafis, K.P. - "Poezii", vol. 1, Atena, 1993. 

Kav.2 - Kavafis, K.P. - “Poezii", vol. 2, Atena, 1993. 

M(ack). - Mackridge, Peter - “H veoeXXrjviKrj yXéooa", Atena, 1999. , 
Pap.l. - Papantoniou, Zaharias - “IleCoí PvOpoí”. 

Pap.2. - Papantoniou, Zaharias - “Ayiov Opoq”. 

Sef. - Seferis, Y. - “Uoirjpaja, iKapoq”, 1992. 

Sef.l - Seferis, Y. - “AoKipégA (1936-1947)", 1999. 

Sef.2 - Seferis, Y. - “AoKipèqB (1948-1971)", 1999. 

T. - Tahtsis, Kostas - “To xpko oreipávi ”, 1987. ' eo 




; 1 * 



Motto : 

“ -ràspunde-mi cu pace la intrebarea pe care fì-o pun cu 
blándefe: oare un om stapàn pe rafiune va primì sà ia in seamà 
màcar un simplu cuvànt din iipsa de minte a unui copil mic, care, 
fàrà sà fì primit incà invàfàtura gramaticà elementarà a 
alfabetuluì, cere sà i se explice despre gramaticà $i retoricà, sau 
mai degrabà ìl va respinge ca pe un lipsit de minte $i ca pe unul 
care gàndefie lucruri copìlàrefti, ceránd cu incon$tienfà cele mai 
presus de puteńle lui...?” 

(Sfàntul Simeon Noul Teolog - Discursuri etice) 


ALFABETUL 
TO AAOABHTO 

íncepánd cu primele documente grece$ti datánd din secolele XV-Xni 
í.Hr., ín fapt, texte epigrafice cretane, dar §i din Grecia continentalà, 
reprezentative pentru scrierea minoicà (scriere hieroglifícà), descifratà de 
A.J. Evans tn Creta, pentru scrierea linearà A (Knossos, Aghia Triada), 
marcànd tranzifia de la hieroglife Ia scrierea linearà, creatà tot ín Creta, 
íntr-o íncercare de simplificare a hieroglifeior, dar §i pentru scrierea linearà 
B (prin descoperirea tàblitelor din Pylos, ín 1939, §i a celor din Mycenae, ín 
1950-1952), descifratà de càtre M. Ventris §i J. Chadwick, un silabar cu 
caracter flexionar ce consemna idiomul micenian, socotit a fi cel mai vechi 
(sec. XV-XIII í.Hr.), limba greacà marcheazà un efort continuu de 
simplificare a semnelor scrierii silabice preluate de la fenicieni, izbàndind ín 
cele din urmà o adevàratà “revofutie ín istoria scrierii” 1 , prin crearea 
primului sistem de semne ce marcheazà fonemele. 

Cel mai vechi alfabet grecesc 2 , alcàtuit din 22 de Iitere, este alfabetul 
cadmeean, sàpat pe blocuri de lavà, pe stánci, dar §i in necropolele din 
insula Thera, alfabet din care s-au desprins mai apoi in jur de 33 de alfabete 
locale 3 . 


1 V. Conf.dr. Felicia §tef, “Fonologia greacà", Bucure§ti, 1985, p.31. 

Vezi §i Thomson, George “Hypafprf” (pp.64-68) in vol. H eaahnikh rAQiLA apxaia 
KA l NEA, Ed. KéSpoi;, Atena, 1990. 

3 V. Fclicia §tef, op.cit., pp.23-28. 
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ín ceea ce prive§te pronuntia, greaca veche foíose§te pronuntia erasmicà, 
propusà de eruditul Erasmus de Rotterdam (1467-1536), care presupunea cu 
oarecare temei filologic cà vechii greci pronuntau a§a cum scriau. 
Neogreaca adoptà pronun(ia reuchlinianà, propusà de umanistul german 
Reuchlin (1455-1522), discipol al grecilor refugiati la Roma dupà càderea 
Constantinopolelui sub stàpànire turceascà, Tn 1453. 

Alfabetul neogrec este compus din 24 de litere. 


Litera 

Numele literel Pronunfia literei 

A a 

áÀcpa 

[a] 

B P 

pf|Ta 

[v] 

r y 

yápa 

Egh] 

Á 8 

5éÀxa 

[dh] caín engl. “the" 

E e 

éytXov 

[e] 


^xa 

[2] 

Hti 

f|Ta 

[i] 

08 

8f\Ta 

[th] ca ín engl. “ both " 

Ii 

yicóTa 

m 

K K 

Ká7ta 

M 

A X 

, ÀápSa 

. m 

Mp 

pi 

[m] 

N v 

VI 

[n] 


& 

[cs] 

O o 

ÓglKpOV 

[0] 

n 7t 

7tt 

W 

pp 

po 

M 

So/í' 

oíypa 

[sj ; 

T T 

Tau 

m 

Yu 

Ú\|/1À0V 

tn . , bi 

<X> <p 

(pl . . . 

w* m i ' 

Xx 

V- 

,[h] 

^\j/ 

\\ii 

[ps] , iuj 

Q o) 

(ùpéya 

[0] 




V 

1 o este folosit ín pozitie initialà §i medianà, iar q doar pentru fmala cuvántului. , 



f X* iX|OD &KHjA &i if 


I. FONETICA 

4 


1 . VOCALELE §1 DIFTONGII 

(TA <DONHENTA KAI OI AIOOOTrOI) 

, **tw 

A. VOCALELE 

LL. V.Qcaìel e, lunsi si vocalele scurte . cu rol deosebit ín fonetismul 
limbii grece$ti vechi, nu mai existà ca atare in neogreacà. Distinctia dintre 
vocalele lungi §i cele scurte (naKpá/ppaxéa (pcovtjevm) dispare ín sec. II í.Hr. 
Diferentele de cantitate vocalicà, care explicau deplasàrile de accent pe 
parcursul flexiunii nominale, dispar ín neogreacà, subzistánd doar Tn 
idiomurile din Dodecanez sau din nordul Greciei'. 

Sistemul fonologic neogrec este alcàtuit din cinci vocale, egale ca §i 
cantitate 1 2 . Aceste vocale sunt: 


[a] 

ìs. 

a 

[e] 

ìs. 

e / át 

m 

ì* 

ij/i/u/ei/oi/w 

[o] 


0 / (0 

[U] 

•2S. 

01) 


Astfel rezultà urmàtoarea structurà a sistemului fonetic neogrec: 


1 V. Tombaidis, Dimitris, “Aiòamcalía veoeVpvtKijg yXcocaag ", Ed. BANIAI, Salonic 
1995, p.106. 

2 V. Babiniotis, G.D., “ Istorie sinopticá a limbii grece§ti'\ Atena, 1998, p.233. 
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(x\, i, u, ei, 01, ui) [i] — w — [u] (ou) 

(e, ai) [e] [o] (o, ©) 

(a)[a] 


1.2. Dupà locul articulàrii, vocalele se ímpart ín deschise, medii §i 
ínchise. Neogreaca are o singurà vocalà deschisà, douà vocale medii §i douà 
vocale ínchise. 

1.2.1. Vocala deschisà (avoixxó cpcovf|ev) este [a] ■&. a. 

1.2.2. Vocalele medii (ev5iápecra 9 covf|evTa) sunt [e] ìs. e, ai' §i [o] 
o, co. 

1.2.3. Vocalele ínchise (KÀeioxá cpcoviíevra) sunt [i] ’ss. tj, t, u, ei, oi 2 , 

ut, §i [u] ìa. ou 3 . 

1.3. ín Dozitie initialà . vocala poate fie sà disparà (prin aferezà - 
acpaípeorj), fie sà altemeze cu o altà vocalà (aXXayfi) ópopcpo<^épopcpo(;. ín 
alte cazuri, cuvinte ce ìncep cu o consoanà simt nevoia sà dezvolte o vocalà 
initialà ( protaxa -7tpÓTa£r|). 

1.3.1. Afereza produce càderea vocalei initiale a unui cuvánt, 
heconditionat de contextul fonetic (e7távco/7távco - eji7rpóq/p7tpóq - 
euXoyó/p>.oyé), sau conditionat de contextul fonetic prin contactul a douà 
vocale apartinánd a douà cuvinte diferite, una initialà, cealaltà finalà. Trebuie 
sà precizàm cà dintre cele douà vocale ín contact, cade cea mai slabà. Astfel 
[a] e mai putemic decàt [e], [i], [o], [uj; [o] e mai putemic decàt [e], [i], [u]; 
[i] e mai putemic ca [e]. 


va épOei 

> 

va ’p0ei 

(sà vinà) 


Ta éípepe 

> 

Ta ’^eps 

(le-a adus) 


to éScooe 

> 

to ’Scooe 

(1-a dat) 



1 .3. 1 . 1 . Afereza este un fenomen foarte frecvent in limba vorbità. Uneori 
rezultà dintr-o falsà analizà a cuvántului: 

5óvri < oSóvri / Hyo < oX,íyov / 5ev < ouSév 


123 • , 

' ' Gramaticile traditionale numesc grupurile ai, ei, oi, ui, ou Sí\f/rj<pa (pcovrfevxa sau 
Shprfípa ypáfiftaxa / òiypáppaxa. In greaca veche erau diftongi §i se pronuntau /ai/, 
/ei/, /oi/ etc. 
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1.3. 1.2. Unele cuvinte ce íncep cu o vocalà o pierd !n cuvintele derivate 
sau compuse: 

f|Àioq > Àtoticáda 

1.3. 1.3. Augmentul silabic verbal e tinde sà cadà atunci cànd este 
neaccentuat: 

(e)yvcùpíoape (am cunoscut) 

(e)xáaape (am pierdut) 

1.3. 1.4. Cele mai fragile in pozi|ie inifialà sunt [e] §i [i], neogreaca 
prezentánd dublete cu §i farà vocalà ini(ialà: 

[e] EpSo/jáÓa - fiÒonáÒa (sàptàmànà) 

*ií ■ B^coKOpxa - ò,á)Kopxa (poartà) 

E^coKicXrjai - ^coKKÀtjai (paraclis) 

[í] tjpèpa - pépa (zi) 

vyeía - yeiá (sànàtate) 

1.3. 1.5. Afereza poate fi folosità pentru a colora limbajul poetic: 

eKKÀt|aía - KÀT]atá (bisericà) 

eÀeuQepla - XeuGepiá (libertate) 

1.3. 1.6. Un numàr de cuvinte folosite fn neogreacà prezintà forme ce 
sunt rezultatul unei afereze: íva>ivá>va (sà, ca sà), ou5év>5ev (negafia 
verbului), npóu;>pa<; (pron. pers., pers.II, pl., Ac.) etc. 

1 .3.2. Uneori cuvintele prezintà dublete, cu altemanta vocalei initiale. 
Cele mai frecvente alternante vocalice initiale. ce nu comportà schimbàri de 


sens, sunt urmàtoarele: 

1.3.2. 1 e/o pop. épop<poc^ófiOpípo<; (frumos) 

1.3 .2.2. e/a pop. é^aípva/á^atpva (deodatà) 

Eyyí^co/ayyí^co (ating) 

cyyóvi/ayyóvi (nepot) 


1.3.3. Unele cuvinte dezvoltà ín pozitie initialà o vocalà, de obicei a. 
Protaxa . fenomenul dezvoltàrii unei vocale initiale protetice, este specifícà 
mai mult limbajului poetic. §i vocalele e, i sau o pot functiona ca vocale 
protetice: 

X08t; / 8 X 0 é<; (ieri) 

aKiá / iíokioc; (umbrà) 1 

páxn / apáxn (luptà) 


1 < mediev. fjoKio^ < oiaá , fie dupà modelul lui ńXioq, fie din pronuntarea “legatà” n 
OKtá > rjOKtá, cu schimbarea genului dupà ńÀto<;. 
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Vocala proteticà, dezvoltatà la inipala consonanticà a cuvántului, este un 
fenomen intálnit incà din greaca veche. De mentionat faptul cà, pe lángà 
greacà, dintre celelalte limbi indo-europene, doar armeana §i albaneza mai 
prezintà acest fenomen. Timbrul vocalei protetice este /a/, /e/ §i mai rar /o/. 


e - poGpói; (gr.v) 
a - vevj/iói; (gr.v) 
a - ottíp (gr.v.) 
o - mh\ (gr.v) 
o - cppúq (gr.v) 


- lat. ruber (ro§u) 

- lat. nepos (nepot) 

- lat. stella ( stea ) 

- lit. migla ( ceafà ) 

- scr. bhruh (spránceanà) 


epnBpóq (ngr.) 
aveìf/ióg (ngr.) 
amépt (ngr.) 
optxty (ngr.) 
cppvSi (ngr.) 


1.4. In pozitie mediarta 

1.4.1. O vocaiá isi poate schimba timbrul . sub influenla unei consoane 
aflate ìn imediata sa apropiere, antrenánd uneori §i aiteràri ale consoanelor 
ínvecinate (KaTTi<pf\<;>KaTooú(pT|<;) §i depiasàri ale accentului, aceste 
consoane fiind de obicei lichide sau nazale (X/p). Ceie mai frecvente 
modifícàri ale timbrului vocaiic (Tporcéi; <pcovr)évT(ov) tn interiorul cuvàntului 
sunt urmàtoarele: l) e>i, 2) i>e, 3) i>u §i 4) o>u. 


1.4.1. 1. 

e>i 

- *a-ve7rr-ióq>avei|/ió^aviij/ió(^avT]\}/tó(; (nepot) 

1.4. 1.2. 

i>e 

- gr.v ^pó^epóq 

(uscat) 



- gr.v. oí8tjpO(;>oí6epo 

(fier) 



- gr.v. Kt|píov>Kepí 

(cearà) 

1.4. 1.3. 

i>u 

- to ^upácpi>TO ^oupácpt 

(brici) 



- KaTH<pf|<;>KaTooúcpTì<; 

(posomoràt) 



- ^HÀeóco^outeúco 

(invidiez) 

1.4. 1.4. 

0>U 

- poíC,<o>PoDÍ^co 

(a vui) 



- KÓpapov>Końpapo 

(pomi§or) 



- idxopíov>id,oupí 

(colivie) 

1.4.2. In 

cazul 

derivàrii cuvintelor este foarte 

frecvent fenomenul 


altemantelor vocalice “cantitative” sau calitative, ce antreneazà §i 
deplasarea accentului, cu schimbarea valorii morfologice (eTepoícooT|). Cele 
mai productive alternanle vocalice sunt urmàtoarele: 



Verb/Subst. 


1 .4.2.1. 

e/o 

Tpécpco/Tpotpfj 

(hrànesc/hranà) 

1. 4.2.2 

T|/C0 

apfjyco/apcoyfi 

(ajut/ajutor, asistentà) 

1 .4.2.3. 

et/oi 

aXeí<pco/aX.ot<pf| 

(a unge/ alifie) 

1. 4.2.4. 

eu/ou 

a7ieú8co/o7tou5f| 

(a se gràbi/ grabà) 
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Greaca veche prezenta fenomenul lungirii (éicraoTt) vocalelor scurte, mai 
ales Ìa aorist: 



Prezent 

Aorist 

a>p 

UTráp^co 

ujníp^a 

ai>r| 

Ttaípvco 

7tiípa 

e>n 

épxopat 

i]p0a 

e>ei 

pevco 

épeiva 

et>p 

eípat 

fjpouv 

1.4.3. Sincona (n ovyK07tń) este càderea 

unei vocale aflate intre douà 

consoane, in interiorul unui cuvànt. Fenomen ce caracterizeazà mai ales 
limbajul popular, sincopa afecteazà in general vocalele e, t, u, r|. Remarcàm 
faptul cà vocalele dezvoltate ín greaca veche prin anaptixà dispar tn 

neogreacà. 



Bepevíicri > 

BepvÍKT) 

(Berenice) 

KáOioe > 

Káxae 

(stai!) 

7tápexe > 

Ttápxe 

(luati!) 

aixápi > 

oxápt 

(gràu) 

Kopu<pf| > 

KOp(pf| 

(várf) 


1 .4.4. Fenomenul opus sincopei este anaptixa (avá7rn)£r|ì . prin care este 
introdusà o vocalà ìntr-un grup consonantic. ín greaca veché erau foarte 
frecvente: 


1.4.4. 1. 

anaptixa vocalei /a/: 

ngr. pa/. - a - KÓg < gr.v. paA.KÓ<; 

(moale) 

I.4.4.2. 

anaptixa vocalei /e/: 

gr.v. aX - e - yeivóc; gr.v. /ngr. aA.yetvóq 

(dureros) 

1 .4.4.3. 

anaptixa vocalei /i/: 

dial. ttuk - 1 - vóq gr.v. /ngr. 7ruKvót; 

(indesat, des) 

1. 4.4.4. 

A 

anaptixa vocalei /o/: 

gr.v. aKÓp - o - 5ov / ngr. aKÓpSov 1 2 (cf.alb. 

hurdhé) (usturoi) 


In neogreacà anaptixa este mai frecventà diaiectal (in Peloponez) 2 , ìntre 
grupurile consonantice -xp-, -0p-, -jtv-, pentru a u§ura le u§ura pronun(area. 


1 V. Felicia §tef, ibid., pag.112. Babiniotis crede cá, dimpotrivà, aici s-a produs 
sincoparea lui o. 

2 V. Kontopoulos, Nikolaos, AIAAEKTOI KAI IA1QMATA TH£ NEAZ EAAHNIKHL, Atena, 1994, p.76. 
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1 .4.4:5. 


1.4.4. 6. 


anaptixa lui /i/: 

Ka7t - 1 - vó<; < 

KaTTvó; 

(fum) 

t - 1 - pf|p.a < 

xpTjjia 

(secpe) 

oTa6 - 1 - pói; < 

oiaQjióc; 

(stafie) 

anaptixa lui /u/: 
y - oú - 5t < 

íy8u; 

(piulità) 

y - ou - poúvt < 

ypóvr) 

(porc) 

V 

i 

p 

0 

1 

?*- 

*ayXíov 

(gulie) 



1.4.5. ín cazul vocalelor ín contact ín interiorul cuvàntului, hiatul - 
Yaa|ico5ía (locul de tntàlnire a douà vocale consecutive) nu este exclus Tn 
neogreacà. Adesea Tnsà hiatui comportà modificàri fonetice sau tinde sà se 
solulioneze prin eliminarea uneia dintre vocalele Tn contact 1 . 

a) Sinereza (ouvaípeoi]) este fenomenul prin care este eliminatà una din 
cele douà vocale aflate Tn hiat, de obicei cea resim(ità ca fiind mai slabà: 

5eKaé^i>5eKá^t KaX.oaKoúco>KaÀaKoúco 

NtKÓÀao<;>NiKÓX.ai; Mavór]X.ì]<;>MavóX.r|(; 

b) Sinizeza (ouví£t]ot|) este fenomenul prin care, fàrà a crea diftòngi 
propriu-zi§i, douà vocale consecutive ale unui cuvànt se rostesc Tntr-o 
singurà silabà. /i/ - (t], t, u, et, ot) sau /e/ - (e, at) urmate de o altà vocalà se 
pronunfà Tntr-o singurà silabà. 

Pof)- 6eta (ajutor) 

Tta-Xtá (vechi) 

pa-oí-Xeto (regat) 

Sinizeza caracterizeazà mai ales 
rezultap se numesc “ diftongi improprii ” (KaxaxpT]oxiKoí 5ícp6oyyot). 
e-Xaí-a>e-Xtá /e-lja/ (màslin) 

ypa-(pé-a;>ypa-cptá<; /yra-fjas/ (scrib) 

pa-cpé-ac>Pa-<ptác /va-fias/ (vopsitor) 

5ú-o>5uo /5jo/ (doi) ■ 

Adesea Tntre cuvàntul pronuntat cu vocalele Tn hiat §i cel Tn care se 
produce sinizeza existà §i o distincpe Tn plan semantic. 

KaXá xpó-vta (ani buni) / xpó-vt-a appóoxta 
7né-OTe<7náv(D (apucap!) / 7Ci-é-qTe<7ué^(ù 
á-5ei-a (permis) á-5eta /a-5ja/ 

%co-pí-o (fragment) %co-ptó /ho-rjo/ 


pt. pof|-6ei-a 
pt. Tra-Xat-á 
pt. pa-oí-Xet-o 
limbajul popular, 


iar “diftongií’' 


(boalà cronicà) 

(apàsap!) 

(goalà) 

(sat) 


1 Pentru alte modalitàp de solufionare a hiatiilui v. §i 2.3. Obs.6.2 (anaptixa lui -y- 
intervocalic). 
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c) Unul dintre fenomenele des íntàlnite ín limba neogreacà este acela al 
asimilàrii vocalice (aipopoícoar)), prin care timbrul unei vocale este alterat de 
cel al vocalelor ínvecinate. Intálnim douà tipuri de asimilare: 1) asimilare 
regresivà . cánd timbrul unei vocale altereazà timbrul vocalei ce o precede, §i 
2) asimilare progresivà . cánd o vocalà altereazà vocala ce íi succede, ín 


funcjie de propriul sàu timbru. 


1) 

OT)fia5oúpa>aapa8oúpa 

(geamandurà) 


OKOTOÚpa>OKOUTOÚpa 

(necaz) 


0 (j.q>aXóq>aq)aXóq 

(buric) 


XeKávTj>XaKávTj 

(lighean) 

2) 

7tapaiTÓ>7tapaTÓ 

(renunf) 


ápoTpov>ápaTpov 

(plug) 


d) Fenomenul contrar asimilàrii este disimilarea (avopokoorì), care, rar 
intálnità in greaca veche, constà ìn schimbarea timbrului uneia din douà 
vocale consecutive identice: rjfjp (ionic)>af|p. 

7tavraA,óvi>7tavTeXóvi (pantalon) 

paXaví6i>peXaví5i (ghindà) 

e) Metateza (pexáOeoii) reprezintà fenomenul schimbàrii reciproce de 
timbru íntre douà vocale din silabe diferite: 

xoayKpoúvco - xoouyKpávco (azgària) 

óveipo - eívopo (vis) 

tj IGáioj - to 0uxki (Ithaki) 

1.5. Ìn pozifie fìnalà . vocalele pot fi urmate de cuvinte care incep Fie cu 
consoaná, fie cu vocalà. In aceastà pozilie finalà, vocalele pot suferi o serie 
de alteràri cum sunt apocopa, eliziunea §i crasa. 

1.5.1. Apocopa (a7t0K07rf)) constà in càderea unei vocale finale inaintea 
unui cuvánt ce íncepe cu o consoanà. Este un fenomen ce se produce in 
urmàtoarele situafii: 

1.5. 1.1. Verb la imperativ + forma neaccentuatà a pronumelui personal: 

^épe xa > (pép’ za (adu-le) ! 

6óoe to > 5(ú(;’ to (dà-1) 

1.5. 1.2. Prepozitia a7tó + articol hotàrát in Ac./G. + substantiv: 

a7ió to pouvó > OTt’ to pouvó (de la munte) 

a7tó Ttjv auXfj > a7t’ ttjv auXfj (din curte) 

a7tó tou 7ta7t7tá > a7t’ tou 7ta7t7tá (de la [casa] pàrintelui) 


1 Formele verbale monosilabice rezultate din apocopa/eliziunea finalei vocalice se 
accentueazà. Cf. “Oòrjyói;”, op.cit., p.22. 
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1.5. 1.3. Locupunea prepozi|ionalà |xéoa os -fart.hot. Ac./G.+substantiv: 
jxéoa oxo oTTÍxi > peq oto otcíti (ín casà) 

péoa oxov KÍ|7io > peq oxov kh'itco (tn gràdinà) 

oxo [oTtíxi] xou 7ca7ntá > oxou 7ca7i7rá (ín [casa] pàrintelui) 


1.5.2. Dacà hiatul intem (eocoxepuci 5 ! xaopco5ía), adicà existenta a douà 
vocale consecutive ín interiorul aceluia§i cuvànt, era solutionat prin sinerezà 
§i sinizezà, hiatul extem (e^coxepucr| xa^pwSía), adicà existenta a douà 
vocale ín hiat, dintre care una finalà §i cealaltà ini[ialà, [inànd de douà 
cuvinte diferite, comportà fíe afereza (in cazul in care vocala inipalà este 
mai slabà) - xa éSet^e > xa ’Sei^e - (v. vocala in pozitie initialà, 1.3.), fie 
eliziunea (éKOX,iv|/T|), ín cazul in care vocala finalà este identicà cu inipala 
vocalicà a cuvàntului urmàtor. Se supun fenomenului eliziunii: 

1. 5.2.1. Formele de singular §i plural ale articolului hotàrát neutru: 

T0 ÓjiOptpO CJTtÍTl > X’ ÓjiOpípO OTCÍTl 

; xa áoTtpa ÀouÀoí»5ia > x’ áo7tpa X.ouA.oú5ia 

1.5 .2.2. Forma de genitiv singular a articolului hotàrát masculin: 

xou oupavoú > x’ oupavoú 

xou oupaviopoú > x’ oupaviopoú 

1. 5.2.3. Particulele 0a §i va, cánd verbul incepe cu a: 

0a avepeíxe > 0’ avepeíxe (vefi urca) 

va aya7cáxe > v’ ayaTcáie (sà iubifi) 

1.5. 2.4. Formele neaccentuate ale pronumelui personal terminate in 
vocalà: ^ie (pers.I, sg. Ac.), oe (pers.II, sg. Ac.), to (pers.III, sg. Ac.), xa, 
(pers.IH, pl. Ac.). 

pe éSei^e > p’ éSei^e (m-a aràtat) 

pe átprjoe > p’ ácprjoe (m-a làsat) 

oe éSei^e > o’ éSei^e (te-a aràtat) 

xo oveipeÚTriKe<;> x’ ovetpeúxriKe^ (1-ai visat) 
xa á(prioe<; > x’ átprioeq (le-ai làsat) 

1.5.2. 5. Prepozitiile aTcó. ue. oe. via. Kaxá urmate de adverbe sau 
pronume personale, demonstrative, relative cu initialà vocalicà: 

a7tó ótcou > a7t’ ótcou (de unde) 

pe ejiéva > p’ epéva (cu mine) 

jie eoéva > p’ eoéva (cu tine) 

yia odxóv > yt’ auxóv (pentm el) 


1.5.3. Hiatul extem mai poate fi soluponat in neogreacà §i prin crasà 
(Kpáon). ín general /u/ se contrage cu /e/ > /o/, fie cà este vorba de 
pronumele personal, persoana I, II sau III singular, G. + verb, fie cà avem o 
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secvenfà alcàtuità din pronumele relativ 7tou (care) + verb, sau conjunctie + 
pronume personal: 

pou é5cooe > pó5cooe (mi-a dat) 

7tou é%ouv > ttóxouv (care au) 

Kai eyó > Kayó (§i eu) 

Crasa este un fenomen preponderent dialectal, intálnit mai ales in 
idiomurile din Epir (aócpepve < oou + écpepve), Thessalia (Ttóxei < teou éxei), 
Ithaka (pÓKave < pou éKave), Cipru (pÓ7t7teae < pou é7teae), Macedonia 
(7tóxei<; < 7tou éxeu;), Peloponez (aókeye < cou éA.eye) etc. 

1.5.4. In unele cuvinte care reprezintà creafii lexicale savante, de datà 
mai recentà, douà vocale aflate in hiat pot rezista foarte bine. fòrà a se 


recurge la sinerezà: 

1 . a - aa - 7tapaavruta0có 
ae - 7tapaéxco 
aei - Ttapaeípat 
ar] - peTarjOucrì 
aùx - Ttapa'taxpiKÓq 
ato - atoktKÓq 
atco - atcóvtoc; 
aoi - TtapaotKovopía 
ao - aóppatoi; 
aco - ayaTtáco (>aya?tó) 

2t e - ea - Scopeáv 
eet - ava7tvéet 
eo - ScopeoSóxoc; 
eco - Secopía 

3. et - eta - pexajiéXeia 

eto - ypacpeío 

4. t - ta - avriaX,yiKÓq 

tae - avxtaepoTEoptKÓt; 
iai - avTiaia0t]TiKÓ(; 
te - avrtep7ropiKÓ<; 
tet - SietoSúco 
u] - avrtf|pcúa<; 
u -avTttp.7tepiaX.ia póq 
to - avtiop0oX.oyiKÓ<; 

ítnq . • • Cti ;,..■ 


tot - avttoiKovopiKÓ<; 
tu - StuXi^co 
tco - Sícopot; 

5. o - oa - KaXoava0pepjxévo<; 

oat - KaX,o7tpoaípeTO<; 
oe - UTtoeKTtpcó 
'j' oet - peTaX.oet5i)<; 
otj - KaX.or|0f|<; 
oot - U7tootKoyéveta 
oou - jxeaooúpava 
rt'-:- (>peaoúpava) 

oco - povócopo<; 

6. ot - ota - peTávoia 

otrj -Ttoíriaì] 

7. u - ua -SuaStKÓ; 

-TtapacpuáSa 
ut - Suìkó; 
uo - Ttapacpúopat 
uco - 5úco 

8. co- a -^còa .q 

corj - ^cofj 
coo - a06ot; 
coco - aOcoóvco 
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B. DlFTONGlí 


1.6. Diftongii din greaca veche . alcàtuifi dintr-o vocalà propriu-zisà §i o 
semivocalà, ín neogreacà se monoftongheazà. Astfel: 

ai se pronunfà [e] §i nu [ai] 

Ei se pronuntà [i] §i nu [ei] 

: ;r ‘ : oisepronuntà [i] §i nu [oi] 


1.7. Diftongii propriu-zisi , aicàtui]i din douà vocale pronunfate intr-o 
singurà silabà, sunt urmàtorii: 


1. ati 

- at)- 5 ó-vi ' 

4 . oft 

- pórj-0a 


- Kat|-pé-vo<; 

5. ot 

- KO-pói-80 

2. ai 

- ve-pái- 5 a 

- ^át-Sa-po 1 


- Ko-pot-Seú-co 

3 . e'í 

- Xet-po-vá-Kt 2 

6. out 

- poút-^e 


1.8. Neogreaca recurge adesea la a§a-numi]ii diftongi improp rii 
(KataxpìiottKOÍ 819607701), alcàtuiti din 1 pronun{at ca o semivocaià (j)» 
ímpreunà cu vocala urmàtoare: 


Kap- 5 tá 

/kar- 5 ja/ (inimà) 

7T1Á-VC0 

/pja-no/ (a apuca) 

CKtá-^CO 

/skja-zo/ (a speria) 

TtOlQC 

/pjos/ (cine) 

Tpa-U 

/yjali/ (ecran) 

7ia->.iá 

/pa-lja/ (veche) 

á- 5 etoc 

/a- 5 jos/ (gol) 

jiat-5iá 

/pe-8ja/ (copii) 

jxá-tia 

/ma-tja/ (ochi) 

■ M 

-m 

HioJoì ttí 





1 Cànd silaba care cuprinde un diftong este accentuatà nu se folosesc dialiticele ("), 
ci se pune accentul pe primul element al diftongului. 

2 Cánd silaba care cuprinde un diftong nu este accentuatà, al doilea element al 
diftongului este marcat cu dialitice. 

3 Vezi nota 2 §i exempiul 3. uu ' ■ ri 
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2. CONSOANELE h 
(TA SYMOONA) 


Fondul sistemului consonantic grecesc , ce continuà consonantismul 


indo-european, íl constituie oclusivele. 

2.1. LABIALE (Y£Ù.iKá) 

- bilabiala surdà /p/ 

- bilabiala sonorà /b/ 

- labiodentala aspiratà /f/ 

- labiodentala fricativà /v/ 

2.1.1. /p/ ìs. « 


- ini{ial 

- TtóÀepoi; 


- TtaÀÀrjKápi 

- median 

- Ka7texávio<; 


- KaTtáKt 

- final 

- jieíKáTt 


- yKÓÀOTt 



er.v. 

■». 7t 

/p/ 7t - 7taTfip 

^ nn 

/b/ P - Ppajcto; 

<P> (a)v, (e)u 

/f/(p-<pépco< 

^ P» (a)u, (e)d 

i.e.*bher- 

(ràzboi) 

(flàcàu) 

(càpitan) 

(capac) 

(make-up) 

(gallup<engl. gallup) 



2.1.2. /b/ este redat ín neogreacà prin grupul consonantic pjr: 

Ex.: prtouKáÀi /bukali/ (sticlà) 

p7taívco /beno/ (intru) 

!n interiorul cuvàntului, intervocalic, grupul jotc se pronun(à /mb/ : 


Ex.: qp7téX,t /ambeli/ (vie) 

ÀáfiTia /lamba/ (Iampà) 

ín pozitie iniíialà, dar precedat de un cuvánt terminat ín nazalà, grupul 
JA7T, se pronunfà tot /mb/ : 


A 

In 


Ex.: oxov 7tóXajj.o /sto m’b olemo/ (la ràzboi) 

unele cuvinte ímprumutate din alte Jimbi, grupul g7t se pronunfà /mp/: 
Ex.:: median - KapTtávia < fr.campagne /kampania/ 
fínal - pájiTt < engl. vamp /vamp/ 


1 Vezi Mackridge, Peter, op.cit., pp. 65-76. 
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2.1.3. a) fif ^ste marcat grafic prin litera <p sau u (ín grupurile au/cu): 
Ex.: initial -<pcoc/fos/ (luminà) 


inifial - <pco; /fos/ 

(luminà) 

- cpépco /fero/ 

(aduc) 

median - écpiia^a /eftiaxa/ 

(am facut) 

- KÉcpi /kefi/ 

(chef) 

final' - oucp! /uf/ 

(uf!) (ir\ 

- KaTa'ícp /kataif/ 

(cataif) 

- -yKÓA.9 /golf/ 

(golf) 


b) Poate fí ínsà marcat grafíc §i prin 
pronuntà /af/ §i respectiv /ef/, cánd urmeazà 


autoKivrjio 

vaúxrji; 

euiuxía 

euxapiaiá 

Euxapioiía 


/aftokínito/ 

/naftis/ 

/eftihia/ 

/efharjsto/ 

/efharistia/ 


u, ín grupurile au, cu, caie se 
o consoanà surdà: 

(ma§inà) 

(marinar) 

(fericire) 

. (multumesc) 

(Euharistie) 


2. 1 .4. /v/ p sau u (ín grupurile au, eu) 

a) Este marcat grafic prin litera p, putándu-se afla in pozitie: 


- medianà 


- initialà: - ptpHo 

- ptoM 

- pXé7tco 

- medianà - Kpúp<o 

- Le7tTéppptt^ 

- avxapeípco 

- finalà - vreiéKTip /detel 

- pop /mov/ 


/vivlio/ (carte) 

/violi/ (vioarà) 

/vlepo/ (vàd) 

/krivo/ (ascund) 

ipprjt; /septemvris/ (septembrie) 

ìípco /andamivo/ (a rasplàti) 

/detektiv/ < engl.detectiv (detectiv) 
/mov/ < fr. mauve (mov) 


b) Este marcat grafic prin u, ín grupurile au, gu, atunci cànd urmeazà o 
vocalà sau o consoanà sonorà. 

Ex.: - aúpto /avrio/ (màine) 

- 7taúco /pavo/ (íncetez) 

- veúpa /nevra/ (nervi) 

- Eúa /eva/ (Eva) 

- Kai acTKeu á^co /kataskevazo/ (construiesc) 

- EuSoKÍa /evSokia/ (Evdochia) 


Ngr. redà prin <p fonemul fínal /v/ din cuvintele imprumutate din alte limbi: 
Vopu7tgToó<p - Gorbaciov sau MTtpaoóo - Bra§ov. 
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Observatii : 

1 . Cànd grupurile av, ev sunt urmate de g> sau fi se pronunfa doar un 
singur /v/ $i, respectiv, un singur /f/. 

Ex.: Evcpopoq /eforos/ $inu /efforos/ 

Evfioia /Evia/ §i nu /Evvìa/ 

2. De$i intervocalic grupul -pit- se pronunfà de obicei /mb/, unele 
cuvintefac excepfie de la aceastà regulá. 

Ex.: pnapnáQ /babas/ (tatà) 

KapnapTÍva /kabartina/ (gabardinà) ‘ T 

3. Grupul pn- tn pozifie inifialà se pronunfá uneori nazalizat , atunci 
cánd: 

a) cuvántul respectiv a pierdut vocala inifialà: pnttKco < epnkéKco 

b) cànd avem de a face cu creafii recente, derivate din onomatopee: 
pitovpnovvnó /mbumbunito/ 

4. Grupul consonantic -pn- se pronunfà /mp/ ín unele cuvinte ce 
reprezintá imprumuturi lexicale din alte limbi: 

Ex.: - ipnpeaápiog /impresarios/ (impresar) 

- Kopitavía /kompania/ ( companie ) 

- Kopnliptvxo / komplimento / (compliment) 

5. Grupul consonantic -pnx- creeazà unele difìcultàfi de pronunfie, 
motiv pentru care adesea -n- nu se mai pronunfà. 

Ex.: - ntpinr] /pemti/ in loc de /pempti/ (joi) 

- ápepnroQ /amemtos/ in loc de /amemptos/ ( inflexibil) 

6. Geminatele -fifi- $i -nir- se pronunfà /v/ §i respectiv /p/. 

Ex.: - Làfifiaxo /savato/ (sàmbàtà) 

- Afifiáq /avas/ (ava) 

- ntnoòpópio /ipoóromio/ (hipodrom) 

7. Din punct de vedere istoric, -<p- in neogreacà poate reprezenta 
evolufia unor consoane din greaca veche, dupá cum urmeazà: 

<P K 0 <Prjfia < ©iffia 

<p<n+T (pTaíco < nxaíco 

(pxcoyóq < jvccoyóq 
cp<v (din grupul - ev -) (pxr\vóq < evOrjvóq 

<P<y yXeícpco < eicXeíyco 

8. Din punct de vedere istoric, -y- poate reprezenta rezultatul evolufiei 
unor alte consoane, dupà cum urmeazà: 

y<K la fìnele unor forme verbale ce au pierdut vocala 
finalà, in specìal la imperativ: 

píy’ w<píyvs to (aruncà-l) 

Sicóy’ TO<óicòyv£TO (alungà-l) 
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y<K (gr.v.) jrévj < ktéviov ( pieptene ) 

oyzá < oktcò (opt) 

Alteori y>6 (>t) ( ínainte de lichide §i nazale) 
ayvóg> a6fxó(;> atpóq (ábur) 

Xkifcpóq> OXifispóq ( trist) 


2.2. DENTALE /o5ovuko). 

- oclusiva dentalà surdà 

/t/ 

ìs. 

T 

gr.v. 

/t/ T TEÍVCO 

- oclusiva dentala sonorà 

/d/ 

ìs. 

VT,T 

/d/ 6 ÒéKa 

- oclusiva dentalà aspiratà 

/th/ 

ìs. 

e 

/th/ 0 0vpó^< 

- oclusiva dentalà fricativà 

/dh/ 

ìs. 

5 

I.E.*dhum- 


2.2.1. /t/ este redat ín greacà prin t. Se poate afla ín pozitie initialà, 
medianà §i, mai rar, fínalà, ín cuvinte ce constituie ímprumuturi din alte 
limbi: 


- inifial 

- Tpojrápio 

/tropario/ 

(tropar) 


- T£Tpá5lO 

/tetraSio/ 

(caiet) 


- TpoúÀot; 

/trulos/ 

(turlà) 

- median 

- KáTO) 

/kato/ 

(jos) 


- 7tpóJ3aT0 

/provato/ 

(oaie) 


- KaváTa 

/kanata/ 

(canà) 


- e7UOKé7tTopai 

/episkeptome/ 

(vizitez) 

- final 

- (pepipTtÓT 

/feribot/ 

(feribot) 


- pO(I7CÓT 

/robot/ 

(robot) 


2.2.2. /d/ este redat ìn neogreacà prin grupul consonantic vt: 

- initial - vráÀia /dalia/ (dalie) 

- vxiPávi /divani/ (divan) 

- median, intervocalic, se pronun(à nazalizat /nd/: 

- Tiávxa /panda/ (intodeauna) 

- a7iavrá) /apando/ (ràspund) 

- final - youÍK-evr<engl. week-end (Za(3paTOKÚpiaKO) 

Observatie : 

Cànd un cuvànt incepe cu litera t- iar cuvàntul anterior are -v fìnal, 
grupul rezultat -v r- se pronunfá /nd/, ca in cazul formei de Ac.sg. a 


articolului holàràt. 



Ex.: TOV TpÓTCO 

/ton ’dropo/ 

(felul - Ac.sg.) 

TOV TVTtO 

/ton ’dipo/ 

(presa - Ac.sg.) 

TtfV TpÍTTj 

/tin ’driti/ 

(marfi) 



MY 

‘ GRISTINA BACAŃ(J' !p 


2.2.3. /th / 'ís. B se pronuntà ca ín engl. “both". 

Se poate afla ín pozitie: 

- ini(ialà: 

- 0éÀ,(i) 

/0elo/ 

(vreau) 


- ©eót; 

/0eos/ 

(Dumnezeu) 


- 0EJJÌÀIO 

/Oemelio/ 

(temelie) 

-medianà: 

- xa0apóc; 

/kaOaros/ 

(curat) 


- TtapáOupo 

/paraOiro/ 

(fereastrà) 


- epuOpói; 

/eriOros/ 

(ro§u) 

- finalà (rar) 

- Cévi0 

/zeniO/ 

(zenit) 


- gapoúO 

/mamuO/ 

(mamut) 

2.2.4. /dh/ 6 se pronuntà ca in engl. “the". Se poate afla ín pozitie: 

- ini(ialà: 

- Sáoo<; 

/Sasos/ 

(pàdure) 


- SéKa 

/8eka/ 

(zece) 


- 6ópo 

/8oro/ 

(cadou) 

- medianà: 

- Ka9é8pa 

/ka9e8ra/ 

(catedrà) 


- éòpa 

/eSra/ 

(sediu) 


- pupo8o%eío 

/miroSohio/ (vas pentru mir) 

- finalà: 

- Aapí8 

/8avi8/ 

(David) 

2.2.5. /ts/, corespunzàtor ca pronunfie rom. 

t, este marcat grafic tn 

neogreacá prin grupu 

1 consonantic 

Tg. Acest 

grup poate apàrea ín 

urmàtoarele pozifii: 




- initial: 

- TOOpTtávriq 

/tombanis/ 

(cioban) 


- TOOUyKpí^CÙ 

/tungrizo/ 

(ciocnesc) 

- median: 

- Kaxoapóq 

/kataros/ 

(cret) 


- ÉTOl 

/eti/ 

(a§a) 

- final: 

- KiTt; 

/kit / < engl. kitsch < germ. Kitsch 


-paT<; 

/mat/ < engl. mach 


- OK6T<; 

/sket/ < engl. sketch 


2.2.6. /tz/ este marcat grafic prin grupul consonantic rC . Se poate afla ín 


pozitie: 

- initialà: 

- T^ÚKl 

/tzaki/ 

(càmin) 


- T^ápi 

/tzami/ 

(geam) 

- medianà: 

■ 

/hatzis/ 

(hagiu) 


- T^ap7iaT^f|(; 

/tzambatzis/ 

(geamba§) 


Grupul consonantic provine fie din £ (T£íx£upo<£í£u<pov), fie din /g/ 
-yy- (avr^oúpKayyoópi). Poate reda ínsà §i foneme ale altor limbi ce nu- 
§i gàsesc corespondent ín greacà: TÌ;aT^ucr)<turc. cacik, T^áK8T<engl. jacket, 
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T^iv<engl. jean, Ti;évT?ie|j.av<engl. gentleman, T^evepáÀe < it. generale etc. 
Desinenfa -t^í; < turc. -ci. 

Observatii : 

/. In unele cuvinte, in special imprumuturi din ìimba itaìianà, grupul 
consonantic -vr- se pronunfà Intl nu /dJ sau /nd/. 

Ex. Kavzàòa JkantaÒaJ (cantatà) 

Toijxkvxo /fimento/ (ciment) 

vravrÉÁa JdantelaJ (dantelà) 

2. Cuvintele ce prezintà grupurile consonantice m, íL sunt adesea 
imprumuturi din alte limbi. 


2.1. vr -KÓXavra 

/kalanda/ 

' < lat. (colinde) 

- vToXpàq 

JdolmasJ 

< turc. (sarma) 

- VTEfOZOVTO 

JdebutoJ 

<fr. (debut) 

- VTÌOKO 

/disko/ 

< engl. (disco) 

- VTlCàlV 

Jdizain/ 

< engl. (design) 

- vrpóyKa 

/droga/ 

< ital. (drog) ,\. 

2.2. to - KÓXxoa 

/ 'kalfa/ 

< ital. (ciorap) 

- XoÚToa 

/lufa/ 

< sl. luza (leoarcà) \ 

- TOipÓKl 

/firaki/ 

< turc. (cirac) 

2.3. < - KaípExCrjg 

Jkafetzis/ 

< turc. (proprìetar de cafenea) 

- T(apí 

/tzami/ 

< turc. (geamie) 

3. Grupurile consonantice 

to, tC adesea 

sunt precedate de nazala -v-. 

upul consonantic astfel rezultat -vto- este prezent mai mult in cuvinte de 
yvenienfà stràinà ca: 

xo - fhoXovroéXo 

JviolonfeloJ 

(violoncel) < it.violoncello 

- ívtoa 

Jinfa/ 

(inch) < engl.inch 

- XlVTOÓpa) 

/linfaro/ 

(a lin$a) < engl.lynch (low) 

t(/ - fisXévrCa 

JvelentzaJ 

(velinfà) < turc. velence 

- yXsvrCéq 

/ylentzes/ 

( chefliu ) < turc.eglence 

- vepávrCi 

/nerantzi/ 

(naramzà) < ital.narancio 


4. Geminata -rr- se pronunfá Itl: eXávtcopa /elatoma/ (defect). 

5. Unele cuvinte prezintà dublete cu altemanfe consonantice: 


t/ò ávTpaq / àvòpax ; 

Òévrpo / òévòpo 
0/ t eígte / eícrOe 

gjzávco / (pOàvo) 

Xreg/xtes 


Jandras/anÒras/ 

/òendro-òenòro/ 

Jiste-isOe/ 

Jftano-fOano/ 

Jhtes-hOes/ 


( bàrbat ) 
(copac) 
( suntefi ) 
( ajung ) 
(ierì) 
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6. In Peloponez, tn ìnsulele Màrii Egee, tn Creta, Atena, Corfu etc., 
grupurile consonantice pn, vr, yn se pronunfafàrà nazalizare cànd se aflà 


in pozifie intervocalicà: 



apKÉh 

/abeli/ 

(vie) 

■■+ ' ávrpaq 

/adras/ 

(bàrbat) 

(peyyópi 

/fegari/ 

(luná) 


7. ìn ceea ce prive$te provenienta grupului -7*7-, din punct de vedere 
istoric, este foarte variatà, acesta putànd proveni: 

7.1. Dintr-o dentalà ìn contact cu siflanta -o- 

VV: ■ r-<7 ároaloq<aráo6cdog 

6-o ÉKaToe<£Kádioe (pozifia lui -i- interconsonantic este slabà ) 

7.2. Din vechi grupuri consonantice ca: 

-v6- Kazoapíóa < KayOápiq (gr.v.) 

-o-, -oo- rovpíCco < ovpíCco (gr.v.) 

KÓTovcpaq < KÓoovtpoc (gr.v.) 

-y- KOTOÓVI < Koymviov (gr.v.) 

-kt- aroiÒa < ìKTÍÓa (gr.v.) 

‘TT- KÓTOl < KÓTTIOV (gr.V.) 

7.3. Din t+i, k+i: 

pároivo<páTivov (gr.v.) 

- ToíxXa<ìdfka (gr.v) 


2.3. GUTURALE (kapuyyiKáì 

■T 'H 



gr,v± 

- >v » - oclusiva guturalà surdà 

/k/ 

ìs. 

K 

/k/ k Kpéac 

- oclusiva guturalà sonorà 

/g/ 


7Y,yK,K /g/ y aiiyfiń 

- oclusiva aspiratà 

/h/ 

•S. 

X 

/h/ X ojiíyXriC 

- oclusiva sonorà fricativà 

/gh/ 


r 

I.E.*migh- 




(w, 


fkJ -s. 
ini(ial: 

K 

KáOTpO 

/kastro/ 

(castru) 


KOp(XÍ 

/kormi/ 

(corp) 


KÓKKIVO 

/kokino/ 

(ro§u) 

median: 

07IlT(XKt 

/spitaki/ 

(càsu(à) 


KÓpaKat; 

/korakas/ 

(coco§) 

final: 

SK(ppá^O) 

/ekfrazo/ 

(exprim) 

TpaK < 

fr. trac 

(trac) 


KOVtÓK < 

fr. cognac 

(coniac) 

•• ■ 

ToytáK < 

engl. yack 

(yak) 
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2.3.2. /g/ ìs. yy, yx, k 

2.3.2. 1 . Grapul consonantic -yy- apare numai tn interioral cuvàntului §i 
se pronuntà /ng/: 

áyyeÀoq /anghelos/ (ínger) 

AyyXía /anglia/ (Anglia) 

cpeyyápi /fengari/ (lunà) 

2.3.2.2. Grupul consonantic -yw- apare atàt ín pozifie iniíialà, cát §i 
medianà §i se pronuntà: /ng/ intervocalic §i /g/ initial: 

ynépi /ghemi/ (ghem) 

yKpepí^co /gremizo/ (a dàràma) 

aváyKT) /ananghi/ (nevoie) 

ayKoúoa /angusa/ (sufocare) 

In pozitie initialà apare mai ales in cadrul unor cuvinte ce reprezintà 
imprumuturi lexicale: 

yKapaóv /garson/ (chelner) < fr. gar?on 

yKapóq,-fj,-ó /gavos/adj. (cheI)<rom.gavu<íat. cavus 
yKOÚÀaq /gulas/ (gula§) < ungar. gulyas 

yKÀápa /glava/ (cap) < slav. glava 

2.3.2.3. ìn pozitie finalà apare foarte rar §i doar ín cazul unor 
ímprumuturi. Se pronuntà cànd /g/, cànd /ng/, conform pronuntiei ín limba 
respectivà: 

yKáyK < engl. gag /gag/ (gag) 
yKoyK < engl. gong /gong/ (gong) 
yKpóyK < engl. grog /grog/ (grog) 
aÀayK < engl. slang /slang/ (argou) 

2.3.2.4. Tot /g/ se pronuntà §i iitera k-, tn pozitie inijialà, cànd cuvàntul 
anterior se terminà in nazala -v: 

aTovKf)7io /ston’ghipo/ (in gràdinà) ? 

atovKÓapo /ston’gosmo/ (tn lume) 
tov Kavóva /ton’ganona/ (regula, canonul) 

2. 3.2.5. Grapul consonantic -yx- se pronuntà /nh/: 

Ex.: Ayxíar)<; /anhisis/ (Anhise) 

ayxóvi] /anhoni/ (spànzuràtoare) 

áyxoq /anhos/ (anxietate) 

cmyxuoT) /sinhisi/ (tulburare, confuzie) 

ouyxcopó /sinhoro/ (iert) 
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2.3.3. /h/ 

* X 



- initial: 

-%IÓVI 

/hjoni/ 

(západà) 


- xíXia 

/hilja J 

(o mie) 


- XpioTÓq 

/Hristos/ 

(Hristos) 

- median: 

- Kauxiéjxai 

/kafhjeme/ 

(mà mándresc) 


-Ttaxúq 

/pahis/ 

(gras) 


-^exvó 

/xehno/ 

(uit) 

- final: 

- AÀÀáx! < turc. Allah 

/alah/ 

(Ailah) 


- |3ax! < turc. vah 

/vah/ 

(vai) 


- Kpax < germ. Krach 

/krah/ 

(crah) 


2.3.4. /gh/ y 


- initial: yájxoc; 

/yamos/ 

(nuntà) 

yáta 

/yata J 

(pisicà) 

yXcóoaa 

/ylosa/ 

(limbà) 

- median: yecoypatpía 

/yeoyrafía/ 

(geografie) 

(piÀóXoyoq 

/filoloyos/ 

(filolog) 

0eoA,óyo(; 

/0eoloyos/ 

(teolog) 

Observatii: 




J. ín cazul unor cuvinte compuse savante, grupul -yy-cv+y se pronunfà 
/ny/ $i nu /ng/: 

cv+yapog > éyyapoq /enyamos/ (càsàtorit) 

ovv+ypoupeaq > avyypaxpéaq /sinyrafeas/ ( scriitor ) 

2. Grupul consonantic -yy- poate fi rezultatul unei asimilàri, in cadrul 
unor cuvinte derivate cu prefìxele ev/ovv : 

ev ev+ypatprj > eyypatprj /engrafi/ (inscriere) 

ev+yevtfq > eyyevrjg /enghenis/ (indigen) 

<wv ovv+yevrjg > ovyyevrjg /singhenis/ ( rudà) 

ovv+yvcóptj > avyyvcbprj /siynomi/ ( iertare ) 

3. Grupul consonantic -yrc- pronunfat /ng/ provine in unele cazuri 
dintr-un vechi -k- $i nu din -y-: 

Ex.: ayKÓOi < áxavOa (spin) 

ayKÍÓa < axíóa (a§chie) 

ayKivápa < Kivápa ( anghinare ) 

4 . Grupul - yK - mai poate proveni, in cazul cuvintelor derivate cu 
prefixele ev/avv, din -v-: 

Ex.: ev ev+Kaipog > éyxaipog (oportun, la timp) 

ev+Koapiog > eyKÓopioq (lumesc) 

ev+KepaXoq > eyKétpaXoq (creìer) 
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ovv ovv+Kpiva) > ovyKpívo) (compar) 

ovv+Koivcovia > ovyKoivcovía (comunìcafie) 
ovv+Kpard) > ovyKpazco (re(in) 

5. Àdesea grupul -yn- apare in cuvinte calchiate dupà cuvinte de origine 
latinà. 

Ex.: KáyKeXo < lat. cancellum 

TtpíyKinaq < lat. princeps 

6. -y- intervocalic. - 

6.1. Intervocalic, -y- are o pozifie slabà, care duce la càderea sa 
(aizofloXr\): 

Ex.: iíXà-y-i > k)ái / 'plai X (aláturi) 

Xé-y-co > Xéco /leo/ (spun) 

Tpco-y-co > r pcóco /troo/ (mánànc) 

6.2. Fenomenul contrar se produce prin introducerea ( anaptixa ) unui -y- 
intre douà vocale in hiat (aváiuzv^r\). 

Ex.: ÉKai-e > ÉKai-y-e /ekeye/ (ardea) 

a-é-pcu; > a-y-épag /ayeras/ (boare) 

6.3. Anaptixa lui -y- intervocalic apare in unele situafii doar la cazurile 
oblice sau doar la plural. 

Ex.: Toái > tov ma-y-tov (G.sg.) (ceai) 

t a má-y-ta (N.pl.) 

pokói > tov poXo-y-iov (G.sg.) (ceas) 

m poXó-y-ia (N.pl.) 

6.4. Printr-un proces de disimilare, in unele cuvinte, mai ales poetice, 
vv>yv. 

Ex.: avvvecpo > avyvscpo (nor) 

évvoia > éyvoia ( nofiune ) 

6.5. Multe dintre cuvintele cu inifialá lichidà sau nazalà capàtá -y- 
protetic (in pozifie inifialá). 

6.5.1. Cuvinte cu inifiala lichidàXJp : 

- Xápoq > yXàpog (pescàru$) 

- píyj, -móq (gr.v.) > ypíitOQ (nàvod) 

6.5.2. Cuvinte cu inifiala nazalà v: 

- vevco > yvevctì/yvétpco (a face cu ochiul) 

6.5.3. In limbajul poetic, avem y- protetic in cuvinte cu inifiala 
vocalicà. 

¥)íi 


r\Xioq>yr\Xio<; (soare) 
aípa>yaipa ( sànge) 
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6.5.4. ìn unele situafii, y- apare grafic ca urmare a sinizezeì: 


i-a-xpóg > ja-xpóg > yia-xpóg 

( medic ) 

i-có-xa > já-xa > ym-xa 

(iota) 

e-óp-xrj > jeop-xri > yiop-xrj 

(sàrbàtoare) 

ò-a-Xog > oaXí > ja-Xí > yvà-Xi (sticlà) 

7. Geminata -kk- se pronunfà tkJ: 


Ex.: eKK).r\oía / eklisia / 

(bisericà) 

kókkivo /kokino/ 

( ro$u ) 

Fac excepfie cuvinte compuse savante ca : 


eKKevxpiKÓg /ekkentrikos/ 

( excentric ) 


2.4. NAZALELE (éppivct) 

- nazala labialà /m/ íSk \i 

- nazala dentalà /n/ ía. v 


2.4.1. Nazala labialà apare cel mai adesea ín pozitie initialà sau 
medianà. Mai rar apare in pozitie fínalà ín imprumuturi lexicale stràine. 

- initial - pi|Tépa (mamà) 

- median - xápapa (camerà) 

- final - xepoupeíp, pivtioujj. (heruvim, medium) 

2.4.2. ínainte de oclusivà, nazala dentalà v este pronuntatà velar 
(aváyictt, áyyeX.oq, àyypg). Nazalele se dovedesc a fi rezistente in procesul 
asimilàrilor ce se produc in cadrul grupurilor consonantice (vezi totu$i 
comportamentul nazalei -v din preverbele ev/ouv in contact cu cuvinte cu 
ini(iala y- sau k-), dovedind totodatà (ca de altfel §i lichidele >7p) o mare 
mobilitate in cadrul cuvàntului §i suferind adesea metateze cu alte consoane. 

Nazalele se aflà mai ales ìn pozitie inidalà sau medianà §i mai rar, ìn 
cuvinte ímprumutate din alte limbi, in pozitie finalà. 

2.4.3. fn cazul in care nazala -v in pozitie finalà este urmatà de un cuvànt 
cu consoanà surdà in pozitie initialà, se produce sonorizarea consoanei 
surde: 

2.4.3. 1. /n+k/>/ng/ xrivKÓpTi /tin’gori/ (fata) 

ÌS. V+K 

2.4.3.2. /n+ks/>/ngz/ xov^évo /ton’gzeno/ (stràinul) 

ìs. v+^ 
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2.4.33. 

/n+p/ > /mb/ 

ÌS. V+7C 

TTjV TTÓÀ'q 

/tim’boli/ 

(ora§uI) 

2.43.4. 

/n+ps/ > /mbz/ 

■s. V+Vj/ 

tov \j/apá 

/tom’bzara/ 

(pescarul) 

2.43.5. 

/n+t/ > /nd/ 

■*&. V-Hc 

TOV TÓTtO 

/ton’dopo/ 

(locul) 

2.43.6. 

/n+ts/ > /ndz/ 

>%. V+TO 

TT|V TOéTrn 

/tin’tzepi/ 

(buzunarul) 


Observatii : 

1. -v se pastreazà infìnala articolului hotàràt feminin $i masculin, la Ac. 
sg., cánd cuvàntul urmàtor incepe cu o vocalà sau cu una dintre consoanele 
sau grupurile consonantice: k, tt, t, pn, vr, yn, xa, xC> C, y/: 


K 

- TOV KÓOpO 

(lumea) 

Jt 

- TOV TtÓVO 

(durerea) 

T 

- TOV TpÓTZO 

(felul, modul) 

fi7t 

- TOV pKdCé 

(gràdina) 

VT 

- tov vtoXpá 

(sarmaua) 

7 K 

- tov yKpepó 

(pràpastia) 

Ttr 

- TOV TOÍyKO 

(ban fals) [<it. zinco] 

rC 

- TOV T CÍ(pO 

(e§ec) 

C 

- Ttjv SávOrj 

(Xanthi - ora$ din Thracia j 

V 

- Ttjv y/vxrj 

(sufletul) 


fn aceleafì conditii se mentine -v final al articolului nehotàràt masculin 
fi feminin (évav/piav), al formelor neaccentuate ale pronumelui personal 
xov, xtjv $i al particulelor òev, prjv, aav. 

-v fìnal cade atunci cànd cuvàntul pe care il precede incepe cu una 
dintre urmàtoarele consoane: p, y, ó, C 0, X, p, v, p, a, <f>, /. 

2. v- protetic apare la unele substantive ca voiKOKÓpr\c prin pronunfarea 
articolului hotàràt (Ac.sg.) impreunà cu substantivul respectiv. 

TOV OlKOKVpt} > T O VOlKOKVptf > 0 VOlKOKVptjg 

Uneori v- protetic este intàlnit dialectal: 

ýXios > vrjXioQ (soare) 

vttvoq > vvttvoi; (somn) 

3. Tot dialectal, v- poate dispárea din pozifie inifialà (aitopoXff): 
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vápdt^Kag > ápxrfKOQ 
Ná£og > A{iá 
Navnojctoq > 'Ena/Toq 

4. ìn interiorul cuvàntului, ìn cazul grupurilor consonantice mai greu de 
pronunfat ca -rp-, -6p-, -Kp-, -ju->v. 

Ex.: avapí6ftrjToq > apíxpvtjToq (nenumàrat) 

oráBfit} > arácpvr} (nivel) 

ÀiKftd) > àikvcò (a legàna) 

5. Nazala labialà p apare mai ales in pozifie inifialà $i medìanà, §i mai 
rar in pozifie finalà , in cuvinte imprumutate: 

Ex.: papiópovp < lat. variorum 

yKpovp < engl. groom 

2.5. LICHIDE ÍTjyoáì 


2.5.1. lichida vibra 

ntà /r/ 

"ÍS. D 

Apare mai ales Tn 

pozitie initialà §i medianà. Mai rar apare §i flnal, Tn 

ímprumuturi lexicale stràine. 


- inifial 

-piía 

(ràdàcinà) 

- median 

- KaOapí^w 

(curàf) 

- final 

- aoavaép 

( ascensor ) 

2.5.2. lichida lateralà /I/ 

ìs. k 

Apare cel mai des Tn pozifie inifialà §i medianà. Final apare doar Tn 

Imprumuturi stràine. 



- initial 

- Xahb 

( vorbesc) 

- median 

- Ka>Ub 

(chem) iVJ 

-final 

- pOVÓK^ 

(monoclu) 


2.5.3. Pe làngà metatezà . un alt fenomen caracteristic atàt lichidelor càt 
§i nazalelor este disimilarea uneia dintre lichide prin transformarea ei ín altà 
lichidà. 

Ex.: ypfjyopa > yX,f}yopa (repede) 

0£|3pouápio<; > <DXepápT]{; (februarie) 

Fenomenut disimilàrii (avopoíoarj) este caracteristic atàt lichidelor, càt 
§i nazalelor. 

Ex.: p-p > X-p 

Jtpópa > TttaópTj 


(prorà) 
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v*v > X-v 

Kavovapxó > KaÀovapxcó (a tine isonul) 

v-p > X-\i 

7tveúpcov > TtXepóvi (plàmàn) 

Fenomenul metatezei (peiáOear]) consoanelor se poate produce intre 
douà consoane consecutive, separate de o vocalà. 

Ex.: xpoúXoc; - Toúpkt (turlà) 

Típlvoc; - Ttoupvápi (tufan) 

Acest fenomen era foarte frecvent in greaca veche. 

Secven|a este urmàtoarea: 

consoana 1 + consoana 2 + vocala > consoana 1 + vocala + consoana 2 
Ex.: KpoKÓ5eiÀo<; - KopKÓ5iÀo<; (pop.) 

xópvoq (attic) - xpóvoc; (pop.) 

Prin fenomenul antimetatezei (avTipexáGeaTi), douà consoane aflate in 
interiorul unui cuvànt í§i schimbà pozitia intre ele. 

Ex.: KaprjkiÚKi - KaÀT|paÚKi (camilafcà) 

cpaÀaKpóc; - KapacpXóq (chel) 


Observafii : 

1. Unele cuvinte prezintá dublete in care p altemeazà cu X: 

- aàepyóq - a5eX(póq (frate) 

- tjpOa - rjÀOa (am venit) 

- Apfavíxtjg - AXfiavíxris (albanez) 

2. Cel mai adesea apar in pozifie medianà $i inifialà. ín pozifie finalà, 
lichidele apar doar in ìmprumuturi lexicale, in marea lor majoritate din 
limba francezà, dar §i in cuvinte vechi ca prfxcop, Kooprjxcop etc. 

p x o aoavoép, xo fianopitjaxèp, 

xo fevxiXaxèp, x o §ov)jcaviCaxép (<fr.) 
o yKáyKOxep < engl. gangster 
§oup! < turc. vurumak ( ’= ftápa, /xvita) 

X r\ BafièX < ebr. Babel 

BeXtjefoòX < ebr. Belzebuth 
xo fiovxefiíX < fr. vaudeville 
x o yKeX < turc. gel 

x o yKpi-itèpX < fr. gris-perle ■ 

ro povókX <fr. monocle < gr. póvog + lat. occulus 


2.6. SIFLANTE (aopicTucá) 

- siflanta surdà /s/ 

- siflanta sonorà /z/ 


ìs. 
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Neogreaca prezintà douà siflante, una surdà /s/ §i una sonorà /z/. 


Siflanta surdà o!<; 

se poate intàlni 

in pozitie : 

- inipalà: 

axoÀeío 

(§coalà) 


a/É5io 

(plan) 


Eáppaxo 

(sàmbàtà) 

- medianà: 

Káaxpo 

(castru) 


e^éxaar| 

(examen) 


GTaúpcoar) 

(ràstignire) 

- finalà: 

KapTiót; 

(rod) 


ZTaupót; 

(Cruce) 


ávGpcoTtot; 

(om) 


ìn pozipe finalà /s/ se sonorizeazà, pronuntándu-se /z/, atunci cànd 
cuvàntul urmàtor íncepe cu o consoanà sonorà: p, y, S, X, p, v, p, pn, vr, yn. 
De asemenea se sonorizeazà in pozipe medianà, cànd este urmat de acelea$i 
consoane sau de grupurile consonantice menponate mai sus. 


Ex.: P 

- tou<; pOOKOÚq 

/tuz’voskus/ 

(ciobanii) 

y 

- xv; yXácoet; 

/tiz’yloses/ 

(limbile) 

6 

- xv; SiaKOTtéq 

/tiz’Siakopes/ 

(vacan(a) 

X 

- tu; Àípveq 

/tiz’limnes/ 

(lacurile) 


- toui; pova%oú<; 

/tuz’monahus/ 

(càlugàrii) 

V 

- toui; vópou; 

/tuz’nomus/ 

(legile) 

p 

- tu; póSeq 

/tiz’roSes/ 

(ro(ile) 


- tou<; pTtapTtouívoui; 

/tuz’babuinus/ 

(babuinii) 

VT 

- tou<; vtÓTtiou; 

/tuz’dopius/ 

(localnicii) 

TK 

- tk; YKácpeq 

/tiz’gafes/ 

(gafele) 

De asemenea, -cr- 

se sonorizeazà in pozitie inipalà sau 

ín interiorul 


cuvàntului ín grupurile consonantice in care urmeazà una dintre consoanele 
fricative: p, y, 6, lichida p sau nazalele p, v. 


°P- 

apf|vco 

/zvino/ 

(sting) 


aapéaTtv; 

/azvesti/ 

(azbest) 

oy- 

ayoúpoc; 

/zyuros/ 

(ínchis la culoare) 

-a5- 

6ieia6úco 

/SiizSio/ 

(pàtrund) 

-oX- 

aaÀávi 

/azlani/ 

(leu) 

-ap- 

XaapcoSía 

/hazmoSia/ 

(hiat) 


Xpíupanopévo; /hromatizmenos/ (colorat) 
o- apare uneori protetic (ca v in cazul lui voikokvdhc) : 
opóÀoi; < touc; póÀouq 
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2.6.2. Siflanta sonorà /z/ £ se poate afla in pozifie: 


- inifialà 


(via(à) 


- ^coypácpot; 

(pictor) 


- ívyàc, 

(jug) 

- medianà 

- KaxeSacpí^co 

(dàràm) 


- ^coypacpí^co 

(pictez) 


- yvcopí^co 

(cunosc) 

- fínalà 

- povxá^ 

< fr. montage 


- pepviaá^ 

<.fr. vemisage 


- 

< fr. virage 


- apprctTpá^ 

< fr. arbitrage 


Observatii : 

1. ìn pozifie inifialà o- poate sà cadà (airofioXrj), fenomenul fìind bine 
cunoscut incà din greaca veche: 

KaitovXia < tJKaxovfoa (crupa calului) 
papíÒa < apápig (plevu$cà) 

rnOápi < omOápi (palmà) 

2. o- protetic apare, cu nuanfà poeticá, in cuvinte ca: ... . 

ofìáXoq < fìéXoq (bulgàre) 
o(pavTÓtfo) < (pavxáCo) (a pàrea) 
opvpTiá < pvpná (mirt) 

OKÓVìt < KÓviq ( praj) 


2.7. GRAFEMELESsi'F 

Grafemele £ §i \j/ sunt numite in gramaticile traditionale litere dubie 
(8utÀá ypáppaia), tocmai fiindcà noteazà douà foneme: 



/ks/ ìs. 

$ 


/ps/ ìs. 

V 

2.7.1. t, apare in pozifie: 


- inifiala 

- ^épco 

($tiu) 


- ^avGóc; 

(blond) 


- Ìzpóq, 

(uscat) 

- medianà 

- á^covaq 

(axà) 


- au^ávco 

(cresc) 


-é^i 

(§ase) 




X- 


- fínalà (in imprumuturi lexicale sau in cuvinte cu flexiune arhaicà): 
-yioúviae^ <engl. unisex 

- áva^ (suveran) r.wi 

- áTta^ < o singurà datà (adv.) 
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2.7.2. xji apare ín pozifie: 

- ini(ialà - vyapó^ 

- \|/copí 

- \j/épa 


medianà - Ká\|/ipo 

- Kaxu7to\j/ía 
-Àfj\j/ii 

fínalà - Kcbvcoy > ko\)voÚ7ci 


(pescar) 

(páine) 

(minciunà) 

(ardere) 

(suspiciune) 

(luare) 

(tàn(ar) 


2.8. CONSOANELE GEMJNATE (ópoia oúpcpcova) 


2.8.1. Limba neogreacà nume§te consoane geminate (ópoux (ríj|x<pcova) 
grupurile consonantice alcàtuite din douà consoane identice, de obicei 
rezultate ín urma asimilarii sau folosite ca procedeu expresiv. Principalele 
geminate ín limba neogreacà, nerezultate din asimilare, sunt urmàtoarele: 
pp, kk, LL, pp, w, tttc, pp, oo, tt. Se pronunlà ca ?i cum ar fi o singurà 
consoanà /v/, /k/, /1/, /m/, /n/, /p/, /r/, /s/, /t/. 


pp 

Sáppaxo 

/savato/ 

(sámbàtà) 


appá? 

/avas/ 

(ava) 

KK 

EKKÀTlOÍa 

/eklisia/ 

(bisericà) 


Mkko<; 

/lakos/ 

(baltà) 

u 

aXkayi\ 

/alayi/ 

(schimbare) 


áXXoq 

/alos/ 

(altul) 


ypáppa 

/yrama/ 

(literà) 


áppo<; 

/amos/ 

(nisip) 

w 

éwoia 

/enia/ 

(concept) 


vowót; 

/nonos/ 

(na§) 

7T7C 

Ka7i7ia8oKÍa 

/kapaSokia/ 

(Capadocia) 


7ia7t7toú<; 

/papus/ 

(bunic) 

PP 

áppcooxoi; 

/arostos/ 

(bolnav) 


appÚ7tavto<; 

/aripandos/ 

(nepoluat) 

oo 

QáÀaooa 

/Galasa/ 

(mare) 


yXáìooa 

/ylosa/ 

(limbà) 

TT 

TteptTTÓq 

/peritos/ 

(prisoselnic) 


7tpáTTC0 

/prato/ 

(faptuiesc) 


2.8.2. Consoanele geminate se pronunfà ca atare, adicà /kk/, /11/ sau 
/mm/, in cuvinte derivate cu prefixele /rav-, ouv-, ek-, geminatele fiind 
rezultatul asimilàrii. 
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Ex.: 6K - KevrpiKÓí; > eKKevrpiKÓq /ekkentrikos/ 

7tav - kenKÓq > 7táM.et)K0<; /pallefkos/ 

Ttav - péyiCToq > 7tappéyiaxoi; /pammeyistos/ 
onv - petpiKÓí; > anppeTptKÓq /simmetrikos/ 

7tav - prjaía > Ttappriaía /parrisia/ 

ev - vod) > ewoé /ennoo/ 

Idiomurile din Dodecanez, Cipru, Chios, Ikaria, Kymi (Evia) pronuntà 
geminatele ca atare. 

2.8.3. Consoanele geminate apar: a) in cuvinte care aveau geminatà Incà 
din greaca veche, b) tn imprumuturi ebraice vechi, c) ín toponime stràine §i 
d) ín cáteva patronime grece§ti. 

a) Cuvinte cu geminatà din greaca veche (yXóaaa, EkX.á8a) sau 
toponime vechi, ce constituiau imprumuturi (Ypr|TTÓ<;, Ilapvaaaóq, 
Kt)7tapíaai). 

b) ímprumuturi ebraice: akkrikoúia, £á(3(3aTO, coaawá. 

c) Toponime stràine §i prenume: Takkía, OkkavSía / IíXkep, AéaoiyK, 
Pouaaó, riiTT, P09;, Muaaé. 

d) Nume de familie grece§ti: ZáTtTtat;, Kakktyác;, Kaiacapá^, ílaTtTtá^, 
ílakaiOKpaaaác;, PáíkÀ.ri<; etc. 

2.9. GRUPURf CONSONANTICE 

Grupurile consonantice in limba greacà au avut tendinfa, pe parcursul 
evolutiei de la greaca veche 1 ía neogreacà, de a se menpne, in unele cazuri, 
a§a cum erau ín greaca veche, de a se simplifica sau de a se schimba prin 
disimilare sau asimilare. 

Conform lui Tombaidis, evoluíia grupurilor consonantice din greaca 
veche pànà ín neogreacà este urmàtoarea: 

2.9.1. Se men(in: 

- Iichida p+X ~ épxopat 

- grupul consonantic -ar- + lichida p - áoTpo 

- grupurile consonantice g+(3+>, - éppX.Tì(ta 

p+P+p - NoépPptoq 


1 V. Conf.Dr. Felicia §tef, “Fonologia greacà", Bucure^ti, 1985, pp. 168- 173, 194-2CX). 

í'- ; - 
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2.9.2. Se simplificà urmàtoarele grupuri consonantice 1 : 


PyX > PX 

^eúyXr) > ^eóXa 

Pyp>p 

£euypévo<; > ^epévoq 

y^> M- 

oáypa > oapápi 

Y^ > £ 

é^ey^e > é^e^e 

YX> X 

ouv - ayxvrj > ouváxi 

YXV>XV 

OTtXáyxva > 07iXáyva 

KX>X 

oiK%aívopai > oixaívopai 

VOT > OT 

KcovotavTÍvoi; > Kcooiavrívoi; 

£t>xt 

apTtá^Te > ap7tá%xe 

Vj/T > 9T 

avávj/ie > avá^xe 

<té> V 

é^eu^a > é^evpa 


2.9.3. Prin haplologie (a7tXx)Xoyía), fenomen care de altminteri nu fine 
de foneticà, un cuvánt este rostit intr-o formà prescurtatà prin eliminarea 
unei siiabe, spre a evita prezen{a a douà consoane sau silabe identice 
consecutive: 

- SiSáoKaXoq > SáoKaXoq 

- aoTpajroTreXéia > aaxpojieÀéia 
Fenomenul era prezent íncà din greaca veche: 

- ap^upopeúí; > aptpopeúq 

- KcopcoSoSiSáoKaXo; > Ka»pco5i5áoKa>x)<; 

- Kiwápco)iov > KÍwapov 

- (prXó^oyoi; > 91X0701; r 

- teipá7ie^a > xpáne^a 



1 V. Triandafíllidis, M., “ NeoeXXriviKij ypafiftaziKý w/c SqpoTiKrjG” , Salonic, 1996, 
pp. 85-87. 
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3. SILABA 
(H IYAAABH) 

Silaba, unitatea foneticà rostità printr-un singur efort respirator, poate fi 
alcàtuità dintr-o singurà vocalà sau dintr-un grup de foneme, dintre care ín 
mod obligatoriu unul trebuie sà fie vocalic. Despàrtirea cuvintelor ?n silabe 
se realizeazà conform urmàtoarelor reguli: 


3.1. Douà elemente vocalice consecutive sunt heterosilabice 1 


Ex.: pe-xa-o-pTf-pt-KÓc 

q-é-pac 
KÀaí-co 


(post-homeric) 

(aer) 

(plàng) 


3.2. Grafemele constituente ale grupurilor ai, ei, ot, ou, vi nu sunt 


heterosilabice. 

Ex.: 'p7taí-vco (intru) 

Xei-po-vo-fií-a (gest) 

oi-Ko-6e-07có-x7]^ (gazdà) 

Kou-Pa-Àcó (car) 

in-o-Oe-xó (adopt) 


3.3. De asemenea, nu sunt heterosilabici diftongii §i diftongii improprii. 


ari5óvi 

ar|-8ó-vi 

(privighetoare) 

yái6apoi; 

yái-8a-pO(; 

(màgar) 

Kopóv8o 

Ko-pói-8o 

(bàtaie de joc) 

póriQa 

pÓTj-9a 

(ajutà) 

poúi^e 

poín-Ce 

(vuia) 

ÀeípováKi 

Àet-po-vá-Ki 

(livadà) 

7lláVtó 

Tlta-VCO 

(apuc) 


3.4. O consoanà simplà, precum §i consoanele duble £, y aflate ín 
pozifie intervocalicà, apartin silabei urmàtoare. 

Ex.: kúvco kó-vco (fac) 

6ia(3á^co 6ia-(3á-^co (citesc) 
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Ttapaxcopó 

xpé^ifio 

ypáv)/tpo 


7ta-pa-xco-pá (acord) 
Tpé-£,i-jio (alergat) 

ypá-\(/t-po (scris) 


3.5. Un grup consonantic tn pozi|ie intervocalicà (íncà din perioada 
clasicà, in dialectul atic) format din oclusivà+lichidà ( muta cum liauida ) . 
este tautosilabic, aparpnánd silabei urmàtoare: 

+ Ex.: ótKpoi; á-Kpoi; (margine) 

píp^oi; pí-(3X.oc; (biblie) r 

7ipop)té7tcù 7cpo-p>té-7:co (prevàd) 

Sunt tautosilabice §i urmàtoarele grupuri consonantice: 


7m/ : 


3.5. 1 . siflantá+nazala u 


KáXeopa 

Ká-Xe-opa 

(chemare) 

3.5.2. sińantà+labialà (n. (D. B) 


áoTtpoi; 

á-oTtpoi; 

(alb) 

éoptfoa 

é-op^-oa 

(am stins) 

7to5óo9aipo 

7to-5ó-ocpai-po 

(fotbal) 

3.5.3. sifíantá+dentalà (r. 6) 


aotuvófioq 

a-oxu-vó-fioc; 

(politist) 

aio0T]tticf| 

at-O0T|-Tl-Kff 

(esteticà) 

3.5.4. sifíantà+euturalà (k. 

àLXl 


áoiaio^ 

á-OKti-on 

(exercifiu) 

OYOupót; 

oYou-pó<; 

(cret) 

áoxetoi; 

á-oxe- to<; 

(fàrà legàturà) 

3.5.5. labialà aspiratà+lichidà 


eúcpXeKioi; 

eú-cp>ie-KTO<; 

(inflamabil) 

ácppovoc; 

á-^po-voc; 

(necugetat) 


3.6. ín general, grupurile consonantice alcàtuite dintr-o lichidà sau o 
nazalà precedatà de o altà consoanà sunt heterosilabice. 

Exemple: 

1 -Yp. - peÍYPCx (peÍY-pa) 

-5v - éx\5va (é-x\S-va) 

-Kjx - aKfxf) (aK-pi'i) 

*.!. -ix-náhco(*<ar*o) . K(W « tm, 

-Xp - á^pa (áA.-pa) 

-Xx - ofiáA,xo (opáX-xo) 

-X .9 - áXcpa (áX.-cpa) 

-|xcp - oufxcpcovía (oufi-cpco-ví-a) 

-v5 - Kav5íXi (Kav-5í-Xi) . .... 
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2 -p5 - Kctp5iá (Kap-5iá) 

-pK - ópKot; (óp-KOt;) 

-pp - %áppa (xáp-pa) 

-pa - Koopaápoq (Koup-cá-poc;) 

-px - TCÓpia (7tóp-m) 

-p(p - Kap^óvtù (Kap-cpó-vco) 

-X*i - 5paxpf| (5páx-pii) 

3.7. Cànd ín interiorul cuvàntului avem un grup de trei consoane ín 
pozitie intervocalicà, prima consoanà ràmàne ín silaba anterioarà, iar 
celeìalte douà trec ín silaba urmàtoare. 

áv0pco7co<; áv-Opco-Tto^ (om) 

apKtiKÓXs^o ap-KTt-KÓ-Xc-^o (acronim) 

Existà insà §i grupuri consonantice alcàtuite din trei consoane care sunt 
tautosilabice, apar(inánd celei de-a doua silabe. Urmàtoarele grupuri 
consonantice, alcàtuite din trei consoane, sunt tautosilabice: -aTtX,-, -aTtp-, 
-OTp-, -ocpp-. Sunt heterosilabice grupurile consonantice: -ppÀ-, -Ppp-. 

3.7.1. siflcmtà+dentalà surdà+lichidà 

ácTpo á-oTpo (astru) 

KáaTpo KÚ-oTpo (castru) , ì; t 

3.7.2. siflantá v labialà aspiratà+lichidà 

óc(ppuvaTi ó-a(ppuv-aii (miros) 

3.7.3. siflantá+labialà surdà+iichidá 

áonXayyoq á-onXa-yyoq (nemilos) 


3.8. Elementele constituente ale grupurilor au/eu, yy, yK, yx, pjt, vx, to, 
t£ sunt intotdeauna tautosilabice. 

Ex.: 


m t 


Kauyái; 

Kau-yáq 

(ceartà) 

KaTeuOúvco 

Ka-TEU-0Ú-VCO 

(indrept) 

ayyí^co 

a-yyí-^co 

(ating) 

aváyioi 

a-vá-yKti 

(nevoie) 

ayxcopévo<; 

a-yxco-pévoq 

(nelini$tit) 

Koup7tápo«; 

Kou-p7tá-po<; 

(cumnat) 

KáX,avra 

Ká-tax-vra 

(colinde) 

KOTéTOt 

KO-Té-TOl 

(cotet) 


Xa-riftc, 

(hagiu) 


3.9. Consoanele geminate sunt heterosilabice, prima trecànd la silaba 
anterioarà iar cea de-a doua la silaba urmàtoare. 
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Ex.: pp 

SáppaTo 

Záp-pa-TO 

KK 

etacXT]oía 

eK-KXt|-oí-a 

u 


áX-Xo<; 


ypáppa 

ypáp-pa 

w 

yewco 

yev-fd) 

7C7T 

7ca7C7COÍ>q 

7ta7t-7toú(; 

PP 

áppcooxot; 

áp-pCO-OTO^ 

OO 

réooepa 

Téo-oe-pa 

:n<» ■ TT 

eXáTTcopa 

e-XcxT-Tco-pa 


3.10. Pentru ímpàrtirea ìn silabe a cuvintelor compuse se aplicà acelea§i 
reguli, farà a se mai respecta limita elementelor componente, a§a cum se 
íntàmpla ín greaca veche. 

ereaca veche neogreacà 

per-o-vo-pá-^co < perá+ovo|iá^cú pe-TO-vo-pá-^co 

eíc-o-8o<; < eu;+o8ó(; eí-oo-Soí; 

«poo-é-xco < Ttpooéxco 7rpo-oé-x© 

3.11. In limba neogreacà importante sunt doar ultimele trei silabe, 
fiindcà accentul cade numai pe una dintre ele. ìn func{ie de pozi{ia lor in 
cuvànt, silabele se numesc: 

a) XìhoDoa (ultima silabà) 

b) Ttaocdńvovoa (penultima silabà) 

c) KpOKODolńvovoa (antepenultima silabà) 


3 

2 

1 


Àe 

-^ 1 

- KÓ %£' 

3 7cpo7capa>.f|yo\x5a 




2 7tapaÀ,f|youoa 



-KÓ 

1 Àfjyouoa 


3.12. ín func{ie de silaba pe care cade accentul, cuvintele se impart in 
trei categorii: 

a) Cuvinte oxitone (o^ÚTOvet;) 

- sunt cuvintele accentuate pe ultima silabà: 

7tai-8í (copil) 

e-7cei-8ií (deoarece) 

O7ia-0í (spadà) 

odr \ tsíìh- ypap-jxa-n-Kfj (gramaticà) ^ or 

(poi-TT|-Tií<; (student) 
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b) Cuvinte paroxitone (7tapo£t>TOve<;) 

- sunt cuvintele accentuate pe penultima silabà: 

ypá-<pft) (scriu) -Á 

Sia-pá-^co (citesc) 

OTiou-Sá-^co (studiez) 

ao-<pí-a (in(elepciune) 

Ttai-Scí-a (educaíie) tadfiliz dafif nib > 

c) Cuvinte proparoxitone (7rp07rapo^ÚTOve<;) 

- sunt cuvintele accentuate pe antepenultima silabà: 

áv-0pco-7io<; (om) 

Sá-oKa-X.o<; (dascàl) 

á-yye-X,o<; (ínger) 

3.13. In functie de numàrul de silabe din care sunt alcàtuite, cuvintele 
limbii neoelene se ímpart ín patru categorii: monosilabice, alcàtuite dintr-o 
singurà silabà, bisilabice, alcàtuite din douà silabe, trisilabice, alcàtuite din 
trei silabe, §i polisilabice, alcàtuite din mai mult de trei silabe. 

3.13.1. Cuvintele monosilabice (povoaúA.Xaf3e<;) acoperà ín totalitate aria 
morfologicà a limbii neoelene, ìn aceastà categorie íncadràndu-se articole, 
substantive, pronume, verbe, adverbe, prepozilii, conjunctii, interjec^ii, 
particule. 

a) articol - hotàràt: o, t|, to, ot, Ta, tou, zr\q, tov, tt|, to, tou<; 

- nehotàràt: |ita 


b) substantive: 

cpco<; 

(luminà) 

vouq 

(gánd) 


ov 

(fiin]à) 

yioq 

(fiu) 


Ttav 

(íntreg) 

V\ 

(pàmànt) 


c) pronume (ín general formele neaccentuate ale pronumelui personal la 
cazurile oblice): pou, oou, tìì<;, tou, pa<;, oa<;, tou<;, tk;, tcov 

d) verbe (ín special forme scurte de imperativ, rezultate din eliziune): 
SÓO’ TO, ÚO’ TT|V, 9Ép’ Ta 

e) adverbe: vai (da), tigx; (cum), 7 cotj (unde) 

f) prepozi{ii: pe (cu), oe (pe, la), yia (pentru, despre) 

g) conjuncpi: Kai (§i), f| (sau) 

h) interjecpi: ou, ptra, ax, co 

i) particule: 0a, va, a<; 

3.13.2. Cuvinte bisilabice 

vaú-Tt]<; (marinar) ó-i 

5é-vco (leg) 

^é-pco (§tiu) 

Ka-Xó<; (bun) 
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3.13.3. Cuvinte trìsilabice 

auX-Axt-pfj (silabà) po-va-xó^ (càlugàr) 

3.13.4. Cuvinte polisilabice 

- din patru silabe: 8i-a-6fj-icii (testament) 

- din cinci silabe: pt-|3ta-o-0fj-KTt (bibliotecà) 

5i-a-9co-Ti-opó<; (iluminism) 

- din §ase silabe: pa-pe-Xo-7ioi-eí-o (atelier de butoaie) 

e-prco-po-Kpa-TÍ-a (mercantilism) 

- din §apte silabe: e-£a-Ko-A.ou-0Tj-Tt-KÓ<; (continuu) 

e-7tt-OTti-po-Xo-7Í-a (epistemologie) 

- din opt silabe: e-rti-(pu>.-Xi-8o-Ypa-<pí-a (scriere de articole) 

- din nouà silabe: e-pjto-peu-pa-io-ia-pó-n-o (ladàde màrfìiri) 

e-m-xei-pir-pa-TO-Ào-yí-a (argumentafie) 


• j.'Hvsr. 
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4. ACCENTUL 
(O TONOS) 

4.1. Accentul ín neogreacà (o xóvo<;) este instrumentul prin care este 
reliefatà una dintre silabele unui cuvànt. ín greaca veche aceastà reliefare se 
putea realiza fie prin ridicarea tonului, caz in care avem de a face cu un 
accent de tip muzical (povoiKÓq xóvoq), fie prin màrirea intensitàtii, caz in 
care vorbim despre un accent de tip dìnamic ( SvvafUKÓt ; róvoq) sau intensiv 
(evrariKÓg róvog). Accentul ín limba neogreacà Ìndepline§te rol fonologic, 
lexical §i gramatical. 

4.2. Din cele trei accente càte avea greaca veche - accentul ascutit oEeía 
('), accentul grav pqpeía (') §i accentul círcumflex Ttepioftcopévtt (~), care 
erau utilizate tinánd cont de cantitatea vocalelor, neogreaca (ce nu mai 
percepe distinctia de cantitate a vocalelor) pàstreazá doar accentul ascutit 
(')• Datorità caracterului greoi’ al regulilor de utilizare a celor trei accente, 
reguli ce nu-§i mai gàseau justificarea tn neogreacà, printre altele tocmai din 
pricina §tergerii distinctiei vocale lungi/vocale scurte, ín anul 1981 a 
demarat, ca urmare a initiativei legislative a unui partid politic elen 1 2 , 
procesul introducerii sistemului de accentuare monotonic (' xo fxovoxoviKÓ 
oúoTnua) atàt ín §coli, càt §i ín administratia de stat, proces Tncheiat Tn anul 
1982, cánd utilizarea oficialà a sistemului monotonic a fost consfintità prin 
decret prezidential. 

4.3. Tot Tn cadrul actiunilor de simplificare a màrcilor utilizate de 
vechiul sistem de accentuare, ce nu se mai justifica fonetic, neogreaca a 
renuntat §i la utilizarea spiritului (izvevpa) . localizat Tn greaca veche pe 
vocala initialà sau pe £ initial Tn anumite situafii. Cele douà spirite din 
greaca veche, spiritul aspru (Saoeíal §i spiritul lin (\|/iÀf|l . dispar §i ele o datà 
cu introducerea sistemului de accentuare monotonic. 


1 Despre simplificarea accentuàrii vezi P. Nirvana, fragment publicat pentru prima 
datà ín revista “Estia”, Tn 24 feb. 1929, republicat de Hristoforos Haralambakis Tn 
“N£oeX}.riviKÓ<; Aóyoq” , Atena, 1999, pp. 155-156. 

2 Vezi Makcridge, Peter, op. cit., pp. 86-95. 
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4.4. Pozitia accentului 


4.4.1. Accentul tn neogreacà este plasat íntotdeauna pe una din ultimele 
trei silabe ale cuvàntului, deasupra vocalei accentuate: 


Káaxpo 

(castru) 

TtaiSt (copil) 

Kévrpo 

(centru) 

PaBúq (adànc) 

paBiixrjq 

(elev) 

pilw (vorbesc) 

In cazul fonemelor /e/, /i/, /u/, redate grafic prin ai, ei, oi, vi, ot>, cànd 
sunt accentuate, accentul este plasat deasupra celui de-al doilea grafem: aí. 

eí, oí, uí, oú. 



K>.aíei 

(plànge) 


5eíypa 

(mostrà) 


Ka^oí 

(buni) 


a>u£7ÍOÚ 

(vulpe) 


Aceastà regulà 

se aplicà §i ín cazul grupurilor ao, eu (/af/, /av/, /ef/. 

/ev/), accentul fiind plasat pe v, ín 
fonetic, v are valoare consonanticà: 

ciuda faptului cà, din punct de vedere 

aúpto 

/avrio/ 

(máine) 

vaútTjq 

/naftis/ 

(marinar) 

eÚKO^oq 

/efkolos/ 

(u§or) 

eúyXcoxTO^ 

/evylotos/ 

(gràitor) 


4.4.2. Accentul ín neogreacà este mobil, avànd printre altele §i un 
ínsemnat rol eramatical . In numeroase cazuri, accentul neogrec are §i ra/ 
semantic . 

Uneori ín cadrul cuvàntului jocul accentului indicà faptul cà este vorba 
de cuvinte cu sensuri diferite - cà avem de a face cu substantive §i nu cu 
adjective, cu substantive §i nu cu adverbe, cu verbe §i nu cu adjective. 


4.4.2.I. 

substantiv 

substantiv 


vópot; 

vopói; 


( lege ) 

(judet) 

4.4.2.2. 

pronume 

conjuncfie 


áM,a 

aXXá 


(altele) 

(dar) 

4.4.2. 3. 

substantiv 

adverb 


tipepa 

iíjxepa 


. (zi) 

(blánd) 

4.4.2.4. 

verb 

adjectiv 


KoopáaTT|Ke^ 

KO'upaaxtKÉc; 


(ai obosit) 

(obositoare) 
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4.5. Accentul stà íntotdeauna pe una din ultimele trei silabe, el putándu- 
se deplasa pe parcursul flexiunii numelui sau a verbului, ín func|ie de reguii 
ce iineau seama de cantitatea vocalelor in greaca veche. 

4.6. Reeuli de accentuare 

4.6.1. Cànd cuvàntul incepe cu vocalà majusculà ín silabà accentuatà, 
accentui este plasat inaintea vocalei respective, 

'Eppoq /Evros/ (Ebru) 

'Hcpaiaxot; /Ifestos/ (Hefaistos) 

'Y6pa /I5ra/ (Hydra) 

4.6.2. Cuvinteie monosilabice nu se accentueazà. Fac exceptíe formele 
scurte ale pronumelui personal. Acestea sunt accentuate atunci cánd au 
func{ia de complement indirect, pentru a nu fi confundate cu encliticul 
posesiv. 

a) O (píloq jìoú eúce. (Prietenul mi-a spus.) 

b) O cpíXot; poo eúie. (Prietenul meu a spus.) 

Formele pronominaie neaccentuate sunt urmátoarele: pou, oou, toi)/tt|<;, 
t©v, pa<;, oa<;, tou<;, ti^, Ta. 

4.6.3. Cànd formeie scurte ale pronumelui personal au valoare posesivà, 
fiind precedate de un substantiv proparoxiton, accentul pe care íi are 
pronumele respeotiv, dar care nu este marcat grafic, se deplaseazà pe ultima 
silabà a cuvántului ce T1 precede. 

Ex.: o páoTopá<; pa<; (me§terul nostru) u 

r) evTÚ7icooT| jiou (impresia mea) 

Ta a7tOTe^éopaTá oa<; (rezultateie voastre) 

Aceea§i regulà este valabilà §i Tn cazul formelor verbale de imperativ 
proparoxitone, urmate de forma neaccentuatà a pronumeiui personai obiect 
direct. 

Ex.: 6iápaoéTo (cite§te-l) 

ácprioé tt|v (las-o) 

4.6.4. ín cazul unei secven{e alcàtuite dintr-un verb la imperativ urmat 
de douà forme pronominale personale scurte, nici prima formà pronominalà, 
cu func^ie de complement indirect, nu prime§te accent, nici cea de-a doua 
(obiect direct). 
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Verb la inwerativ 

Pronume oersonal 
(C. I.) 

Pronume versonal 
(obiect direct) 

8áoe 

pou 

xo 

dà 

mi 

l 

7tápe 


xa > 

ia 

i 

le 

cpépe 


xa 

adu 

ni 

le 


4.6.5. Sunt accentuate cuvintele monosilabice, rezultate din eliziune. 


Ex.: eív’ aváyicr| 

< 

eívai aváyKri 

(e nevoie) 

f|p0’ sKeívi] 

< 

r|p0e eKeívr) 

(a venit aceea) 

pfjx’ eoú 

< 

pf)xe eoú 

(nici tu) 

^ép’ xo 

< 

^épe xo 

(adu-I) 


4.6.6. Formele verbale (de obicei la aorist) ì§i pierd prin aferezà vocala 
initialà accentuatà, fàrà ca accentul sà treacà pe cuvántul precedent. 

Ex.: pou ’ipepe < pou étpepe (mi-aadus) 

oou ’Scnoe < oou éScooe (fi-a dat) 

4.6.7. Unele cuvinte monosilabice primesc totu§i accent. Este vorba despre: 

• 4.6.7. 1 . conjunctia disjunctivà ij (sau) 

to pipHo i\ xo xexpádio (cartea sau caietul) 

t| Báoro r\ T) Mapía (Vaso sau Maria) 

4.6.7.2. Adverbele interogative Ttoú §i tk&<;. nou, ncoc sunt neaccentuate 
ìn urmàtoarele situafii: 

a) cànd 7tou este pronume relativ 
O ávQpcoTtoc; ttou fjpQe... (Omul care a venit...) 

r b) cánd rcoo . tecoc au valoare de conjunctii * 

Sépco n:co<; 0a épOet ($tiu cà va veni) / dar FIcó; éKccve; (Cum a facut?) 
Aev fj^epa ttou Kávei xéxoia 7ipáypaxa. (Nu §tiam cà face astfel de 
lucruri.) / dar FIoú ?ra<;; (Unde mergi?) 

4.6.7. 3. De asemenea, sunt accentuate 1 particulele va’ §i 0a atunci cànd 
preced forme verbale de momentan ca: ppco, ’p0co, ppco < épyopai, ppíoKco, 
(Pyaívco) la viitor sau conjunctiv momentan: 


1 Pentru o mai amànunptà prezentare a utilizàrii accentului in neogreacà vezi §i 
OÁUroi THL NEOEAAHNIKHI F AQZZAL (Ofiáòa <PdoXóycùv), Ed. Pataki, Atena, 1999, 
capitolul “Movoxovikó oúoxripa” de Eleni Kokovidou, pp.21-24. 
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- vá Ppet (sà gàseascà) 

. -vápyei (sàiasà) 

-va’p ® 61 (sàvinà) 

4.7. In cazul diftongilor, cánd silaba ín care se aflá ace§tia este 
accentuatà, accentul este plasat pe primui element al diftongului; 
vepáiSa /neraiSa/ (nereidà) 

7 át 6 apo<; /yai 6 aros/ (màgar) 

Cànd silaba ín care este cuprins diftongul este neaccentuatà, al doilea 
element al diftongului este marcat cu dialitice ( ") - 5taA.uxtKá pentru a se 
evita confuzia cu grupurìle at, et, ot, ou. 

TraiSáKta /paiSakja/ TtatSáKta /pefiakia/ 

yatòoúpt /yaiSuri/ $i nu /yeSuri/ 



(.... 

í.ftatv 55? • 
B1C| • 




1 Sunt insà neaccentuate formele pronominale bisilabice (pers. a IlI-a, Ac. sg., 
fem./masc.): TovE/Tr)ve - fTáp’ tove trjXéipajvo. 
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• ì J30o 

^ 5. SEMNELE 0RT0GRAFICE ^4 

(OP0OrPAO)IKA 2HMEIA) 

5.1. Unul dintre cele mai uzitate semne ortografice ín neogreacà este 
apòstroful (t\ anócnpotpoq) (’), care marcheazà grafic: 

5.1.1. eliziunea. Tn cazul ín care se pierde vocala finalà a unui cuvànt 
urmat de alt cuvànt cu inifialà vocalicà. 

Ex.: 0’ aKoúaco < 0a aKoúoco (voi auzi) 

aTi’ ó^ei; < arcó óleq (dintre toate) 

t’ àXka < ra àXXa (celelalte) 

5.1.2. afereza . Tn cazul Tn care se pierde vocala ini{ialà a unui cuvànt 
precedat de un alt cuvànt cu finala vocalicà. 

Ex.: 7tou ’vai < 7to\> eívai (unde este) 

cou ’cpepe < gou écpepe (Ji-a adus) 

5.1.3. apocopa . Tn cazul in care cade vocala finalà a unui cuvànt aflat 
inaintea altui cuvànt cu initialà consonanticà. 

Ex.: cpép’ xa < cpépe xa (adu-le) 

Káv’ xo < Káve xo (fa-1) 

5.2. Un alt semn ortografic este ÌDodiastola (r\ VTtoSiaoroXp) (,), folosità 
pentru a marca pronumele relativ “ceea ce” o,ti. Astfel se face distinctia 
graficà Tntre pronumele o,ti §i conjunctia óti. Ipodiastola nu se confundà cu 
virgula. 

Ex.: EXeye o,ti r(0e>x. (Spunea ce voia.) 

Etaye óti f)0e>Le va épOeu (Spunea cà voia sà vinà.) 

5.3. Semnele dialitice sau trema (ra SiaXvriKá) (") se plaseazà deasupra 
vocalelor t §i v pentru a aràta cà se pronunjà separat de vocala anterioarà. 

Ex.:xéXeioq /telios/ (perfect) dar 0eiKÓ<; /0eikos/ (divin) 

Aíyu7cro-; /Eyiptos/ (Egipt) dar xai^co /taizo/ (hrànesc) 
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Nu folosim dialiticele cánd o silabà cuprinzánd un diftong este 
accentuatà (nkái - alàturi) sau cànd douà vocale alàturate nu reprezintà un 


singur fonem, ci se pronunfà fiecare separat. 



Ex.: Ttpcoí 

/proi/ 

(dimineafà) 


yátSapo; 

/yaiSaros/ 

(màgar) 

■ r' V 

ya'tèoúpi 

/yaiSuri/ 

(màgàru§) 

s 


5.4. Cu ajutorul Uniutei de unire' (ro evaniKÓ) (-) fíe despàr[im cuvintele 
ín silabe (Sta-pá-^co), fie despàrtim cuvinte compuse cu Ayta-, Aí -, yepo- 
etc. (Ayia-Lo<pía, Aí-Baaílr)!;, yepo-AT]pt]Tpr|<;). 


5.4.1. Liniuta de unire este folosità §i ín cazul cuvintelor compuse 
dintr-un grup nominal (S1+S2 - Substantivl + Substantiv2). 

5.4. 1.1. S1+S2 (S1 = substantiv, S2 = substantiv cu valoare adjectivalà): 

- e7ríoKe\|/r)-aatpa7ní (S1+S2) (vizità-fulger) 

- aatpa7uaía e7ríaKe\)/Tt (Adj. [<S2] + S 1 ) 

5.4. 1.2. S1+S2 (S1 = substantiv, S2 = substantiv cu valoare verbalà): 

- e7tiatoXf|-Katayye>.ía (S 1 +S2) (scrisoare-reclamatie) 

- e7notoA.fi (7tou) KaxayyéXksi (S l +S2 [>verb]) 

5.4. 1.3. S1+S2 (S1 = substantiv, S2 = substantiv cu valoare de nume 
predicativ: 

- K P áxo<;-pé).o<; (S 1 +S2) (stat-membru) 

- Kpáxoq (7tou eívai) [lékoc, (S 1 +S2 [nume predicati vj) 

5.4. 1.4. S1+S2 (S1 = substantiv, S2 = substantiv cu valoare de obiect direct): 

- atotxeío-éK7t).T)^T] (S 1 +S2) (element-surprizà) 

- cxoixeío (7iou 7rpoKa/(eí) éK7dr)£,r| (S 1 +S2 [obiect direct]) 

ìn acest exemplu, al doilea element (S2) ar putea fí la fel de bine 
interpretat ca avànd valoare verbalà (S2l verb): éKTu^^r) = ( 7 tou) eKTrXfjTTei. 

5.4. 1.5. S1+S2 (S1 S2). Intre cele douà substantive existà o rela[ie de 
reciprocitate, farà insà a alcàtui un cuvánt compus: 

Ex.: ao^r)Tf-|aei<; réXTaiv-KXívrov (convorbiri El(in-Clinton) 

axéaeu; Poopavía^-EUáSa; (relatii Romània-Grecia) 

5.4.2. Liniu[a de unire mai este folosità: in expresii cu valoare nominalà 
(r] yvóor|-ev-xpf|aei) §i ín cuvinte formate cu prefixe (avrt-, a:ro-, aoTO-, 
pera-, piao-, povo-, 7iapa-, 7toA.o-, 7tpo-, OTtep-, 07to-), pentru a accentua 
emfatic prefíxul respectiv). 


1 Vezi “ OSfjyóg rtjt; veoeUtfviKýt; ykéaaaq”, cap. “EvomKÓ” de Vaso 

Hrisanthakopoulou, pp.25-30. 
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6. SEMNELE DE PUNCTUATIE 
(IHMEIA ITIHHI) 

Neogreaca are unsprezece semne de punctuatie, care coincid (cu douà 
exceptii: semnul intrebàrii §i punctul superior) cu cele din limba romànà. De 
asemenea §i situa^iile Tn care recurgem la aceste semne de punctuatie sunt 
simiiare celor din limba romànà. 

6.1. Ca §i ín limba románà, punctul (tj reXsía) (.) marcheazà sfàr§itul 
logic ai propozitiei sau al frazei'. 

Ex.: Qa óiafiáaovpe xa paOij/uara. 

“Ta imopucá aroixeia nov avvexcog épxovrat oro <pcog epidovríCovv 
ng yvcòaeig pag yia rovg OptjcncevTiKovg npoaavarohapovg tcov 
KeXrév ” (G&R, 1, 163) 

6.1.1. Punctul mai este folosit ín abrevieri ( n .% . , it.X., k.) §i ín marcarea 
graficà a acronimelor (E.O.T., FIA.SO.K.,), dar HIIA/OHE (Hvcopéve*; 
noÀtxeíeq ApepiKfj^ Opyavtopói; Hvajpevcov EOvcbv). De asemenea, punctui 
este folosit ín redarea prin cifre a numeralelor cardinale (2.600.350). Cànd 
Tntr-un text avem punct §i ghilimele, paranteze sau cro§ete, punctul este pus 
dupà a doua parantezà, dupà ghilimele etc. 

Ex.: “ Eívai ópopcpo órav Karacpépveig va peraòcbaeiq ttjv eXevQepía aov 
(G&R 1,117) 

6.1.2. Cànd prescurtàrile reprezintà initiala consonanticà + fmala 
cuvàntului (alcàtuità din una sau mai multe litere), nu se folose§te punctul. 

Ex.: k. < KÚptoq (domnul) 

dar ko<; < Kúpio^ 

' 6.1.3. ín cazul cuvintelor mai lungi, redate Tn formà prescurtatà, se 

utilizeazà bara (/) ín locul punctului. 

Ex. 0£o/víia| < OeooaXovÍKp (Salonic) 

Kcov/tioXtj < KcovoxavuvoÚ7ioX,T| (Constantinopol) 


1 Idem, pp.31-81, “Ta cnjpeía arí^tjg", de Sifonas Haralambos. 
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6.2. Punc ti ' superìor ( ávco xsXeía) (• ) este plasat, a?a cum se deditce >i 
din denumire, mai sus decàt punctul obi§nuit. Marcheazà ín cadrul textuíni 
scris o pauzà mai mare decát cea redatà de virgulà, dar mai micà decàt cea 
exprimatà prin punct. De obicei punctu! superior marcheazà sfár§itul unei 
semi-perioade, dupá el urmánd o propozitie sau un grup de cuvinte ce vin sfl. 
explice sau sá compieteze cele aflate ìn priina parte a perioadei. Loeu! 
punctului superior, Tn cazul Tn care se Tntálne§te cu ghilimelele sau c u 
parantezele, este dupà acestea. 

Ex.: “Hxav kóti to xapà&vo- rjxav kóti Ttpmóxpavto, áyvcooro ptyjìi tótc. ” 
“ATtXfhq, Tcbpa, óXeq oi SpacnrjpìÓTijTsq x/fq ApyisTtioKomjq (...) 
yívovtai svpvrspa yvcoorsq Kai (...) TavríCovrai ps to ovvoáikó spyo 
trjq E/daSiKÌjq EKKhjaíag • kóti ttov sivai XáOoq”. (G&R 1 , 8) 

6.3. Virsula (to KÓppa) (,) are exact aceea§i Tntrebuinfare ca §i tn limba 
románà. Ea este foiosità pentru a separa: 

6.3.1. elementele unei enumeràri: 

Ayópaae \|/copí, yàXa Kai Kpéai;. (A cumpàrat pàine, lapte §i carne.) 

6.3.2. vocativul sau interjecfii tn pozitie initialà: 

EA.évrj, éXa Sco. (Eleni, vino aici.) 

Ax, ti pag éKavsql (Ah, ce ne-ai facut!) 

h- 6.3.3. adverbe §i conjuncfii Tn pozifie initialà (éxoi, KaXá, Xoinóv, 
Ttpáypaxi, xóxe): 

Ex:. Tóxe, 7tou 8a mpe; (Atunci, unde vom merge?) 

’Exoi, KaXá SKavsq. (A§a, bine-ai fàcut.) 
dar ’Exm éKaveq xa Ttávxa. (A§a ai fàcut totul.) 

Se separà prin virgulà §i adverbul interogativ tzóìc,, atunci cánd esle 
precedat de o propozkie negativà §i are sensu! de “cum sà nu”. 

Ex.: Iod apéoei xo 07 tíxi; (íti place casa?) 

flcoq, pou apéoei7tápa 7toA.ú! (Cum sà nu, Tmi place foarte mull!) 

6.3.4. propozitiile juxtapuse: 

Ex.: Oúyape aTt’ xo o7tíxi, vj/covíoape A.tyo Kai pexá Ttfjyape oxo oxoXeío. 
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6.3.5. propozitiile subordonate cauzale, finale, concesive, conditionale §i 
propozitiile relative (cánd cuprind elemente ce pot lipsi, farà a fi alterat 
íntelesul regentei): 

Ex.: ’Eypaxj/e to G%óh.o, e7tei8f| tou to £ryrr|Ge. 

Aiápaoe noh), yva va 7iápei peyáX.o paOpó otiq e^etáoei^. 

Av Kai 8ev eíye 5ia(3áoei, Ttripe peyáÀ .0 pa0pó. 

Av ép0eu; aúpio, 0a oou tico ti éyive. 

To pipÀío autó eívai triq Aàíkt|$, r| onoía eívai t) KaÀ.útepr| (poitritpia. 

Aiápa^e pe tóoo ^fjÀo, óote t| e7tituxía tou fjtav oíyouprj. 

6.3.6. propozitii disjunctive: 

Ex.: Tov eí5a, olXá 8ev pou eí?te Kai Ttápa TtoÀlá. 

EKave ta 7távta, pa 8ev Ttéruxe. 

6.3.7. propozitii participiale cu valoare cauzalà, explicativà sau 
adversativà (nu insà cele cu valoare modalà): 

Ex. : Tvcopí^ovta^ trjv Katáotaor), Ttpotíppoe va cpúyeu 

6.3.8. Propozitiile apozitionale/apozitia §i cele injunctive se separà prin 
virgulà de restul contextului: 

Ex.: 0a tccicq, Àéei, aúpio. 

6.3.9. ín mod obi§nuit, conjunctia koa nu poate fi precedatà sau urmatà 
de virgulà. Totu§i, Tn unele situatii, utiiizarea virgulei are vaioare emfaticà: 

Ex.: Eívav KaÀóq ávOwTtoi;, Kai páÀiota 7toÀ.ú Ka^óq. 

(E un om bun, §i incà [ba chiar] foarte bun.) 

“(...) kóu 7tov va tov latyviá&i fiéacn aitó t rj avXbjy/ff /uiag 
! 7tOÁvSiáaraT)jc; iSéag koi, Kvpío) péaa anó tìj ovyKpoTiyAèvij 

eiKaariKý npÓTaotf'. (G&R 1, 112) 

6.3.10. Nu se separà prin virgulà complementul direct/completiva 
directà, subiectul/propozitia subiectivà, numele predicativ/propozitia 
predicativà. 

Ex.: Ttji; eÍTta óti Stapá^co. 

PcbtT|oa Tiovo eívai to KaÀmepo. 

Sépape Ttoú f|0eXe va Ttáet. 

6.3.1 1. De asemenea, nu se separà prin virgulà elementeie comparatiei. 

Ex.: Eívat KaXútepoi; a7tó oéva. (E mai bun ca tine.) 
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6.4. Semnul tntrebàrii (xo Epcoxtj/uaziKÓ) este marcat grafic prin punct §i 
virgulà (;) §i se folose§te ca ín limba romànà, la sfàr§itul unei propozitii 
interogative directe, care poate fi §i elipticà. Poate apàrea ínsà §i ín interiorul 
propozitiei: izolat íntre paranteze (;) exprimà nesiguran(a, índoiala 
locutorului asupra celor spuse. E uzitat §i la finele unei íntrebàri directe 
citate íntre ghilimele Tn interiorul unei fraze mai ample. 

Ex. a) Ti 0a Káveu; aúpio; 

P) Kai o ovpfiohrjpóg;... 

- O ovppohopóq SiatpépEi anó tov avxíoxoixo xtjg óvxuctfq 
Ccoypa<piKrjq" . (G&R 1,116) 

y) “Mtjv é/exe, Xomóv, áyxog, Kai ptj e&koXovQeíxe va Xèxe “xi Oa 
(pápe; ” rj “xi 9a niovpe; " rj “xi Oa vxvOovpe; ” yiaxí yia óXa avxá 
ccycoviovv óooi Sev Epmozevovzai xo &eó”. (Luca 12, 29-30 ín G&R 1,131) 

6.5. Semnul exclamàrú (xo OavpaoxiKÓ) este acela§i ca in limba romànà 
(!). E1 marcheazà finalui propozitiilor exclamative, exprimánd bucuria, 
speranta, mirarea etc. Izolat ìntre paranteze (!) exprimà un comentariu, de 
obicei ironic, al locutorului. 

Ex.:TtKa)oó jkpXío! (Ce carte bunà!) 

Xpóvux TtoXXá! (La mul(i ani!) 

Atápaoe, Xéei, noXká ETrtarìipovtKá (!) pt|3X,ía. [A citit, zice, multe 
càríi §tiintifice(!).j 

6.6. Douà puncte (rj SmXtj xeXeía) (:) sunt folosite pentru a marca grafic:’ 1 

6.6. 1 . un citat sau o propozitie Tn stil direct: 

‘Ti ’ avxó Juomóv, oaqXéco: Mrj pepipvá xe yia xtj Cporj aaq”, (Luca 12, 22) 

6.6.2. o enumerare, o explicatie sau o consecintà: 

Oi OTipavTiKÓTepeq tiòXev; tt|^ EUáSaq eívat: ii AQfjva, x\ 
0eooa>.ovÍKr|, rj Kóptv0o<; kXk. 

- OvetpeuÓTav noXXá. To a7roTéÀeopa: Sev éytve TÚtOTa. 

6.7. Pargnt.eza (rj napévOeorj) se folose§te ca Tn limba romànà, fàrà nici o 
diferentà. Introduce Tn text cuvinte sau propozitii ce explicà sau completeazà 
un cuvánt sau o propozipe. Uneori Tnsà paranteza introduce un comentariu, 
nuantat afectiv (ironic). 
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Ex.: “IJapá xt /v náyiav, ópcog, cog ávco Oéorj triq vopoXoylaq, oi 
diacpcovobvxeg izpoq xrjv ávco òiáxaà] (...) eòaKolovOovv va 
taxvpíCovxai óxi tj òiáxaà j avxtj eívai acpevóg pev avrKyvvxaypaxiKt), 
òióxi napaPmCei: a) xo ápQpov 7 xov Ivvxáypaxog ( eiòmt ) npópXe^t] 
xoo noiviKoú aòiKÝjpaxog oxo vópo) xai fi) xo ápOpov 13 (OptiOKevxiKtj 
eXevOepia), axpexèpov òe npooKpovei or//v coq ávco Ivpfiam] ( àpOpo 9)”. 
(G&R 1, 120) 

6.7.1. Dupá curtì se vede din exemplul de mai sus, constatàm cà poate fí 
iilílizat uneori doar cel de-al doilea element al parantezei, ) , ín enumeràri: a) 
b) etc. 

6.7.2. Uneori íntre paranteze sunt cuprinse trimiteri §i note. 

Ex.: “(...) xiq onoíeg vneoxppi^a Kai eycò (fiXcne x tj òiaxpifit) pov)”. 
(G&R 1, 120) 

6.7.3. Parantezele rotunde se mai numesc §i Kag7túte<; ayKÚÀeq. Acestea 
se disting de parantezeie drepte (TeTpayctìviKéq ay\còU<;) [ ], care sunt 
folosite in textele scrise pentru a marca o parantezà ín interiorul unei alte 
paranteze, sau in lingvisticà pentru redarea transcrierii fonetice a 
grafemelor. ìn acest din urmà caz pot fí folosite §i barele / / (p7rápeí-7tXá7i£(; 
YpappÉt;). Cro§etele { }, numite ayKioxpoeiSeíc; ayKÚteq, sunt utilizate pentru 
ntarcarea unor morfeme, iar parantezele ascutie < > (ycovtíóbeo; ayicúle<;) 
redau ín interiorul lor ortografía istoricà a cuvintelor. 

Ex.: OXa auxá éyivav eKeívo xo KaX.OKaípi (xov Aúyouoxo). 

pouvó /vuno/ sau [vuno] 

{7tai§} + {aia} 

<Kávctì> <Kaipó;> 

6.8. Liniuta de dialoe (tj navXá) (-) se plaseazà la ínceputul fiecàrei 
propozifíi din cadrul unui dialog, pentru a marca succesiunea intervenfíilor 
interlocutorilor. 

Ex.: - EA,a oi)gepa, eítte o Níko<;. 

- Aev p7topó) oripepa, xou a7távrr)oe ri AHkt). 

6.9. Liniula dublà (rf òinlrj navXa) se folose§te ín acelea§i condipi ca §i 
paranteza, introducánd ín text o precizare, o completare sau un comentariu. 

Ex.: “H Qéatj pag - óxi eíStjop Oa npenei va anoxeXeí xo yeyovóg óxi 
ptÁtjoe o Ap/teníoKonoq Kai ó/i xi eíne Kai ncog xo eíne - Sev aXkàCei ”. 
(G&R 1,9). 
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“Kai yia va fitjv vnáp&vv napeppf]veíeg - eneiór} apjceroí apémcovzai 
ae avrég - Kaveíq (...) Sev napaxcopeí Kai Sev oXkoicbvei rínore anó 
aorá tzov SiSáxOtjKe (G&R 1 ,9) 

6.10. Ghilimelele (m eiaaycoyiKá) (“ ”) sau (« ») marcheazà de obicei un 
citat sau un cuvánt utilizat cu sens opus celui pe care íl are de obicei, sau 
folosit ironic. De asemenea se redau ín ghilimele titluri ale unor opere 
literare sau artistice, nume de ziare, reviste, publicatii, precum $i proverbe 
introduse ín text. Un citat mai mare, in care sunt cuprinse citate de 
dimensiuni mai mici, este cuprins intre ghilimele ascujite, iar cele din 
interior in ghilimele obi§nuite. 

Ex. «n ’avró aag Xéco: Mrj pepipvàxe (...) xai ptjv e^axoXovQeí xe va 
Xéxe: “xi Oa cpápe;” t) “x i Oa movpe;” (...). <Pxávoov oi évvoieg trjg 
l KáOe pèpag. » (G&R 1 , 131, Luca 1 2) 

6.11. Punctele de susvensie (xa ajcoaico7njxiKá) (...) marcheazà o frazà 
neterminatà, o emofie sau chiar un comentariu tàcut al scriitorului. Punctele 
de suspensie cuprinse intre paranteze aratà cà din textul respectiv a fost 
suprimat un fragment. Punctele de suspensie pot sà aparà deopotrivà in 
pozilie fínalà §i medianà. Uneori, cu valoare emfaticà, pot apàrea §i inilial. 

Ex.: “O F KópSrjg xpóvia xcòpa pe £acpviá(ei evxápiaxa... ” 

“Eva ojáxi 7uov ocpv&i ojíó (o)tj, yepáro cpcovég Kai anoxpcòaeig 
appoviKèg. IréKexai anèvavxí pov... Sev xov Kávco epcoxrjaeig (...)”. 
(G&R 1,112). 
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1. CATEGORIILE GRAMATICALE ALE NUMELUI 

Numele este defínit ín neogreacS de urmàtoarele categorii gramaticale: 
1. Genul (xo yévoi;), categorie gramaticalà a substantívului, a adjectivului, a 
pronumelui personal - persoana a Ill-a - §i a majorità\ii celorlalte pronume 
personale, a numeralului ordinal, dar §i cardinal (éva<;, xpeí^xpía), §i a 
participiilor pasive; 2. Numàrui (o aptGpóq), categorie gramaticalà a 
substantivului, a adjectivului §i a pronumelui; 3. Cazul (ri 7rróoT]), categorie 
gramaticalà a substantivului, a adjectivului, a pronumelui §i a formelor 
flexionare ale numeralului; 4. Persoana (xo TtpóocoTto), categorie gramaticalà 
specifícà pronumelui. 


1.1. ín ceea ce prive§te structura cuvàntului ìn neogreacà §i a 
morfemelor constituente [R(radicai) + D(desinentà)], trebuiè spus cà vocala 
tematicà (VT) in neogreacà este o marcà pur formalà, ce nu mai are, ca ín 
greaca veche, rolul de a defini clasa de flexiune. Greaca veche distingea, ín 
funcpe de vocala/consoana tematicà, trei tipuri flexionare, adicà trei 
declinàri: 

- VT /oJ - declinarea I 

- VT /o/e/ - declinarea a Il-a 

- tema in /consoane oclusive, siflanta nazala -v-, lichidele p, 
semivocale (j §i w)/ - declinarea a Ill-a. 

A§adar, Tn neogreacà VT nu mai define§te tipul declinàrii, iar morfemul 
gramatical ce ne furnizeazà informafii gramaticale privind cazul, numàrul §i, 
uneori, genul este desinenfa. 
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1.2.GENUL 

Mai ales ín cazul substantivului neogrec, genul nu este o categoríe strict 
morfologicà, ea vizànd mai degrabà sfera semanticà §i sintacticà 1 . 


1.2.1. ìn greaca veche numele avea, pe baza criteriului animat/inanimat, 
trei genuri: masculin, feminin §i neutru. 


GENUL 


animate inanimate 

E? ■ <Ì3 £ 

masculin feminin neutru 

(ávOpcoTtog) (mp) (icoírjpa) 



1.2.2. Greaca modemà pàstreazà cele trei genuri, dar criteriul 
animat/inanimat nu mai este functional, ín parte §i din pricina largii 
ràspàndiri (mai ales in limba vorbità) a sufixelor diminutivale neutre -cuci, - 
oIóki, -apÓKi, -ovSi, -ovXóki, -ovXi, care adesea modifícà genul gramatical al 
substantivelor. 

Ex.:f. yáxa > n. yat-áKt, yax-ouXáKi, yat-oúÀt 

f. 7téxpa > n. Ttetp-aSáia, 7rexp-oú5i 

m. áyyeXoq > n. ayyeX.-oú5i 

n. Kopíxoi > m. Kopixg- ápoc (sufix augmentativ) 

In exempleie de mai sus, in primele douà cazuri, substantive de genul 
feminin (gramatical) devin neutre. A1 treilea exemplu este caracteristic 
pentm schimbarea genului gramatical de la masculin Ia neutra, cu sufixul 
diminutival -oú5i. Ultimui exemplu este acela al substantivului “Kopíxat”. 
Constatàm o totalà neconcordanfà íntre genul natural (feminin) §i cel 
gramatical (neutru). Prin adàugarea sufíxului augmentativ (masculin) -ápo?, 
se schimbà §i genul gramatical al substantivului de la neutru Ia masculin. 


1.2.3. Dupà cum s-a putut vedea deja de la 1.2.2., genul natural (xo 
cpuaiKÓ yévoq) al unui substantiv nu este reflectat ín genul gramatical (xo 
ypappaxiKÓ yévoq). Cel mai elocvent exemplu este acela al substantivului 
“KOpíxai”. 


.• Vezi Kleris, Hristos §i Babiniotis, Georgios, "f oappaxiKr\ xrfg Néaq EXAfjvtKrjg, 
ár\pol£iTov>pyiKr\-ETctKoiv(oviaxr\ / - TO ONOMA ” (Numele), cap. “To tpvaiKÓ Kai xo 
ypappaxiKÓ yévoq” pp.53-73, Ed. Ettqvacá Tpàppaxa, Atena, 1996, §i Mackridge, P. 
op.cit., pp. 97-111. 
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Neogreaca are, ca §i romána, trei genuri gramaticale: masculin 
(apaeviKÓ), feminin (0r)ÀuKÓ) §i neutru (ouSéxepo). 

1 .2.3.1. Datà fiind neconcordan|a intre genul natural §i cel gramatical, 
pentru exprimarea clarà a genului natural neogreaca recurge la diferite 
mecanisme. Cele mai uzitate sunt mijloacele lexicale. ín unele situatii limba 
detine deja cuvinte alcàtuite pe teme diferite pentru a face distinctia dintre 
masculin §i feminin. 

Ex.: yiO(^KÓpr| fiu/fíicà 

ávtpa^yuvaÍKa/7tai5í barbat/femeie/copil 
In unele cazuri, cum ar fi acela al substantivelor desemnànd animale, 
genului natural masculin ìi corespunde gramatical genul neutru, doar 
femininul regàsindu-se íntr-un substantiv de gen gramatical feminin (ín 
urmàtoarele exemple genul natural e marcat cu literà micà, iar genul 
gramatical cu majusculà). 

Ex.: xo áÀoyo t| (popá5a to TtouÀápi 

m/N f/F m-f/N 

xo Kpiápi r\ Tcpoparíva to apví 

m/N f/F m-f/N 

O 7teTElVÓ<; T] KÓTa TO K0TÓ7C0UÀ0 

m/M f/F m-f/N 

Neconcordanta íntre genul gramatical §i cel natural, deja existentà in 
limbà, este accentuatà, a§a cum am vàzut (1.2.2.), de larga ràspándire a 
sufixelor diminutivale sau augmentative. Prin utilizarea acestor sufixe se 
produc urmàtoarele schimbàri de gen gramatical: 

- subst. feminin > subst. neutru 

- subst. masculin > subst. neutru 

- subst. neutru > subst. masculin 

1.2. 3. 2. In alte situatii, unui substantiv al càrui gen gramatical este 
masculin sau neutru ii pot corespunde, in planul genului natural, dublete 
alcàtuite din masculin §i feminin. Astfel, substantive ca áÀoyo, otéXexo^ 
\iélo<; (neutre gramatical) pot desemna substantive de gen natural masculin 
sau feminin. 

Ex.: O rubpvoc eívai péÀot; xx\c, eraipeíaq paq. 

(Iorgos este membru al societàfii noastre.) 


dar §i 

H AHktj eívai péÀo$ rr\q eTaipeía<; pa<;. 

(Aliki este membrà a societàfii noastre.) 

1.2.3. 3. ín general, substantivele definind meserii, patronimele §i alte 
categorii de substantive folosite cu valoare genericà cad sub incidenfa 
neconcordantei dintre genul gramatical §i cel natural. 
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Se spune “Na nag aro Swriyópo ” indiferent dacà este vorba despre un 
bàrbat sau o femeie avocat. De asemenea, “Zrrjv aídovaa tjrav noXXoi 
(poixrjTés”, indiferent dacà sunt studenfi §i studente. ín cazul unor substantive 
folosite cu valoare genericà, este preferatà forma de masculin: “O Povpávoq 
EÍvai svysviKÓg 

1 .2.3.4. Pentru a preciza genul natural al unui substantiv sau pentru a 
face distinc(ia íntre genul masculin §i cel feminin natural (v. 1. 2.3.1), 
neogreaca recurge la derivarea cu sufixe specifice fiecàrui gen, la articolul 
hotàrát, dar §i la anumid determinaníi (substantive sau adjective), ce 
exprimà genul natural, tn cazul ín care locutorul simte necesarà precizarea 
acestuia. 

a) Derivarea cu sufixe . Pentru a stabili distinctia mascuiin/feminin la 
substantive desemnánd animale, meserii, nume de popoare etc., cele mai 
productive sunt urmàtoarele sufixe: 

- pentru substantive desemnànd animale: 


-aiva 

àúko; 

> ÀÚK-aiva 

(lupoaicà) 

-a 

okóào<; 

> OKÚÀ-a 

(càtea) 

- pentru substantive desemnànd nume de meserii: 


-íva 

pouÀeimj^ 

> pouÀ£UT-íva 

(deputatà) 

-iooa 

oúvTpocpOí; 

> owrpótp-iooa 

(tovarà§à) 

-oú 

fiuÀcovóu; 

> puÀcov-oú 

(moràreasà) 

-xpia 

(pOlT1]Tf|<; 

> cpotTf|-Tpia 

(studentà) 

- pentru substantive desemnànd nume de popoare: 


-a 

Poupávo; 

> Poupáv-a 


-íSa 

TáÀÀoi; 

> raÀÀ-í5a 



b) Uneori, pentru precizarea genului natural feminin al unui substantiv 
cu gen gramatical masculin se recurge doar la plasarea formei 
corespunzàtoare a articolului hotaràt feminin ínaintea substantivului 
respectiv. 

Ex.: oypappaTécu; - r\ ypappctxéai; (secretarul/secretara) 

A o ^pósdpoq - t\ 7Epóeèpo<; (pre§edintele/pre§edinta) 

c) In cazul substantivelor de gen gramatical masculin, genul natural 
feminin poate fi exprimat §i cu ajutorui unor determinanti adiectivali sau 


substantivali. 


Ex . : EKEÍvrj tj rcpóeSpo; 

(pre§edinte) 

avrrj tj ytaTpói; 

(medic) 

Kodtj xtlpiKÓt; 

(chimist) 

TtEpííptjprj T)0o:toió(; 

(actor) 

èpjzEiprj piìyaviKÓ; 

(ínginer) 
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Genul natural poate fi exprimat §i tn mod direct, prin antepunerea 
substantivelor ávSpag, yvvaÍKa, xvpía, Kvpiog (bàrbat, femeie, doamnà, 
domn) sau a adjectivelor apaeviKÓq, OqXvKÓq (masculin, feminin). 

Ex.: oi yvvaÍKeg jiTjxaviKoí 

r\ yvvaÍKa 8tKT]yópoq 

0 OrjXvKÓg elécpavxat; 

01 yvvaÍKsg mlóroi 

1.2.3. 5. La o sumà de substantive neoelene, derivate sau nu, constatàm 
existenta unei depline concordante intre genul natural §i cel gramatical. Este 
vorba de substantivele ce exprimà gradele de rudenie, substantive ce nu au 
forme derivate de feminin. Substantivele ce exprimà nume de meserii, ca §i 
patronimele, sunt insà, la feminin, derivate cu sufíxele mentionate la 1.2. 3.4. 

;= Ex.: Ttaxépac; - prjTépa (tatà-mamà) 

yioi; - KÓpTj (fiu-fiicà) 

7ta7r7toúí; - ytaytá (bunic-bunicà) 

yapTtpói; - vú(pTj (ginere-norà) 

1.2.4. In neogreacà, genul gramatical are caracter conventional, lucru ce 
reiese din inconsecventa acestei categorii gramaticale. “Polimorfismul” 
categoriei genului se concretizeazà, la nivel morfologic, in a) existenta a 
douà substantive de gen gramatical diferit pentru a desemna acela§i obiect 
(tj 7texaéxa / xo 7tpooói|/i) §i b) schimbarea genului gramatical al unui 
substantiv la formele de plural. 

1.2.4. 1. Genul masculin 

A§a cum am vàzut mai sus, sunt de genu! masculin substantivele ce 
definesc meserii destinate initial doar bàrbatilor sau percepute ca fíind 
preponderent masculine, dar §i substantivele ce se referà la realitàti natural 
masculine (substantive proprii desemnànd nume de persoane sau substantive 
exprimánd nume de animale etc.). Sunt de asemenea de genu! masculin un 
numàr de substantive proprii (nume de ráuri, golfuri, oceane, vánturi etc.). 

a) nume de ràurì : o Aoúva(3r|<; 

o Pfjvo; 

b) nurrie de eolfuri : o Lapcovucóc; 

o riepoiKÓí; « ’.■■■■ 

c) nume de oceane : o EipT)viKÓ<; 

o AxX.avxiKÓq 

o Eú^eivo; nóvxoi; 

d) nume de vànturi : o Zécpupoq 

o SipÓKoq 
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e) numele lunilor anului : o Iavot)ápio<^IavoT)ápT|<; 

o Ioi3àio<;/IoúXtì<; 
o OKtóppio^OKxróppTiq 
o AeKépppiO(^AsKép.ppr}(; >q 

f) nume de insule : o riópo; - 

o ZKoprctót; 

g ) mme de fàri : o Kavaaáq 1 

h) substantive _ imprumutate care, prin analogie cu anumite tipuri 
flexionare din neogreacà, se adapteazà mai u§or sistemului, adoptànd genul 
masculin: 

o KE^Tét; < turc. kòfte 

o pouaaKÓ^ < turc. musakka 

o Kopaé; < fr. corset 

o < fr. gélé 

0 sub.stanńve imprumutate care primesc genul substantivului din 

neogreacà cu care sunt inrudite semantic: 

o Kopmoúxep < engl. computer, dupà genul substantivului 
“o imoloyimriQ’' (calculator) 

j) substantive desemnànd nume de metale sau substante chimice : 
o oí5t]po<; (fier) 

o xpoaót; (aur) 

o xoàkó<; (aramà) 

o ápyupo<; (argint) 

o piÀapíxTi<; < engl. milarite 

. o ^tyKÍxT]; < engl. zincite 

h) substantive abstracte in - topóq exprimànd nume de curente artistice, 
literare, politice, sociale etc.: 

o tp.7ipeatovtapó<; (impresionism) 

o KuPiapó; (cubism) 

o popavxtapói; (romantism) 

o KaTtixaliapóq (capitalism) r 

In ceea ce prive§te primele cinci categorii de substantive enuntate, 
optiunea pentru genul masculin se explicà prin genul masculin al 
substantivului comun corespunzàtor: 

o Ttoxapó; (ráu) > o Aoúvapp; 

o KÓXnoq (golf) > o flepaiKÓ; • • - 


1 ín general, substantivele proprii nume de insule §i de |ari sunt de genul feminin, 
urniànd genul substantivului comun corespunzàtor (vfjoo;, X“P a )- Hxemplele date 
aici sunt o exceptie de la aceastà regulà. 



CRISTINA BÀCANU 


o a>Kaiavó<; (ocean) > 

o EipTjviKÓ<; 

o ávepoi; (vánt) > 

o popicu; 

o pfjvaq (lunà) > 

o £e7iTépppTjq 


De asemenea sunt de genul masculin, a§a cum am vàzut deja, derivatele 
abstracte ín -iopó<;: (piXeXevOepKjfióg, Koppovviapóg, Kafneaiaviapóg, 
KavTiaviopóg, vTzeppeaXwpóg, ftovSiopóg, xpiariaviapóg, corespunzàtoare 
derivatelor ìn -ism din limba románà (liberalism, comunism, cartezianism, 
kantianism, suprarealism, budism, cre§tinism). 


1 .2.4.2. Genul femìnin 

Sunt de genul feminin substantivele proprii nume de persoane, dar §i 
substantive ce denumesc màri, lacuri, insule, continente, tàri, ora§e, arbori, 
plante, zilele sàptàmànii, màrci de ma§ini §i de fírme comerciale, 
ímprumuturi lexicale stràine ce s-au adaptat mai bine sistemului flexionar al 
limbii neoelene, adoptánd genul feminin, substantive desemnànd nume de 
substanje chimice §i substantive abstracte. 

a ) denumiri de arborì si plcmte : -p eÀtá (màslin) 

tj KEpamá (cire§) 

tj Kaoxavtá (castan) 

b) substantive abstracte : 11 euOúvrj (ràspundere) 

x\ eipiívn (pace) 

Tj evépyeia (ac(iune) 

tj oi)%vÓTT)Ta (frecven(à) 

ri iKavÓTT|Ta (capacitate) 

Tj avayKaiÓTiiTa (necesitate) 

c) substantiv e proprii ce au adoptat genul femìnin, in funcfie de genul 
gramatical al substantivului comun corespunzàtor: 

- continente ( <fj rjTteipog): 


tj Eupcbtni 
Tj Apepucfi 
ij Aoía 
TJ Acppucií 

- lacuri (<tj Xípvrj): 

Tj Ba’ÍKáÀTj 
T| ApáX-ij 

- màri (<r\ Oálaaaa): 

Tj EpuOpá 
Tj Kao7ría 
ij ASpiaTucfj 


(Europa) 

(America) 

(Asia) 

(Africa) 

(Baikal) 

(Aral) 

(Marea Ro§ie) 
(Marea Caspicà) 
(Marea Adriaticà) 
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- insttle (<rj vrjaog): 


H Képicupa 

(Corfu) 


tj I0áicr| 

(Ithaka) 


rj Pó8oq 

(Rodos) 


- fàri (<rj xápa): 



tj Poupavía 

(Romània) 


tj EXÀá8a 

(Grecia) 


tj Aavía 

(Danemarca) 


tj Teppavía 

(Germania) 


- ora§e (<tj tzóXìj): 



tj A0f|va 

(Atena) 


rj 0eaoaXovÍKTj 

(Salonic) 


TJ Pcápij 

(Roma) 


rj OoáaiyKTOV 

(Washington) 


- màrci de ma$ini, echipe de fotbal, nume de firme: 


rj MepaevT£<; 

(Mercedesul) 

< ii Àipou^íva 

rj Peák 

(echipa Real Madrid) 

< tj opá8a 

r\ E&E 

(firma E&E) 

< ii eTaipeía 

d ) ìmprumuturi stràine: 



tj xpúvxa 

< sp. junta 


Tj pavráp 

< fr. madame 


11 cctpSéXka 

< ital. sardella 

: 'í':. 

tj Trapacpívri 

< fr. paraffíne 


tj pTioyiá 

< turc. boya 


11 

< engl. jazz 


e) nume de substante chimice. farmaceutice. termeni 

medicali: 

ti Kivrjvrj 

(chininà) 


tj XeKiBívrj 

(lecitinà) 


tj eyKecpaX-íxiSa (encefalità) 


tj TjTtaráiSa 

(hepatità) 


Unele substantive feminine prezintà dublete derivate cu sufíxe diferite 

de la substantivui corespunzàtor masculin. 


Ex.: o epyánic; 

> tj epyárpia 

> il epyÓTiaaa 


o cpíÀoq 

> 11 cpíÀrj 



tj cptÀTjváSa 


1.2.4. 3. Genul neutru 



Sunt de genul neutru substantive ce exprimà in plan semantic denumiri 

de ora§e, fàri, màri, munfi. 
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a) nume de orase’. xo Bookoopégti 

(Bucure§ti) 

TO IÚG10 

(Ia§i) 

TO IlapÍGi 

(Paris) 

to AovSívo 

(Londra) 

b) nume de tàri: to BéÀyio 

(Belgia) 

TO Mé^lKO 

(Mexic) 

to BaTucavó 

(Vatican) 

c) nume de màrì (<xo néXayoQ): 

to Aiyaío (Marea Egee) 


to Ióvio (Marea Ionicà) 

d) ímnrumuturi lexicale si neolosisme : 

TO IpíSlO 

< neolat. iridium 

to poyyávio 

< neolat. manganium 

to poÀrá^ 

< fr. voltage 

i TO^£VÍ0 

< fr. zenith 

• TO^lKÀÉp 

< fr. gigleur 

r'. ■ - to X ét^ep 

< engl. laser 


1 .2.4.4. Acordul tn sen 

In ceea ce prive§te realizarea acordului ín gen, trebuie spus cà nu existà 
diferente íntre limba neogreacà §i limba romànà, existínd §i aici fenomenul 
acordului prin atrac|ie. ín general, acordul ín gen se realizeazà ìntre un 
adjectiv $i substantivul determinat sau, ín anumite cazuri, íntre numele 
predicativ §i subiect. Cel mai des íntàlnit, acordul dintre adjectiv §i 
substantivul determinat poate fí total sau partial. Nu sunt excluse nici 
dezacordurile, care insà nu sunt recomandate . 

1. 2.4.4. 1. ín primul caz existà un acord deplin intre adjectiv §i 
substantivul determinat. 

a) adj. masculin subst. masculin 

Kcdóg òámccdoQ 

b ) adj. feminin subst. feminin 

copaía KonéXa 

c) adj. neutru subst. neutru 

itoXvoeXXiòo fiifiXío 

1.2.4.4.2. In cazul in care un adjectiv determinà douà sau mai multe 
substantive de genuri diferite, acordul in gen se poate face partial, ^inànd 
cont de substantivul care se aflà ín imediata apropiere a adjectivului. 

Ex. ópopcpa oTÚxia xai òpópot... 


1 Vezi capitolul dedicat Sintaxei cazurilor. 



GRAMATICA NEOGREACÀ 


73 


1 .2.4.43. Douà sau mai multe adjective ce preced un substantiv se 
acordà ín gen, numàr §i caz cu substantivul determinat. 

Ex. “...ovyKpOTOÚv (...) pia sviaia noXmouiKri mpioyr\ (...). ” (G&R 1, 39) > 

1.2.4 .4 .4. Numele predicativ exprimat printr-un adjectiv se acordà in 
gen, numàr §i caz cu subiectul. 

Ex. “to npów artjv imopía koi to povaòtKÓ écoq zovq veóiepovg 
Xpóvovg KomiOGVQTmia rjrav tq eXXììvikó ”. (G&R 1 , 39) 

ìn exemplui de mai sus, substantivul neutru “Koapooúo'nnia” precedat 
de douà adjective (to rcpárco, xo povaSiKÓ) are functia de subiect in frazà. 
Adjectivul “to eÀÀtiviKÓ” este tot de gen neutru, acordàndu-se cu subiectul 
frazei. 

1.2.4.4.5. Un caz mai aparte il constituie cuvintele compuse prin 
alàturarea a douà substantive de genuri diferite. Noul cuvánt compus 
prime§te genul primului element al compunerii, cel care reprezintà “nucieul” 
cuvàntului, al doilea element, separat prin iiniufà de primul, avánd doar rolul 
unui determinant cu valoare adjectivalà. 

> r| A££t|-kÀ£i8í (cuvánt-cheie) 

f. 

> ti Oéori-KÀeiSí (pozilie-cheie) 

f. 

> r( 6Taipeía-(pávxao pa (firmà-fantomà) , 
f. 

> o áv0pco7toq-KÀei5í (om-cheie) 

m. 

> o vópoq-Tr^aíoio (lege-cadru) 


Ex.:À£^tj+kÀ£i5í 
f. ’n. 


0ÉOT)+KÀ£l8í 
f. n. 

etaipeía+tpávxaopa 
f. n. 

ávOpcoTtoq+KÀeiSí 
m. n. 

vópoq+7rXaíoio 


m. 


n. 


m. 


Ta^íSt+aoipa7rf| 


> to Ta^íSi-aoTpamí (vizità-fulger) 


n. 


f. 


n. 


1.2.5. Unele substantive prezintà dublete sau chiar triplete pe genuri, 
íntre care poate exista, uneori, o diferen{à §i ín pian semantic. Principalele 
tipuri de dublete sunt m/f §i m/n. 

Ex.: o votuxi; tj votiú 

O TteÚKOq TO TteÚKO 

o éXoxoq T) e^árr) to ihxxo 

!n cazul dubletului m/n o Seúrvoc/ tq Seúrvo . diferenlierea se realizeazà 
ín functie de context, fàrà ínsà ca sensul de bazà al cuvàntuiui sà fie alterat. 
Astfel, forma de masculin este folosità numai in sintagma “o pvariKÓg 


1 V. Kleris, H. §i Babiniotis, G., op.cit., pp. 100-103. 
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SeÍTTVog” (Cina cea de tainà), forma neutrà fiind cea uzitatà pentru a 
exprima orice fel de “cinà”. Uneori diferenja de gen dintre cele douà 
elemente ale dubletului marcheazà §i o distinctíe ín plan semantic, a§a cum 
am aràtat mai sus. 


Ex.: 


oxcopcx; 
m. (spa{iu) 
tl pácrr) 
f. (mijloc) 


/ 


/ 


tixcopa 
f. (íarà) 
to péao 
n. (mijloc) 


/. Eívai orrj fiéorj. (Ela mijloc.) 

2. O OKOTtóg ayiáCsi ra fiéoa. (Scopul scuzà mijloacele.) 


. ■aqmtj-- 

1.3. NUMÀRUL 

Din vectyfca mo$tenire indo-europeanà ajunsà Tn greaca veche Tntr-o 
formà ternarà ce distingea singularul (= unitatea), dualul (= douà 
unitàti/perechea) §i pluralul (mai multe unità(i), neogreaca pàstreazà doar 
singularul (o evucóq apiOpói;) §i pluralul (o 7 c1ti6\)vtikó<; apiOpóg). 
Majoritatea substantivelor au forme de singular §i de plural. Remarcabil este 
faptul cà §i categoria numàrului, din punct de vedere semantic, exprimà 
adesea o diferentà Tntre numàrul gramatical §i cel real. De exemplu, 
singularul, Tn cazul substantivelor colective, exprimà semantic totalitatea sau 
grupul . alcàtuite din mai multe unitàti. 

Ex.: o aTÓtai; (flotà = mai multe nave) 

o oTpaTÓq (armatà = mai multi soidati) 
o Xaóq (popor = mai multi oameni) 

tj opáSa (grup = mai multe unitàp) 

T) veoÀaía (tineret = mai multi tineri) 

T| av0pco7tÓTrjTa (omenire = toti oamenii) 
to 7tÀ,f|0oi; (multime = mai multe unitàti) 
to TiÀijpcopa (echipaj = mai multi oameni) 
to Tooúppo (turmà = mai multe vite) 
menlionat faptul ca pluralul pronumelui personal nu exprimà 


De 


multiplicarea persoanei I, ci diversificarea persoanelor. Astfel: 
epeú; = eyó+eoú 

ey ó+auTÓ^ auifj/ auTÓ/auToí/auTé^/auTá 
eyró+eoeíí; 

eoeú; = eoí)l+eoú2 (unde 1 nu e identic cu 2) 
eoú+eoeú; 

eoú+anTÓ^auTfj/auTÓ/auTot/auxécyauTá 1 


1 V. Kleris, H. §i Babiniotis, G., op.cit, p.26. 
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1.3.1. Up'íIc substantive sunt defective de numàr, ín sensul cá prezintà 
forme doar la unul dintre cele douà numere. Noegreaca pàstreazà 
substantive defective de plural §i substantive defective de singular. 

1.3.2. Substantivele defective de plural prezinta doar forme de singular . 
Este vorba despre substantive abstracte ce indicà materia, despre substantive 
colective sau substantive ce desemneaza obiecte unice, denumiriie unor §tiinte etc. 

1 .3.2. 1 . substantive abstracte : 

tj eipf|v^ (pacea) 

o voui; (mintea) 

1 .3.2.2. substantìve ce exprimà materia : 

o xpucó<; (aurul) 

o ápyupoq (argintul) . 

1.3.2. 3. substantive ce exprimá denumiri de $tiinfe: 

tj (ptlooo(pía (filosofia) 

T] (ptloX.oyía (filologia) 

T} Oeoloyía (teologia) 

r\ Ki)pepvt}iiKf) (cibemetica) 

1 .3.2.4. substantive colective: 

to vauxiKÓ (marina) 

xorce^ó (infanteria) 

o óxA.o^ (mulpmea) 

1. 3.2.5. substantive proprii exprimànd nume de persoane, toponime, 
denumirile unor sàrbàtori: 

ì\ AvaoTaoía (Anastasia) 

o KoTvoxavTÍvoi; (Constantin) 

T) A0f]va (Atena) 

T) S7rápTT| (Sparta) 

to Iláoxa (Pa§tele) 

T| AváoxaoTi (Invierea) 

r\ Avá^TjxpT) (Inàlfarea) 

Substantivele care nu au formà gramaticalà de plural formeazà pluralul 
prin adàugarea unor adjective ce exprimá cantitatea sau pluralitatea • 
unitàtilor desemnate de substantivul la singular. Substantivele abstracte pot 
avea forme de plural ce indicà concretizarea sensului abstract. In alte 
situatii, forma de plural are valoare pur emfaticà. 

a) plural cu determinative: 

Xíjo/tzoXv vepó (apà putinà/multà) 

pia OTayóva vepó (o picàturà de apà) 

peyáX.T) ayáTTT) (iubire mare) 
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7roXXf) ayáTtri (iubire multà) 

éva aJtáTi (o sare = [o cutie de] sare) 

noXká xupiá (bránzeturi = [multe feluri de] bránzà) 

b) concretìzarea abstractului: 

Tétaicooav oi oikovojiísc (s-au terminat economiile = s-au terminat 

banii economisiíi) 

c) pluralul emfatic in idiomatisme: 

to éteoc; > 7rÀoúoia xa eÀér|! (Bogatà milà! [in perioadele de bel§ug]) 

d) Unele substantive folosite in general doar la singular formeazà 
pluralul cu sens diferit: 

1 . gto éA.eoc tou 0eoú (la mila lui Dumnezeu) 

2. Ta eÀéii - “Moípaoe Ta eÀér{ tou OTouq cpTcoxolJ?-” (§i-a impàrtit 
averea sàracilor.) 

3. ’ESei^e piKpó evSiacpépov yta to piPÀío auró. (A aràtat pu|in 
interes fa{à de aceastà carte.) 

4. ’E^ei 7 to Xká evSuxcpépovTa . (Are multe preocupàri.) 

1.3.3. Unele substantive neoelene sunt defective de singular, adicà 
prezintà doar forme de plural sau este folosità preponderent forma de plural, 
de§i au fonne pentru ambele numere. Din aceastà categorie fac parte 
substantive colective, substantive denumind obiecte alcàtuite din mai multe 
pàrti, unele substantive compuse cu sens colectiv, substantive ce exprimà 
denumirile limbilor stràine, substantive ce exprimà denumirile unor §tiinte, 
ale unor sàrbàtori sau ceremonii, substantive abstracte etc. 

1.3. 3.1. a) substantive colective: 

Ta éyxaTa (ttì-; yr|<;) (adáncul [pàmàntului]) 

Ta ápcpia (odàjdii) 

Ta á^avra (opere complete) 

b) substanńve compuse cu sens colectiv: 

• Ta y\)vaiKÓ7tat5a (<yt)vaÍKeq+7tat5iá) = femei + copii 
Ta 7iopTO7iapá0upa (<7tópTe(;+7tapá0upa) = u$i + ferestre 

c) substantive defmind obiecte: 

TayuaÀiá (ochelari) 

Ta KtáXta (binoclu) 

d) substantive exprìmànd numele unor $tiinfe: 

Ta paOrjpaTiKá (matematicà) 

Ta oiKovoptKá (finante) 

e) substantive exprimànd numele limbilor stràine: 

xo. poupavtKá (limba romànà) 

Ta eHT]viKá (limba greacà) 

Ta yaXkiKÓ (limba francezà) 


GRAMATICA NEOGREACÀ 


77 


f) substantive ce exprimà denumirile unor sàrbàtori §i ceremonii: 


xa Xpioxo'úyewa 
za <J>ó)Ta 
Ta eyKaívia 
Ta eKaTÓypova 
Ta (ieoávuyTa 
Ta yapájiaTa 

g) substantive abstracte: 

oo/U.U7rr|TÍ|pia 

ouyxapiyn'ipia 

h) toponime: 

oi ÁéXcpoi 
Ta Kap7tá9ia 
oi LTiéToeq 
Ta OupáÀia 


(Cràciunul = Na§terea lui Hristos) 
(Boboteaza) 

(inaugurare) 

(centenar) 

(miezul noptii) 

(zorii zilei) 

(condolean^e) 

(felicitàri) 

(Delfi) 

(Carpafi) 

([insula] Spetses) 

(Urali) 


i) substantive legate femàntic de domeniul monetar: 

ÀecpTá (bani) 

vpiÀá (màrun|i§) 

péora (rest) 

SíSaicrpa (taxe §colare) 

1.33.2. Majoritatea acestor substantive care au forme de plural sau sunt 
folosite mai ales la plural sunt de genul neutru. Uneori forma de plural, a§a 
cum am vàzut §i la 1 .3.1 .5. d), are sens diferit. 

Ex.: AouÀeueí xcopú; StaK07tf) . (Munce§te farà intrerupere~) 
riepvácD tic StaKOTtéc pou oto pouvó. (ìmi petrec vacanta la munte.) 
Eéperat tic apyéc tou ouvraypaTiKoú StKaíou. (Respectà principiile 
dreptului constitutional.) 

Eívai ott]v apYfì tou Spópou. (Este la inceput de drum.) 

£tic apyéc tou Tpéxovroq érouq ^eKÍvpoe óX,t] r| SiaStKaoía. (Intregul 
proces a demarat la ínceputul anului.) 

Sttjv TeXeTij 7tapappé0r|Kav Kai oi TOTtucéc; apvéc . (La ceremonie au 
participat §i oficialitàtile locale.) 

13.3.3. Unele substantive proprii pot forma pluralul doar cànd exprimà 
generic persoanele cu acela§i nume, membrii unei familii, nume de 
personalitàfi identifícate cu o anumità calitate sau profesie, unele toponime 
(poetic). 

a) persoane cu acela§i nume: oi riáwpSec; 

b) membrii uneifamìlii: oi fleTpÓTtouXoi (familia Petropoulos) 

c) numele unor personalitàfi: Aev UTtápxouv Ttia FlaXapoí. (Nu mai 
existà [poefi ca] Palamas.) 
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d) unele toponime, identifìcate cu anumite calitàti: 

“f|5rj 0a to KaTátaxftec; oi 10áK£q xi ar)|iaívoov” (deja vei fi ínfeles 
Ithacele ce-nseamnà) (Kav. I, 30) 

1.3. 3.4. Fluiditatea pe care am constatat-o ín ce prive§te categoria 
numàrului ín neogreacà se exprimà §i prin schimbarea genului, o datà cu 
trecerea la plural (o ^Xoúto^Ta TtXoÚTT)) pe de o parte, dar §i prin existenfa 
unor forme duble, doar pentru plural, íntre care poate exista sau nu identitate 
semanticà. 


o a5eX.(pó<; 

oi a5e>i(poí 

(fratii/doar de sex m.) 


Ta aSéXcpia 

(fratii/de sex m. §i f.) 

o cpáKetax; 

oi (páKeXoi 

(dosare) 


Ta cpáK£?ia 

(plicuri) 

o Ppáxoq 

oi ppá%oi 

(stánci) 


Ta ppá/ia 

(stánci) 


1.3. 3. 5. Urme ale dualului persistà, cel putin semantic, ín pronume ca 
aucpÓTcpou -ec, -a sau ín substantive ce indicà perechea, cuplul, ca Ceuvápu 
teúvoc . 


I.4.CAZUL ( 

Cazul, categoria gramaticalà a numelui ce exprimà functia acestuia ín 
propozitie, este precizat de desinentà. Greaca veche avea cinci cazuri: 
nominativ, genitiv, dativ, acuzativ §i vocativ. Neogreaca renuntà la dativ 
(SoTiKtj), ale cárui functii sunt preluate de genitiv §i de acuzativ cu 
prepozitie. 

1-4.1. Nominativul (r) ovoja.aaTiicf|) este cazul subiectului, al atributului 
adjectival pe làngà subiectul din propozitia cu predicat la un mod personal, 
al apozitiei (pe lángà un substantiv ín nominativ) §i al numelui predicativ 
(adjectival, acordat cu subiectul), ràspunzànd la íntrebarea tioioí;; ti; 

1.4. 1.1. Desinenta de N.sg. pentru substantivele masculine este -<;: 
áv0pco7to<;, vaTJTTiq, yakazáq, Kaq>áq etc. 

1.4. 1.2. Desinentele de N.pl. pentru substantivele masculine sunt 
urmàtoarele: -oi, -£<;, -eú;, -5e<;. 

1.4. 1.3. Desinenta de N.sg. pentru substantivele feminine este <f> §i -<; 
(pentru cele de tip o5ó<;). 

1.4. 1.4. Desinemele de N.pl. pentru substantivele feminine sunt 
urmàtoarele: -£<;, -eu;, -6e<;, -oi/oí. 

1 .4. 1 .5. Desinenta de N.sg. pentru substantiveie neutre este de obicei <f>. 
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1.4. 1.6. Desinentele de N*pl. pentru substantivele neutre sunt: -a, -á, -t], 
-<T)a. 

1.4.2. Acuzativul (i] aiTiatucf]) este cazul obiectului direct cerut de verbe 
tranzitive. Cu prepozilii sau farà, exprimà expansiunea ìn timp sau spafiu, 
avánd valoare circumstantialà (timp, loc, mod, agent, conformitate etc.), 
ràspunzánd la intrebarea tioiov; n; 

1 .4.2.1. ìn ceea ce prive§te desinenfele de acuzativ singular, toate cele 
trei genuri au desinenfa (f>. 

1.4.2. 2. La acuzativ plural desinenfele de acuzativ sunt identice cu cele 
de nominativ, la toate cele trei genuri, cu excep|ia masculinelor in -oq care 
au desinenfa -oú<^-ouq. Neutrul are, ca §i ìn greaca veche, trei cazuri 
identice: nominativul, acuzativul §i vocativul. 

''1.4.3. Vocativul (ri kXtjtucií), despàrtit prin virgulà de restul propozitiei, 
este cazul interpelàrii, ca ?i ìn limba romànà. De muité ori este identic cu 
nominativul sau acuzativul. 

A 

1. 4.3.1. Desinenfele vocativului coincid cu cele ale nominativului. In 
general, desinenta vocativului singular este <f>. Existà ìnsà, in cazut 
masculinelor ín -oq, o diferentà ìn sensui cà vocativul acestor substantive se 
terminà ìn -e. ìn cazui celorlalte substantive masculine, al substantivelor 
feminine §i al celor neutre, vocativul fie este ídentic cu nominativul, fíe are 
desinenta <f>. Unele substantive proprii masculine in -o; au vocativul in -o §i 
nu ín -e, avánd desinenta ^(ficopyoi; - V. Fiópyo §i nu ruópye). 

1. 4.3.2. La plural, vocativul este identic cu nominativul la toate cele trei 
genuri. 

1.4.4. Genitivul (rj yevucrj) exprimà posesia, intregul din care se ia o 
parte etc. Cu prepozitie poate avea valoare circumstantialà. Genitivul a 
preluat de la dativul dispàrut in neogreacà functia complementului indirect 
exprimatà farà prepozitie. Ràspunde la íntrebarea xívoq; 

1.4.4. 1. Substantivele masculine cu desinenfa -q la nominativ singular au 
la genitiv singular desinenfa (f> (cele de tip 7toXÍTT]<;) §i -ou/-oú (cele de tip 
ávGpcoTioi;). 

1. 4.4.2. La genitiv plural, desinenfele sunt urmàtoarele: -cov, -áv, -écov, 
-5cov. 

1.4.4. 3. Substantivele feminine cu desinenfa ^la nominativ singular au 

la genitiv singuiar urmàtoarele desinente: -t; (la substantivele feminine ín 
-a, -T|), -ecot; (la femininele ìn -t]<-u; - < Ai^u;). 
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1.4 .4.4. La plural, desinenfele de genitiv ale substantivelor feminine 
sunt: -cdv, óv, -ecov, -8cov. 

1.4 .4.5. Neutrele cu desinenía <j> la nominativ singular (respectiv neutrele 
ín -o, -i, -o;, -pa) au urmàtoarele desinen{e de genitiv singular: -ou, 
-otJ, -ouq, -(x)oq. 

1 .4.4.6. La genitiv plural, neutrele recurg la urmàtoarele desinen{e: -cov, 
-cóv, -(t)ojv. 


1.4.5. Adjectivele $i pronumele (cu excepíia formelor pronumelui 
personal de persoana I §i a Il-a) recurg la acelea$i desinen(e cazuale ca §i 
substantivul, avànd acelea§i cazuri. 

1.4.6. ín limba neogreacà, apozitia se acordà ín gen. numar si caz cu 
substantivul determinat. 

Ex.: Hxav fxrjxèpa Ttévxe 7zaiSi(òv. Svo Kooixanbv Kai xpicov avooícov . 

$i nu 

Hxav prjxèpa 7cévxe TuaiSicóv, Svo KOpíxaia Kat xpía ayópia. 

ín acest exemplu substantivele “KoptToicòv” §i “ayoptcóv” sunt la genitiv 
plural, acordàndu-se cu substantivul determinat “7rai5icóv”. 

Aceea§i regulà este urmatà §i ín cazul substantivelor precedate de co<; sau 
de particula oav. 

Ex.: H eKÀoYt) tov, coc TtpoéSpou. umjp^e TtoÀú Súokoàt). 

1.4.7. !n cazul pronumelui relativ (o OTtoíoq, ì) o7toía, to O7toío) sau al 
pronumelor corelative ca óÀoq...óoo<; etc., al doilea element se acordà doar 
ín gen $i numàr cu substantivul determinat/cu primul element al 
corelativului, avánd ínsà cazul cerut de funcpa sa tn propozi{ia secundarà. 

Ex.: Ta pipÀía eívai tcov avOpcÓTtov, / oi OTtoíot Ta ayópaoav. 

m.G.pl. m.N.pl. 

Eí8a óÀovq / óooi eívai orjpavriKoí 1 . 

£ 0 

m.Ac.pl. m.N.pl. 


1 Vezi Papazafiri, Ioanna, “Aádr\ oxrj xprjorf t t]<z ykcòooaq pajz” , Vol. II, Ed. EMIAH, 
Atena, 1997, pp. 133- 135. 
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1.5. PERSOANA 

Categoria persoanei este fundamentalà ín cadrul pronumelui, unde 
practic*, din punct de vedere morfologic §i semantic, existà doar douà 
persoane (persoana I §i persoana a-II-a), persoana a IlI-a fiind exprimatà de 
un pronume deictic. Persoana reprezintà punctul tangential dintre nume §i 
verb. 

eyó O eoú 

auiót;, auxf|, auxó 1 





j>í - _ -it 

<£t .*■ ' 'T -P ; ' 


1 A 4 

In ceea ce prive§te verbul, categoria persoanei este exprimatà de tnsà§i desinenta 
verbalà. Prin urmare, folosirea pronumelui personal inaintea verbului are valoare 
strict emfaticà. Vezi §i capitolul destinat verbului. 
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v' 2. ARTICOLUL 

k ■ 

2.1. GENERALITÁTI 

Neogreaca are douà articole bine definite morfologic: 1. articolul hotàràt 
(to opioxtKÓ áp0po) §i 2. articolul nehotàrát (xo aópioTO áp0po). Aceste 
douà articole prezintà forme specifice pentru cete trei genuri. ín limba 
neogreacà articolul este plasat íntotdeauna ínaintea substantivului. 

Acestor douà tipuri de articole aspectate morfologic li se adaugà un al 
treilea tip de articol. Este vorba despre articolul zero (to pnbevtKÓ áp0po) ! 
care, neavánd expresie morfologicà, se impune funcponal, in mod 
paradoxal, tocmai prin absen(a sa. 


2.2. ARTICOLUL HOTARÁT 

2.2.1. Flexiunea articolului hotàrát la cele trei genuri (masculin, feminin 
§i neutru) §i la cele douà numere (singular §i plural) este urmàtoarea: 


s 

INGULAR 


PLURAL 



M 

F 

N 

M 

F 

N 

N. 

mm 

D 

T 0 


Ol 

m 

G. 


KEali 

TOV 


TCOV 

TCOV 

Ac. 

IBISm 

iMB 

T 0 


Tig 

m 


Remarcàm faptul cà unele forme ale articolului hotàràt sunt identice la 
anumite cazuri. Astfel, G.sg. rov este comun masculinului §i neutrului. to 
este comun neutrului N. §i Ac. singular §i, parfial, masculinului Ac. singular. 
Substantivele masculine §i cele feminine au la N. plural aceea§i formà a 
articolului oi, care s-a extins de la masculine la feminine, ínlocuind vechea 
formà a articolului hotàràt feminin la N.pl. aj. Genitivul plural folose§te la 
toate genurile forma r a>v scrisà mereu cu g). Neutrul urmeazà vechea regulá 
conform càreia acest gen are trei forme cazuale identice: nominativul, 
acuzativul §i vocativul. Astfel, Ia singular, pentru N. §i Ac. articolul este zo, 
iar la plural m. 

rr- r- rr r 

1 V. "Oèptara veoeXXt^viKrfg cróvzafyg” - AiaTpr)paiiKÓ ripóypappa AiSaoKaXíai; 
véai; EXXriviKriq ^évp; yXwooai;, OiXoootpiKi) l>xokr\, Atena, 1998, pp.12-19. 
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2.2.2. In ceea ce prive§te utilizarea formelor tov §i xrjv la Ac. singular 
(M. §i F.), gramaticile tradi^ionale precizeazá cà -v final se pàstreazà atunci 
cànd substantivul ín acuzativ are tn pozitìe initialà o vocalà sau una dintre 
consoanele/grupuriie consonantice: k. tz. t. utc. vt. vk. to, tC. t u/ . 

Pentru a evita confuziile ín privinta genului substantivelor masculine ín 
acuzativ singular, susceptibile de confuzia cu neutrele (to cpíÀo/ to Sévxpo), 
unii 1 au propus ca a§a-numita “regulà a lui -v final” sà nu fie respectatà intru 
totul la substantivele masculine, sugerànd sà se foioseascà forma tov la 
acuzativ singular pentru toate substantivele mascuiine, indiferent de initiaia 
lor. In ceea ce prive§te forma de feminin Ac.sg. a articoluiui hotàràt, s-a 
propus respectarea regulii de mai sus, neexistánd pericolul confuziei cu alt 
gen 2 . 

Din motive de consecven|à gramaticalà recomandàm 3 aplicarea 
riguroasà a regulii de folosire a lui -v final, a§a cum este formulata ín 
gramaticile tradiiionale, deoarece confuzia genurilor este posibilà doar ín 
cazul substantivelor masculine ìn -oq §i a neutrelor in -o. ìn unele situatii, in 
ciuda identitàtii morfologice dintre cele douà forme ale articolului, confuzia 
este totu§i imposibilà, dacà se ia in considerare contextul. De exempiu, 
substantivul propriu rtáwr|<; / xo Ftáwi] (Ac.sg.) nu poate fi confundat cu 
un substantiv neutru, in cazul respectàrii regulii de mai sus. De aceea 
socotim inadecvatà forma de Ac.sg. tov Fiáwìi in locul celei corecte to 
rtáwi}. 

ín cazul unor forme ca: 

N.sg. masc. o 9eío<; - Ac.sg. to 6eío (pe unchiul) 

N.sg. neutru to 0eío - Ac.sg. to 0eío (divinul) 

confuzia este posibilà doar cánd intàlnim aceste forme scoase din context. 
Dacà vom scrie doar ro Oeío, scos din context, nu vom putea spune despre 
care dintre substantivele de mai sus este vorba. Dacà insà plasàm forma 
respectivà intr-un context, confuzia nu mai este posibilà §i, prin urmare, 
putem respecta “regula lui -v final”. 


1 V. Babiniotis, G. “Ab^ikó tìjq vècn; eJJtjviKijg yXòoaa; ”, Kévrpo Ae^iKoXoyíai;, 
Atena, 1997, p.277. 

In deja citata ’TpappaziKrj rq; véag eÀJjjviKr}; - Aopo/j-novpyiKrj - EniKOivcaviaK)} ”, 
in voi.l dedicat numelui, constatàm o inconsecventà a autorilor in respectarea reguiii 
lui -v final la articolui de gen fcminin. Astfel, gàsim formele tij pépa, tij Aevrépa, 
tij cpovoTa (p.44), cu respectarea regulii, dar §i forma rtjv tpiXóXoyo (p.25), unde, in 
mod evident, regula nu mai este respectatà. ín limba vorbità, folosirea aleatorie a lui 
-v in fínalul articolului hotàràt la Ac.sg., masculin §i feminin, este §i mai evidentà. 

3 V. §i “@èpaxa NeoeÀJijviKrj; Zóvmfy;”, p.12. 
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Ex.: 1 . Eí5a to 6eío (L-am vázut pe unchiul meu) 

2. Exei KÀícrr| 7ipoq xo 8eío . (Are chemare càtre divin.) 

Limba vorbità prezintà ínsà o tendinfà tot mai accentuatà de folosire 
aleatorie a lui -v nu numai Ia finalul articolului hotàràt/nehotàràt, ci $i la 
finele unor substantive ín acuzativ singular. 

2.2.3. Utilizári ale articoluluì hotarát 

2.2.3. 1. Articolul hotàrát indicà faptul cà obiectul denumit este cunoscut. 
A§adar, este foiosit referen|ial. 

Ilrjpa èva [iifiXío Kai èva rerpáSio xai tov èScoaa ro fhptto. 

(Am luat o carte §i un caiet §i i-am dat cartea.) 

2. 2. 3. 2. In plan semantic, articolul hotàràt poate avea uneori o valoare 
genericà. 

O ávBpcoKoc, xpetACerai appcovía. (Omul are ńevoie de armonie.) 

"Oao yia tov 1 paraiapó, amóq aKÓpa £K(ppá(erai pe ovaicbSeig 

aixpég.’’ (G&R 8, 71) (Cát prive§te rasismul, acesta incà se mai 

manifestà cu intensitàti substantiale.) 

2.2.3.3. Sunt intodeauna precedate de articolul hotàràt urmàtoarele 
categorii de substantive: 

a) nume proprii de persoane: 

Eípai tj AXíva. (Eu sunt Alina.) 

O KápoXoq eívai o xpcÒToq apiarepá. (Carol e primul din stánga.) 

b) toponimele: 

i| Poupavía, T| EÀXáSa, t\ A0fiva, xo BouKoupéon 

c) unele substantive in acuzativ singular sau plural cu valoare 
circumstanfialá: 

Tov ìovXio 6a náve artj Bòlaaaa. (ìn iulie vor merge la mare.) 

Ttjv Kopicactj mjyaívco ottjv eKKXtjaía. (Duminica merg la bisericà.) 

Aiafiá(ei to npcoí, xo peatjpépi, a/J.á Kai t a peaávvyra. (Cite§te 
dimineafa, dupà-amiaza, dar §i la miezul nopfii.) 

Zttjv apxtj Sev éKave rmoTa. (La ìnceput nu facea nimic.) 

iq apxèq tov érovq páq tjpOe Kaivovpyioq SàcncaXoq. (La inceputul 
anului ne-a venit un nou invàfàtor.) 

IIXrjpcóveTai 100.000 ttjv tjuèoa . (Este plàtit cu 100.000 pe zi .) 

Epxerai Svo cpopèq tìiv eBSouáSa (to ptjva, to xfióvo). (Vine de douà ori 
pe sàptamànà/pe lunà/pe an .1 


1 Dupà cum se vede ìn exemplul de mai sus, §i in presa scrisà este ffecventà folosirea 
aleatorie a lui -v la forma de acuzativ singular a articolului hotàrát masculin. 
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Una dintre cele mai uzitate prepozitii, <re, ín contact cu formele de 
acuzativ ale articoiului hotàràt dà, prin càderea lui -e fínal, urmàtoarele 
forme: 

- la singular: ae + xov > axov 

ae + rpv > aTpv 
ae + to > xo 

- la plural: ae + tou<; > otoui; 

ae + zv; > otu; 
ae + Tct > ara 

Uneori, prepozitia ae se combinà §i cu formele de genitiv ale articolului 
hotàràt, ín formultàri eliptice. 

Ex.: ae + tou > otou / otou 7ta7t7tá (to ottíti) (ín casa preotului) 

ae + ttj<; > arr|i; / gtt|(; ptjTépa^ (to ottíti) (in casa mamei) 

ae + xcov > otcov / otcov cpíÀcov (tov KrjTio) (in gràdina prietenilor) 

d) cu numerale sau substantive in acuzativ, exprimànd complementul 
circumstanfial de timp: 

Tov e(5a xo 1998. (L-am vàzut in 1998.) 

0a épOco axTi pía. (Voi veni la unu/ora unu.) 

0a épGei tmc Tpeú;. (Va veni la trei/ora treí.) 

0a épGei otic Séica tou pr|vó(;. (Va veni in zece ale lunii.) 

Kará Tp 5eKaeTÍa tou ’60... (ìn deceniul anilor ’60...) 

e) altétipuri de construcfii cu numerale: - 

“...oi vée<; 9pT]aKeíe<; ^eTtepvoúv xjg 10.000...” (G&R 8, 22) 
dar 

“...pe Ttávco atró 250.000 o7ca6oú<;.” (Idem) 

- numerale substantivate: 

to 7cévre (numàrul cinci) 

to 5éKa (numàrul zece) 

- exprimarea procentajului: 

to éva Tpáo (o treime) 

Ta 5úo TéTapra (douà pàtrimi) 

to 70 tok; eKaTÓ (70%) 

- numeralul colectiv este exprimat prin conjuncfia mi urmatà de 
articolul hotàràt §i de numeralul cardinal: 

Kat oi Súo (amándoi) 

Kat oi Tpeu; (tofi trei, tustrei) 

f) ìnaintea adjectivelor 

• la eradul pozitiv (are valoare adjectivalà) (cel, cea, cei, cele): 

Ot KaXoí eívat e5ó. (Cei buni sunt aici.) 

Oi áv0pco7cot ot KaXoí eívat e56. (Oamenii cei buni sunt aici.) 
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BéXm ttjv kókkivt}. (O vreau pe cea ro§ie.) 

©él(o tov 7ié|X7Cxo. (íl vreau pe al cincilea.) 

- tot la gradul pozitiv, dar la singular, articolul hotàrát substantiveazá 
adjectivul pe care il precede: 

to copaío (frumosul) 

to KaXó (binele) 

to áaxrjpo (uràtul) 

- forma perifrasticà a superlativului adjectivelor este exprimata prin 
adiectiv la eradul comparativ. precedat de articol hotàràt: 

o KaÀÚTepoq áv0p(ú7to^ (cel mai bun om) 

o Tiio áaxr|po<; áv0p(O7ro; (cel mai uràt om) 

- articolul hotàràt se poate afla §i inaintea unor adìective la eradul 
superlativ : 

to u7tépraT0 Ov (Fiin(a supremà) 

JX i)7tépTaTT) EKKÀr|aía (Biserica supremà) (G&R 8, 69) 

g) inaìntea unor substantive, cu valoare emfaticà, exprimànd, mai ales 
in publicitate, excelenta unui produs: 

To pnioKÓTo. (Biscuitul = adevàratul biscuit) 

To (hpÁío. (Cartea = adevàrata, cea mai bunà carte) 
OKcupés. (Cafeaua = adevàrata cafea) 

ín aceastà situatie articolul se pronuntà mai intens decát substantivul. 

- tot inaintea unor substantive, in propozifii exclamative, cu valoare 
peiorativà: 

To (còo, ti pac éKave; (Animalul , ce ne-a facut! ) 

h) inaintea unor verbe care astfel se substantiveazà : 

to eívai (fiinfa) 

to yíyveaOai (devenirea) 

to eKÀéyeiv (in expr. to SiKaícopa tou eKÀéyeiv - dreptul de a alege) 

to eicÀéyeaBai (idem. - dreptul de a fi ales) 

i) inaintea unor forme verbale la conjunctiv sau la indicativ prezent sau 
viitor, precedate de locufiuni adverbiale, pentru a exprima propozifii 
subiective: 

- Eívai peyáÀo rcpáypa to va Eépei Kaveíq ti Kávei. 

- “ To KaTá 7róaov to e7uxeípTlp.a xrjq “TtaTptovíac;” euaTaOeí a7tévavn 
oe pia ar|(iepivf| avríÀT|\|;rt 7tepí SveOvoú; SiKaíou, Ttapapévet 0épa 
avoixTÓ”. (G&R 8, 39) 

- “ To Kará Ttóoov 0q KaTacpépei va e^eXOei aTt’ auTf|v, Ttapapévei to 
peyáX .0 aíviypa tou 21ou aiwva”. (G&R 8, 123) 
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j) tnaintea unor adverbe: 

oi ávco (cei de sus) 

oi Káxco (cei de jos) 

xo/xa e^ij; (urmàtoarele) 

k) articolul hotàrát intrà ín componenta pronumelor 

- pronume de identitate: o ISio;, rj íSux, xo íSio: 

Eívai o ISio; áv0pco7co;. (Este acela§i om.) 

[o 15 10 ; este urmat de substantiv farà articol.] 

- pronumele de íntàrire (cu valoare adjectivalà): 

0 15io; o AAìko; poú xo eúte. (Alekos Tnsu§i mi-a spus-o.) 

[o 15 io; este urmat de substantiv precedat de articol hotàràt.] 

- pronumele relativ: 

o otcoío;, tj OTcoía, xo 07colo / oi onoiot, oi ojioíe;, xa OTTOÍa 

- pronumele reflexiv: 

o eauxóq pou, o eauxó; oou etc. 

- adjectivul posesiv: 

o 8 ikó; pou / 1 | 5ucf| pou / xo 5ikó pou etc. 

ín ceea ce prive§te topica articolului , acesta se aflà íntotdeauna inaintea 
substantivului. Cànd substantivul este precedat de un adjectiv, articolul este 
plasat Tnaintea adjectivului. Astfel, avem urmàtoarea secven[à: articol 
hotàrát + adjectiv + substantiv (o ávGpcujio; - o Ka^ó; áv0pco7co;). ìn cazul Tn 
care substantivul este precedat de douà adjective, articolul este plasat 
Tnaintea primului adjectiv: articol + adj.l + adj.2 + substantiv. 

Ex.: “... tj oXurcucrj Kai povioxiKij TtveupaxtKÓXTixa...” (G&R 8, 123) 

Cánd Tntr-o propozitie avem douá substantive articulate hotàràt, fiecare 
substantiv este precedat de articolul sàu. 

Ex.: “... oxov xojiéa xqS oucovopía; kqi tt|c TtoXtxucijc...” (G&R 8,123) 

Cànd avem secventa: articol hotàràt + substantiv + articol hotàràt + 
adjectiv, al doilea articol are valoare adjectivalà: xo 07ríxi to copaío (casa cea 
frumoasà). 


2.3. ARTiCOLUL NEtìOTARÁT 

2.3.1. Articolul nehotàràt prezintà urmàtoarea flexiune: 



M 

F 

N 

M 

F 

N 

N. 


1 

éva 

- 

- 

- 

G. 

■ 


evó; 

- 

- 

- 

Ac. 



éva 

- 

- 

- 
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Dupà cum reiese din paradigma de mai sus, articolul nehotarát nu are 
forme de plural. Pentru plural, recurge la pronumele nehotàràte (kóti, 

JXSplKOÍ, Ká7TOlOl, KÚpTlOOOl). 

Acoq jj-ou Kávct pipiío. (Dà-mi o carte.) 

Acoq pou jAEpiKá pipÀía. (Dà-mi ni§te cáríi.) 

Hp0av ficpiKOÍ áv0pco7toi. (Au venit ni§te oameni.) 

ín fapt, articolul nehotàrát este exprimat la singular prin numeralul 
cardinal “unu”, care are forme pentru cele trei genuri. 

Articolul nehotàràt prezintà forme comune la neutru (N. Ac. singular), 
la masculin §i neutru (G. singular), la feminin (N. §i Ac. singular) §i, partial, 
la masculin §i neutru (Ac. singular). 

2.3.2. Articolul nehotàràt este concurat cu succes la singular de forme 
ale pronumelui nehotàràt (Kavévac;, Káva - “vreunul” §i KáTtoio^ “unul, 
cineva, careva”). Exprimà o raportare nedefinità la obiectul la care se referà 
locutorul. 

Ex.: Bpf|Ka iaa Àúori. (Am gàsit o solutie.) 

Uneori, aceastà raportare nedefínità este paifialà. 

Ex.: Hp0e évac ouj4ia0T|TTj<; uou . (A venit un coleg de-al meu.) 

2.3.3. Utilizàri 

2.3.3. 1. Articolul nehotàràt poate indica faptul cà substantivul inaintea 
càruia se aflà are sens generic: 

Eva TtaÀÀTìKápi Ttoré 8e (popáTai. (Un voinic nu se teme niciodatà.) 

2.3.3 .2. Inaintea numelor proprii exprimà excelenta: 

Móvo joa Mapía KáMaq 0a TpayouSoúoe éroi. (Doar o Maria Kallas ar 

cànta a$a.) 

2.3.3 .3. Uneori raportarea nedeflnità este exprimatà prin absenfa 
articolului nehotàràt: 

Eí5a á>ioya, yú8eq Kai 7tpópaTa. (Am vàzut cai, capre §i oi.) 

2. 3. 3. 4. Articolul nehotàràt poate fi folosit pentru a exprima 
circumstanta temporalà: 

jua pépa (ìntr-o zi) 

éva Ka>.OKaípi (íntr-o varà) 

jiia (popá k’ évav Kaipó (odatà [a fost odatà ca niciodatà]) 

2. 3. 3. 5. Este frecvent folosit ín unele expresii (cu prepozifii sau nu): 

co<; éva oTìpeío (pánà intr-un punct) 

a7tó joa {X7 iovj/tj . (dintr-un punct de vedere) 

ma... ma . (ba... ba) 




gramatíca^eogreacà 


jiia yeÀoúoe, jm éKXeye (ba ràdea, ba plángea) .rX 

anó tt] ^iía ... a nó tt)v áXXtj ^ (pe de o parte... pe de altá..# ' 

23.3.6. Cu valoare emfaticà, articolul nehotàrát subliniaza excelenja 
calitàtilor substantivului pe care ?l precede: 

Hxav évac yiaxpóq! (Era un doctor!) 

2.33.7. In apozijii, articolul nehotàràt exprimà raportarea nedefìnità 
parfialà: 

“...o TáXXoq cmyypacpéaq Popáv PoXÀáv, évac aúyxpovot; xou 
ncávri...” (G&R 8,51) 

23.4. Topica 

Ca §i articolul hotàràt, articolul nehotàràt este plasat inaintea 
substantivului. Cand ìnsà substantivul este precedat de alte pàr{i de vorbire, 
secvenfele pot fí urmàtoarele: 


23.4.1. 

articol + 

adjectiv + 

substantiv 


évtt^ 

(un càlugàr bun) 

KaJvót; 

KaÀóyepoc; 

23.4.2. 

articol + 

adj. pronominal + 

substantiv 


éva$ 

(unaltom) 

áXkoq 

óvOponoc; 

2.3.43. 

adj. pronominal + 

articol + 

substantiv 


óUt) 

(ìncà o sàptàmanà) 

jtia 

ePdopáóa 

23.4.4. 

articol + adj. pronominal + 

substantiv 


pia 

(o altáfatà) 

ÚÀỳ.T) 

KOnéXa 

23.4.5. 

articol + adj. pronominal nehoí. + 

substantiv 


pia 

KÓJtoia 

KDpítt 


(o oarecare doamná+nume propriu) 



éva <; 

Kánoio^ 

KÚplO^ 


(un oarecare domn+nume propriu) 



pia 

(o oarecare nelini§te) 

KÚTTOia 

avt)cn)xía 


pia? 

(de o oarecare vàrstà) 

KÓTTOia^ 

T)ÀiKÍac 


jiia 

TÉTOia 

idéa 


(o asemenea idee) 

“...5ia<po)voúae pe jua TéToia 7tpoo7triKf|.” (G&R 8, 50) 
“...ae jua úoiaTr| TtpooTtáGeta áp%ioe va vrioreúeu” (G&R 8, 50) 
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2A. ARTICOLULZERO 

Articoiul zero í?i face remarcate valorile, functionánd, ìn mod 
paradoxal, tocmai prin absentà. Morfologic inexistent ((), acest articol 
compenseazá prin multipla sa func{ionalitate ín plan semantic. 

art. hot. art. nehot. art. zero 

xopáOripa évapáQppa ( páOripa 




2.4.1. Utilizàri 

2. 4.1.1. dupà verbele ovopá£opai §i napapèvco, urmate de un nume 
propriu: 

Ovopá^opai ( Níkoc; nauÀíSTjq. 

“...oi Ttapabóoeiq touí; jrapajxévouv aKÓpr) Kai ofipepa <j> ^covravá 

OTOixeía ÚTtap^ifc toui;.” (G&R 8,71) 

2.4. 1.2. cu valoare generìcà: 

Exco (f) oTÚTi. '* (Am casà.) 

ETtouSá^ei (j vopiKf|. " s (Studiazà dreptul.) 

(j> IkuH 7iou ya|3yí£ei 5e SayKÓvei. (Cáinele care latrà nu mu§cà.) 

Remarcàm faptul cà articolul zero din limba greacà este redat adesea ín 
limba románà prin articol hotàrát cu valoare genericà. 

2.4. 1.3. in expresii verbale, in locufiuni prepozifionale, sauformulàri cu 
valoare participialà, specifìce limbii neoelene ca: 


?< v 


0éÀei (f> i)7io po vf| 

Kávco j> uTtopovfi 
Ttaípvco (j> eí5r|OT| 
éxco <f oKOTtó va... 

Kaxá <f> oripepivp páoT] f 

a?tó ( TiÀeupáq TteTtoiOfjoecov 
pe <j> a7tOTÉX,eopa va... 
aTtó <j> TtoMtéi ; a7tó\j/ev; 
pe <j> (póvro 
pe <f évtaXpa 

pe <j> rjyéTTi +nume propriu articulat 
pe <f> e7tiKecpaÀf[<;+nume propriu 
“Oi 7toÀtTiKéq e^eÀí^ea; (...) o5f|yrioav 
OKÀnpÓTT|Ta<; (...)”. (G&R 8, 50) 


(e nevoie de ràbdare) 

(am ràbdare) 

(prind de veste) 

(urmàresc sà...) 

(zilnic) . .. 

(m ce prive$te convingerile) 
(avànd drept rezultat...) 

(din multe puncte de vedene) 
(pe fondul) 

{cu mandat) 

(avàndu-1 drept lider) 
(avándu-1 drept §ef) 

ó Kooúcpcoon ttj<; 


oe 


‘To KÍvrjpa (...) ouvéxioe va UTtápxei, pe ( TtveupaTiKÓ pyé-m tov B. 
M7tápe Kai ^TtoÀiTtKÓ eKTtpóocoTto tov T. n. Napaytáv.” (G&R 8, 51) 

2.4. 1.4. articoiul zero maì apare informulàri ce exprimà reciprocitatea 
(nume proprii sau comune in genitiv), vársta, sau in cazul unor apozifii: 
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OVV(7VX'l1<STJ (f> KHvtOV-r élxoiv 

auvepyaaía 0 eKKÀT|aíat; koi KpáToui; 

“Oi Trepiaaóiepoi fjtav <j veapfjq T)ÀtKÍa<;, 30 écoq 40 <f> xpovóv.** 
(G&R 8, 87) 

“...o Eipcov (...), <f> yiot; evóq páyou-0epa7re\)Tfj oto (...) KóyKo”. 
(G&R 8, 69) 

“...o véoq TiptpáToc; rt\q Tlo'kaviaq, # KapSiváXioc; Ttó^ecp pK>.ep7r...” 
(G&R 8, 61) 

“O KápoÀ, <f> Ppécpo;, pa£í pe tti prjTépa too...” (G&R 8, 78) 

‘V AemeTÍa tod ’20. H piiTépa too (...) pe tov a5e?tcpó tod <f> 
ESpouvTo.” (G&R 8, 79) 

2.4. 1.5. articolul zero poate avea $i valoare emfaticà Ca tn multe din 
situafiìle descrise mai sus, se traduce tn limba romànà cu articolul hotàràt. 

<f ASepcpfj tod eípai! (Doar sunt sora lui !) 


2.4.2. Topica. ín ceea ce prive§te pozi(ia articolului zero ín frazà, putem 
avea urmàtoarele secvente: 

2.4.2. 1. Verbe ca “a fi” sunt urmate de substantive precedate de articolul 
zero {<f>). 


verb -f articol zero + substantiv ín N. 


eípat 

i 

Ka0r|yr|Tn$ 

yívojiat 

i 

(pOtTTJTfj^ 

Siopí^opai 

i 

5teu0DVTfj<; 

eKXéyopai 

i 

TcpóeSpo; 

5iaTeX.ó> 

i 

Ka0r|yT)Tfj(; 

XpTijiaTÍ^co 

i 

e7tipeÀ.T)Tf|c; 


2.4.2.2. Pentru a desemna nume de stràzi, bulevarde, pie(e, institu(ii, 
jude(e etc. utilizàm urmàtoarea secvenfá: 


substantiv + 

OSói; 

Aecocpópoi; 

nXaTeía 

Nojióc; 

riavemaTf||xto 


articol zero + 

i 

i 

i 

i 

i 


subst. propriu in G. 
Aiaxívou 
ApaÀíac; 
EÀeu0epía<; 
HÀíai; 

A0r)vó>v 
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2.4 .2.3. Atributul substantival prepozitional din limba romànà este 
exprimat ín limba greacá prin urmàtoarea secventà: 


substantiv 

+ 

articol zero 

+ 

substantiv in G. 

yiaÀiá 


<í> 


T|^.ÍOU 

6Í5t| 


<i> 


5éppaxo<; 

^e^iKÓ 


<!> 


Tcé7ur|(; 

cpaKoí 


<f> 


67racpf|<; 


2.4.2.4. Articolul zero apare §i ín propozitii exclamative eliptice: 
^ripoaoxf|! (Atentie!) 

<f> Hcuxía! (Lini§te!) 

De asemenea, mai apare §i inaintea substantivelor proprii/comune in 
vocativ: 

^Kúpte! (Domnule!) 

2.5. OMISIUNEA ARTICOLULU I 

Articolul hotàrát §* cel nehotàrát pot fi omise uneori din motive de 
economie verbalà sau din grabà, cu conditia sá nu fte alterat mesajul. 
Omiterea articolului este frecventà ìn stilul jumalistic, in anunturi de micà 
publicitate, íarà a avea ínsà o valoare semanticà sau sintacticà deosebità, a§a 
cum se intàmpla ín cazul articolului zero. Omisiunea articolului este uzitatà 
cel mai mult ìn titlurile unor articole din presà. 

Ex.: ‘Tlavópapa xifé 7iayKÓa(iia(; OptìaKeuriKÓTTiTac;” 

“O/.OKaÚT0)fia” 

“AvaioIiKÓ (itiA.ók” 

“nátpio Tipepo^óyio” 

“ntiyéq” 

Tot din motive de economie, articolul este omis §i in denumirile unor 
legi, acte normative etc. 

Aiáxa^r) yia tx\ pópípcocrrì xou KÀfjpou. 

Àiáxa^T) yia ttì xptaTiaviKf) 7rat5eía. 


GRAMATICA NEOGREACÀ 
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3. SUBSTANTIVUL 

3.1. DECLIN AREA SUBSTANTIVELOR MASCULINE 

3.1.0. Generalitàti 

Tendinta sistemului flexionar al substantivului a fost aceea de 
simpiificare. Substantivele cu flexiune mai complicatà, cu altemanfe 
consonantice/vocalice, s-au simplificat prin anaiogie cu substantivele 
aparfinánd unei clase flexionare mai regulate. Gramaticile tradifionale 
disting urmàtoarele tipuri flexionare mascuiine: 

1 . substantive mascuiine Tn -a c, parisilabice §i imparisilabice 

2. substantive masculine ín -r|«g parisilabice §i imparisilabice 

3. substantive masculine tn -Tjq cu plural dublu (parisiiabic §i 
imparisilabic) 

4. substantive masculine ín -é<; imparisilabice 

5. substantive masculine ín -ot><; imparisilabice 

6. substantive masculine ín -o<; parisilabice 

3.1.1. Substantive masculine in - ac DarisUabice 

3. 1.1.1. Marea majoritate a substantivelor masculine Tn -a<; provin din 
masculinele de declinarea I din greaca veche, cu tema Tn -a-/-^-. Multe Tnsà 
sunt vechi substantive contrase de declinarea I ca: Boppá<;<Boppéa<;. Foarte 
multe dintre substantivele Tn -a<; sau Tn -tj<; provin din substantive ce Tn 
greaca veche apartineau declinàrii a IH-a cu teina Tn ociusivà, siflantà sau 
sonantà. Prin analogie, paradigma s-a simplificat, iar substantivele 
respective §i-au modificat flexiunea, evitànd astfel alternanfele 
consonantice/vocalice. Astfel: 


xáÀu^, -uko; 

> 

KáÀUKO^ 

(caliciu) 

7tíva^, -aKo<; 

> 

TtívaKai; 

(tablou) 

(púÀa^, -aKO<; 

> 

cpúÀaKa; 

(paznic) 

Apay, -apo<; 

> 

Apapa; 

(arab) 

yíya;, -avro; 

> 

yíyavxa<; 

(gigant) 

8aí}icov, -ovoi; 

> 

Saípovaq 

(demon) 

yépcov, -ovto; 

> 

yépovra<; 

bàtràn) 

Rv, \ir\vóq 

> 

jif|va<; 

(lunà) 

7toiprjv, -évo<; 

> 

Ttoipéva? 

(pàstor) 

aubv, -óvo<; 

> 

aubva; 

(secol) 
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ayóv, -6vo; 

> 

ayóva; 

(luptà) 

arjp, aépo; 

> 

aépa; 

(aer) 

7taTf|p, TtaTpó; 

> 

7taTépa; 

(tatá) 

avrjp, avSpó; 

> 

ávSpa; 

(bàrbat) 

awTf|p, ao3Tf|po; 

> 

acorf|pa; 

(mántuitor) 

pápTUp, -upo; 

> 

pápTupa; 

(martir, martor) 

pf\TC0p, -opo; 

> 

pfjTopa; 

(retor) 

In acest tip flexionar parisilabic se íncadreazà 

§i unele substantive 

derivate cu sufixe ca: -Tf|pa;, 

-átci];, 

-6va;, -i6va;. 


Exemple: 

kiv6 

> 

Kivi]Tfipa; 


KÓapo; 

> 

Koapáicri; 


^évo; 

> 

^evóva; 


ag7téÀ,i 

> 

ajiTtetaóva; 



De asemenea masculinele ín -íat; (Xo%ía?) sunt tot derivate, 
dar. cu sufixul -íaq<I.E.*-iya (Kapxap-íai;, aaxep-íat;, yuvauc-ía.;). Acest 
sufix este productiv ín neogreacà, unde íntálnim substantive ca: avaipiiaa- 
ía;, aiaGripaT-ía;, 5r|A.cùa-ía<;, xapa^-ía;, xap-ía;, veav-ía;, KTìipat-ía;. 

Unele substantive masculine de declinarea a Ill-a consonanticà din 
greaca veche í$i pàstreazà flexiunea neregulatà in greaca modernà, farà 
a-§i regulariza paradigma. Din aceastà categorie fac parte ín general nume 
proprii ca: nX.áxa>v, Eípcov, Apíorv, láawv. Unele dintre acesta prezintà Insà 
forme duble: láacov/Iáaova;, ílav/náva;. Unele masculine ín -a; provin din 
vechi teme ín siflantà cu sufixul de làrgire -t- (i5pé;, i5pó-T-o;>t5p6Ta;/ 
épco;, épco-T-o;>épcoTa;). 


3. 1.1. 2. Substantive masculine parisilabice Yn-ac proparoxitonc 



(erou) 


SINGULAR PLURAL 


N, 

0 

iípco-a-; 

Ol 

f|pco-e; 

G. 

TOU 

f|pco-a 

TCOV 

T]p6-CÙV 

Ac. 

TOV 

f]pco-a 

tou; 

f)pco-e; 

V. 

- 

f|pco-a 

- 

f|pco-e; 



1 Oxitone sunt substantivele accentuate pe ultima silabà, paroxitone sunt subtantivele 
accentuate pe penultima silabà §i proparoxitone sunt cele accentuate pe 
antepenultima silabà. 
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3. 1.1.3. Substantive masculine parisilabice tn -ac paroxitone 


Kttvóv-a-c / Kavóv-gc (regulá) 



SINGULAR 

PLURAL 

N. 

o Kavóv-a-c; 

Ol 

Kavqv-eq 

G. 

TOI) Kavóv-tt 

TCOV 

Kavóv-cov 

Ac. 

xov Kavóv-a 

xout; 

Kavóv-eq 

V. 

Kavóv-a 

- 

Kavóv-eq 




3.1. 1.4. Substantive masculine parisilabice in -íac 


Lo/-ía-q / Lo/-íec (sergent) 


SINGULAR 

PLURAL 

N. o yio x-UfcC, 

Ol 

^ox-í-e^ 

G. tou Ao%-iá 

TCOV 

Xox-i-cbv 

Ac. to Àox-ía 

■ ;í. TOU^ 

Lox-í-ei; 

V. - Àox'ía 

- 

Lox-í-e^ 

Observatii: 




a) ìn general, accentul substantivelor masculine parisilabice tn -a q se 
aflà pe antepenultima sau pe penultima silabà. 

b) Substantivele proparoxitone deplaseazà accentul de pe antepenultima 
silabà pe penultima silabà la genitiv plural: o ripcoaq - tcov rtpcbcúv. 

c ) La substantivele masculine parisilabice in -aq paroxitone remarcàm 
faptul cá, in vreme ce substantivele provenite din vechile substantive de 
declinarea a IlI-a nu deplaseazà accentul in cursul flexiunii, mentinándu-se 
pe silaba pe care se afla la nominativ singular, substantivele de tip lox-ias; 
deplaseazà accentul pe ultitna silabá la senitiv plural : o Xox-íaq / z cov Aox- 
icbv. De asemenea, coboarà accentul pe ultima silabà la genitiv plural 
substantivele : o ávòpaq, o p/jvag / zcov avòpcov, tcov ptjvcov, care la genitiv 
singular pàstreazà forme duble - una adaptatà noii paradigme, iar cealaltà 
continuánd forma veche. 

Ex. : tov àvòpa / tov avSpóg, tov prpva / tov prpvóq 

d) O altà sursà care fumizeazá substantive parisilabice in -tág esté 
evolufia unor substantive (e drept, aceste substantive reprezintà forme 
populare ) prin sinizezà. 

Ex.: (povEÙQ > (poveag > cpov-iáq 

XoAkevq > /al KEOQ > xahc-ià c 
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3.1.2. Substantive masculine imparisilabice tn -ac 

3. 1.2.1. ín general, este vorba despre substantive de provenientà stràinà, 

accentuate de obicei pe ultima silabà (excepfie: KáÀcpat^KaÀcpáSec; < turc. 
kalfa). \ 

Ex.: appá<; / appáSe^ < lat. abba 

jxouÀáq / pot)M5e<; < pers. mulla 
XaÀpáq / xaÀpáSe; < turc. halva 

Tot ín aceastà categorie se íncadreazà §i unele substantive provenite din 
adjective, la rándul lor derivate de la substantive cu sufixul augmentativ - 
apá<; : koiàux > KoiÀ-apáq (burtos) sau cu sufixul -áq, care exprimà meserii: 
xo \|/ápi > o xj/ap-áq (pescar), xo atpouyYápi > o a<povyyap-á<; (culegátor de 
bureti). 

3 . 1 . 2 . 2 . Substantive masculine imparisilabice ín -ac paroxitone 


KáXxp-a-c / KaX.ct>-á»6ec (calfa) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

0 

KáÀq>-a-<; 

Ol 

KaÀ<p-á-8e<; 

G. 

TOU 

KáÀcp-a 

TCDV 

KaÀcp-á-5cov 

Ac. 

TOV 

KáÀ<j)-a 

tou; 

KaÀcp-á-8£<; 

V. 

- 

KáÀcp-a 

- 

KaÀ(p-á-5e<; 


3.I.2.3. Substantive masculine imparisilabice tn -óc oxitone 



nan-á-c. / jra«-á-8ec (oreot) 



SINGULAR 

PLURAL 

N. 

o 7ta7i-á-q oi 

7ta7t-á-8eq 

G. 

TOU 7ta7t-á TCOV 

7ta7t-á-5cov 

uk\ Ac. 

tov 7ta7t-á toui; 

TtaTt-á-Seq 

Í«S*V. 

7ta7t-á 

7ta7t-á-5e<; 


Observalie : 

Substantivele masculine imparisilabice ìn -áq (paroxitone §i oxitone) la 
plural sunt accentuate intotdeauna pe penultima silabà. Ele au trei forme 
cazuale identice: la singular (genitivul, acuzativul $i vocativul, cu desinenfa 
zero) $i la plural (nominativul, acuzativul $i vocatìvul, cu desinenfa -Òeq). 



GRAMATICA NEOGREACÀ 
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3.1.3. Substantìve masculine in -nc varisìlabìce 
3. 1.3.1. Majoritatea acestor substantive provin, ca §i cele ?n -á;, din 
vechi substantive apar]inànd ìn greaca veche declinàrii I ca: 7toiT|Tf|!;, 
pa0riTf|<;, 7toHrt]<;, sau declinàrii I contrase (Eppf|<; < Eppéaq). 

In acest tip flexionar parisilabic (prezintà acela§i numàr de silabe la 
singular §i la plural) se íncadreazà §i unele substantive derivate cu sufíxe ca: 
-rnq, -ioxf|;, -ítt);, -aiTT|<;, -iáxr)i;, -6 ttj<;, -icbrn; etc. 


ayopá^co 

> ayopaaTií; 

(cumpáràtor) 

\j/éLvco 

> vj/áX.Ti]<; 

(psalt) 

pá|3co 

> pá(pTri<; 

(croitor) 

AvaToXi) 

> AvaToX,ÍTT]<; 

(oriental) 

Mopaf) 

> MopaÍTi]<; 

(morait) 

STlápTT] 

> L7capTiáTT]<; f 

(spartan) 

Oavápi 

> OavapicÓTT]; 

(fanariot) 

Hrceipo; 

> HjueipcÓTì]; 

(epirot) 


3. 1.3.2. Substantive masculine parisilabice ìn -r\c paroxitone 


woIít-h-c / woXít-ec (cetàtean) 



SINGULAR 


PLURAL 

N. 

o 7 toHt-ti-<; 


oi 7ioX.ÍT-e<; 

G. 

TOU 710XÍT-T] 


TCOV 7C0ÀIT-CÓV 

Ac. 

TOV 7tOÀÍT-T] 

* 

tou; TtoÀÍT-e; 

V. 

7I0Ut-T] 


7toÀÍT-e<; 


3. 1.3.3. Substantive masculine parisilabice ìn -f|c oxitone 


uaQnT-ii-c / uaOnT-ec (elev) 
SINGULAR PLURAL 


N. o 

pa0T)T-fi-<; 

01 

pa0T|T-é<; •. ; T 

G. TOU 

pa0T)T-f] 

TCOV 

pa0i]T-cóv 

Ac. TO 

pa0T]T-f) 

tou; 

pa0T]T-é; 

V. 

pa0T]T-f| 

- 

pa0i]T-é<; 


Observatii : 

a) Substantivele masculine parisilabice tn -p<; paroxitone deplaseazà 
accentul in cursul flexiunii pe ultima silabà la genitiv plural: o noUx-rjq 
/zcov 7toXlT-T(bv. 

b) Substantivele masculine parisilabice tn oxitone §i paroxitone 

au trei forme cazuale identice: la singular (genitiv, acuzativ vocativ, cu 
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desinenfa zero) $i la plural (nominativ, acuzativ §i vocativ, cu desinenfa - 
ég/-e<;). 

c) Unele substantive masculine in -t]gfac pluralul in -eig. Este vorba de 
vechi substantive in -ig sau -vg. Din aceastà categorie fac parte substantive ca: 


N.sg. 

Ac.sg. 

G.sg. 


G.pl. 


TOV 7lpÚTaVT| 

TOi)7rpuTÓv-eo>; 

7tpuTáv-eu; 

7cpuTáv-ecov 

2. o ÀáTpriq 
<gr.v. ÀÓTpu; 

TOV ÀáTpT] 

- 

Àáxpeiq 

ÀáTp-ecov 

3. 0 Ó(pTÌ9 
<gr.v. ó(pu; 

TOV Ó^IV 

TOT) Ó(p-S(0<; 

ó<p-eu; 

ócp-ecov 

4. o pávTT|<; 
<gr.v. pávru; 

to pávni 

tou pávT-eco<; 

pávr-ei; 

pávr-ecov 

5. o óxpriq 
<gr.v. óvpic 

TOV Óxpiv 

tou óxp-eco; 

óxp-e^ 

óxp-ecov 

BHgiÉÉ 

TOV 7CpéopT| 

tou 7tpéoj3-6ox; 

7upéop-ei<; 

7cpéoP-ecov 


Acest tip de substantive masculine tinde sà-§i regularìzeze flexiunea, 
prin analogie cu restul masculinelor in -tjg, avànd genitivul singular ìn -tj: 
rov izpèofir}, rov pávztj, rov irpvravtj, rov Àárptj. 

3.1.4. Substantive masculine in -nc imparisilabice 

3. 1.4.1. Sunt imparisilabice destul de putine substantive ce reprezintà 
Tmprumuturi din alte limbi. 

Ex.: < arab. khalifah 

spíptiq < arab. emir 

yKióvrií; < alb. gjon 

Tot imparisilabice sunt anumite nume proprii §i patronime (riepiKÀite, 
riáwr|(;, Apjiévrii;), dar §i substantive derivate cu sufìxele: 

- ápi^-iáprt; - pápKa > papK-ápri; 

- t£?í<; (<turc. -ci) - KouXoúpi > KOuÀoup-T^fi; 

sau ímprumuturi din limba turcà: 

- |X7coy la-xí^fj ^ < turc. boyaci 

- Ka(pe-T^rj; < turc. kahveci 
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3.1 .4.2. Substantive masculine imparisilabice ìn -tic proparóxitone 


Qoúpvgp-ti-c / oouováo-Ti-òec (brutar) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

o (poúpvap-t|-<; 

Ol 

cpoupváp-r|-5e<; 

G. 

xou cpoúpvap-T) 

TCÚV 

(poupváp-i]-5(úv 

Ac. 

xo cpoúpvap-rj 

touc; 

(poupváp-ì]-5e<; 

V. 

<poúpvap-T| 

- 

(poupváp-Tj-5e<; 


3.I.4.3. Substantive masculine imparisilabice ín -t|c paroxitone 



YaÀío-n-c / yaLÍQ-n-Sec ícalif) 



SINGULAR 

PLURAL 

N. 

o xoÀícp-iiS 

Ol 

XaXí(p-T|-5e<; 

G. 

TOU /aXÍCp-Tl 

TCOV 

XaA.í(p-T)-5cov 

Ac. 

TO XOÀfcp-l] 

toui; 

XaXí(p-T]-5e<; 

V. 

XaÀí(p-ri 

- 

Xa>.í(p-Tj-5e<; 


3. 1.4.4. Substantive masculine imparisilabice ìn -fic oxitone 


koupetC-ú-c / KacperC-ií-óec; (proprietar de cafenea) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

0 

Ka(peT^-fj-<; 

Ol 

Ka(peT^-f|-5eqó 

G. 

TOU 

Ka(peT^-T) 

TCOV 

Ka(peT^-f|-5cov 

Ac. 

TOV 

Ka(peT^-f| 

tou; 

KacpeT^-fj-Seq 

V. 

- 

Ka^eT^-TÍ 

- 

Ka(peT^-f|-5e<; 


Observatiì : 

a) Substantivele masculine imparisilabice ìn -rjg proparoxitone la plural 
deplaseazà accentul pe silaba urmàtoare, din cauza regulii limitàrii 
accentului ( accentul nu poate sta decàt pe una din ultimele trei silabe ): 
(povpvaprj<;/(povpváprióeq. 

b) Substantivele imparisilabice in -tjg (toate cele trei categorii) au trei 
cazuri identice la singular (genitivul, acuzativul §i vocativul cu desinenfa 
zero) $i la plural (nominativul, acuzativul $i vocativul cu desinenfa -óeg). 

c) Desinenfa genitivului plural este -ócov. 
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3.1.5. Substantive masculine tn -pc cu plural dublu 

3. 1.5.1. Unele substantive masculine ín -r\q prezintá la plural forme 
duble, parisilabice §i imparisilabice. La acest tip de substantive avem douà 
categorii de substantive cu plural dublu: paroxitone §i oxitone. 

3. 1.5.2. Substantive masculine in -r^c cu plural dublu. paroxitone 


ckpévt-ti-c / amévT-ec + aoevT~«-Òcc (stàpàn) 
SINGULAR f PLURAL 


N. 

o 

acpévT-rj-i; 

Ol 

aípévr-eq / a(pevr-á-5e(; 

G. 

TOU 

acpévr-Tì 

TCÙV 

a(pevT-(bv / aq>evr-á-5cov 

Ac. 

TOV 

a(pévr-T] 

toui; 

aípévT-eq / aq>evr-á-5ei; 

V. 

- 

acpévr-T] 

- 

atpévr-eq / a(pevT-á-5e<; 


3.1.5. 3. Substantive masculine ín -fic cu plural dublu. oxitone 


Oeoicrr-ií-c / 8spktt-£c + Qgpiqr-á-Sec (seceràtor) 
SINGULAR PLURAL 


N. o 

0epicT-fi-<; 

oi OepioT-éi; 

/ 0epior-á-5e<; 

G. TOU 

0epioT-ri 

TCOV 0eplOT-ÓV 

/ 0eptoT-á-5cov 

Ac. TO 

0epioT-f-| 

tou<; OepioT-éi; 

/ 0eptoT-á-5e<; 

V. 

Gepio-fj 

- 0epioT-éq 

/ 0eptox-á-5e<; 

Observatii: 



M 


a) Substantivele masculine tn -rrjg, paroxitone cu dublu plural, la a doua 
formá de plural ( cea imparisilabicà) coboarà accentul cu o silabà: o 
atpévrrjg/oi a<pev ráóeg. 

b) Substantivele masculine tn - rrji ; oxitone, cu plural dublu, la a doua 
formà de plural (cea imparisilabicà ) sunt accentuate la toate cazurile pe 
penultima silabà. 

c ) Aceste substantive au trei forme cazuale identice la singular 
(genitivul, acuzativul $i vocativul) $i la plural (nominativul, acuzativul ?i 
vocativul). 

d) Desinenfa genitivului plural este -cóv pentru forma parisilabicà $i 
So)v pentru cea imparisilabicà. 

3. 1 .6. Substantive masculine imvarisilabice tn -éc 

3. 1.6.1. ìn general, aceastà categorie flexionarà cuprinde substantive 
ímprumutate din alte limbi. 

Ex.: Kava7iéq <fr. canapé 

Kacpéq < arab. kahve 
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Kopaéq <•*;& 

pivapéq 

vapyilét; 

navaé.c, 

xeXejxéj; 

xeveKéq 


k* <fr. corset 

< turc. minare 
m turc. nargile 

< fr. pansée 

< turc. teleme 

< turc. tenece 


£.V 


3. 1.6.2. Flexiunea substantivelor masculine imparisilabice in -éc 


ii£ve£-£-c / ugveS-é-Òec (viorea) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

0 

jieve^-é-c; 

Ol 

peve£-é-5e<; 

G. 

TOU 

Jl£V£^-é 

TÍÚV 

peve^-é-5cov 

Ac. 

TO 

p£V£^-é 

touc; 

peve^-e-Set; 

V. 

- 

p£V£^-é 

- 

}i£V£^-£-5e^ 


Observatii : 

a) Substantivele masculìne imparisilabice in -ég formeazà pluralul doar 
imparisilabic. 

b) La plural accentul este plasat tntotdeauna pe penultima silabà: o 
Katpèg / oi KacpéÓEQ. 

c) Substantivele masculine imparisilabice tn -ég au trei forme cazuale 
identice la singular (genitivul, acuzativul §i vocativul, ce au desinen\a zero) 
§i la plural (nominativul, acuzativul $i vocativul, cu desinenfa -Seg). 

d) Desinerifa genitivului plural este -ócov. 

'i 

3.1.7. Substantive masculine ìn - ovc defective de plural si substantive in 
-ovc imparisilabice 


3. 1.7.1. Aceastà clasà flexionarà cuprinde un numàr destul de redus de 
substantive. Pe lángà substantivul 7ta7i7roú0ta7t7toú5e<; íntálnim vechi 
substantive contrase de declinarea a Il-a cu tema ín -o Unele dintre ele 


nu au forme de píural: 

o It|ooút; 
o voúc; 
o pouq 
o TtÀouq 


< ebr. Yesuah < Yehosuah .u 

< gr.v. vóo<; .oA 

< gr. v. póo<; 

< gr. v. TtÀóoi; 
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3. 1.7. 2. Substantive masculine ín -oo)c farà plural 

vou-c (minte, cuget) 



SINGULAR 

PLURAL 

N. 

o vooi; 

- 

G. 

TOU vou 

- 

Ac. 

TO VOU 

. 

V. 

VOU 

- 

3. 1.7.3. Substantive masculine ín -oúc imDarisilahicp. 


nann-ov-Q / nann-ov-Òcc fbunicì 


SINGULAR 

PLURAL r 

N. 

O TtaTUC-OÚ-^ 

oi 7ua7nc-oú-5e(; 

G. 

TOU 7Ua7C7T-OÚ 

TCOV 7Ua7U7U-OÚ-5(OV 

Ac. 

TOV 7ra7U7T-OÚ 

toui; 7ua7U7u-oú-5ei; 

V. 

. ,í 

7Ua7U7U-OÚ 

7ua7U7u-oú-5e(; 

3.1.8. Substantive masculine Darìsilabice in -oc 

3. 1.8.1. 

Aceastà clasà flexionará cuprinde substantive care ín greaca 

veche aparpneau declinàrii a Il-a (tema o/e) ávOpcoTtoq, píot;, Kapnóq etc. sau 
declinàrii a Il-a atice, ce avea vocala tematicà lungà (-co-). 


Àaó<; < Xecót; 

(popor) 


vaóc; < vedx; 

(templu, bisericà) 

£ 

Xayóq < Xaymq 

(iepure) 


ín functie de pozijia accentului, aceastà categorie flexionarà cuprinde 
substantive proparoxitone, paroxitone §i oxitone. 


3.1. 8.2. Substantive masculine ìn -oc proparoxitone 


SáoKaÀ-o-c / 5ágKaÀ-ot (dascàl) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

0 

SáaKaÀ-o-t; 

01 

5áaKaÀ-ot 

G. 

TOU 

5aaKáÀ-ou 

TCOV 

6aaKáX,-cov 

Ac. 

T0 

5áaKaX-o 

tou; 

SaaKáX-oui; 

V. 

- 

5áaKaÀ-e 

- 

5áaKaX-oi 


GRAMATICA NEOGREACÀ 


103 


Observatii : •’» ÀSlk' 

a) Substantivele masculine in -og (proparoxitone, paroxitone oxitone) 
au vocativul singular in -e. Unele substantive nume proprii nu au vocativul 
in -e, ci in -o (o riápyog / - ficòpyo). 

b) Substantivele inasculine in -oq proparoxitone deplaseazà accentul pe 
penultima silabà la urmátoarele cazuri: 

G. sg. - rov àaoKÒlou - 

G. pl. - rcov òaoKÓlcov * 

Ac. pl. - Tovg òaoKÓXooq 

c) Desinenfa de genitiv singular este -ov, iar cea de genitiv plural -cov. 

d) Desinenta nominàtivului plural este -oi, iar cea a acuzativului plural -ovg. 


3.1. 8.3. Substantive masculine tn -oc paroxitone 


XÓY-O-C / ÀÓV’Ol (logos) 


SINGULAR 


PLURAL 


N. 

o 

Àóy-o-<; 

Ol 

Àóy-ot 

G. 

TOt) 

Àóy-ou 

TCOV 

>wóy-cov 

Ac. 

TO 

kóy-o 

touí; 

Xóy-ovq 

V. 

- 

(X&Y-e) 

- 

Xóy-oi 


Observatii : 

a) Substantivele masculine paroxitone in -og nu deplaseazà accentul in 
cursul flexiunii. Face excepfie substantivul /póvog (timp, an) care depla- 
seazà accentul la genitiv plural pe ultima silabà, atunci cànd indicá vàrsta. 

Ex. : O Kcovcnavrívog eívai 40 xpováv. 

b) Nominativul §i vocativul plural sunt identice, avànd desinefa - oi . 

c) Unele substantive nume proprii formeazá vocativul in -o. 

Ex. : AÀÉKog / - Aáìko 

íltipog/- ílérpo ? 


•?; ì 


3. 1.8.4. Substantive masculine in -óc oxitone 


Xa-ó-g / )>xi-oí (popor). 
SINGULAR PLURAL 


N. 

0 

la-ó-q 

Ol 

Àa-oí 

G. 

TOO 

Xa-ov 

TCOV 

Xa-còv 

Ac. 

TO 

Xa-ó 

TOU^ 

Xa-oú<; 

V. 

- 

Xa-é 

- 

A.a-oí 
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3.1.9. Substantive masculine tn -éac 

3- 1.9.1. Pe lángà tipurile nominale masculine descrise mai sus, ín 
categoria masculinelor ín -a q s-au pàstrat substantive masculine nume de 
ocupajii bàrbàte§tì (o ypappaxéaq, o ouyypacpéaq, o 8i£ppr|véa(;, o tepéaq - 
secretar, scriitor, interpret, preot) cu pluralul ín -eú;, in care se recunoa§te cu 
u^urintà tema in -r|F- de tip paotÀeúq (din greaca veche), ce dà in neogreacà 
paoiÀ-éaq. La plural, acest tip de substantive are (la nominativ, acuzativ §i 
vocativ) o silabà mai pu(in decàt la singular. 

Ex.: o ypap-pa-xé-aq / oi ypap-pa-xeú; 

3. 1.9.2. Flexiunea acestei categorii de substantive masculine tn 
neogreacà este urmàtoarea: 

ypauuaT-éa-g / yo«uu«t-eic (secretar) 

PLURAL 

oi ypappax-eú; 

xcov ypappax-écov 

xouq ypappax-eú; 
ypappax-eíc; 

3.1.10. Dintre temele nomìnale vechi in /w/ . care vocalizat devine /\>/, in 
neogreacà subzistà, pàstrànd vechea flexiune, cáteva substantive - e drept, 
putin uzitate care in general sunt inlocuite de substantive cu flexiune 
regulatà. 


1 

sg- 

o ixOúq, TOU ixOúot;, tov 

(pe§te) 



Pl- 

oi ix&úei;, tcov i%0úcov, xou; ix&úq 


2 

sg- 

o pu<;, tou puóq, to pu 

(mu§chi) 



pl. 

oi púeq, tcov pucóv, xouq jiuq 


■ l’A 

3 

Sg- 

o 7céÀetcuq, tou 7teÀéKecoq 

(secure) 

t? r 


pl- 

oi TtéÀeKetq, tcov TteÀéKecov 




d) Numele proprii masculine (vechi teme in -íti;) t§i regularizeazà §i ele 
flexiunea: ApioToxéÀti«;, IcoKpÚTrn;, ca de altfel §i anumite substantive 
compuse in greaca veche cu sufíxul -*kXeFe<; (vestit): Hpaxkfe nepiKÀií; etc. 

Tabelul desinentelor cazuale ale substantivelor masculine ín 
neogreacà reflectà limpede tendinta de simplificare a sistemului flexionar. 
Màrcile morfologice care servesc la exprimarea cazurilor sunt pufin 
numeroase'. 


SINGULAR 


N. 

0 

ypappai-éa-q 

G. 

TOU 

ypappax-éa 

Ac. 

TO 

ypappai-éa 

V. 

- 

ypappax-éa 


1 Am prezentat desinenjele pe douà coloane. !n prima coloanà (marcatà cu aldine) 
sunt prezentate “termina|iile” substantivelor, a§a cum apar in gramaticile traditionale. 
In coloana din dreapta sunt prezentate desinentele propriu-zise ale substantivelor, 
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Tabelul desinen(elor flexìonare ale substantivelor masculine este 
urmàtorul: 


SINGULAR: 



Substantive Darisiíabice 






N. 

-a-í 

(s) 

-éa-<; 

(-0 

-ns 

(-?) 

-o-? 

(S) 

G. 

-a 

(0 

-éa 

(<f>) 

-ii 

(<f» 

-01) 

(<j» 

Ac. 

-a 

(0 

-éa 

(<f>) 

-n 

(<f» 

-0 

(<fì 

V. 

-a 

(<f» 

-éa 

(<f>) 

-n 

(<f>) 

-e 

(0 


Substantive imoarisilabice 






N. 

-a-c; 

(s) 

-ns 

(-?) 

-é-<; 

Ù<Ù 


(-0 

G. 

-a 

(</>) 

-n 

(<f>) 

-é 

(<f>) 

-Ol) 

(<h 

Ac. 

-a 

(<f>) 

-n 

(<f>) 

-é 

(<f» 

-on 

(<f>) 

V. 

-a 

(<f>) 

-n 

(<fr 

-É 

(<f>) 

-oo 

(fì 

PLURAL: 









Substantive oarisilabice 







N. 

e<; 

-eú; 

-eq 


-01 



G. 

tt)V 

-écov 

-cov 


-cov 



Ac. -í 

E? 

-eu; 

-e<; 


p 

o 

t 



V. 


-e^ 

-e<; 


-01 



Substantive imDarisilabice 







N. 

(á)-5eq 

-(Ti)-8e<; 

-(é)-8e<; 

-(oú)-8e<; 


G. 

(á)-8cov 

-(ti)-8cov 

-(é)-8cov 

-(oú)-8cov 


Ac. -i 

(á)-8si; 

-(Tl)-8e<; 

-(é)-8e<; 

-(oú)-8e<; 


V. 

(á)-8e<; 

-(t |)- 8e<; 

-(é)-8e<; 

- -(oú)-8e<; 


3.2. DECLINAREA S UB ST ANTIVELOR FEMININE . .,iuan 

3.2.1. Generalitàti '■■■•■ t h yJ’' • - ■ ù 

Greaca veche prezenta patru tipuri de temé ín -ct 1 . Este vorba despre 
teme ín -a lung, ín -r\, ín -a lung/-a scurt §i ìn -a scurt/-ip Neogreaca nu mai 
pàstreazà distinc(ia dintre vocalele Iungi §i cele scurte, de aceea nu mai este 
evidentà distincjia Tntre substantivele feminine cu teme vocalice diferite, 


fórà fínala temei. Acela§i lucru este valabil §i pentru tabloul desinentelor 
substantivelor feminine ?i ale celor neutre. 

1 Vezi §tef, Ana-Felicia, “Manual de greacà veche”, Ed. Humanitas, Bucure§ti, 
1996, p.40. 
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mai ales dacà tinem cont de tendinja continuà de simplificare a sistemului 
flexionar. Gramaticile traditionale disting urmàtoarele tipuri flexionare 
feminine: 

1. substantive feminine in -a/-á parisilabice (tip GáÀctcoa, yéìpQ., 
9 coÀiá) - prima categorie 

2. substantive feminine Tn -á imparisilabice (Yiayiá) 

3. substantive feminine in -a parisilabice (tip rottpíSa, (páÀayya 
pt)Tépa) - a doua categorie 

4. substantive feminine ín -t]/-fj parisilabice (tip Tnyyrj, xéxvri) - 
prima categorie 

5. substantive feminine in -rj parisilabice (tip tiíctti, KÍvrjCTj) - a 
doua categorie 

6. substantive feminine ín -ó)/-co parisilabice (tip KaÀu\|/ó), MéÀJico) 
§i feminine ín -<óq 

7. substantive feminine in -óc/-oq parisilabice (tip eíooSoc;, áppo<;, 
o5ó<;) 

8. substantive feminine in -oú imparisilabice (tip paifioú, aÀetioú) 

9. substantive cu flexiune arhaicà in -úq 

Substantivele feminine in -a, provenite din vechile teme in -a lung, se 
regàsesc in vocabularu! de bazà al limbii neoelene: %cí)pa, Kap5iá, Mapía, 
trÉTpa etc. Vechile teme ín à/à (a lung/a scurt), de§i pierd distincfia 
cantitàfii vocalei tematice, supravietuiesc bine in sistemul flexionar al 
numelui neoelen, regàsindu-se ín substantive ca: poípa, aÀf|0eia. Temele in 
a scurt/Tj subzistà in substantive precum: QáÀacca, aíGouoa, péÀicoa. 

Substantivele contrase de declinarea I erau pufin numeroase chiar §i in 
greaca veche. Unul dintre substantivele feminine in -a, ce provine dintr-o 
contragere, este substantivul propriu A0r|vá < AQrjváa. Din aceea§i 
categorie flexionarà mai subzistà un substantiv ce exprimà numele unei 
unitàfi de màsurà la vechii greci (t| pvá), Tn fapt un imprumut semitic (v. ebr. 
màné). 

O parte dintre substantivele feminine in a provin insà din vechea 
declinare a Hl-a cu temà consonanticà (in oclusivà, siflantà sau sonantà). 
Pentru a elimina altemantele vocalice, antrenánd astfel simplificarea 
sistemului flexionar al numelor feminine de acest tip - simplificare ce 
reprezintà o tendin]:à constantà a flexiunii numelor -, forma de acuzativ 
singular a acestor substantive (terminatà in -a) a inceput a fi folosità tot mai 
mult ca formà de nominativ. Treptat, aceste forme de nominativ se 
adapteazà aproape total flexiunii femininelor de declinarea I. 
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Exemple: 





SINGULAR 

PLURAL 



Greaca veche 

Neoereaca 

1/ 

N. 

T) etatú; 

i) e>.7rí5a 


G. 

tt)<; eX7tí5o<; 

rr\q e?jtí5a<; 


Ac. 

TT)V E>w7tí5a 

ttjv eXTtíSa 

2/ 

N. 


x\ jpíxa 


G. 

xpixóq 

tti<; rpíxa<; 


Ac. 

TT)V Tpíxa 

TT)V Tpíxa 

3/ 

N. 

T) 9>iév)/ 

ì\ 9>xpa 


G. 

rrj<; 9XeJ3ó<; 

tt)<; 9>uépag 


Ac. 

ttj 9>ipa 

tt) 9>.épa 

4/ 

N. 

T| aál7tty^ 

i\ aákmyya 


G. 

tt)<; aáX.7ttyyoc; 
tt) aáXTtiyya 1 

tt)c; aakmyyaq 


Ac. 

tt) aakmyya 


De asemenea, in neogreacà au nominativul singular tn -a vechi teme in 
grupul consonantic -kt- (vu^, vuKTÓ^vúxxa), dar §i teme anomale ca aceea a 
substantivului yuvií, yuvaiKÓ<;>yuvaÍKa. Vechile teme in - 16 -, -10-, -ix- cu 
áccent retras au un comportament oscilant, dánd in neogreacà substantive in 
-a sau in -t|. De exemplu, substantivul éptc;>épi5a pàstreazá màrcile 
morfologice vechi ín formele de genitiv singular §i plural épt8o<^epí8cov. Un 
substantiv din aceea§i categorie flexionarà ín greaca veche ca %àpu; dà in 
neogreacà un substantiv in -T]>xápr|. $i acest substantiv pàstreazà vechile 
forme de genitiv singular/plural: xápvro^xapírcov, mai ales in expresii 
precum “axovofuj xápnog ” (grafiere). 

Numele feminine exprimànd grade de rudenie, ?e reprezintà o categorie 
morfologicà resim|ità ca arhaicà incà din greaca veche, se regularizeazà §i ele. 
Ex.: r) 0uyáTTjp, 0uyatpót; > SuyaTépa (ngrxvechiul Ac.) 

t) pf|TTip, pr|Tpó<; > pT]TÉpa (ngr.< vechiul Ac.) 

Alte substantive feminine ìn -a provin din derivarea cu sufixe specifice 
femininelor ca: 

-a yX.ÚK-a pi 

-á5a ao;rp-á5a 

-atva, -íva Tiápy-aiva, M7ioup7tou>.-íva 

-ápa 9 wv-ápa 

-eia 7rpoo7tá0-8ia 

-etá, -eía SouX-etá, 7tai5-EÍa 

-tá, -ía ptX-tá, apj.Lou5-iá, xpov-tá, apxovx-tá, pa0po?uoy-ta 

1 V. §tef, Ana-Felicia, op.cit., p.41. 
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-vÀa fiaup-íÀa 

-ÍToa, -O'úÀa EÀev-íxoa, Ppuo-oiíÀa 
“ÓTTyca ovr-órqTa, apxai-ÓTt|Ta 

-vrqTa pap-úrr|Ta, Tax-ÚTT|Ta 

Flexiunea substantivelor feminine este urmàtoarea: 


3.2.2. Substantive feminine parisilahice tn 

-a/~à (prima cateeorie) 

3.2.2. 1. Substantive Droparoxitone ín -a 


0áÀaoo-a / 0áÀaoo-£C / mareì 

SINGULAR 

PLURAL 

N. tj 0áX.aoo-a 

oi OáXaoo-eq 

G. tt|^ 0áAaoo-a-q 

tcov 0aX,aoo-óv 

Ac. Tp 0áÀapo-a 

tu; 0áÀaco-e<; 

V. - 0áÀaoo-a 

- OáÀaoo-et; 

Ohservatìì: 



7. Femininele in -a au trei cazuri identice la singular $i la plural, 
respectiv nominativul, acuzativul vocativul. La singuìar, pentru cazuril’e 
menfionate desìnenfa este (f>, iar la plural este Genitivul singular are 
desinenfa -q, iar genitivul plural -túv. 

2. Substantivele proparoxitone in -a deplaseazá accentul la genitiv 
plural pe ultima silabà: OàkaooaJQolaoańv, 

3. 2.2.2. Substantive paroxitone ín -a 


gcbp-g / yáo-sc (tarà) 


SINGULAR 


PLURAL 

N. T) 

%cbp-a 

oi 

Xtóp-e? 

G. -ni<; 

X& P-a-? 

TCOV 

Xcop-á>v 

Ac. TTl 

X®p-a 

T\q 

XÓp-e<; 

V. 

Observatie: 

Xcóp-a 

“ 

Xcóp-e<; 


La genitiv plural, substantivele femine paroxitone tn -a deplaseazà 
accentul pe ultima silabà: 

fj Xcbpa / ra)v xcopév 
r\ cbpa / zcov ctìpáv 
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3.2.2 .3. Substantive oxitone ìn -á 


(D(Q>.l-á / CP(QÀl-éc (cuib) 

SINGULAR PLURAL 


N. 

*1 

(pcoU-á 

01 

(pcoXt-é<; 

G. 

TTft 

cp(oX,i-á-<; 

xcov 

(pcoXt-óv 

Ac. 

TTl 

(pcoX,i-á > 

TU 5 

(pcoXt-é<; 

V. 

- 

(pcoXt-á 

- 

(pcoXi-é<; 


3.2.3. Substantive feminine in -á imparìsilabice 

3.2.3. 1 . Generalitáti 

Unele substantive feminine ín -á formeazà pluralul imparisilabic in -(á)- 
8e<;. Din aceastà categorie fac parte destul de pu{ine substantive, dar este 
dernn de mentionat faptul cà ele aparlin vocabularului de bazà al limbii 
neoelene. Este vorba despre substantive ca: Kupá (cocoanà), jxapá (mamà), 
yiayiá (bunicà). 

3.2.3.2. Flexiunea substantivelor feminine imparisilabice in -á 


viqyi-á / viavi-á-óec (bunicà) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

n 

yuxyt-á 

01 

ytayt-á-8e<; 

G. 

tti<; 

ytayi-á-<; 

TCÙV 

yiayt-á-8cov 

Ac. 

TTl 

ytayt-á 

tu; 

ytayt-á-8e<; 

V. 

- 

ytayt-á 

- 

ytayt-á-8e<; 


3.2.4. Substantive feminine in -a parisilabice (a doua cateeorie ) 
3.2.4.I. Substantive proparoxitone Tn -a 


a) itoqÓTHT-a / rcopórtiT-ec (cantitate) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

n 

7IOOOÓTT]T-a 

01 

7cooórr|T-e<; 

G. 


7IOOÓTT|T-a-<; 

TCÙV 

TtOOOTlí-TCOV 

Ac. 

Tr)V 

7EOOÓTT]T"a 

tk; 

7COOÓTT)T-e<; 

V. 

- 

7EOOÓTT)T-a 

- 

7COOÓTT|T-e<; 


ín acela$i fel se declinà toate celelalte substantive ín -ÓTrjxa /-ÚTT|Ta. 




no 
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b) (oálayy-a / (paXayy-ec (falangà) 
SINGULAR PLURAL 


N. 


(páXayy-a 

01 

(páXayy-ei; 

G. 

Tt\C, 

(pakayy-a-q 

TCOV 

(paXáyy-cov 

Ac. 

TTl 

(páXayy-a 

tk; 

(páXayy-e; 

V. 

- 

(pakayy-a 

- 

(páXayy-eq 


3.2.4. 2. Substantive paroxitone ìn -q 


7raTpíò-a / TraTPÍÓ-ec (patrie) 
SINGULAR PLURAL 


N. -n 

7iaTpí8-a 

01 

7taTpí5-e; 

G. tti; 

7raTpí5-a-<; 

TCOV 

7taTpí5-cov 

Ac. T1]V 

7iaTpí5-a 

tk; 

7raTpí8-ei; 

V. 

Observatii: 

7raTpí5-a 

- 

7taTpí5-e; 


1. Substantivele paroxitone feminine de tip narpíSa, provenite din vechi 
teme in dentalà, nu deplaseazà accentul pe parcursul flexiunii. 

2. Desinentele pentru fiecare caz in parte sunt aceleap cu ale celorlalte 
substantive feminine descrise mai sus. 

3.2.5. Substantive feminine in -rj/-rj parisilabice (prima catesorìe) 

3.2.5. 1. In general, substantivele feminine ín -t| parisilabice provin din 
vechile substantive de declinarea I cu tema mo$tenità -r| (7rr|yfi, rúxr|> TOCTb 
ypappi)). Pe de altà parte, vechi substantive tn -k; de tipul ^áyapK;, ávoi^, 
Gújnoi;, yéwijoK; í§i regularizeazà flexiunea, devenind feminine ín 
Pluralul nominativ ín -et; al femininelor, ca §i al masculinelor, este 
ímprumutat de la vechea declinare a Ill-a consonanticà. Acest tip de 
feminine ín -r\ recurge uneori ín formarea genitivului singular la vechea 
desinentà -éco;. 

Unele substantive feminine ín -r\ (ca yrj) sunt rezultatul unei contrageri 
íncà din greaca veche. 

Ex.: yéa > yfj 

Substantivul apuySaXéa reprezintà un caz mai aparte. ín greaca veche, 
apuy5aXéa>apuy6aXií, prin contragere. Ulterior acestei etape, apuySaXfj 
revine la vechea formà necontrasà apuySaXéa, ce se regàse§te ín neogreaca 
in forma popularà apuySaXiá/puySaXiá, 

Alte substantive precum %ápr|<xápK;, xdpiTo; reprezintà vechi teme ín - 
ix- cu accent retras, -t- fiind doar un sufix de làrgire. 
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O sumà de substantive feminine in -t| provin din vechi teme Tn iot. Tipul 
nóXv;, 'izó'keiùc, / 7ióA.eiq, nóì,E(ùv pàstreazà neschimbatà vechea flexiune, cu 
exceptia cazurilor dispàrute. Astfel, din vechea flexiune se pàstreazà 
formele de genitiv singular (care coexistà cu formele regularizate rq<; nóÀqq 
/ Tr|q JtóXeax;), de nominativ, acuzativ §i genitiv plural (-e^/ -écov). 

In general, aceasta este o clasà flexionarà reprezentatà mai ales de 
substantive abstracte ca: Àé§i) (cuvànt), oKé\j/rj (gànd), túott| (credinfá), 
0éoTi (pozi(ie, tezà), cpúor) (naturà) etc. 

Unele dintre substantivele feminine Tn -T) sunt derivate cu sufíxe: 

-tj ^éoxT) (càldurà) 

-ot) aTiávTTjOT) (ràspuns) 'Ufá .p 

-\j/T) X.áp\j/rt (stràlucire) 

-ooúvt) Ka>.ooúvr), piaoúvr) (bunàtate, grabà) 

3. 2.5.2. Substantive proparoxitone Tn -T) 


Káuap-n / K<mttp-ec (camerà) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

Tì 

Kápap-t) 

ot 

Kápap-e^ 

G. 

TT)? 

Kápap-t)-^ 

TCOV 

Kapap-óv 

Ac. 

TT)V 

Kápap-T) 


Kápap-e<; 

V. 

- 

Kápap-rj 

- 

Kájiap-e<; 




Observatìi : 

1. ìn general, substantivele proparoxitone in -rj nu au forme de genitiv 
plural. 

2. Dirt aceea§i categorie fac parte substantivele: ávoi£rj (primàvarà), 
(á/apq (zahár). 

3. Substantivul Kápaptj este formafoarte popularà pentru KÓpapoi < 


3.2.5.3. Substantive paroxitone tn -T) 


téyv-11 / téyv-ec (artà) 
SINGULAR PLURAL 


N. 


Téxv-T) 

ot 

Téxv-e<; 

G. 

tt)<; 

Téxv-T)-q 

TCQV 

Tejcv-óv 

Ac. 

TT)V 

téxv-T) 


Téxv-e^ 

V. 

- 

Téxv-T) 

- 

Té%v-e^ 




í! 




CRISTINA BÀCANU 


112 


Observatii : 

L La genitiv plural, substantivele de tipul t éxvtj paroxitone tn -tj 
deplaseazà íntotdeauna accentul pe ultima silabà. 

Ex.: tjaváyKtj - xcov avayKtòv 

tf ÓÍKt} - TCÙV ÒIKOÌV 

2. Unele substantive paroxitone ín -t\ formeazá genitivul plural §i 
imparisilabic. 

Ex.: tjvixptj - tcov vi)(p-á-Scúv ( pop .) 

rj aèepcprj - r cov aèepcp-á-ècov (pop.) 

3.2.5.4. Substantive oxitone ín -f| 


Ttny-ń / jmv-éc (izvor) 
SINGULAR PLURAL 


N. r\ 

7niy-f) 

01 

7niy-é<; 

G. TT|q 

^y-iís 

TCOV 

7TT)y-MV 

Ac. TT)V 

TUiy-f) 

Ttq 

7rr)y-é^ 

V. 

7iT)y-f| 

- 

7TT)y-é<; 

Observatie: 





Numele unor zeitàfi (vechi teme tn dentalá) subzistà in neogreacá 
prezentànd forme ternare de nominativ. 

Ex.: rj Apzepiq / rj ApTÉpièa / rj Apreptj 

rj Oèpiq /rjOèpièa /tj&èptj 

tj Qèxiq / rj &èuÓa /tjOértj 

3.2.6. Substantive feminine tn -rj parisilabice (a doua cateeorie) 

3.2.6. 1. Acest tip flexionar al substantivelor feminine ín -t), numit de 
gramaticile traditionale “arhaic ca flexiune” (ap%aióicA,iTo), reprezintà 
vechile teme ín iod. 

Aceastà a doua categorie a femininelor ín -T| cuprinde nume 
proparoxitone §i paroxitone. 

Ex.: a) proparoxitone: 

- r\ yéwrjor) < r\ yéwr)ou; (na§tere) 

- H kívt)ot| < T) tcívrioit; (mi§care) 

- T) Neá7coX,T) < T| NeárcoXu; (Neapole) 

- T) KcovotavuvoÚ7toXT) < r) KcovoxavTivoÚTtoXu; (Constantinopol) 
b) paroxitone: 

- Tj 7tíorq < T) tiíotu; (credinfà) 

- T) 7ióXr) < t) 7tóXu; (ora§) 
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- r\ (púcrri < r\ (púau; (naturà) 
- 1 | léfy) < tj (cuvànt) 

3.2.6.2. Substantive proparoxitone tn -r \ 


vé\'VTiq“Ti / vewńg-eic (na§tere) 
SINGULAR PLURAL 


N. 


yiwr\a-r\ 

Ol 

yewiía-eu; 

G. 

tti<; 

yéwria-ri-^yevviía-ecoi; 

TCOV 

yewTja-ecov 

Ac. 

Tl) 

yéwria-Ti 

T^ 

yewiío-et^ 

V. 

- 

yéwrio-ii 

- 

yewiía-ev; 

Observatii: 






/. Singularul prezintà trei cazuri identice cu tema. Este vorba despre 
nominativ, acuzativ $i vocativ. 

2. Desinenfa de genìtiv singular este urmànd tendinfei de 
regularizare aflexiunii nominale. Genitivul singular pàstreazà insà §i forma 
veche in -ecoq, care comportà deplasarea accentului pe silaba urmàtoare, 
datorità legii limitàrii accentului pe ultimele trei silabe. 

3. De asemenea, la plural avem trei forme cazuale identice: 
nominativul, acuzativul $i vocativul. Desinenfa este -etg. 

4. Pentru genitiv plural desinenfa este -ea)v. 

5. La plural, la toate cazurile, accentul substantivelor proparoxitone de 
acest tip se deplaseazà pe silaba urmàtoare. 

Ex.: tj évcocrr} - oi evwoeig (uniune) 

tj KÍvtjaff - oiKivtjaeig ■ (mi$care) 

tj napáòoatj - oi napaòóaeig (tradifie) 

3. 2. 6. 3. Substantive paroxitone ìn -n 


W(ó<T-n / wáq-eic (cunoa§tere) 
SINGULAR PLURAL 


N. TJ 

yvcóa-Tj - »?"?■ 

Ot 

yvóa-ei; 

G. tti<; 

yvóa-Tj-í^ -e<ò<; 

TCÙV 

yvóa-ecov 

AC. TT1 

yváa-T} 

tu; 

yvróa-eu; 

V. 

yvóa-iì 

- 

yváa-eK; 

Observatii: 

.íífK 




1. Numele feminine tn -tj paroxitone cu flexiune arhaicà au acelea§i 
desinente cazuale ca $i cele proparoxitone. 

2. Accentul nu suferà deplasàri pe parcursul flexìunii. 
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3.2.7. Substantive feminine parisilabice in -cò/-co si ìn -coc 
3.2.7. 1 . Substantive femimńe parisilabice tn -d)/-co 
Acest tip flexionar cuprinde substantive feminine, nume proprii ìn -co 
(KaÀuyó, MéA,7i(o), dar §i nume feminine cu diferite teme, care ín greaca 
veche se terminau ín -tí> (nxcó, 7tet0ó). In ceea ce prive§te accentul, aceastà 
categorie de substantive prezintà accentul pe ultima sau pe penultima silabà. 

Substantivele tjxq), 7tet0ó au genitivul ín -oú<;<oi-o<; (r)xoú<;, TtetGoút;). 
Numele proprii fn -có au genitivul ín -cóq (desinenta -<;). 


Flexiunea 



Ka).u\j/-tí> 

Méfor 

-0) 

N. rj KaÀu\|/-ó 


MéX-jr-co 

G. Tti<; KaÀuvp-ó-q 

TT 1 < 5 

MéXjr-co-í; 

Ac. rriv KaÀuvp-có 

•ni 

MéA.7r-co 

V. - KaA.uvp-có 

- 

MéX.7T-C0 

Observafii: 




1. Numele proprii feminine tn /o/ se scriu íntotdeauna cu co. 

2. Aceste substantive, fiind nume proprii, nu au forme de plural. 

3.2.12. Substantive feminine parisilabice in -ác 

ín greaca veche, acest tip flexionar era reprezentat de doar trei 
substantive, douà feminine (aiScóc;, atSoó^dx;, y\oóq) unul masculin xpcb;, 
Xpoóc^xpcoTÓ^), ín fapt teme nominale in siflantà. 

a) Substantivul tjcói; nu mai existà ca atare ín neogreacà. Subzistà insà in 
compu§i ca adjectivul ecoStvóq (matinal), substantivat masculin o ecoOtvóq 
(slujba utreniei) sau neutru xo eo)0ivó (primul sunet al trompetei ce dà 
trezirea dimineaja). Substantivatà este §i forma masculinà o ecoocpópoq 
(luceafarul de dimineafà = o Auyepivóc;). 

b) Substantivul aiSrix;, -oút;, -ó se pàstreazà doar in anumite expresii 
precum Siipóoia ai5ó; (Juridic) sau in pericope livre§ti, folosite ìn sens 
generic, pentru a caracteriza o situafie: 

- xc°píí aiScó (= xcopú; vrpojtf| - farà ru§ine) dupà celebrele versuri 
ale poetului alexandrin K.P. Kavafís “xcopú; Xújttiv, %(op\c, 
7tepíoKe\)/iv, xcopí; aiSco, peyáXa ki u\|n]>á xpiyúpco pou éicnoav xeíxn” 
(Kav.2, 117) 

- aiSóx; Apyeíoi (ru§ine vouà...) dupà Iliada E 787, 0 502. 




GRAMATICA NEOGREACÀ H5 


c) Limba greacà mai are un substantiv feminin ín -óq. Este vorba despre 
toponimul Kco<;, acàrui etimologie ràmáne incertà 1 . 

3.2.8. Substantive feminine parisiìabice in -oc/óc 

3.2.8. 1 . Acest tip flexionar cuprinde nume feminine care ín greácá Veche 
aparfineau declinàrii a Il-a (cu tema o/e). Existà un numàr destui de redus de 
substantive feminine ín -oq. Flexiunea lor este identicà cu cea a masculinelor 
ín -o<;. In functie de pozitia accentului la nominativ singular, se ìmpart ín trei 
categorii. 

a) proparoxitone: t] ápuoaoc; (abis), ii éí;o5o<; (exod, ie§ire), TteíaoSoi; 
(intrare), t) pjietpot; (continent), t\ AlyuTno^ (Egipt), í) KóptvGot; (Corint) etc. 

b) paroxitone: ri á|ipo<; (nisip), rj taoxpópoi; (bulevard), tj At|?.oi; (Delos), 
r\ Flap0évo<; (Fecioara Maria) etc. 

c) oxitone: o5ó<; (stradà), T) Ktpcoióq (chivot) etc. 

Flexiunea ■ 

3.2.8.2. Substantive proparoxitone Tn -oc 


£Útq 5«0“C / eíooò-oi (intrare) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

il 

eíoo5-o-<; 

ot 

eíao5-oi 

G. 

tti; 

eiaó5-ou 

TCOV 

etoób-cov 

Ac. 

TTIV 

eíao5-o 

tu; 

etaó5-ouq 

V. 

- 

(eíao5-o) 

- 

(eíao8-ot) 


Observatie : 

Ca $ì substantivele masculine in -og, substantivele feminine 
proparoxitone ìn -og coboarà accentul pe penultima silabà la genitiv 
singular §i la genitiv §i acuzativ plural. 

3.2. 8. 3. Substantive paroxitone in -oc 

Lecooóp-o-c / Lecocpóp-oi (buievard) 

SINGULAR PLURAL 


N. 

il 

A.eoxpóp-o-<; 

Ol 

A.eo)(póp-ot 

G. 

Tpq 

Xecocpóp-ou 

TCOV 

leco(póp-cov 

Ac. 

Tll 

Lecocpóp-o 

tu; 

Xeoxpóp-ou<; 

V. 

- 

(Xecocpóp-o) 

- 

(X,eco 9 Óp-ot) 


1 Babiniotis crede cà ar fi de origine micrasiaticà. Vezi §i Babiniotis, G., op.cit., 
p.986. 
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Observatie : 

Substantivul r\ IJapOévog (Fecioara Maria) are douàforme de vocativ: o 
formà poeticà in -o $i alta in -e (IJapOévo 1 /IlapOévE 2 ). 

3. 2.8.4. Substantive oxitone ín -óc 


o5-ó-c / oò-oí (stradà) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

il 

o8-ó-<; 

01 

o8-oí 

G. 

th<; 

o8-oú 

TCDV 

o8-cbv 

Ac. 

TT|V 

o8-ó 


o8-oú<; 

V. 

- 

(o8-ó) 

- 

(o8-oí) 


3.2.9. Substantive feminine imparisilabice in -ov 

3.2.9. 1. Flexiunea femininelor ín -oú este imparisilabicà. Aceastà 
categorie flexionarà este neunitarà in ce prive§te provenien(a substantivelor 
ce o reprezintà. 

Vechi nume cu tema consonanticà §i cu alternantà vocalicà in 
predesinentialà, urmánd tendinfa de simplificare a flexiunii, substantivul 
áXcoTrri^, -skoí; ajunge ín cele din urmà la forma aXercoú < aX.ca7ioú < a^wTicó 
< áX.co7rn^. Alte substantive, ca paípoó/paípoú8e<;, au etimologíe incertà (fie 
din turc. maymun, fie din gr.v. pipcó). Substantive feminine imparisilabice ín 
-oú sunt obtinute uneori prin substantivarea fonnelor de feminin ale 
adjectivelor derivate cu sufixele -á<;(m.), -oú(f.), -á5iKo(n.): cpcovaKX-oú, r] 
U7Cvap-oú sau prin adàugarea sufixului -oú, pentru a forma femininui unor 
nume de meserii: o puXxov-ái; (morar), T) puXxov-oú (moràreasà). 

Tot ín -oú sunt §i cíteva nume proprii: toponime (XeXiSovoú), nume 
feminine de botez (PaX.A.oú), andronime populare (MixaXoú). 

3. 2.9. 2. Substantive imparisilabice ìn -oú 


UPX.OJV-OÚ / uuÀov-oń-òf.c (moràreasà) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

il 

poX.cov-oú 

01 

potaov-oó-8e<; 

G. 

TTl^ 

puÀcov-oú-<; 

TCOV 

puXcov-oú-8cov 

Ac. 

Tìl 

putaov-oó 

xu; 

puA,cov-oú-8e<; 

V. 

- 

puXcov-oú 

- 

puX.cov-oú-8e5 


1 V. Triandafílidis, M., “Gramatica neogreacá”, Salonic, 1996, p.246. 

2 ìn imnurile bizantine (Ayvf| FlapQéve) - “Aapa Ayíov NeKrapíov ”. 
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Observatii : 

J. Substantivele feminine imparisilabice in -ov, ca $i substantivele 
masculine imparisilabice in -ovq (izcmitovQ/TtaitKovòsc,), sunt intotdeauna 
oxitone la singular. La plural, prin adàugarea desìnenfelor -óeg $ì -ócov, 
sunt paroxitone. 

2. Desinenta de genitiv singular este -q. 

3. La plural, desinenfele sunt -Òeq (pentru nominativ, acuzativ $i 
vocativ) §i -ò tt)v (pentru genitiv). 

3.2.10. Substantive cu flexiune arhaicá in -vc 

Acest tip flexionar este mai bine reprezentat de categoria adjectivelor. 
Dintre substantivele vechi apartinánd acestui tip flexionar s-a mentinut 
loxńt;” (putere, valabilitate, forlà). Acest substantiv, ce reprezintà o veche 
temà ín /F/, are genitivul toxńoq §i acuzativul toxú, neavànd forme de plural. 

Vechile teme ín /w/ sau /F/ §i-au regularizat flexiunea, uneori 
schimbàndu-se §i genul acestor substantive, care tind sà se incadreze in clasa 
de flexiune a neutrelor ìn -i (i] o<ppú<; > xo ocppúStov > xo <ppú8i). 

3.2.11. Tabelul desinentelor flexiunii substantivelor feminine este 
urmàtorul: 

SINGULAR 


Substantive parisilabice 


N. 

-a 

<f> 

-n 

<t> 

-n 

<f> 

-co 

<f> 


G. 



-ns 



-q/-ea><; 

-co-c 

S 

-ot) 

Ac, 

-a 

<f> 

-n 

<f> 

■n 

<f> 

-co 

<f> 

-0 

V. 

-a 

<f> 

-n 

<f> 

-n 

<f> 

-(0 

<f> 

(-0) 


Substantive imparisilabice 
N. -oti <f> 

V. -oń<; -<; 

Ac. -oó <f> 

V. -oń <f> 

PLURAL 


Substantive parisilabice 


N. 

-eq/-éq 

-ec, 

-ei<; 

-ot/-oí 

G. 

-CDV/-CÓV 

-C0V/-CÒV 

-ecov 

-C0V/-ÓV 

Ac. 

-ecf-Éc, 


-e^ 

-otx^-oú^ 

V. 

-ecf-ic, 

-e<; 

-eu; 

-ot/-oí 
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Substantive imparisilabice 


N. 

(á)-8e<; 

(oú)-Se<; 

G. 

(á)-8cov 

(oú)-Scov 

Ac. 

(á)-Seq 

(oú)-8e<; 

V. 

(á)-Se<; 

(oú)-8e<; 


4 ', 

3.3. DECLINAREA SUBSTANTIVELOR NEUTRE 

3.3.1. Generalitùti 

Substantivele neutre, ca de altminteri §i masculinele §i femininele, se 
caracterizeaza printr-o varietate flexionarà. Formele regularizate coexistà cu 
forme mai vechi, reprezentate uneori doar de un singur substantiv. 
Substantivele neutre au trei forme cazuale identice atàt la singuiar, cát §i la 
plural (N., Ac., V.). Marca pluralului este -a (-i]). Gramaticile tradifionale 
disting urmàtoarele categorii de substantive neutre. 

1. substantive neutre parisilabice ín -o/-ó (vepó - apà, (3ipMo - carte, 
aúwecpo - nor, átopo - persoanà, atom). 

2. substantive neutre parisilabice ín -i/-í (Kepí - lumánare, vrjaí - 
insulà, Kapápt - corabie). 

3. substantive neutre parisilabice ín -o<; (éOvot; - natie/neam, Oáppot; 

- curaj, éXeoq - milà, pàyeSoi; - màrime). 

4. substantive neutre imparisilabice ín -pa (pfjpa - pas, ypáppa - 
literà/scrisoare, Ttoírjiia - poezie). 

5. substantive neutre imparisilabice ín -oipo, -^ijio, -\|/tpo (\|/átanpo 

- psalmodiere, tpé^tpo - alergare, OKÚytpo - aplecare). 

6. substantive neutre imparisilabice ín -a<; (7tépa<; - sfar§it, xépat; - 
fiarà, Kpéa; - came). 

7. substantive neutre imparisilabice ín -<á<; sau -ót; ( 9 co<; - luminà, 
Ka0eaicb<; - regim, ysyovói; - eveniment). 

8. substantive neutre imparisilabice Tn -ov/-óv (Ttapóv - prezent, ov - 
fiintà, péXXov - viitor), -av (7rav - íntregul), -év (pt|8év - nimicul, 
cpcovf|ev - vocalà). 

9. substantive neutre ín -u/-v (o^ú - acid, 8ópu - sulità). 

3.3.2. Substantive neutre parisilabice tn -o/-ó 

3.3.2. 1. Tipul flexionar ín -o cuprinde ín mare parte substantive neutre 
care Tn greaca veche aparpneau declinàrii a U-a cu tema o/e (xo tékvov, to 
ptpA.íov). Unele substantive neutre ín -o aparfineau declinàrii a Il-a atice. De 
exemplu, substantivul oaTÓ<oaToúv<oaTéov. ín neogreacá, acest substantiv 
se folose§te doar ín expresii ca: X.ap.pávco aápKa Kai oaTá (a se concretiza). 
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fxéxpi jiueAoú oaiécov (pánà in màduva oaselor), jie aápKa Kat oaiá (in 
came §i oase). Altele provin din vechi teme consonantice, in lichidà, cu sau 
fàrà làrgire dentalicà, dupà o trecere prealabilà printr-o formà intermediarà, 
adesea utilizánd sufixe diminutivale neutre. 

Exemple: 

o 0rip, Gppót; > Gripíov > xo Grjpío (fíarà) 
o óvap, oveíp-ax-oq > xo óveipo (vis) 

to yóvu, yóv-aT-oí; > to yóvaTO (genunchi) 

Alte substantive in -o sunt rezultatul derivàrii de Ia substantive, adjective 
sau adverbe cu diferite sufixe. 

Exemple: 

-ó 5 iko, - 8 iko 
-apió 
-eío 

-TjTÓ 
-íSlO 
-10 

-ÓTíOVko 

-^ijxo, -aipo, -vj/ipo 

■’.'írj /V- 'V •> -TTJpiO 


- pacpTáSuco, TtaÀiaT^íSiKO 

- KajxTravaptó 

- ypaípeto 

- poyyriTÓ 

- KpaTÍSto 

- yéÀio, eaTiaTÓpto V 

- eÀA.T)vÓ7touXo 

- Tpé^ijio, xáatpo, ypáyipo 

- aKpoarfipio, 8iKaaTfipio 


3.3.2.2. Substantive neutre proparoxitone in -o 


áTou-o / áTOii-a (individ) 
SINGULAR PLURAL 


N. TO 

árofx-o 

Ta 

ÚTOjx-a 

G. TOU 

aróp-ou 

TCÙV 

aTÓji-cov 

Ac. TO 

ótop-o 

Ta 

áToji-a 

V. 

Observatii: 

ótojx-o 

' 

ÚTOji-a 


1. Desinenta de genitiv singular este -ov, iar cea de genitiv plural este -cov. 

2. Marca neutrului la plural (cu excepfia genitivului) este 

3. Existá douà tipuri de substantive neutre in -o proparoxitone. 
Substantivele care provin din vechile neutre ale declinàrii a ll-a de obicei 
coboarà accentul pe silaba antepenultimà la genitiv singular $i genitiv 
plural. Substantivele care au altà provenienfà tind sà pàstreze accentul pe 
silaba antepenultimà, la toate cazurile. 
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3.3.2.3. Substantive neutre paroxitone ín -o 


Btl3>.í-o / í3iB)-í-a (carte) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

TO 

PipXí-o 

Ta 

piPA.í-a 

G. 

TOU 

pipH-ou 

TCOV 

plP>.í-COV 

Ac. 

TO 

pipH-o 

Ta 

PtpA,í-a 

V. 

- 

pipjá-o 

- 

PtpH-a 


3.3.2.4. Substantive neutre oxitone Tn -ó 


veo-ó / veo-á (apà) 

SINGULAR PLURAL 


N. 

TO 

vep-ó 

Ta 

vep-á 

G. 

TOU 

vep-oú 

TCOV 

vep-áv 

Ac. 

TO 

vep-ó 

Ta 

vep-á 

V. 

- 

vep-ó 

- 

vep-á 


3.3.3. Substantive neutre Darisilabice tn -i/-i 

3.3.3. 1. Spre deosebire de substantivele neutre parisilabice ín -o, care 
sunt reprezentate prin trei tipuri (proparoxitone, paroxitone ?i oxitone), cele 
in -i pot avea accentul doar pe una din ultimele douà silabe. Multe 
substantive neutre in -i provin din diferite tipuri flexionare din greaca veche, 
trecánd printr-o formà intermediarà diminutivalà. 

Din vechile teme in oclusivà avem substantive ca rauSí < 7 cai 8 íov < tcaíg, 
k aiSóg (copil) sau ttóSi < ttó5iov < itovg, izoÒóg (picior), kouvoútti < 
kcovótuov < KouvoÚ7nov < KÚvojif / (tànfar), vú%i < ovúxiov < óvv& -v/og 
(unghie). Temele in nazalà sau lichidà, ca §i cele ín -vr-, i§i regularizeazà 


flexiunea tot prin diminutivare. 

Exemple: 

o acrtíp > aoipíov > to aorpt ’ (stea) 

r \ xeíp > xépiov > to xépi (mànà) 

o ócpu; > 0(pí5iov > to (pí5i (§arpe) 

o apf|v, apvót; > apvíov > apvív > to apví (miel) 

o SeÀxpú;, SsX-íplvoi; > 5eA.(pívov > Setapív > to 5eX,(pívi (delfin) 
o kteíí;, Krevóq > Ktéviov > to ktévi (pieptene) 

o áXq > to áXaq, áXaxoq > aÀÓTiov > to aXáTi (sare) 


Unele teme vechi ín /w/ sau /F/ devin §i ele neutre in -i, ca substantivul 
feminin tj óíppui; > oíppúSiov > to (ppúSi (spránceaná). 

Multe substantive neutre sunt formate cu ajutorul sufixelor. 


GRAMATICA NEOGREACÀ 


121 


-áKi 

ptPÀiap-áKt 

(càrticicà) 

-i 

K0XÓjJ.7r-l 

(ínot) 

-í5i 

otoÀ-í5t 

(podoabà) 

-Xó(y)i 

at)yy£VO-Àó(y)i 

(neam) 

-ouSáKi 

Xcopt-ouSáKi 

(sàtuc) 

-oú5i 

ayyeÀ-oó5i 

(tngera§) 

-OÚÀl 

oaK-oóÀt 

(sàculet) 

-TT|pt 

\j/aX,-Tiípt 

(psaltire) 


3. 3. 3. 2. Substantive neutre paroxitone tn -i 




KaoáB-i / KaoáBi-a fcorahieì 



SINGULAR 

PLURAL 

N. 

TO 

Kapáp-t 

ta 

Kapápt-a 

G. 

TOl) 

Kapapt-oú 

TCOV 

KapaPt-cóv 

Ac. 

TO 

Kapáp-t 

ta 

Kapápt-a 

V. 

- 

Kapáp-i 

- 

Kapápt-a 


Observatii : 

J. Desinenfa de genitiv singular este -ov iar cea de genitiv plural -áv, 
íntodeauna accentuatá, accentul stànd la aceste cazuri intotdeauna pe 
ultima silabà. 

Ex.: to y/cdxppi - tov y/cdTtjpiov 

to Kcdomípi - tov KcdoKaipiov 

2. La genitiv singular $i la toate formele cazuale de plural, grupurile 
vocalice -tov, -ia, - icov sunt diftongi improprii $i se uronuntà ìntr-o sineurá 
silabà . Situafia este aceea$i $i la substantivele neutre oxitone in -i. 

Ex. to if/cd-Trj-pi - tov y/cd-xp-piov 

to Kado-mí-pi - tov m-Xo-mi-piov 

3. Substantivele derivate cu sufixele diminutivale -óxi sau -ovài ìn 
general nu auforme de genitiv singular. Pentru a forma genitivul recurg la 
substantìvul de bazà. 

Ex. to apvÓKi - tov apviov < r o apvi 

to yaxóxi - tov yaTiov < to yarí 

4. Vnele substantive in -i provin din substantive care in greaca veche 
aparfineau altui gen. Astfel, r\ otppvq (t pg ocppúoq / oi otppúeg / tcov otppvcov) 

> TO 0(ppVÓlOV> TO (ppVÓl. 
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33.3.3. Substantive neutrè oxitone ín 4 

KEO’í / kcpi-ú (lumànare) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

TO 

Kep-í 

Ta 

Kepi-á 

G. 

TOt) 

Kept-oú 

TO)V 

Kept-cóv 

Ac, 

TO 

xep-í 

Ta 

KEpl-á 

V. 

- 

KEp-í 

- 

KEpl-á 


3.3.4. Substantive neutre Darisilabice in -oc 

33.4.1. Substantivele neutre tn -o; cu nominativul plural ín -t\ reprezintà 
vechi teme nominale in siflantà. Siflanta a càzut intervocalic la acest tip de 
substantive (ce prezenta ìn predesinenlialà aiternan{a vocaiicà -o<^-e;), la 
genitiv singular rezultánd desinenta -ovq, ín urma unei contrageri (e+o>ouq). 


Ex.: 


N.sg. 

G.sg. 

N.sg. 

G.sg. 

N.sg. 

G.sg. 


to yev-o; 

Tou yév- ouc 
to k<xÀ1-o<; 

Tou KáAL-onc 
to éOv-ot; 

Tot) é6v-ot)c 

Existà insà §i exceptii. De exempiu, substantivul Sáooc; (pàdure) provine 
din substantivarea adjectivului 8aot)<; (des). 


(gen, neam) 
(frumuse{e) 
(neam, natiune) 


33.4.2. Substantive neutre in -oc proparoxitone 

uéveQ-o-c / uevÉQ-n (màrime) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

TO 

péyeG-o; 

Ttt 

fieyé0-T| 

G. 

TOt) 

peyÉ9-ot)q 

TCDV 

peye0-cóv 

:■ Ac. 

TO 

péye0-o<; 

Ttt 

peyé0-tt 

ts\ v. 

- 

péye0-o<; 

- 

peyÉ0-T) 


VÁÌ 


Observatii : 

}. Substantivele neutre proparoxitone tn -oq coboarà accentul pe 
penultima silabà la genitiv singular, precum §i la nominativ, acuzativ $i 
vocativ plural. 

2. La genitiv plural accentul coboarà cu incà o silabá, fiind situat 
Ìntotdeauna pe ultima silabà, -tóv. 
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3. Unele substantive nu au forme de plural, fìind abstracte (xo ék eog = 
milà). Acest substantiv poate avea formà de plural cánd are sensul concret 
de “avere”. 

4. Substantivul neutru proparoxiton xo nèXayog/xov neXáyovg (sinonim 
poetic cu QáXaooa, alàturi de áXg, izóvx og) are §i o formà popularà 
regularizatà xo itéXayo care are genitivul singular xov iteXáyov §i 
nominativul plural xa izèXaya. 

5. Substantivul xo oxrjOoq, cu nomintivul plural xa oxr\Qr\, mai prezintà o 
formà de nominativ plural, popularà: xa oxt\Oia. 

6. Desinenfa de nomìnativ (/acuzativ/vocativ) plural -tj este rezultatul 
unei contrageri (e+a>i\). 

3, 3.4.3. Substantive neutre ìn -oc paroxitone ,. s 

é8v-og / éBv-n (nafiune) 

SINGULAR PLURAL 


N. 

TO 

éBv-oq 

TOl 

É0V-T} 

G. 

TOD 

é0v-oi)<; 

TtOV 

e0v-ó>v 

Ac. 

TO 

éGv-o<; 

Ta 

É0V-Tj 

V. 

Observatii: 


é0v-o<; 


É0V-Ì1 


7. Substantivele neutre paroxitone tn -oq pástreazá accentul pe 
parcursul flexiunii pe silaba pe care se afla la nominativ singular, cu 
excepfia genitivului plural, unde accentul se deplaseazá pe ultima silabà. 


N.sg. 

XO Óáo-OQ 

(pádure) 

G.pl. 

xcov Sao-còv 


N.sg. 

x o eíS-OQ 

(fel, specie) 

G.pl. 

xcov etS-còv 


N.sg. 

X 0 Kpáx-OQ 

(stat) 

G.pl . 

xo)v Kpax-còv 


N.sg. 

X 0 pép-OQ 

(parte) 

G.pl. 

xcov pep-cóv 



2. Unele substantive abstracte neutre tn -oq paroxitone nu au forme de 
plural: xo Oáppoq (curaj), xo kóoxoq (cost), xo ixpoQ ( mod , ifos) etc. 

3. Nu existà substantive neutre ín - oq oxitone. 

4. Unele substantive ca xo pévoQ/ xov pévovQ pàstreazà vechiul plural in 
-ea: xa pévea. 
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3.3.£. Substantive neutre ín -ua 

3.3.5. 1. Substantivele neutre in -fia (in fapt vechi teme cu sufixul nazal 
-mn->-p.a) au o flexiune imparisilabicà. Este vorba de vechile teme 
(inanimate) ín oclusivà 1 cu sufixul de làrgire -t-, care apare la formele de 
genitiv singular §i la toate formele cazuale de plural. 

3. 3.5.2. Substantive neutre in -p.a proparoxitone 


7ioÍTi-ua / ffoiií-ua-t-a (poezie) 



SINGULAR 

PLURAL 

N. 

TO 

7lOÍT)-Jia 

Ta 

7toiTj-p.a-T-a 

G. 

TOU 

7touí-p.a-T-o<; 

TCOV 

7tOtT)-pÓ-T-COV 

Ac. 

TO 

7tOÍT]-pa 

Ta 

7toti|-pa-T-a 

V. 

- 

7tOÍT)p-a 

- 

7toní-jJ.a-T-a 


Observatii : 

1. La genitiv singular, conform regulii limitàrii accentului pe ultimele 
treì silabe, accentul coboarà pe silaba urmátoare ( deoarece , prin utilizarea 
sufixului de làrgire, a apàrut incà o si'labá), Substantivele ràmàn astfel 
proparoxitone la toate cazurile, cu excepfia genitivului plural. 

2. La genitiv plural, accentul coboarà pe ultima silabà, fiindcá -qj- era 
vocalà lungà (-o+o), contánd càt douà silabe. Deplasarea de accent se 
explicà a$adar tot prin regula limitàrii accentului. Datoritá faptului cà in 
neogreacá s-a pierdut distincfia vocale lungi/vocale scurte, deplasarea 
accentului pàrea aberantà, defi nu era. 



3 

2 

i 


N.sg. 

npó 

-fibl 

-pa 



4 

3 

2 

1 

G.sg. 

KpO 

-(Drj 

-pa 

- T 0$ 


4 

3 

2 

1 

N.pl. 

TTpO 

-m 

-pa 

- ra 


4 

3 

2 

1 

G.pl. - 

npo 

-m 

-fiá 

- TíUV 


1 V. §tef, Felicia, op.cit., p. 92. 
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33.5.3. Substantive neutre tn -ua paroxitone 

ypáu-ua / voáu-ua-T-a (literà) 


SINGULAR 

PLURAL 

TO 

ypáp-pa 

Ta 

Ypáp-pa-T-a 

TOU 

Ypáp-pa-T-o^ 

TCOV 

Ypap-pá-T-cov 

T0 

Ypáp-pa 

Ta 

Ypáp-pa-T-a 

- 

Ypáp-jxa 

- 

Ypáp-pa-T-a 


N. 

G. 

Ac. 

V. 


Observatii : 

1. Desinenfa genitìvului singular este ~(t )- oq, iar cea de nominativ, 
acuzativ §i vocativ plural este -(r)~a. 

2. Ca §ì substantivele neutre in -pa proparoxitone, cele paroxitone 
coboarà accentul pe penultima silabà la genitiv plural. 

Ex.: 


N.sg. 

to (jcòpa 

(corp) 

G.pl. 

tcov ocopáicov 


N.sg. 

t ofitipa 

(pas) 

G.pi 

tcov prjpáTCov 


N.sg. 

t o y/épa 

(minciunà) 

G.pl. 

tcov y/epátcov 



3. Unele substantive neutre din greaca veche, care recurg la sufìxul de 
lárgire -t-, se maifoìosesc cu vechea flexiune $i in neogreacà. Este drept cà 
au o nuanfà savantà. De exemplu: 

t o ov c (ureche) / tov cot-ó<;/ t a ÒT-a / tcov cvt-újv 
Acest substantiv este inlocuit in limba vorbità de "to a(prí”. Se mai 
pàstreazà doar in pericope neotestamentare. 

Ex.: “o éxcov córa axoveiv axovérco ” (Matei 11, 15) 

4. Substantivul neutru yòXa (lapte), veche formà nominalà atematicà 
aberantá, este asìmilat de gramaticile neoe/ene tradìfionale flexiunii 
neutrelor in -pa. Genitivul singular al acestui substantiv este yóla-(K)T-o<;. 
Forma de plural (nominativ, acuzativ $i vocativ) yáXara este pufin uzitatà. 
Nu are formà de genìtiv plural. 

3.3.6. Substantivele neutre in -cnuo. -àmo. - f/iuo 
3.3.6. 1. In afarà de cele trei forme cazuale identice de la singular, 
substantivele din aceastà categorie urmeazà indeaproape flexiunea neutrelor 
in -pa, recurgánd pentru formarea genitivului singular §i a tuturor formelor 
de plural Ia sufíxul de lárgire -t-. Dacà numele in -pa desemnau rezultatul 
unei acfíuni, numele in -oipo, -^tpo, -yipo desemneazà numele acfiunii. 
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Ex.: 1 . 8évw + -aijio > Séoipo (legat, legare) 

2. xpé%(ù + -^ipo > Tpé^ipo (alergat, alergare) 

3. ypácpco + -\j/iiio >Ypávj/ip.o (scris, scriere) 

3.3.6.2. Substantive neutre ín -amo 


\i/á>.<rtuo / iuaXaíuaTa (psalmodiere) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

10 

\j/á/Uatf.i-o 

Ta 

\|/aX-oífi-a-T-a 

G. 

TOO 

vj/a^-oíp-a-T-oq 

TCOV 

\j/a^-cifi-á-T-cov 

Ac. 

TO 

\j/áX,-oifi-o 

Ta 

\j/aX-oífi-a-T-a 

V. 

- 

\{/áX.-oipt-o 

- 

\j/aX-oífx-a-T-a 


33.6.3. Substantive neutre ín -£iuo 

Tpé£tiio / TO££íuaTa (alergare) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

T0 

Tpé-^lfl-0 

Ta 

Tpe-^íp-a-T-a 

G. 

TOU 

Tpe-^íp-a-T-oi; 

TCOV 

Tpe-^tp-á-T-cov 

Ac. 

T0 

tpé-^ifx-o 

xa 

Tpe-^tp-a-T-a 

V. 

- 

Tpé-^ifi-o 

- 

Tpe-^íp-a-T-a 


33.6.4. Substantive neutre m -u/uio 


voávi/uto / vpa\i/íttaTa (scriere) 
SINGULAR PLURAL 


N. 

TO 

Ypá-\|/ip-o 

Ta 

Ypa-\j/íp-a-T-a 

G. 

TOU 

Ypa-vj/íf-t-a-T-oq 

TCOV 

Ypa-\j/ip-á-T-cov 

Ac. 

TO 

Ypá-\|/ip-o 

Ta 

Ypa-\j/íp-a-T-a 

V. 

- 

Ypá-\j/ifi-o 

- 

Ypa-\ptfi-a-T-a 


Observatii : 

1. Substantivele neutre in -aifio, -àfio, -ifiifto sunt proparoxitone la toate 
cazurile, cu excepfia genitivului plural, unde coboarà accentul pe penultima 
silaba. 

2. La genitiv singular (unde prin folosirea sufìxului de làrgire apàrea o 
silabá in plus) §i la formele de nominativ, acuzativ §i vocativ plural, 
conform regulii limitàrii accentului, acesta se deplaseazà pe silaba 
urmátoare, cuvàntul menfinàndu-se proparoxiton. 
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3. Terminafiile sunt urmàtoarele: ~(á)zog (G.sg.), ~(a)xa (N, Ac., V.pl.) §i 
-(á)zcov (G.pl). 

3.3.7. Substantivele neutre imparisilabice ín-ac 
3.3.7. 1. Neogreaca are patru substantive neutre tn -aq, vechi teme 
nominale ín sifìantà care, prin sufixul de làrgire -x*, au trecut ín greaca 
veche la paradigma temelor ín oclusivà. Este vorba despre substantivele: 

1 . to Kpéaq, tou Kpéa-T-oi; (came) 

2. to Képaq, tou Képa-T-o; (com) 

3. to 7iépaq, tou Ttépa-x-oi; (capàt) 

4. to Tépaq, tou Tépa-T-ot; (fíarà) 

5. to áXaq, tou áXa-T-oq (Ta áXaTa) (sare) 1 


3. 3. 7. 2. Substantivele Kpsac / Tépaq (came/monstnfì 



SINGULAR 

PLURAL 


N. 

to Kpéaq 

Tépaq 

xa Kpsa-T-a 

TÉpa-T-a 

G. 

tou Kpéa-T-oq 

Tépa-T-o; 

TCOV KpSÓ-T-COV 

TSpá-T-COV 

Ac. 

to Kpéaq 

Tépa<; 

Ta Kpéa-T-a 

Tépa-T-a 

V. 

- Kpsat; 

xépa^ 

- Kpéa-T-a 

Tépa-T-a 

Observatie: 






Numele neutre in -ag sunt paroxitone la nominativ, acuzativ $i vocativ 
singular. La toate celelalte cazuri, atàt la genitiv singular cát $i la 
nominativ, acuzativ si vocativ plural, sunt proparoxitone. La genitiv plural • 
accentul este situat intotdeauna pe penultima silabà. 

3.3.8. Substantive neutre in -còcsi -óc ' 

3.3.8. 1. Substantivele neutre din aceastà categorie sunt teme nominale ln 
siflantà cu tema -coq / -oq care, folosind sufìxul de làrgire -t-, au trecut ín 
greaca veche la temele ín oclusivà ca §i neutrele ?n -aq. Este vorba despre o 
formà nominalà atematicà aberantà. Substantivele acestei categorii sunt 
putin numeroase. 

Ex.: to (pco;, tou cpco-T-ói; (to -npícpcoi;) (luminà) 

to KaGeaTÓq, tou Ka0eoTCò-T-o<; (regim) 

to ysyovói;, tou yeyovó-T-oq (eveniment) 


1 Apare mai ales ín expresii ca “axxiKÓv áXa;”, “áXa; TTjq yrj;” (“Ypeíq eaxe xo áXag 
t //? ytjg” - Voi suntefi sarea pàmántului. - Matei 5, 13). 
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\j 3.3. 8. 2. Substantivele cdcqc / vevovóc 

SINGULAR PLURAL 


N, to ^coc; 

G. TOt) (p(D-T-Ó<; 
Ac. to (pcoi; 

V. - q>cú<; 


to Ysyovóq 
toi) yeyovó-T-o; 
to yeyovóq 
- yeyovóc; 


Ta (pó-T-a 
tcov (pó-T-cov 
Ta 9©-T-a 
- (pá-T-a 


Ta yeyovó-T-a 
tcov yeyovó-T-cov 
Ta yeyovó-T-a 
- yeovó-T-a 


Observatiì : 

1 . Desinenfele cazuale sunt identice cu cele ale temelor nominale ín -ag. 
La singular, formele de acuzativ $i vocativ sunt egale cu tema. 

2. Substantivele din aceastà categorie sunt oxitone la singular (cu 
excepfia genitivului la anumite substantive). 

3. Substantivul monosilabic (pcog devine bisilabic la genitiv singular §i la 
toate formele de plural, prin utilizarea sufixului de làrgire -r-. La nominativ, 
acuzativ §i vocativ plural, substantivul este paroxiton. 

4. In ceea ce prive$te substantivul ysyovóq, acesta este oxiton la toate 
formele de singular, cu excepfia genitivului, unde este paroxiton. 

5. La plural este paroxiton la toate formele. 

3.3.9. Substantivele neutre tn -ov, -av, -ev 

3.3.9. 1. Acest tip flexionar, reprezentat printr-un numàr redus de 
substantive neutre, este resimtit in neogreacà, prin comparatie cu restul 
flexiunii nominale, ca fiind anomal, din pricina desinentelor cazuale §i a 
altemantelor vocalice, care s-au pàstrat din greaca veche. ín fapt este vorba 
despre supravietuitori ai temelor ìn -vr-. 

3.3.9.2. Participiul monosilabic neutm ov din greaca veche se pàstreazà 
in neogreacà substantivat. Flexiunea sa este identicà cu a altor vechi 
participii prezente sau aoriste substantivate. Unele dintre ele nu au forme de 
plural, fiind substantive abstracte. Altele, precum péÀÀov, §i-au confectionat 
forme regularizate, incadrándu-se astfel ín categoria masculinelor 


parisilabice ín 

-aq (o fxéXÀovrac). 

< Tiápeipi 

Ex.: 

to 7tapóv, to\) Tiapóvroi; 


to TiapeÀSóv, TOt) 7iapeÀ0óvro<; 

< 7iapépxopat 


to péÀÀov, tou péÀÀovroc; 

< }iéX.X.co 


TO Tipoióv, TOU 7tpOÌÓVTOi; 

< Ttpóeipi 


TO Ka0f|KOV, TOU Ka0f|KOVTOq 

< KaGfjKCO 


to evòtacpépov, tou Ev5ta(pépovro<; 

< evStacpépco 


TO oup(pépov, tou oup<pépovro<; 

< oup.(pépco 


to 5éov, to appó^ov, to 7tpé7tov 

< TIpéTICO 
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3.3.9.3. Substantivele neutre ov. 7tapóv. KaQf|KOV 


SINGULAR 


N. TO 

ov 

TO 

Ttapóv 

TO 

Ka0T(KOV 

G. TOl) 

ÓVT-Oq 

TOl) 

Ttapóvr-oc; 

TOU 

KaOi'iKovt-oc; 

Ac. TO 

ov 

TO 

Ttapóv 

TO 

Ka0f|KOV 

V. - 

OV 

- 

Ttapóv 

- 

Ka0f|KOV 

PLURAL 





N. Ta 

óvr-a 


- 

Ta 

Ka0fjKovt-a 

G. TCOV 

ÓVT-COV 


- 

TCOV 

Ka0riKÓvr-cov 

Ac. Ta 

óvr-a 


- 

Ta 

Ka0f]KovT-a 

V. - 

óvr-a 


- 

- 

Ka0f]KovT-a 


Observatii : 

1 .Substantivele neutre in -ov sunt oxitone sau paroxitone. 

2. Substantivele nafìóv/péXXov nu au plural. Formele izapóvta/ pkXXovxa 
desemneazà lucrurile, mtàmplàrile prezente, respectiv viitoare. 

3. Pe parcursul flexiunii, substantivele in -óv oxìtone pàstreazà accentul 
pe silaba -óv-. 

4. Substantivele paroxitone la nominativ singular devin proparoxitone 
la genitiv singular $i la nominativ, acuzativ §i vocativ plural, prin aparifia 
unei silabe ìn plus. La plural sunt paroxitone doar la genitiv. 

3.3.9.4. Vechiul adjectiv pronominal rcac;, Ttáoa, Ttav din greaca veche se 
pástreazà tn neogreacà Tn forma de neutru, substantivatà (xo 7tav, xo 
oúp.7tav). 

3 .3. 9. 5. Substantivele neutre tn -av: 7táv. oúpTtav 


SINGULAR 


N. TO 

7tav 

TO 

oúp.7tav 

G. TOU 

7taVTÓ^ 

TOU 

CTÚpTtaVTOq 

Ac. TO 

7tav 

TO 

oújiTtav 

V. - 7tav 

PLURAL 

“ 

oúpTtav 

N. Ta 

7távra 

Ta 

crúpTtavta 

G. TCOV 

7távtC0V 

tcov 

oupTtávrcov 

Ac. Ta 

7távra 

Ta 

oíf|a.7tavra 

V. - 

Ttávta 

- 

oúp.7tavra 
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Observatii : 

1. Substantivul itav pàstreazà accentul pe ultima silabà la singular. La 
plural, accentul stà mereu pe penultima silabá. 

2. Substantivul avpnav pàstreazà accentul retras pe antepenultima 
silabà la genitiv singular §i la nominativ, acuzativ $i vocativ plural. La 
genitiv plural, accentul se aflà pe penultima silabà. 

3. 3. 9. 6. Tipul ín -ev/-év este reprezentat doar de càteva substantive: 
to (pcovf|ev, toi) <pa>vfiEVTO<; < cpcovfjeti;, -eoaa, -ev (vocaia) 

to ^triSév, tou |iri5evó<; < jxrjSeít;, ^8epía, prjSév (nimicul) 

to avaKoivíoOév, too avaKOivcoGévrcx; < part. aor. avaKotvco0eí<; (comunicatul) 




3.3.9.7. Substantivele (pcavrjev si fxr]5év 
SINGULAR 


N. to 9covf)ev 
G. xou (pcovf[e-VT-o<; 
Ac. to (pcovrjev 
V. -cpcovrjev 


to prjSév 
tou pr}8ev-ó<; 
to p^Sév 
- pr^Sév 


PLURAL 


r 'iWJ 

Ta cpcovrje-vt-a 
tcov cpcovrjé-vr-cov 
Ta (pcovf|e-VT-a 
- (pcovíie-VT-a 


Qbseiyafii : 

ì. Substantivul (pcovrjev pàstreazà accentul pe silaba penultimá, cu 
excepfia genitivului singular §i a formelor de plural (nominativ, acuzativ §i 
vocativ), unde accentul stà pe antepenultima silabà. La genitiv plural, 
accentul se aflà pe penultima silabà. 

2. Substantivul pijSév nu are plural. Pentru plural folose§te neutrul 
adjectivului prjSeviKÓg, -tj -ó (ra prjSeviKá = zerouri). 


3.3.10. Substantive neutre in -v/-v 

3.3.10.1 . Aceastà categorie a substantivelor cu flexiune socotità anomalà 
de gramaticile traditionale, reprezentánd vechi teme nominale ín w/F, este 
alcàtuità din substantive terminate in -u (to o^ú, to 8ópu). o£ú provine din 
substantivarea adjectivului o£ó<;, o^eía, o£ú. 8ópu . formà nominalà 
atematicà aberantà, i§i pàstreazà in linii mari vechea flexiune. Alte 
substantive insà, precum vóvu . yóvaTOi;, í§i regularizeazà flexiunea trecánd 
la neutrele ìn -o (to yóvaTo). 

3.3.10.2. Substantivele in -u sunt destul de reduse ca numàr, iar 
flexiunea lor este relativ neregulatà, determinatà de provenienfa 
substantivului respectiv. Unele dintre aceste substantive prezintà altemanta - 
u-/-t- la formele de singular/plural. 
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TO O^D, TOD O^éO^ 

TO SÓpD, TO SÓpttTOi; 

TO ppáÒD, TOD ppaSlOD 
TO SáKpD, TOD SaKpDOD 
TO §ÍXTD/TO 8ÍKTDO, TOD 6l%TDOD 
TO GTá)0), TOD OTáXDOt; 

TO áOTD, TOD áOTECOí; 

[to áoTT)/Ta áoTea, tcdv áoTecov] 


< o^di;, -eía, o£d pi 

<5ÓpD 

< ppa5i3<;, -eía, -d 

< 5áKpD, -do; ,)h 

< 5ÍKTD . V 

< oiáxDt;, -do; 

< to áOTD 


3.3.10.3. Substantivele neutre o£d - 5óod 

SINGULAR PLURAL 


N. TO O^-D 
G. tod o^-éo; 
Ac. TO O^-D 
V. - O^-D 


TO 5Óp-D 

tod 5ópa-T-o<; 
TO 5Óp-D 
- 5Óp-D 


Ta o^-éa 
TCOV o<^-écov 
Ta o^-éa 
- o£-éa 


Ta 5ópa-T-a 
TCOV 5opá-T-C0V 
Ta 5ópa-T-a 
- 8ópa-T-a 



Ohservatii : -n 

1. Substantivul o& este oxiton la singular, cu excepfia genitivului, unde 
este paroxiton . La plural este paroxiton la nominativ, acuzativ §i vocativ §i 
proparoxiton la genitiv. 

2. Substantivul óópv folose§te la genitiv singular $i la toate formeìe de 
plural sufixul de làrgire -t-, fapt ce antreneazà deplasári ale accentului. La 
singular, substantivul este paroxiton la toate cazurile, cu excepfia 
genitivului, unde este proparoxiton. La plural este proparoxiton la toate 
cazurile, cu excepfia genitivului, care este paroxiton. 


3.3.11. Tabelul desinen{eIor cazuale 1 ale substantivelor neutre este 
urmàtorul. 

SINGULAR 


N. 

-0 

<t> 

-l 

i 


i 


i 

-OlflO 

G. 

-01) 

-ou 

-oú 

-oú 

-oui; 

-ou; 

-to; 

-to; 

-to; 

Ac. 

•0 

{> 

-1 

f> 

-°9 

i 


i 

-OlflO 

V. 

< 

{> 

-l 

<f> 


i 

V* 

i 

-ClflO 


«9 

-Tog 

-a? 


M<i> 


$ -Wli 
-to; -vro;-\Ta; -Togféo^-ta^n; 
-ov< 


1 Vezi Babiniotis, G. " f 'pappawcrj I TO ONOMA”, pp.18-19. 
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PLURAL 


N. 

-a/-á 

-á 

-n 

-xa 

-xa 

-xa 

-xa 

-xa /-éa 

G. 

-0)V/-ÓV 

-Ó)V 

-còv 

-X(OV 

-TCOV 

-TÍOV 

-TCOV 

-XÍ0V/-éC0V 

Ac. 

-a/-á 

-á 

-n 

-xa 

-xa 

-xa 

-xa 

-xa/-éa 

V. 

-a /á 

-á 


-xa 

-xa 

-xa 

-xa 

-xa /-éa 


3.4. SUBSTANTIVE ANOMALE 

3.4.1. O sumà de substantive ce prezintà “abateri” de Ia tipurile 
flexionare descrise mai sus sunt socotite ca fiind anomale. ín funcfie de tipul 
anomaliei, avem mai multe categorii de substantive anomale: substantive 
anomale indeclinabile (o oocpép); substantive defective de plural (xo SeíXi), 
de singular (ta éyKaxa) sau de anumite cazuri; substantive cu douà forme de 
plural de genuri diferite (o ppá%o<;, oi ppáxoi/ta ppáxia); substantive cu 
douà forme de plural (xo óveipo, xa óveipa/xa oveípaxa) de acela§i gen (una 
regularizatà, alta arhaicà); substantive cu forme duble de singular, de acela§i 
gen (t] Kápapa/t] Kápapt)). 

3.4.2. Substantive indeclinahile 

3.4.2. 1. Sunt indeclinabile ín general nume reprezentánd ímprumuturi 
din alte limbi, care nu s-au adaptat sistemului flexionar al limbii neoelene. 
Genul, numàrul §i cazul acestor nume reies din formele articolului hotàrát 
sau prin utilizarea unor determinanti adjectivali. 

Substantive comune precum o cocpép (§ofer), to paTtopi^axép 
(vaporizator), xo pTiáp (bar), o xepoupeíp (heruvim) sunt indeclinabile. 

3.4.2. 2. De asemenea sunt indeclinabile unele toponime stràine ca r| 
IepouoaA,f|p (Ierusalim), xo Livá (Sinai), xo 0apóp (Tabor), numele unor 
sàrbàtori, reprezentànd tot imprumuturi stràine (xo náoxa - Pa§tele), sau 
unele nume proprii, tot de origine stràinà (o AaJ316 - David, o A5áp - Adam, 
o OuyKÓ - Hugo). 

3. 4.2. 3. Patronimele feminine, formate de la genitivul singular al 
numelui propriu masculin corespunzàtor, ca §i numele de familie formate in 
acela§i fel, sunt indeclinabile. 

Ex.: HpOc o KÚpioq BAaYÓ7touXoc . (A venit domnul Vlahopoulos.) 

HpOe r\ Kvpía BAaYOTroúAou . (A venit doamna Vlahopoulou.) 

To ojiíxi eívat xì\g Kvpiag BA,aY 07 toúÀ,ou . (Casa este a 
doamnei Vlahopoulou.) 

3. 4 .2.4. Indeclinabiie sunt §i formele sincopate ale unor substantive sau 
adjective, urmate de un nume propriu ca: 
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Ayia- < Ayta r[ Ayia-Locpía 

xx]<; Ayia-Xocpíaq 

(Sfànta Softa) 

rj Ayia-Tptá5a 

TTj; Ayia-Tpiá5a<; 

(Sfánta Treime) 

A'i- < Ayio; o Ai-BaoíXri; 

toi) Ai-BaoíXìj 

(Sfántul Vasile) 

tcupá- < KÚpia tj tcupá-Mapía 

(doamna Maria) 

TTj; Kupá-Mapíaq 


tcup < KÚpio<; o tcup-r láwij; 

TOU KUp-riáWTj 

(kir Yannis) 

7iáxep- < TraTfjp o 7ráxep-®eo(pú>.ax0oi; 

(pàrintele Theofilahtos) 

tou 7cáxep-®eo(pú>.ax0ou 

paoxpo- < jxáoxopat; < payíoTtop 

o paoTpo-FiáwTjí; 

TOU JiaOTpO-riáWTj 

(me§ter) 

j 4 . 7 tapp. 7 ra- < p7tpápp.7ra<; (<ital. barba) 

o pTiappTra-KóoTaq 
tou pTrappTta-Kéoxa 

(badea, unchia§ul) 


3.4.3. Substantive defective de numàr sau caz 

3.4.3. 1. Aceastà categorie este reprezentatà de substantive ce au forme 
doar la anumite cazuri (ín general, nominativ §i acuzativ, sau genitiv, mai 
rar), sau doar pentru singular, in expresii. 

- Xovpc . fonnà populará utilizatá ín locul substantivului neutru eí5o<;, 
socotit savant. Acest substantiv este folosit mai ales la forma de genitiv 
singular, tn expresii ca: 

xi >.oyfi<;; - ce fel? 

m (-.■ KáGe Xoyfjq - de orice fel 

- KáKou < xo KctKÓ, folosit la genitiv singular, in expresia “xou k<zkod” 
(zadamic, inutil). 

- GavaTá < o Gavaxáq, folosit la genitiv singular, tn expresii ca: 

eípai toi) Bavaxá - sunt pe moarte 
Trécpxco tou Gavaxá - sunt trist 

- onppoú < o ouppóq, folosit la genitiv singular, ín expresia “eívai xou 
ouppoú” (este la modà). 

3.4. 3.2. Unele substantive nu au deloc forme de plural sau de singular 
sau, chiar dacà au, sint mai folosite doar la unul dintre numere. 
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Forme de singular 

- o xápayoc (tuíburare sufleteascà) nu are forme de plural §i este folosit 
mai ales ín expresii ca “Trepvó/Tpapcó tcùv 7ca0cóv pou tov tápaxo” (sufar 
foarte mult) 

- to dejju, forma medievalà a substantivului to SeiXivó, care este folosit 
la G.sg. $i la toate cazurile la plural in locul substantivului 5úor] (apus) 

- xo oépac (respect) nu are formà de genitiv, iar la plural este folosit doar 
in expresii ca: “ra cépr) pou / xa aepáapaTa” (respectele mele) 

- to aéÀac (G.sg. tou oéX aoq) nu are plural. Este folosit in expresii ca: 
“vótio-7toX.ikó aéÀaq”, “pópeio ttoA.ikó aéÀat;” 

- TQ 7ipú)í (dimineatà) nu are forme pentru celelalte cazuri, care sunt 
totu§i exprimate cu ajutorul adjectivului substantivat to 7cpcoivó, tou 
7tpcoivoú, Ta 7Tpcoivá, tcov 7ipcotvcov. (Poetic, la Kavafis íntàlnim forma de 
nominativ plural “7tpcoiá”: “IJo/J.á ra KaÀorcaipivá npo)iá va eivai...” 
[Kav. 1, 29]) Acest substantiv are §i o formà savantà de gen feminin: 
Ttpcoía”. 

Forme de plural 

- Ta éyKaTa , farà singular, apare doar in expresia “ra éyKaTa rr)<; yr^” 
(adincul pàmàntului); 

- Ta f|7taTa < to ijTtap, folosit mai ales in expresia “pou KÓTtrjKav Ta 
ifaaTa” (mi-a fost foarte fricà) 

- Ta aúvKaÀa < auv + KaÀá, folosit in expresia “éXa ora aúyKaXá aou” 
(vino-fi in fire) 

- oi 7tpoáXÀ£c < 7tpo + áXXec;, consemnat din 1889, folosit la acuzativ 
“tu; 7tpoáXXe^” (cu càteva zile in urmà, acum cáteva zile) 


3.4.4. Substantive cu forme duble de plural. de eenuri diferite 

3.4.4. 1. In neogreacà existà un numàr de substantive care la plural au 
forme duble: una de acela§i gen cu forma de nominativ singular §i alta de 
gen diferit. Marea majoritate sunt substantive masculine la nominativ 
singular, care la plural au forme duble, de masculin §i neutru. De obicei, 
íntre cele douà fonne de plural existà o diferentà semanticà 1 . 

3.4.4. 2. Cele mai uzitate substaníive cu forme duble de plural sunt: 

- o/t] pároq ( oi Bàxoi , ra dáxa) . La singular, in sintagma tl r\ Kaiópevri 
PÚTOi;” (rugul aprins) 

- T) vtótt) < viótti < gr.v. vsóttic ( oi vf.ówt£c. To viázá) - tinerefile < 

- o Ppáxo<; < to ppáxoq ( oi Boáyoi, ra BoáYià) - stàncile 1 


1 Vezi §i in limba romànà: minut/minute/minuturi, bandà/bande/benzi, blanà/blàni/ 
blànuri, com/coame/comuri. 
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- o Seojióq < 5évco (oi èeouoí. z a óeauá) - legàturile (substantiv abstract, 
substantiv concret) 

- o kowtvócj < *7ta7r-vó<;< 5tl KFa7i-vóq ( oi Kaitvoí - fum, xa Kairyá - tutun) 

- o Àóyoq < Àéyco ( oi Aóvoi - discursuri, m Xóyia - vorbe) 

- o oupavóq ( oi ovoavoí - ceruri, mai ales religios: “r) paotÀeía xcov 
oupavóv/ oi 7rúÀ.ec; xcov oupavóv/ cpcovf) aTtó xouc; oupavoúi;”- Impàràíia 
cerurilor, portile cerurilor, voce din ceruri , m ovpávia < oopávio^ -a, -o) 

- o (páKe^oq í oi mncrloi - dosare juridice, xa (páKela - plicuri) 

- o xpóvoq ( oi Yoóvoi - timpurile [verbuiui], za ypóvia - anii) 

- o a5eX.cpó(; ( oi aóe.Xwoí - fratii: bàie|i, za aSéXma - fratii: bàie^i §i fete) 

- o (e^áSetapoq (oi còèúmoi - verii: báie(i, za £aÒè)jpia - verii: bàie(i §i fete) 

3.4.5. Suhstantive cu douà forme de vlural 0 sinsular ) de acelasi zen 

3. 4.5.1. Unele substantive au douà forme diferite (de acela§i gen insà) 
pentru plurai. Una dintre cele douà forme reprezintà adaptarea 
substantivului la tipurile flexionare regulate, a doua formà frind o 
reminiscen[à a flexiunii pe care o avea substantivul respectiv in greaca 
veche. íntre cele douà forme nu existà diferente semantice, ci doar diferen[e 
de ordin stilistic’. 

3. 4.5.2. Din aceastà categorie fac parte substantive apartinánd tuturor 
genurilor. 


Substantive masculine: • 


1 . o yépovxai; < o yépow / o yépoi; 

(bàtrán) 

oi yépovxEi; / ot yépot 

2. o SpáKOvxai; < o Spcuccov / o 8páK0<; 

(dragon) 

01 SpáKovret; / Ol 8pCCK0l 

3. o Xápovxa^ < o Xápcov / o Xápoi; 

(Haron) 

4. o yíyavxa; < o yíyaq, -avxoq / o yíyaq 

(uria§) 

oi yíyavxsi; 

5. o eXicpavxaq < o eXicpac;, -avxot; / o eAicpac; 

(elefant) 

oi e^écpavxe; 

Substantive feminine: J 


J. n 5eo7ioivú; / 1 | SeoTtoivíSa 

(domni$o‘arà) 

ot SeoTroivíSe^ 

2. Tj ©éxu; / r| 0éxi5a / t ) @éxr| 

(Thetis) 


1 Vezi $i in limba románà: boalà/boli/boale, ranà/ràni/rane, vreme/ vremuri/ vremi. 
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3 . i\ ApTepu; / ì\ Apxe|ií5a / y\ ApTep,ii 
Substantive neutre : 

to óveipo < to óvap, -aToq / to óvap 
Ta óveipa / Ta oveípaTa 

3.4.6. Substantive cu douà terminalìi 
Limba neogreacà are un numàr destul de redus de substantive care au 
pentru singular/pentru plural douà terminaíii diferite (de acela§i gen). 


(Artemis) 

(vis) 


3.4.6. 1. Substantive cu douà terminatii la singular 
Masculine: 

o páyeipai; (pop.páyepaq) / arh. páyeipo<; 
o páaTopa<; / mediev. o jiáaTOpr|<; 

(oi paaxópoi / pop, Ta paaTÓpia) 
Feminine: 

avepáva / 1 ^ avepóvrj 
r) áKpii / pop./Iit. r| áKpia 
r| Kápapa / pop. ii Kápapii 

Neutre: 

to yeíX.i / lit. to xeíÀot; 

to SáKpu / arh. to SáKpuo • 


(bucàtar) 

(me§ter) 


(anemonà) 

(margine) 

(camerà) 

(buzà) 

(lacrimà) 


3.4.6.2. Substantive cu douà termínatii la pluràl 
Masculine: 

o yovió<; < o yovéa; - oi yoveú; / oi yovioí (pàrinfi) 

o KarceTávio^ - oi KaneTávioi / oi KaneTavaíoi (càpitani) 
o voiKOKÚpr)^ - oi voiKOKÚpriSeq / oi voiKoicupaíoi (gospodari) 
o cpoúpvaprji; - oi (poupvápr|5ei; / oi (poupvapaíoi (brutari) 
o SeoTiÓTTií; - oi 5ea7roTá5e<; / oi 6eaa:ÓTe<; (despo(i) 

ín expresia “ttiv euÀoyía aou, AéaTtOTa”, substantivul “SéoTcoTa;” este 
sinonim cu “e7ríaK07ro<^|iT|Tpo7roXÍTr|<;” Forma de plural “SeoTcoTáSe?” are 
sensul de “arhierei”. 

Feminine : 

il Kop(u)q>íj - oi Kop(pé<; (vàrfurile [muntilòr]) 

- oi Kop(pá5e<; (várfurile [plantelor]) 

Neutre: 

to otiiQo^ - xa aTrjOr) (piept) 

- Ta OTfi0ia are acela§i sens, dar este foarte popular. 
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4.ADJECTIVUL 

4. ì . Generalitàti 

Adjectivul este partea de vorbire ce ínsote§te intotdeauna un substantiv, 
acordándu-se ìn gen, numàr §i caz cu substantivul determinat. Fiexiunea 
adjectivelor este identicà, in mare parte, cu a tipurilor flexionare ale 
substantivelor descrise in capitolu! 3. Ca §i in limba romànà, adjectivul 
neogrec are trei grade de comparafie: pozitiv, comparativ §i superlativ. 
Diferen{a ar fi aceea cà adjectivul neogrec formeazà comparativul §i 
superlativul atàt monolectic càt §i perifrastic. In neogreacà adjectivul se aflà 
íntotdeauna inaintea substantivului determinat. Postpus, adjectivul are 
valoare emfaticà. Vom oferi flexiunea completà a tuturor tipurilor de 
adjective Tnsotite de un substantiv, pentru a íntelege mai bine felul in care se 
realizeazà acordul intre adjectiv §i substantivul determinat. 

Neogreaca are urmàtoarele categorii de adjective: 

1 . adjective regulate cu trei termina{ii -oq, -t|, -o (Tjouxog, 'ńcn>xTl : . ijcníxo - 
lini§tit, lini$tità, lini$tit) / -ó<;, -ij, -ó 

2. adjective regulate cu trei termina|ii -o<;, -a, -o (oupávioq, oupávia, 
oupávio - ceresc, cereascà, ceresc) 

3. adjective regulate cu trei terminafii ín -óq, -iá, -ó ((pxcoxói;, cproxtá, 
9TC0XÓ - sàrac, sàracà, sàrac) 

4. adjective cu trei terminatii Ìn -i3q, -ux, -ú (papíx^ papió, f3apú - greu, grea, greu) 

5. adjective cu trei terminatii in -ij<g, -iá, -í (fiapTjq, papiá, papt - mov) 

6. adjective cu douà terminatii in -f|<; (M., F.), -é<; (N.): 5i£9vij<;, 5t£0vé(; 
(intemational, internationalà) 

7. adjective cu trei terminatii ín -a, -iko $i ín -rp;, -iooa, -iko 
(7teiapaxápr]<;, 7teiopaTápa, 7teiapaTápiK0 - incàpà{ànat, incàpàtànatà/ 
Tai7t>.áKVj<;, Tai7t>cáKiaaa, Tou&áKiKO - gol, dezbràcat < turc. ciplak) 

8. adjective anomale (7toMq, TtoUij, noX\) - muit, multà, mult) 

9. adjectivele naq, 7táca, 7tav (pronominai) $i aco(pp©v (G.sg. aó(ppovo<;, 
Ac.sg. aó^pova, N., Ac.pl. có^povet;, G.pl. aco^póvcov), acíxppov. 

4.2. Adjective resulate cu trei terminatii tn -oc. -rj. -o 

4.2.1. Aceastà categorie cuprinde adjective ce aparfineau ín greaca 
veche adjectivelor regulate cu trei terminapi in -o<;, -ti, -o. Tot aici s-au 
incadrat, regularizàndu-$i flexiunea, §i o sumà de adjective care in greaca 
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veche aveau douà termina^ii (-oq M./F., -ov N.), ca de exemplu: évSo^cx^ 
év8o^, évSo^o < évSo^ot;, év5o^ov. Urmànd aceea§i tendintà de adaptare la 
sistemul flexionar al substantivului, apar adjective cu trei termina(ii ín -oc;, - 
tj, -o, ce provin din tipuri adjectivale diferite ín greaca veche. Astfel, 
adjectivele contrase cu trei termina$ii (-oúq, -ÓJ- Vj, -oúv) de tipu! xpuooúf;, -fj, 
-oúv sau apyupóq, -á, -oóv se regularizeazà ìn neogreacà, devenind xpuoóq, 
Xpuofj, xpuoó respectiv apyupói;, apyupf), apyupó. 

Tot aici í§i gàsesc locul, prin simplificarea flexiunii, vechile adjective 
contrase cu douà terminatii ín -oúq (M./F.), -oúv (N.) (aTrXoúi;, a7iXoúv > 
a7rX.óq, a7iXf|, a7tX.ó). 

Foarte multe adjective de acest tip sunt rezultat al derivàrii cu sufixe 
adjectivale (-xikó<;, -xót;, -epóq, -ikó<; etc.). 

4.2.2. Flexiunea 
SINGULAR 
Masculin 

N. o f)ouxo<; yépoq 

G. xou fjouxou yépou 

Ac. xov f|ouxo yépo 

V. -f|ouxeyépe 

PLURAL 

N. onjouxoiyépoi 

G. xcov f|ouxcov yépcov 

Ac. xouq fjouxouq yépou; 

V. - fjouxoi yépoi 

Observatii : 

1) Adjectivele cu trei terminafii in -oq (masculin), -tj (feminin ), -o 
(neutru) se declinà ca substantivele cu terminafiile respective. 

2) Ìn ceea ce prive$te vechile adjective cu douà terminafii ìn -og, -ov, 
prima pentru masculine §i feminine §i a doua pentru neutre, de tip 
opQóòoàp c, opOóòo&v, de§i §i-au regularizat flexiunea tn opOóòoQoq, 
opOóòofy, opOóòoìJo, uneori putem intálni vechea formà de feminin in -oq: r\ 
opOóòoqoq EKKkrjoía / r\ opQóòofy EK/cXrjoía. 

3) Accentul adjectivelor nu se deplaseazà pe parcursul flexiunii. Se 
deplaseazà doar in cazul in care adjectivul este substantivat. 

Ex.: Eíòa TzoXkobq opQóÒoÒovc ypKniavobq. (Am vàzut mulfi cre$tini 
\u ortodoc§i.) 

rvcopíCùJ noXXovq ooQoòóòovc . ( Cunosc mulfi ortodoc§i.) 


Feminin 

T| ijouxn SKKÀ-TÌOÍa 
xr)<; ńouxnt; eiod.noía<; 
xnv ńouxn eKKXnoía 
- ńoux«l eKidnoía 


Neutru 

xo ńouxo 7iat5í 
xou ńou^ou TraiStoú 
xo ńcn>X° rcatSí 
- ńouxo 7iat5í 


oi ńoux £ ? eKKXr|oíe<; xa ńouxa 7rat5iá 

xcov ńouxcov eKKXnouóv xcov ńooxcov TtaiSicóv 
xu; ńouxec; exKXnoíeq xa ńou^a 7tai5tá 
- ńcruxe^ etcKXnoíe<; - ńouxa 7tai5xá 
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4.3. Àdiective resulate cu trei terminatiì in -oc. -a. -o 

4.3.1. Sursele din care provin aceste adjective sunt acelea§i cu sursele 
primul tip descris la 4.2. 


4.3.2. Flexiunea : 
SINGULAR 
Masculin 

N. o oupávioi; áyyeXxx; 

G. tou oupáviou ayyéÀou 
Ac. tov oupávio áyyeXo 
V. - oupávie áyyeXe 


Feminin 
r\ oupávia (pravij 
Tt]<; oupávioti; cpcovri; 
tt]v oupávux cpcùvrj 
- oupávux ^covrj 


PLURAL 

N. oi oupávioi óyyeXoi otoupávae^cpcovó; 

G. tcov oupávuov oyyéXcov tcov oupávtow (pcovóv 

Ac. toix; oupóvtou; ccyyéAou; tv; oupóvie; cpcová; 

V. - oupáviot óyyeAot - oupávie; (pcové; 


Neutru 

TO oupávto (pcoc 
tou opávtou (pcoTÓ; 
to oupávto (pco; 

- oupávto cpco; 


xa oupóv'ia (pcóxa 
T(OV oupóvtcov (pCOTCOV 
Ta oupówx cpcírca 
-oupóvtaípcÓTa 


4.4. Adiective resulate cu trei terminatii ìn -óc. -icl -ó 

4.4. 1 . Originea acestor adiective 

a) Unele adjective ín -ó;, -tá, -ó sunt vechi teme ín -u<F. De exemplu 
adjectivul yÀuicú;, yÀuKeía, yÀuicú > yÀUKÓ;, yÀUKtá, yÀUKÓ. 

Adjectivul 5aoú;, 5aoeía, 5aoú > Saoóq, Saotá, 5aoó (G.sg. 5aotoú, 
N.pl.m. 6aoéot/5aotoí/5aoeú;, N.pl.n. 5aotá/5aoéa, G.pl. Saotcbv/Saoécov). 

b) Forma de feminin plural a adjectivelor ín -ó;, -tá, -ó Í1 pierde Tnsà pe - 
i- ((pTcoxtá - (pTcoyé; / yÀUKtá - yÀUKé; / KaKtá - KaKé;). 

4.4.2. Flexiunea acestui tip de adjective nu pune probleme, urmànd 
indeaproape flexiunea substantivelor corespunzàtoare. 


SINGULAR 

Masculin 

N. o (pxcoyó; ávOpcoTto; 

G. tou (picoyoú av9p(Ó7rou 
Ac. to (prco%ó áv0pco7to 
V. - (prcoxé ávOpcoTte 


Feminin 

T| (prcoxux yuvaúca 
tt|; (pTCOXtó; yuvaÍKa; 
TT) (prcoxux yuvaÍKa 
- (prcùytá yuvaka 


Neutru 

to (prcoxó xwptó 
TOU (pTCÙXOÚ XCOpUDÚ 
TO (pTCOXÓ XWptÓ 

- (pTÍÚXÓ xwptó 
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PLURAL 

N. oiíprcoxoíóvOpowtoi oupTo^yovaíxa; ta cpxcoxá %(ùp\à 

G. tcov (ptcoxójv avOpòíKov tcùv (prcoxcóv yuvaucáv xcov cprcoxcóv xcopuóv 

Ac. totk; (prcoxpú; (xv0pcó7too(; xiq cprcoxéq yuvake^ Ta cprcoxá xwptó 

V. - (prcoxot ávOpcoTioi - (prcoxéq yovaúc&; - cprcoxá xcopiá 

4.5. Adiectìve cu trei terminatii ín -vc. -lá -v 

4.5.1. ín greaca veche acest tip adjectival apar{inea temelorín -F, cu trei 
paradigme pentru cele trei genuri. Unele dintre acestea, precum yÀuxúq, 
yA,UKeía, yÀUKÚ, §i-au regularizat fiexiunea. Altele ínsà §i-au modificaì-o 
doar parjial (Ex.: papúq, (3apsía, papú > papúq, papiá, papú). “u” se 
menfine doar la masculin §i neutru singular (formele de nominativ, acuzativ 
§i vocativ singular). 


4.5.2. Flexiunea : 
SINGULAR 
Masculin 

N. o papúq xetltwvac; 
G. toi) papioú xeificbva 
Ac. to papú xeipcóva 
V. - Papú xetpróva 


Feminin 
paptá 8Í5t]otj 
tt]? paptát; eíST|or|<; 
tt| Paptá eí8t]ot] 

- paptá 8 í6t]ot] 


Neutru 

to papú KÀífta 
tou paptoú KÀípaTCx; 
to papú KÀífta 
- papú KÀífta 


PLURAL 

N. oi paptoí /-eú; xetfuóvec; 
G. tcùv papicbv xetjtcbvcov 
Ac. Touq Paptoúq xetftcbvei; 
V. - Paptoí xetftcbvsi; 


ot paptá; et5f|oetí; 
tcov paptcbv et5f|oscùv 
tií; paptéq etSfioeiq 
- papis<; et5f|oetí; 


Ttt paptá Tdíftara 
TCOV PaplCÓV KÀlftáTCOV 

ra paptá KÀípaxa 
- paptá KÀípaxa 


Observatii : 

1) Acest tip de adjective are pentru feminin dublete alcátuite dinforrtia 
regularizatá in -lá $i din vechea forma in -eía ca altemativà 
savantá/literarà: 

fìapiá / fìapeía 
fìaOiá / fiaOeía 
itXoxía / itXaxeía 

2) De asemenea se pàstreazà dublete $i pentru uneleforme cazuale: 


- la masculin: 

G.sg. 

fiadtov /fiaOéog 


N.pl 

fiaOtoi / fiaOeÍQ 


G.pl. 

fiaOi(òv / faOécov 

- la feminin: 

G.pl 

faOiáv / fiaOeícov 
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- laneutru : N.pl. paOiá / fiaOéa 

G.pl. fiaOicòv / paOèeov 


4.6. Adiective cu trei terminatii in -ńc. -lá. -/. 

Adjectivele de acest tip se declinà exact ca cele ín -òq, -tá, ń, flexiunea 
lor nepunánd probleme deosebite. 


Masculin 



SINGULAR 

PLURAL 

N. 

o pap-fjc; |ieve£éi; 

ot pap-toí peve^éSeq 

G. 

tou pap-ioú peve^é 

tcdv pap-ióv peve^éScov 

Ac. 

to pap-f] fieve^é 

tou<; jiap-ioú<; peve^é6e<; 

V. 

- paP-fj peve^é 

- pap-toí fieve^éòe^ 

Feminin 



SINGULAR 

PLURAL 

N. 

íl pap-tá 7téTpa 

ot pap-téi; 7téTpe<; 

G. 

tt]<; |xaP-iáq 7réTpa<; 

T0V |iap-tCÓV 7C6TpÓV 

Ac. 

ttj pap-tá xtéTpa 

Tt<; pap-té<; 7téTpe<; 

V. 

- ^tap-tá 7téTpa 

- pap-té; 7céTpe<; 

Neutru 

SINGULAR 

PLURAL 

N. 

to |iaP-í páxt 

Ta paP-tá páTta 

G. 

tot) pap-toú jiaTioú 

tcov |iap-tó)v |iaxicóv 

Ac. 

to pap-í jiárt 

Ta |iaP-tá jiáxta 

V. 

- pap-í páTt 

- pap-tá jiárta 

Observatii : 




1 ) Conform dicfionarului neogrec al lui Babiniotis, adjectivele cu trei 
terminafii in -rfg, -lá, -í ar trebui sà ortografìeze forma masculiná cu -v- $i 
nu cu -r\- (formà preferatà prin analogie cu substantivele masculine in -rjg), 
datoritá faptului cà masculinul a fost creat de la formele neutre pafií, 
QoXaoai etc. Din acest motiv uneori a fost propusà grafia cu -i- pentru 
forma de masculin (pafìi;, fivooiví; etc.) 

2) Adjectivele aparfinánd acestei categorii exprimà culori. Se pare cà 
provenienfa desinenfei -i este de càutat ìn turc. mavi > gr. pctfii, pe al càrui 
model au fost construite celelalte forme de adjective exprimànd culoarea. 


Ex.iKawEArj; < Kav(v)éla (rf) 

TpiavratpvlXrj; < TpiavxácpvXlo (to) 
Xepovrj; < Xepóvi (to) 

KEpaorj; < Kepáoi (ro) 

QaXaoor\; < OóXaooa (r\) 


- de culoarea scorfi§oarei 

- trandafìriu 

- de culoarea làmàii 

- de culoarea cire$ei 

- de culoarea màrii 
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fiehjq < fikh (to) 

Xpvaa<pr((; < yj)v<rá<pi (tò) 
ovpavijg < ovpavóg (o) 
noproKoXijg < nopTOKÓh (ro) 
aor\pr\g < aar\pi (ro) 

Culorile de bazà sunt exprimate 
-áanpoq, -i\, -o/ kókkivoq, -r\, -o. 


- de culoarea mieriì 

- auriu 

- de culoarea cerului 

- portocaliu 

- argintiu 

tnsà prin adjective in -og, -r\, -o 


4.7. Adiective cu douà termmatii -ń c si -ég (N) 

4.7.1. Vechile adjective atematice cu douà terminatii in -f|;/-é; ì§i 
pSstreazà ìn mare flexiunea aticà neschimbatà pánà ín neogreacà, fàrà a §i-o 
simplifíca. Din acest motiv, gramaticile §colare descriu acest tip adjectival 
ca fíind anomal. Din dorinta de a se evita utilizarea acestei clase de 
adjective, 

s-au creat §i forme regularizate, prin folosirea unor sufixe. Astfel, pentru 
bieOvijq, SieOvét; a fost creat un adjectiv cu aceea§i valoare semanticà cu 
ajutorul sufixului -iKÓq, -ìj, -ó: SteGviKÓq, St£0vtKf), SieOviKÓ. Au putut fi 
create Tnsà forme adjectivale regulate cu trei terminapi §i farà sufixe, pur §i 
simplu prin Tnlocuirea desinentei -f|c; cu -oq. 

Ex.: Stcupaviji; - Statpavóc; 

avíocpeÀf)<; - avòcpeÀoc; (cu o u§oarà diferentà semanticà) 
«oX.u7ta0Tjq - 7uoXt>7ia0O(; 


4.7.2. Flexiunea 
SINGULAR 
Masculin 

N. o Si£0v-f|<; yépoq 
G. TouSte0v-oú;xb>pou 
Ac. to SieGv-ij x<bpo 
V. - 5te0v-f| xcbpo 
PLURAL 
Masculin 

N. oiSi£0v-eú;xíbpoi 
G. uovSieOv-óvxfbpcov 
Ac. tou; SieOv-d; xwpoix; 
V. -5te0veí;x<5poi 


Feminin 

T| Si£0v-fy; opyámxtri 
Tiy; SieOv-oó; opyávoxny; 
tt) Si£0v-f) opyóvoxjr) 

- Si£0v-ij opyóvoxjrj 


Neutru 

to Si£0v-á; ouvéSpio 
tou Si£0v-oú;auv8Spíou 
to Si£0v-ó; ouvéSpio 
-5ie0v-ó;auvé5pio 


Feminin Neutru 

oi SieOv-eí; opyovóoev; xa Si£0v-ij ouvéSpia 

twv 5ie0v-cbv opyavóxre/uv TO>vSi80vKÍ>vouveSpícov 
•n; Si£0v-eí; opyavcóoei; to Si£0v-ij ouvéSpia 
- St£0v-eí; opyovcboei; - 5ie0v-ij ouvéSpta 


4.8. Adiective cu trei terminatii in -r\c. -a. -ikq si in -r\c. -laaa, -iko 
4.8.1. Toate adjectivele cuprinse Tn acest tip flexionar sunt derivate cu 
sufixe specifice pentru fiecare gen ín parte. Forma masculinà se declinà 
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dupà masculinele imparisilabice tn -ij;; forma femininà, dupà femininele 
parisi-labice ín -a, iar forma de neutru, dupà substantivele neutre 
parisilabice ìn -o. 


4.8.2. Flexiunea 


4, . • a-; 

SINGULAR 

Masculin 

Feminin 

Neutru 

N. 7teiojiaxápric 

7teio|iaTápa 

7teio|taxápiKo 

G. 7teiopaxápTj 

7ceiopaTápai; 

TteiofiaxápiKOU 

Ac. Tteiopaxápi] 

TtetopaTápa 

7teiopaxáptKo 

V. TteiapaxápTj 

7ieiopaTápa 

TtetopaTápiKo 

PLURAL 

Masculin 

Feminin 

Neutru 

N. TtetopaxápTibei; 

7tetopaTápe<; 

TteiojiaTÚpiKa 

G. 7teio|iaTápT)8cQV 

- 

7t€lOJiaTáptKCOV 

Ac. 7reiopaxápr|8e(; 

7teiapaTápe<; 

TtetojtaTápiKa 

V. 7teiojiaxápr|5eq 

7teiopaTápe(; 

TtetojiaTápiKa 


Observatii : 

1) Aceste adjective sunt derivate cu sufìxele -ápt\q $i -láptjg de la 
substantive comune. 

Ex.: (tjXta + áptjg > (rjXiáprji; (gelos, invidios) 

tteíapa + áprjq > Tzeiapaxàprjq (incàpàfánat) 

2) Unele adjective aparfinánd acestei categorii sunt rezultatul 
compunerii cu substantivele: Xaipóq (gàt), paXkí (pár), páxi (ochi), pvxrj 
(nas), itóòi (picior), (ppvòi (sprànceanà), /eíXi (buzà), /épi (manà). 

Ex.: paxpoÀaíptfg (cu gàt lung) 

yptjkopmrfq (cu nasul pe sus, mándru ) 'A ' 

3) Acest tip adjectival este paroxiton la masculin §i feminin. La neutru 
singular este proparoxiton. 

4) Femìninul nu are formà de genitiv plural. 

5) Unele adjective in -rjq, -a, - iko , pot forma femininul recurgánd $i la 
alte sufìxe. 

Ex.: pavpopàtrjq, pavpopóx-a / pavpopax-oéoa / pavpopax-ov 

yKavxèprjq, yKavxèp-ioaa, yxavxèp-iKO (<engl. goddam ) = blestemat, 
ghinionist 

pavpopàlXtjq, pavpopaXX-ovaa/pavpopaXX-ov, pavpopáXX-iKo 

Acest tip de adjective apare adesea substantivat. 

6) Pe lángà adjectivele in -tjq, -a, -iko (imparisilabice), mai existá o 
categorie de adjective cu trei terminafii, derivatà de la substantive cu 
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sufìxul -apág. Este vorba despre adjectivele tn -oó, -óóiko $i -aq, -waa, 
-IKO. 

Ex.: D7uvog + -apáq > UTZvapáq, oizvapoò, VTtvapáÓiKO 

KoiXiá + -apág > Koù.apáq, KOiXapov, KoiXapáÓiKO 

Forma de masculin se declinà dupà substantivele masculine 
imparisilabice in -àq (KOiXapáÓeq), iar cea femininá dupà substantivele 
feminine imparisilabice in -ov (KOiXapov - KOiXapovSeq). 

4 . 9 . Adiective anomale (itoXvc. TtoXXi\. noXv) 

4.9.1. Greaca veche prezenta càteva adjective aberante cu formà dublà, 

tematicà §i atematicà. Dintre acestea, conform tendinjei limbii de a alinia §i 
de a reduce tipurile flexionare, adjectivul peyáÀiì, fiéya (= mare) se 

regularizeazà, devenind ín neogreacà un adjectiv regulat cu trei termina(ii 
p£yáX.oq, peyáÀTj, peyáÀo. 

Un alt adjectiv anomal Ttpau;, 7tpaeía, 7tpái) (blànd), care prezenta tncà 
din greaca veche §i formele tematice 7tpaó<;, Ttpaeía, 7tpáov, le meniine ín 
neogreacà doar pe acestea din urmà, íncadrándu-se, prin regularizare, ín 
categoria adjectivelor cu trei terminapi in -oq, -a, -o (7tpáoq, 7tpáa, 7tpáo). 

4.9.2. Singurul care rezistà ca atare §i ìn neogreacà este adjectivul 7toÀúi;, 
7toA-X.fi, ttokò. Formele tematice ale acestui adjectiv prezintà -Xk-, din 
adàugarea sufixului -A.- la ràdàcina jtoA,- la toate numerele §i cazurile, cu 
exceptia formelor de singular ale masculinului §i ale neutrului. 

4.9.3. Flexiunea 


SINGULAR 


Masculin 

Feminin 

Neutru 

N. 7toA.ú<; 

7toAAf| 

7tOÀÚ 

G. - 

7toAAf|<; 

- 

Ac. 710 A.Ú 

7toAAf| 

7tOÀÚ 

V. - 

- 

- 


PLURAL 


Masculin 

Feminin 

Neutru 

N. 7toAA.oí 

TtoAAé; 

7toAAá 

G. 7toA.A.á>v 

TtoAAwv 

7tOÀAÓV 

Ac. TtoAAoú; 

7toAAi; 

7toAAá 

V. tioAAoí 

7toA.Aé; 

TtoAAà 
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Observatii : 

1 ) Adjectivul KoXvq nu are forme pentru genitivul singular masculin §i 
neutru. Foarte rareste uzitatà o formà regularizatà in -où (noV.oò). 

2) Flexiunea la plural nu pune probleme, coincizànd cu cea a 
substantivelor masculine in -og, respectiv afemininelor in -t} $i a neutrelor 
tn - o . 


4.10. Alte adiective anomale: nac. náaa, nav (pronominal) si acóopcov 
(M.. F). oáxùoov (N.) 

4.10.1. Adiectivul pronominal tcolc. 7táoa. Ttav (tot. toatà, tot) era ín 
greaca veche un adjectiv atematic cu tema tn -vr- la masculin §i neutru §i tn - 
a- scurt la feminin. 


4.10.1.1. Flexiunea 


SINGULAR 


Masculin 

N. 

izac, 

G. 

navtóq 

D. 

Travrí 

Ac. 

. Ttávra » M 

PLURAL 


Masculin 

N. 

Ttávtei; 

G. 

Trávrcov 

D. 

7ráai 

Ac. 

Trávrai; 


Feminin 

Neutru 

Tráoa 

Ttav 

7táari<; 

iravTÓq 

Ttáori 

Ttavrí 

7táaav 

Ttav 


Feminin 

Neutru 

Ttáoai 

7távTa 

7taaóv 

Ttávrcov 

7cáaai<; 

7táat 

Tcáaa^ 

Ttávra 


\ \ 




4.10.1.2. Acest adjectiv, care pàstreazà §i forme ale cazurilor dispàrute 
ín neogreacà (dativul), este folosit mai ales ín expresii cu valoare adverbialà, 
avánd o nuantà savantà. 

1 . 7ravrí xpÓTico = pe KÚ6e xpÓ7to 

2. Tráarj Ouaía — pe KÚ0e Guoía 

3. Kaxá Ttáoa 7u0avÓTriTa = TtiOavóv 

4. 5ia Travróq = yia Trávra 


(prin orice mijloc) 
(cu orice sacrificiu) 
(probabil) 

(pentru totdeauna) 


In limba vorbità este concurat cu succes de óXoq, óXr), óào. 


4.10.2. Adiectivul afboorav (M./F.1. qótpoov (N.) este un vechi adjectiv 
atematic cu douà terminatii. 


I '> 
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Flexiunea 


SINGULAR 


N. 

G. 

Ac. 

V. 

PLURAL 

N. 

G. 

Ac. 

V. 


Masculin/Feminin Neutru 


odxppcov 

orócppov 


ocócppovoi; 

orócppovo<; 


orócppova 

orócppov 


Masculin/Feminin 

Neutru 

,1 

orócppovet; 

orócppova 


ococppóvcov 

ococppóvcov 


orócppovet; 

orócppova 



Observatii : 

1) Aceste adjective suntdestul cíe pufin/olosite. 

2) Pentru toate adjectivele de tipul ocótppcov, ocòtppov existà alternative 
regulate in -og, -tj, -o/-og, -a, -o. 


f 10 - 3 - A djectivele cu doua terminatii -oc ÍM.. F.) -o (NÀ evepyóq, -ó/ 
op0ó8o^o<;, -o au fost treptat inlocuite de adjective cu trei terminatii. íntre 
cele douà categorii de adjective existà doar o diferentà stilisticà. Tipul cu 
douà terminatii este arhaizant: ti op0ó8o$o<; eiocÀìioía. 

4-10.4. Din vechile participii in -cov, -ouaa. -ov . in neogreacà subzistà 
doar forma in -cov, in adjective (adesea substantivate) cu nuanjà savantà 
(euyvúpcov, ayvópcov, euSaípcov, TtpéTrcov). 

Flexiunea: 

SINGULAR . n 
N. euyvcópcov 

G. euyvcópovo; 

Ac. euyvcópova 

4.10.5. Tot cu nuanjà savanta, mai ales in limbajul jumalistic, sunt 
uzitate Sdjectivele verbale (participii) ca: X-ncp0-ek. ^cp^-eíoa. liypfì-év / 
TtpoavacpepO-ei;, 7tpoavacpep0-eíoa, 7tpoavaq>ep0-év. 


•no • i ■: „)">A 

PLURAL 

euyva)pove; 

euyvcopóvcov 

euyvcópove; 
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4 . 11 . GRADELE DE COMPARA TIE ALE ADJECTIVULUI 

Ca §i fn Ìimba romànà, adjectivul grec are trei grade de comparatie. 

1 . Gradul pozitiv (Oetikóí; J3a0pót;) 

2. Gradul comparativ (ooyKpmKÓq paGpóq): de superioritate, de 
egalitate §i de inferioritate 

3. Gradul superlativ: a) superiativ relativ (oxextKÓf; UTtep0eTiKÓí;) 

b) superlativ absolut (ajióÀuxo; UTtep0eTiKÓ<;) 

Comparativul §i superlativul adjectivului neogrec se formeazà fie 
perifrastic, fie monolectic, cu ajutorul unor sufixe specializate. 

Flexiunea gradului pozitiv al tuturor categoriilor de adjective existente 
in neogreacà a fost prezentatà ìn cap. 4.1. - 4.9. 


4.1 1.1. COMPARATTVUL 

4 11 . 1 . 1 . Comparati vul perifrastic 

a) O primà modalitate de formare a comparativului de superioritate este 
cea perifrasticà. Concret, adjectivul la gradul pozitiv este precedat de 
adverbul mo (mai), cu forma popularà nXio (mo < tiXió < nlzo < nXÉov). 
Flexiunea comparativului de superioritate formatà perifrastic este aceea§i cu 
a gradului pozitiv al adjectivelor respective. ìn ceea ce prive§te 
comparativul de inferioritate , acesta nu este prea folosit in limba greacà. 
Inegalitatea este exprimatà perifrastic cu ajutorul adverbului Àíyo in forma 
sa de comparativ de superioritate Àiyórepo, care precede forma de pozitiv a 
adjectivului respectiv. 

Autó to pipHo eívai hyóxepo koàó anò to áÀÀo. 

(Aceastà carte este mai pufin bunà decát cealaltà.) 

Comparativul de egalitate este exprimat perifrastic cu ajutorul unor 
adverbe sau locupuni adverbiale (e^íaou, to tóio), urmate de gradul pozitiv 
al adjectivului respectiv. A1 doilea element al comparatiei de egalitate este 
exprimat cu ajutorul unui substantiv ìn acuzativ, precedat de prepozifia pe. 

Ex.: Eívai e&oov é&jrvog ge tov abeÀtpó tou. 

(Este la fel de inteligent ca fratele sàu.) 


Exprimarea perifrasticà a comparativului 


Pozitiv 

1 . aopapóq, -f|, -ó 

2. véot;, -a, -o 

3. 7rX.oúaio<;, -a, -o 

4. <ptg>xÓ£, -tá, -ó 

5. papbt;, -tá, -ú 


Comparativ perifrastic 
7tio oopapóq, -f|, -ó 
7iio véo<;, -a, -o 
Tiio 7rX.oúoioq, -a, -o 
Ttio cpTCOXÓq, -tá, -ó 
Ttio papú<;, -iá, -ú 
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7oo -uí» -í 

Too ^T|Àiápr|i;, -a, -uco 
too 5«xcpavf|<;, -é<; 

4.1 1.1.2. Comparativul sinoptic 

O altà modalitate de formare a comparativului de superioritate este 
aceea a alipirii sufixului -xepo- la tema adjectivului (gradul pozitiv). 

a) _Ad]ectivele regulate cu trei terminatii ín -oc. -r|. -o vor avea pentru 
comparativ o formà regulatà ín -óxepo^, -óxepT), -óxepo. 

Ex.: aopapóq, -f|, -ó > aoPapóxepot;, aoPapóxepT], aoPapótepo 

Adjectivele cu trei terminatii (derivate ín -iKÓq - veaviKÓ^-ipo^ - 
évTipo^-ivcx; - aÀr|0ivó;/-io; - xí(.uo<;) folosesc intotdeauna sufixul -ó-Tepo;, 
-ó-TepT|, -ó-repo, scris cu “o”, spre deosebire de adjective ca véo;, -a, -o 
(care au ín silaba penultimà e sau o) scriu cu -co- sufixul -cÓTepo<;, -ÓTepTj, - 
fflTepo (vecótepoq, veÓTepr), veóxepo). 

b > A dj g ctiyele cu trei terminatii in -ńc. -w. -ti formeazà comparativul de 
superioritate in -ÚTepoi;, -úxepi], -ÚTepo. 

Ex.: papút;, -ux, -ú > papÚTepoi;, PapÚTepr), papúrepo 


6. ixapf|;, -iá, -í 

7. £r|ÀiápT}<;, -a, -iko 

8. 5iacpavf|<;, -é; 


Observatìi : 

1) Fac comparativul in - vzEpog , -mepp, -vrepo $i unele adjective 
regulate cu trei terminatii ìn -oq, -r\, -o/-ó$, -r\, -ó. 

Pozitiv ComDarativ 

Kalóq, KaXrj, Kcdó > Kolmepoq, KaÀmeprj, Kalmepo 

peyóloq, peyólr}, peyóXo > peyctXvxepoq, peyoXvxept], peyaXvxepo 
jzpcbxog, Ttpá>xr\, Tzpcoxo > npojxvxepoq, npcoxvxepr\, Tzpcoxvxepo 

2) Unele adjective prezintà dublete pentru gradul comparativ sinoptic, 
cu alternanta o/v (-óxepog, -óxeprj, -óxepo/ -vxepoq, -vxepr\, -vxepo). 


Pozitiv 
/. elacppóq, -iá/-á, -ó 
eXacppvc;, -ia, -v 

II. yXvKÓg, -lá, -ó 
yXvKvq, -eía, -v 

III. paxpóq, -á, -ó 
paxpvq, -tá, -v 


Conwarativ 

> eXacppóxepog, -óxepr\, - óxepo 
eXacppvxepoq, -vxepr\, -vxepo 

> yXvKÓxepoq, -óxepr\, -óxepo 
yXvKvxepoq, -vxeprj, -vxepo 

> poxpóxepo;, -óxeprj, -óxepo 
paxpvxepot;, -vxepr\, -vxepo 


c ) Miectivele cu trei termi natii in -ńc. -tá. -í si cele in -nc. -a. -iko nu au 
forme sinoptice de comparativ, pe care il formeazà doar perifrastic. 
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d) Adiectivele cu douà terminatii ìn -fic, -éc formeazà comparativul 
sinoptic cu ajutorul sufixului compus de comparativ: -éo-xepoq, -éo-iepT), 


•éo-iepo. 


Comoarativ 

Pozitiv 


1. aocpaÀfi<;, -éq 

<=í> 

aocpaÀéoiepoq 


aocpaÀéoiepT) 



aocpaÀéoiepo 

2. 5vacpavf|<;, -á; 

<=í> 

Siacpavéoiepoc; 

Cí> 

8iacpavéoiepr| 

(.a 

<=> 

Suicpavéoiepo 

, 3. oacpfi<;, -éq 

■=> 

oacpéoiepot; 



oacpéoiepTi 



oacpéoiepo 


e) Unele adjective au forme de comparativ anomale. 


Ex.:l. 

a 7 tÀó<;, -f|, -ó 

*> 

aTtÀoúoiepoc;, -0 

2. 

yépo<;, -Tj, -0 

<=> 

yepovióiepoc;, -T|, -0 

3. 

KaKÓ^, -iá, -ó 

t=> 

xeipóiepoc;, -ti, -0 

4. 

KaÀóq, -f|, -ó 

<=> 

KaÀúiepoq, - n, -0 / kúààioí; 

5. 

Ttpwioc;, -T|, -0 

cp 

7tpcùiúiepo<;, -T|, -0 

6. 

peyáÀot;, -r|, -0 


peyaÀúiepot;, -tj, -0 

7. 

ito'kúq, noXki}, noko 

a> 

Tiepiooóiepo^, -T|, -0 


f) Adjectiveie derivate din vechi adverbe sau din prepozitii nu prezintà 
decát gradui comparativ §i superlativ, fíind lipsite de forme de pozitiv. 

Ex.: ávco (sus) <=> avcbiepoq, aváiepi], avcbiepo 

kúico (jos) ■=> Kaitóiepoq, Kaiòiepii, Kaiòiepo 

UTtép (super) => uTiépiepOí;, uTrépTepT), U7tépiepo 

g) Unele adjective nu au decàt forme de comparativ. 

Ex.: Tipoiipóiepoi;, -11, -o (preferabil, preferabilà) £. I i. 4 

7ipoyevéoiepoq, -T|, -0 (anterior, anterioará) : '£ -ma) 

peiayevéoiepoc;, -r|, -0 (ulterior, ulterioarà) 

4.11.1.3. A1 doilea element al comparatiei de superioritate este exprimat 
printr-un substantiv sau un pronume, aflat fie ín cazul acuzativ (precedat de 
prepozitia a7tó), fíe m cazul genitiv farà prepozifíe. 

Ex.: Eívai KaÀúiepo; a7ió oéva . (Este mai bun ca tine.) 

Eívai KaÀúiepót; oou . (Este mai bun ca tine.) 

4.11.1.4. Comparativul de egalitate se exprimà cu ajutorul adverbului 
e^íoou (< e^ íoou), ce precede gradul pozitiv al adjectivului respectiv. A1 
doilea element al comparatiei de egalitate este exprimat de un substantiv sau 
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011 pronume ín acuzativ precedat de prepozitia ps (cu), a§a cum am aràtat si 
la 4.1 1.1.1. a). 

Ex.: Eívai Kalóq KaeityTtTfj;. (Este un profesor bun.) 

Eívai e^íaou KaXóq Ka0T)yT)Tf|i; jxe tov 7 raTépa tou. 

(Este un profesor Ja fel de bun ca tatàl sàu.) 

4.11.1.5. Aproximarea — calitàtii. mai ales ín fraze negative, este 
exprimatà perifrastic, cu ajutorul adjverbului tóco precedat de conjunctia 
Kai, urmate de gradui pozitiv al adjectivului respectiv. 

Ex.: Aev eívai Kai tóoq KaXóq. (Nu e prea bun.) 

Mte adverbe folosite pentru a exprima aproximarea calitàtii sunt KÓTtco^ 
(oarecum) §i apxeTÓ (destul) + gradul pozitiv al adjectivului. 

Ex.: O áv0po)7toq ijxav gpKexá Àv^évog. (Omul era destul de trist.) 

Ot Àúaeu; etvai Ká7to)c S voKoXsg. (Solutiile sunt cam grele.) 

Aproximarea calitàtii mai poate fi exprimatà, ca §i in limba romànà, cu 
ajutorul gradului pozitiv al unor adjective derivate de la adjective cu ajutorul 
unor sufixe. 

Ex.: Eívai KaXó<;. (E bun.) 

Eívai KaX.ot)TaiKO<;. (E bunicel.) 

41 1 L6 - Comparatia de inegalitatg este exprimatà perifrastic cu ajutorul 
ttnor adverbe sau prin negatia verbului. 

Eívai k yÓTepo KaXóg arró aéva. (E mai putin bun ca tine.) 

Aev Ekai tóoo KaXóq.... (Nu e atàt de bun...) 

4.11.2. SUPERLATTVI Jí . 


. 411 -2.1. Superlativul relativ este exprimat prin gradul comparativ 
(sinoptic sau perifrastic) precedat de articolul hotàràt. 



Pozitiv 

Superlativ relativ 1 

Superlativ relativ 2 

Sg. 

aripavriKÓi; 

aT)pavTiicf| 

OT|J.iaVTlKÓ 

O 7CIO OT)paVTlKÓ<; 

T| 7tio aT)pavTiidj 

TO 7TIO OTÌUaVTlKÓ 

0 OT|paVTlKÓT£p0^ 
or|pavTiKÓTepT| 
to ariuavrtKÓTepo 

Pl. 

OT) pavriKOÍ 
ar)pavriKá<; 
atijiavriKá 

01 7UO OT]paVTtKOÍ 
ot 7tio aripavriKÉq 

Ta Ttio aTiuavTiKÚ 

ot ar) pavtiKÓTepot 
ot OT|p.avTiKÓTepe<; 

Ta ot) iiavTiKÓT e d a 
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A1 doilea element, ce formuleazà relafia superlativului cu alte obiecte, 
este exprimat printr-un substantiv articulat hotàràt in acuzativ, precedat de 
prepozifia ajró, sau tn genitiv, precedat de prepozifia ek. 

Ex.: - Auxó eívai to mn a£ióÀovo pipX.ío a7ió oka óoa éxco §wx|3áoei 7toié 

pou. (Aceasta este cea mai valoroasà carte dintre toate pe care le-am 
citit vreodatà.) 

- H Ake£,áv6pa eívai p tuo ooBqp_ń a7t’ óXeq tu; <povnítpi£q. 
(Alexandra este cea mai serioasà dintre toate studentele.) 

4,11,2.2. Superlativul absolut poate fi exprimat sinoptic, cu ajutorul 
sufixelor -xaioc;, -tairi, -iaio, perifrastic sau prin forme adjectivale 

compuse. . ~ , 

a) Superlativul ahsolut sinoptic se construie§te prin adàugarea sutixelor 

“iaio«;, -larri, -iaio sau -ótaio<;, -óiani, -óiaio la tema adjectivului. 

Ex.: atipaviiKÓq ^ or) pavixKÓtatoq (foarte important) 

O oppavnKÓTani 
<=> orjpavnKÓiaio 

b) Superlativul absolut perifrastic este exprimat cu ajutorul adverbului 
7 toA,ú (/ 7 tápa tzoXx)) ce precede gradul pozitiv al adjectivului sau cu ajutorul 
altor determinanp adverbiali ca e^aipeitKá, tpopepá. 

Ex.: oT)pavriKÓ<; ^ tco?iú otipaviiKÓ^ (foarte important) 

7COX.Ú oppavtiKTÍ 
O 7TO>.Ú OT)p.aVIlKÓ 

c) Foarte uzitate sunt superlative le monolectice, in fapt forme 
adjectivale compuse cu diferite parti de vorbire. 

- cu adjectivul óAo<; (tot)/ papúq + gradul pozitiv al adjectivului 

óÀ,o<;+7tpáoivo<; > oÀ,OTipáoivo<;, -x\, -o (foarte verde) 
papíx^-oìipavnKcx; > pap'uofjp.avroi; (foarte important) 

- cu adjectivul 7 tav- ( no.y-1 Tiap-) + gradul pozitiv al adjectivului 

7 tav+áyioq > Ttaváytoq, -a, -o (foarte sfànt) 

7tav+Koivó<; > TtáyKoivo;, -ij, -o (foarte comun) - 

7tav+7ta>.aió<; > 7ta|i7iátauo<;, -a, -o (foarte vechi) 

- cu substantivul 0eó<; + gradul pozitiv al adjectivului 

06Ó<;+OKOTetvó<; > 08ooKÓieivo<; (foarte intunecos) 
0eóoipa{3o<;, 0eóitKp)io<; (orb), ©eóipeÀo; (nebun de tot) 

- cu numeralele ipto-, léipa-, Ttévia- + gradul pozitiv al adjectivului 

ipto+Kaiápaio<; > iptoKaiápaio;, -p, -o (blestemat) 
ieipa+\j/TiÀ.ó<; > ieipá\|/'nÀo<;, -Tj, -o (foarte inalt) 
7tevia+Ka0apóí; > 7teviaKá0apo<;, -tj, -o (foarte curat) 
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‘ cu prepozijia Kctxá + gradul pozitiv al adjectivului 

Kata+KÓKxivoq > KaxaKÓKKivo<;, -r\, -o (foarte ro§u) 
Kaxa+yaXavó<; > KaxayáXavoi;, -r\, -o (foarte albastru) 

d) Superlativul poate fi exprimat §i prin repetarea adiectivnlni (la gradul 
pozitiv), chiar §i ín cazul unor adjective care in mod normal nu au grade de 
compara{ie, a§a cum este adjectivul 7tp6xo<;, -tj, o. 

eyKaxéaxrioe T]XeKxpiKf| Kou^íva aTi’ xu; 7tp6xec-7cpcóxec tcou 

eixav épGet xóxe ott)v EUáSa." (Tah. 39) (...a montat bucàtàrie 
electricà, dintre primele care apàruserà atunci ín Grecia.) 

e) Unele adjective au forme monolectice anomale de superlativ absolut, 
obfinute pe un radical diferit de cel al gradului pozitiv. 

Ex.: a7uX.ó<; ■=> a7cta>úcxaxo;, -r), -o 

i' / Kalóq <=> ápiaxo<;, -tj, -o 

Uyo<; etaxxiaxo;, -ì\, -o 

peyótax;^ péyiaxo<;, -tj, -o 

piKpó; => eX.áxiaxo<;, -rj, o , 

0 Adjectivele d erivate de la adverbele ávo, Káxo> ?i de la prepozifia 
twtep, cu valoare adverbialà, nu au gradul pozitiv, ci doar comparativ si 
superlativ. 


(foarte simplu) 
(foarte bun) 
(foarte pu{in) 
(foarte mare) 
(foarte mic) 


1 . ávco <=> avcoxaxo;, -r\, -o 

( J 2. Káxctì c> Kaxróxaxo;, -r\, -o 

3. DTtép c> U7tépxaxo<;, -i], -o 

g) Unele adjective (tpftx axoq, ÚTcaxoq, úvj/ioxo<;) §i unele formule de 
adresare (clericalà) nu au decat gradul superlativ: 

Sunt la gradul superlativ absolut o serie de formule de politete, uzitate ín 
adresarea càtre prelafi ai Bisericii Ortodoxe sau càtre inal{i functionari: 
Ai5eaipóxaxo<; (preacucemic, preacuvios), EKÀaf.i 7 cpóxaxo<; (ilustru, prea 
luminat), E<^ox<úxaxo; (Excelentà), MaKapióxaxo; (Prea Fericit), 
MeyaXeióxaxo; (preamàrit, preaínàltat, majestate), navayióxaxo; (formula 
de adresare càtre Patriarhul Ecumenic al Constantinopolelui), 
Eepaapióxaxo; (formula de adresare càtre mitropolit), Iepo?ioyióxaxo; 
(formula de adresare càtre ierodiacon), navoaioloyióxaxoi; (formula de 
adresare càtre arhimandrit), navoaióxaxo; (formula de adresare càtre un 
cleric necàsàtorit sau un ieromonah), ©eocpiXéaxaxo; (formula de adresare 
càtre episcopul locului sau càtre loctiitoml sàu), ílaviepóxaxot; (formula de 
adresare càtre episcop sau mitropolit). Alte formule: ©eióxaxo;, Oaióxaxo;, 
OaioA.oyióxaxoq. De obicei, sunt folosite la vocativ. 
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Observatii : 

1) In ceea ce privejte topica, adjectivul se aflà íntotdeauna ìnaintea 
substantivului pe care il determinà. Emfatic, se poate situa dupà 
substantivul determinat. 

2) Adjectìvele verbale (formeìe participiului perfect pasiv) formeazà 
comparativul $i superlativul numai perifrastic. Flexiunea lor este aceea§i cu 
a adjectivelor regulate cu trei terminafii in -og, -r\, -o. 

Ex.: ayanrfpèvog, -r\, -o nio ayanrjpévog o mo ayanrjpévog 

Ovpcopévog, -t], -o nio Ovpcopévog o nio dvpcopévog 

3) Adjectivele pronominaìe nu au grade de comparafie. 

4) Unele adjective nu au decàt gradul pozitiv. Este vorba despre 
adjectivele ce exprimà materia, provenienta, locul, timpul, stári ce nu se 
modificá. 


Ex.: 1. materia 

pcdXí 

> póXktvoq 

(de ìánà) 


&lo 

> ffhvog 

( de lemn ) 


yvctlí 

> yváXivoq 

(de sticlà) 

2. originea 

Povpavia 

> povpavtKÓg 

( romànesc) 


EÌJ.àSa 

> eXXpviKÓg 

(grecesc) 


npóyovoq 

> npoyoviKÓq 

(stràmo§esc) 

3. locul/timpul ovpavóq 

> ovpávioq 

(ceresc) 


avpio 

> avpiavóq 

(de màine) 


t dopa 

> t copivóq 

(de acum ) 


KCàjOKCXÍpl 

> KoXoKcupivóq 

(de varà, vàratic) 

4. starea 

aicòvaq 

> aicbvwg 

(vepiic) 


a-Oávawg 

> aOàvawq 

(nemuritor) 


5) Adesea adjectivele apar precedate de articol (fàrà a fi substantivate), 
substantivul determinat subin(elegándu-se. Omisiunea substantivului are la 
bazá motive de economie verbaìà. 

Ex.: “H (TvyKévrpcocrrf yXovxapázrjg ovvSéerai eníarjg xai pe ra 
evKetpalìKá . ” (B 42, 22/2/99) 

In exemp/ul de mai sus se subinfelege cà este vorba despre “ eyKetpaXiKá 
emaóSeia ” ( àccidente cerebrale). 

6) Foarte frecventà este folosirea unor determinanfi adverbiali pe làngà 
adjective, de obicei la gradul pozitiv sau compárativ. 

Ex.: To nkaÍGio amov rov percónov etvai áxocoe aaacpèg. (Cadrul 
acestui front este extrem de nesigur.) 

Avróg o ávOpconog eívai evTekcóc áyvcoazog. (Acest om este cu totul 
necunoscut.) / cu valoare de superlaùv absolut. 

HKaxámao r\ eívai aneíoooc KoXmept\. (Situatia este infinit mai bunà.) 
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5. PRONUMELE 

Pronumele neogrec este caracterizat de urmàtoarele categorii 
gramaticale: persoanà (pentru pronumele personal), caz, numàr §i gen (doar 
pentru anumite pronume). Comparativ cu limba romàna, greaca are, ín mare 
parte, acelea§i tipuri de pronume: pronume personale, pronume posesive, 
pronume reflexive, pronume hotàràte, pronume demonstrative, pronume 
relative, pronume interogative §i pronume nehotàràte. Persoana I este 
persoana locutorului, persoana a Il-a este persoana interlocutorului, a celui 
interpelat, iar persoana a Ill-a este persoana la care se referà locutorul. 

5.1. Pronumele personale (Oi npoacomKéc avTCOW/iíec ) 

5.1.1. Pronumele personal nu are forme decàt pentru persoana I §i pentru 
persoana a Il-a. Pentru persoana a Ill-a recurge la deicticu! amóq, avrfj, 
ctt)TÓ. Pronumele personaie au forme lungi §i forme scurte, dupà cum reiese 
din paradigma urmàtoare: 


Persoana / 


Singular 

Plural 



Forma scurtà 


Forma scurtà 

N. 

1 

- 


- 

G. 


pOD 


pa<; 

Ac. 


ye 

■ muM 

m 


Persoana a H-a 


Singular 

Plural 


Forma lungà 

Forma scurtà 


Forma scurtá 

N. 

eoú 

- 

eoeú; 


G. 

eoéva 

oou 

eoáq 


Ac. 

eoéva 

oe 

eoá<; 


V. 

eoú 

- 

eoek; 
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Persoana a Hl-a 
Singular 



MASCULIN 

FEMININ 

NEUTRU 


F. lungà 

F. scurtà 

F. Iungà 

F. scurtà 

F. lungà 

F. scurtà 

N. 

auxót; 

- 

auTti 

- 

auTÓ 

- 

G. 

auxoú 

TOU 

auTt|q 

Tliq 

auTOÚ 

TOU 


/auTOuvoú 


/auTTjvfji; 


/auTouvoú 


Ac. 

auTÓv 

TOV 

aun)v 

TT]V 

auTÓ 

TO 

V. 


- 

- 

- 

- 

- 


Plural 



MASCULIN 

IMktfi a aiX 

NEUTRU 



F. scurtà 


F. scurtà 


F. scurtà 

N. 

auToí 

- 

auTéq 

- 

auTá 

- 

G. 

auTcóv 

/auTwvóv 

TOU^ 

auTÓv 

/auTcovróv 

tout; 

auTÓv 

/auTcovév 

tou<; 

Ac. 

auToúq 

/auTouvoút; 

tou<; 

auTéi; 

Tiq/Te; 

auTá 

Ta 

V. 

- 

- 

- 

- 

- 

- 


5.Í.2. Uti1iz5ri : 

Pronumele personal are acelea§i utilizàri semantice §i sintactice ca §i ín 
limba romànà. 

5. 1 .2. 1 . - EíSeq xov Kíbota; (- [L*-]ai vàzut pe Kostas?) 

- Nai, tov cíSa. (- Da, I-am vàzut.) 

5 " '5.1 .2.2. - Aiápaoeq xo pipHo; (-Ai citit cartea?) 

- Aev to 5iápaoa aKÓpa. (- Nu am citit-o Tncà.) 

5 . 1 .2.3 . - Sépev; ón o Mavcó/oji; Tjp0e yfkc;, (§tii cà Manolis a venit ieri?) 

a) - To ^épco. (§tiu.) 

P) - Aev to fj£epa. (Nu §tiam.) 

Din exemplele de mai sus reiese clar utilizarea pronumelui personal ca 
substitut al numelui, dar §i al unor propozitii secundare, ca la 5. 1.2.3., unde 


Remarcàm faptul cà Jimba románà recurge la forme ale pronumelui personal in 
aceea?i propozipe cu substantivul pe care urmeazà sà T1 ínlocuiascà, lucru care nu 
este Intálnìt Tn limba neogreacà. De asemenea poate relua sau anticipa obiectul direct 
(Epó; 5ev gag eí6e = Pe noi nu ne-a vàzut). In neogreacà, anticiparea de acest tip are 
caracter emfatic. 
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forma de neutru to (= acest lucru) substituie propozipa completivà directà 
“óxi o MavcóX.pq T)p0e x0e?”- 

5. 1.2.4. Forma scurtà de neutru singular este adeseori folosità ín expresii 
ca “to Kai to”. 

Ex.: Tou eÍTta to Kai to. (I-am spus ce §i cum.) 

5. 1.2. 5. Forma scurtà de genitiv a pronumelui personal este situatà 
íntotdeauna dupà substantiv atunci cànd exprimà posesia. 

Ex.: To fhpAío pou eívai tío)m ev8iaq>épov. (Cartea mea este 

foarte interesantà.) 

Auní eívai r) KÓpt) vr&, (Aceasta este fiica ei.) 

Auxá eívaiT’ a5éA(pia tou. (Ace§tia sínt fra^ii lui.) 

Cànd índepline§te funcjia de complement indirect, este plasat inaintea 
verbului. 

Ex.: Mou éScooe xo pipAío. (Mi-a dat cartea.) 

Tou éScuae to pipAío tou. (I-a dat cartea sa.) 

5. 1.2. 6. Formele scurte de acuzativ (cu functie de obiect direct) ale 
pronumelui personal sunt plasate inaintea verbului. ín cazurile in care avem 
douà complemente, unul direct iar celàlalt indirect, exprimate prin forme 
scurte in acuzativ, respectiv ín genitiv, ale pronumelui personal, ambele 
forme sunt plasate inaintea verbului. 

a) 1 . Mou éòcooe to pipAío. (Mi-a dat cartea.) 

2. Mou to éScooe. (Mi-a dat-o.) 

b) 1 • Trjv eí5a oto Kévrpo. • (Am vàzut-o in centru.) 

2. Touq eÍTia va cpúyouv. (Le-am spus sà plece.) 

3. Touq to eÍ7ia. (Le-am spus-oj 

In ceea ce prive§te topica, secvenla este urmàtoarea: pronume in genitiv 
- pronume ìn acuzativ - verb. (a 2.). 

c) Excepfie: Cánd ín propozi{ie verbul este la modul imperativ, formele 
scurte (de genitiv sau acuzativ) ale pronumelui personal sunt plasate 
intodeauna dupà verb. 

Ex.: Oépe pou xo pipAío. (Adu-mi cartea.) 

í>épe poú to. (Adu-mi-o.) 

, 5. 1.2. 7. Forma scurtá de genitiv a pronumelui personal este cerutà §i de 
urmátoarele situatii, specifice limbii neoelene: 

a) ca al doilea element al comparajiei: 

Ex.: Eívai KaAÚTepóq oou. (E mai bun decàt tine .l 

b) cu valoare partitivà dupà pronum'e ca: 

- o Ka0évaq paq, oaq, Touq (fiecare dintre noi, voi, ei) 

- Kavévaq paq, oaq, Touq (niciunul dintre noi, voi, ei) 

- óAoi paq, oaq, Touq (noi top, voi tofi, ei to(i) 
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c) cu adverbe (in limba romànà, constructiile rezultate sunt locutiuni 
prepozitionale): 

- rúpco rt\<; óka f|Tav epeúna. (ìn jurul ei totul era ruinà.) 

- návco tou 6ev eíxe xúrota. (Nu avea nimic asupra sa.) 

“ MaCí pa<; fiTav Kai o MtxáÀtji;. (Impreunà cu noi era §i Mihalis.) 

- rioTé pou 8ev éKava k < m TéToio. (Niciodatà nu am facut a§a ceva.) 

d) cu cuvinte §i expresii exclamative, exprimánd urarea, blestemul sau 
salutul: 


- MTcpápo tt|<;! 

- Xaiált oou! 

- AHpovó oaq! 

- Fetá oou/ca;! 

- riepaoTiKá oou! 

- KaXTpiépa (oat;)! 

- Kabio7répa (aa;)! 

- KaÀrivúxTa (oa<;)! 


(Bravo ei!) 

(Halal [sà]-ti [fie]!) ? 

(Vai vouà/de voi!) 

(Sànàtate [tie/vouà]/SaIut!) 
(Insànàto§ire grabnicà [|ie]!) 
(Bunà ziua [vouà]!) 

(Bunà seara [vouà]!) 
(Noapte bunà [vouà]!) 


- Kalf| oou ópa!/Qpa oou KCtÀf|! (Drum bun [tie]!/Cu bine!) 
ìn limba románà aceste formule nu mai recurg la pronumele personal, 
pentru definirea interlocutorului. 

5. 1.2. 8. Pe Iàngà verbe, dat fíind cà persoana este exprimatà morfologic 
de desinenfa verbalà, pronumele personal la nominativ este folosit fíe 
emfatic, fie pentru a aduce o precizare suplimentarà care sà evite confuzia 
íntre persoane. 


Ex.: Nai, epeíq to eíbape. (Da, noi I-am vazut.) 

Epeíi; 7rrjyape, aXká eoeí^ 5ev fipGaTe. (Noi ne-am dus, dar 
voi n-afi venit.) 

5. 1.2.9. Vocativul auTé se folose§te cánd locutorul se adreseazà unei 
persoane al càrei nume nu-1 cunoa§te sau nu §i-I aminte§te: 

E, auré! (Mài, àsta!) 


5.2. Pronumele vosesive ( Oi KnpiKèc avTCùvvnfcc) 

5.2.1. Pronumele posesiv este caracterizat de gen, numàr §i caz. Totodatà 
este marcatà (prin forma scurtà, ce coincide cu cea de genitiv a pronumelui 
personal) §i persoana. In functie de numàrul de posesori §i numàrul de 
obiecte posedate, avem urmàtoarele forme ale pronumelui posesiv: 


5.2.2. Persoana I 

5.2.2. 1. Un posesor - un obiect posedat : 

- 5ikóí; pou (m.) - al meu 

- 5ucf|/5tKiá pou (f.) - a mea 

- 8ikó pou (n.) - al meu 



ísb 
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5. 2.2.2. Mai multi posesori - un obicct posedat : 

- 8iKÓq (m.) - al nostru 

- 6ncr| jia<; (f.) - a noastrà 

- 5ikó jtaq (n.) - al nostru 

5.2.2. 3. Un posesor - mai multe obiecte posedate 

- 5ikoí jiou (m.) - ai mei 

- òvKÉq jtou (f.) - ale mele 

- 5tKá ^iou (n.) - ale mele 

5. 2. 2.4. Mai multi posesori - mai multe obiecte posedate : 

- 5ikoí jiaq (m.) - ai no§tri 

- 5ucéq jtaq (f.) - ale noastre 

- 8tKá ^ia; (n.) - ale noastre 

5.2.3. Persoana a H-a 

5.2. 3.1. Un posesor - un obiect posedat : 

- 5ikó<; oou (rri.) - al tàu 

- 8ucí| cou (f.) - a ta 

- 5ikó oou (n.) - al tàu 

5.2.3.2. Mai multi posesori - un obiect posedat : 

- 5ikó<; aaq (m.) - al vostru 

- 5ucfj oa; (f.) - a voastrà 

- 5ikó oaq (n.) - al vostru 

5.2.3.3. Un posesor - mai multe obiecte posedate : 

- 8ikoí oou (m.) - ai tàí 

- 5iks<; oou (f.) - ale tale 

- 6ikú oou (n.) - ale tale 

5.2.3.4. Mai multi posesori - mai multe obiecte posedate : 

- 5ikoí oa<; (m.) - ai vo§tri 

- 5tKé<; oaq (f.) - ale voastre 

- 5ikó oa; (n.) - ale voastre 

5.2.4. Persoana a Ill-a 

5.2.4. 1. Un posesor - un obiect posedat : "” w iílv '’' 

- 6ikó<; too/tti<; (m.) - al lui/ei 

- 5ucf( tou/ttì<; (f.) - a lui/ei 

- 8ikó tou/tt)<; (n.) - al lui/ei 

5.2.4.2. Mai multi posesori - un obiect posedat : 

- 5ikó<; too<; (m.) - al lor 

- 5ikiì tou<; (f.) - a lor 

- 5ikó tou<; (n.) - al lor 
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5.2.43. Un posesor - mai multe obiecte posedate : 

- Sikoí Tou/Triq (m.) - ai lui/ei 

- 8iKéq Tou/rriq (f.) - ale lui/ei 

- 8ucá Tou/xTiq (n.) - ale lui/ei 

5.2.4.4. Mai multi posesori - mai multe obiecte posedate : 

- 5ikoí Touq (m.) - ai lor 

- 8iKé<; xouq (f.) - ale lor 

- SiKá Touq (n.) - ai lor 

5.2.5. Exemple : 

a) 1 . 0 7taTépac tti<; eívai KaÀó;. 

2. O SiKÓq rrjg eívai KaXóq. 

P) 1 . Oi cpíÀoi pa; eívai KaÀoí. 

2. Oi òiKoí fiaq eívai KaÀoí. 

y) ‘T ia tov a7ta0f| 5ev nnápxEi, KaTá tov áyio Ma^ípo, 5ia(popá Sikoú 
ctou Kai ^évou f| SiKiác oou Kai ^évr|q...” (D.G.157) (Pentru cel nepàtimitor, 
conform Sfàntului Maxim, nu existà deosebire íntre al tàu §i cel stràin [cel al 
altuia], íntre a_ta §i cea a altuia...) 

ín limbajul uzual, oi Sikoí (pou, oou, tou, pa<;, oaq, tou;) este 
folosit pentru a desemna membrii familiei, rudele (“ai mei”). 

Ex . : Efipepa oi Sikqí uou 5e v eívai oto 07títi. 

(Astàzi ai mei nu sunt acasà.) 

Pronumele posesiv este folosit ín limbajul familiar pentru a exprima 
uràri. De exempiu, cu ocazia unei nunfi sau a unei logodne, cei càsàtoriti 
ureazà persoanei/persoanelor necàsàtorite: 

“Kai oTa 5iKá oou! / Kai OTa 5ikú oa;!” ,j 

5.2.6. Din vechile forme ale pronumelui posesiv . neogreaca pàstreazà 
pronumele ripÌTepoq, -épa, -epo (al nostru) §i u|iÉTepo<;, -épa, -epo (al 
vostru), care nu mai exprimà posesia, ci apartenenta la un grup. Forma de 
masculin plural upéTepoi/iip.éTepoi este folosità ironic pentru a-i desemna pe 
sustinàtorii unui partid politic sau ai unui grup de interese. 

Ex. : To KÓjxpa 0a 7tpoo)0f|oei tou; npeTépou;. 

(Partidul ti va promova pe-ai no§tri [sustinàtorii].) 

Pronumele upéTepot;, uperépa (al vostru, a voastrà) poate fí folosit ca 
formulà de íncheiere ín stilul epistolar, ca §i 5iKÓ<^5iKfj oa; (Aikó; oou/oa<^ 
AÀéKo; - A1 vostru, Alekos). 
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5.3. Pronumele reflexive (Oi amonaOcíc avxmvvuÍECÌ 
5.3.1. Pronumele reflexiv este alcàtuit ìn neogreacà din forma de 
masculin a articoiului hotàrát ìn cazurile nominativ, genitiv sau acuzativ, 
urmatà de eoutck; (<£jiauxó<;) §i de formele scurte ale pronumelui personal ín 
genitiv: pou, aot), tou, rt]<;, paq, oaq, xou<;. 


5.3.2. Flexiunea 

SINGULAR 

PLURAL 

Persoana I 

N. o eauTÓq pou 

o eauTÓ; pa; 

G. tou eauTOÚ pou 

tou eauTOÚ pa^Tcov eauróv pa; 

Ac. tov eauTÓ pou 

tov eauTÓ pac/Too; eauToú; pa; 

Persoana a Il-a 

N. o eauTÓq oou 

o eauTÓ; oa; 

G. tou eauToú oou 

tou eauToú aa<^T(ov eauTcov oa; 

Ac. tov eauTÓ oou 

tov eauTÓ oa^Tou; eauToú; oa; 

Persoana a Ill-a 

N. o eauTÓq tou/tt|í; 

o eaoTÓ; tou; 

G. tou eauToú tou/tti<; 

tou eauTOÚ tooc/tíov 
tcov eauTCùv tou; 

Ac. tov eauTÓ too/tti; 

TOV eaUTÓ TOUt^TCOV 

tou; eauToú; too;/tcov 


!? 5.3.3. Forma de nominativ a fost creatà ulterior, din formele cazurilor 
oblice. 

Ex.: Tov ev5ia(pépei póvo o eauxóc tou . (íi pasà doar de sine ?nsu§i.) 

Exave kokó póvo otqv eauTÓ tt]c . (§i-a fàcut ràu doar sie§i.) 

Eptawrre tov í5io Tpc tov eautó . (§i-a fàcut ràu sie ínsà§i.) 

5.3.4. Pronumele reflexiv apare ín unele expresii cu prepozifii, avànd 
sensuri diferite (cu acuzativ §i cu genitiv). 

a) Kará (prepozi{ie) + eauTÓ; > KaOeauTÓ;, KaGeauní, KaGeauTÓ 
(propriu-zis, tn sine) 

Aev avaXúoape to 7upópX.7]pa KaG’eauró. (Nu am analizat problema ín sine.) 
•. b) aq>’ (<aa:ó [cu genitivulj) + eauroú tou/tp<; (de la sine, de bunàvoie, 
nesilit de nimeni) 

nf|ye eKeí a(p’ eauToú rr)c . (S-a dus acolo de bunàvoie/de la sine.) 
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5.4. Pronumele de reciprocitate (Oi oXh\Xo?ia6ń: avrcovvjuíec) 

5.4.1. Neogreaca mai pàstreazà din vechiul pronume reciproc doar 
formele cazurilor oblice aXXf)Xo)v, aX,Xf|Xou(; de genitiv §i acuzativ plural, 
mai ales tn pericope neotestamentare. 

Ex.: AyaTcáxe aX'ký]ko\)c . (Ioan 13, 34) (Iubiti-và unui pe altul.) 
AXXf)Xcov xa páprj J3aaxá£exe. (Gal. 6, 2) (Purtali-và sarcinile unii 
altora.) 

5.4.2. Reciprocitatea este exprimatà pronominal perifrastic: 


o évaq xov ákko (unul pe celàlalt) 
o évac; axov áMo (unul celuilalt) 
jf. ■ r) pía xrjv á?tXr) (una pe cealaltà) 

T) pía axr)v áXXx) (una celeilalte) ,.r-. 


BoriOáei o Évaq xov ákko (= aX.A,TjX,opor|0oúvxai). (Se ajutà unul pe 
altul.) 


5.4.3. Vechiul pronume de reciprocitate este foarte productiv ín 
neogreacà ín procesul de imbogàtire a vocabularului prin compunere (tn 
general, este primul element al unor compu§i lexicali), exprimánd uneori 
interdependenta §i nu neapàrat reciprocitatea. 


!fV : 

"3? 


Ex.: 


o Vv: 


aXXtitoíSpaar) 

aXXìiA,opof)9eia 

aXXr)Xoypa<pía 

aXXi)XoeKxí|iT)aT) 

aXXrjXoaePaapót; 


(influentà reciprocà) 
(ajutor reciproc) 
(corespondentà) w- 
(apreciere reciprocà) 
(respect reciproc) etc. 




5.4.4. Reciprocitatea poate fi exprimatà §i verbal, prin verbe ce implicà 
sèmantic reciprocitatea: 

- aya7tiójxaaxe - ne iubim (unii pe altii) ' 

- aKoxwvópaaxe - ne omoràm (unii pe alpi) 

' {’>■ i v d 

5.5. Pronumele definite (Oi opioriKÉc avtcovvfxíec) ?.£ 

In categoria pronumelor definite sau hotàràte sunt cuprinse pronumele 
de íntàrire §i pronumele de identitate. 

5.5.1. Pronumele de ìntàrire o íóiog, rf íóia, to íòio, oi íSioi, oi íSieq, xa 
íSia poate fi folosit fie de sine stàtàtor, cu valoare pronominalà, fie pe làngà 
un pronume sau un substantiv articulat hotàrát, caz ín care capàtà valoare 
adjectivalà. 

5. 5. 1.1. Cu valoare pronominalà apare mai rar. Totu§i, este ìntàlnit ín 
limbajul uzual - de exemplu, ín convorbirile telefonice: 
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- Ztjtó tov KÚpio AvaaxaoiáST]. (Doresc [sà vorbesc] cu domnul 

Anastasiadis.) 

- O íSioc . (Chiar el [este la telefon].) 

5.5. 1 .2. Uneori apare pe lángà pronume personale: 

- noioq to ÉKave; (Cine a facut asta?) 

íìfTiJ - Eyó o 15ioc . (Eu ínsumi.) 

5. 5. 1.3. Cu valoare adjectivalà inso|e§te substantive articulate hotàràt, cu 
care se acordà in gen, numàr §i caz. 

H 15ia ppTépa jxon to 5ióp9coae. [ ínsàsi mamaTnea 1-a reparat.) 

“Kai o (5ioc o Kúpioi; 5i£Kf|po^e...” (D.G.161) (Domnul ínsu§i a 

propovàduit...) 

Substantivui este, in acest caz, precedat íntotdeauna de articolul hotàrát. 
In caz contrar (cánd substantivul nu are articol hotàrát), pronumele exprimà 
identitatea: 

a) H 15ia Tj pr|Tépa... (ìnsà§i mama...) 

b) H Í5ia pr|Tépa... (Aceea§i mamà...) 

5.5. 1.4. In locul pronumelui de intàrire, neogreaca foIose§te cu succes 
adjectivul regulat cu trei terminafii póvoq, póvt], póvo (singur, singurà), 
urmat de formele scurte ale pronumelui personal in genitiv: 

Kávei Ta Ttávra póvn tt|c . 

Móvoc |xoi) Stápaaa to ypájxpa. 

5.5.2. Pronumele de identitate (acela§i, aceea§i etc.), din punct de vedere 
morfologic, este identic cu pronumele de intàrire. Distinc[ia dintre ele se 
realizeazà ínsà ín plan semantic §i sintactic (vezi §i 4.1.3. a §i b). Poate 
apàrea in propozifie fie de sine stàtàtor, cu valoare pronominalà, fie pe làngà 
un substantiv (cu valoare adjectivalà). 

5.5.2. 1. Cu valoare pronominalà: 

a) - MfjTwot; eívai àXkoc Spópoi;; (- Nu cumva e alt drum?) 

- 0%t, etvai o íStoc . (- Nu, este acelasi .) 

b) Mou Aiq 7tá>.i tq 15io . (ími spui iar acelasi [lucru].) 

5. 5. 2.2. Cu valoare adjectivalà: 

. Mt)v ^avamveu; to í5to A,á0oi;. (Sà nu mai faci aceea§i gre§ealà.) 

“...7ipoi; óXout; aujx7Tepi(pépeTai pe tov í5io TpÓ7to.” (D.G.157) (Cu 

to[i se poartà in acelasi fel.) 

5. 5. 2. 3. Pronumele de identitate urmeazà flexiunea adjectivelor cu trei 
terminafii ìn -oi;, -a, -o (o íSioq, tou íStou, tov í5io etc.) 

5. 5. 2.4. Identitatea mai poate fi exprimatà §i prin pronumele 
demonstrativ auTÓq, aurf|, auró precedat de articolul hotàràt: 

o auxót; áv0pco7to<; = o í5io<; ávGpwTto; (acela§i om) ;drrm 
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5.6. Pronumele demonstrative ( Oi Ssiktikgc avTcovvuíec) 

5.6.1 . Pronumele demonstrative au forma $i flexiunea adjectivelor cu trei 
termina{ii ín -oig, -t], -o sau ín -oq, - a , -o. Limba neogreacà are cinci pronume 
demonstrative, care adesea au valoare adjectivalà, fiind adjective 
pronominale pe làngà substantive, cu care se acordà in gen, numàr §i caz. 
Neogreaca are cinci pronume demonstrative. 


5.6.2. Pronumete autóc. auTij. auió 

5. 6.2.1. Flexiunea acestui deictic a fost deja prezentatà in cadrul 
capitolului referitor la persoana a Ill-a a pronumelui personal. Ca deictic, 
auxó^, aonj, auxó exprimà apropierea in timp sau spajiu a persoanei, a 


obiectului sau a temei descrise de substantivul sau de propozipa inlocuite de 
deictic: 

a) Aqtó 8e jiou apéaei. 

b) - rioio pifi^ío QéXere; 

- Autó to 0éko. 

c) - Ttìv ^épeu; tnv cpiÀeváSa pou; 

- Ctyi, (aunj) 8ev -n]v ^épco. 

d) - O AvTcóvpc Siápaoe óXa xa pipXía . 

- Autó 8ev to ij^epa. 

ín exemplele a), b) §i c), pronumeíe demonstrativ inlocuie§te un 
substantiv, iar ín exemplul d) inlocuie§te o propozip'e intreagà. ìn aceastà 
ultimà situajie este folosit pronumele deictic la forma sa de neutru singular. 
Se poate folosi insà §i forma de plural: Aurá Ta ^époope. (Astea le §tim.) 

Ex.: “K.á7tOTe o áyio<; Avtcovio; é(3yaA.£ tov paOiinj tou é^co a7tó to 
K eX,Àí xat tou éSet^e pta 7téTpa. Tou eÍTie va mv uBoíaet Kat va tt)v 
YTUTnjaet . To éKave.” (D.G.157) (Odatà, Sfàntul Antonie §i-a scos 
ucenicul afarà din chilie §i i-a aràtat o piatrà. I-a spus apoi sà o 
ocàrascà §i sà o loveascà. A íacut-o.) 


(Asta nu-mi place.) 

(-Care carte o dorifi?) 

(- Pe aceasta o doresc.) 

(- O §tii ue prietena mea?) 

(- Nu, pe aceasta nu o §tiu.) 
(- Antonis a citit toate càrtile.) 
(- Asta n-o §tiam.) 


Forma neaccentuatà de neutru singular a pronumelui personal nu trebuie 
confundatà cu anumite formulàri specifíce limbii neoelene (propozi(ie 
subiectivà introdusà prin to ti + verb [unde to este articol]) sau cu formele 
pronumelui demonstrativ. Contextul ne indicà íntodeauna care este distincfia 
dintre acestea. 


Ex.: “To_ti aKptpá); auvépatve pe rr\v axáar| tod awpaTo; tou 
Mcouof|, Kat tStaÍTepa pe to ávotypa tíov %epicbv tou, 8ev to eí%a 
KaTaXxxpei ae pá0o;. Kat to KaTevót|aa a'uCTìxcóvra; p’ évav áyto 
áv0pco7io...” (D.G.160) (Ce s-a Ìntámplat exact cu pozitia trupului 
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lui Moise , nu am tnleles-o ín profunzime. Am priceput-o tnsà, 
vorbind cu un om sfànt...) 

“nco? va ^fjoei Kaveíq, av 8ev xpéípexai; Kai r\ tpo^fi auTf| UTcápvei 
orr]v «Tpá7ceCa tqu Kupíou ». O Kúptoí; xo eÍTie Kaxrjy opr| paxiKá 
A/urjv, a/ir/v kéyco v/iív..." (D.G.163) (Cum sá tràiasca cineva, dacà nu 
se hràne§te? Iar aceastà hranà se aflà pe “masa Domnului ”. Domnul 
a spus-o categoric: Amirt. amìn zic vouà...) 

“npÓKeiiat yta rr| Xeyópevt] 7rpoKaTapKTucf| xáprj. Na to 7toúpe Kat 
pe pia eiKÓva.” (D.G.155) ( Este vorba despre asa-numitul har 
premergátor . Sà-I exprimàm printr-o imagine.) 

5.6. 2. 2. Uneori, cànd locutorul se referà la o persoanà al càrei nume nu 
§i-l aminte§te, folose§te pronumele autó<; precedat de articolul hotàràt. In 
acest caz, avzóc, este pronume personal, §i nu demonstrativ. 

Ex.: MíÀrioc Kat o auróq / auTt)... Ttcot; tov/tt|v Àéve; 

(A vorbit §i àsta/asta... cum íl/o cheamà?) 

5. 6.2.3. Forma de neutru plural aurá este utilizatà uneori concluziv, 
pentru a pune capàt unei disculii. 

Ex.: Aurá (yia ofjpepa). (Astea [= atát] pentru astàzi.) 

À.u S.6.2.4. Cu valoare adjectivalà poate determina un substantiv cu care se 
ácòrdà in gen, numàr §i caz. 

Ex.: “Ai; Tcapoumáooupe auTÚ mv alú9eia ...’ > (D.G.153) (Sà 
íí: prezentàm acest adevàr.) 

“Z’ auTá ra 7tpá7paTa ouvavrá rcópa tt]v x a pá-” (D.G.154) (ín 
aceste lucruri i§i gàse§te acum bucuria.) 

“ Aorf| T) Te^euraía cppáori ... 7tapouoiá^et rrjv cp(UTtoTiKf| 
KaTáOTaor].” (D.G.156) (Aceastà ultimà frazà... descrie starea de 
iluminare.) 

“E” auTÓ to TtveupaTtKÓ úvpoc o ávGpcoTtoq yíveTai aXr]0ivó; 
o 0eoX.óyo<;.” (D.G.159) (La aceastà inàltime duhovniceascà omul 
devine teolog adevàrat.) 

Exemplele de mai sus reflectà topica adjectivului pronominal, ce 
respectà urmàtoarele secvente: 

adjectiv pronominal + articol hotàràt + substantiv 
adjectiv pronominal + articol hotàrát + adjectiv + substantiv 

Uneori, douà adjective pronominale pot determina un singur substantivt 1 

Ex.: “ OX.T] auTf] n aypSucQ TcopEÍa péypi tt)v Kopucpf] tou ópou<; tou 
Kupíou eívai aSiavóiyrr] ycupíi; rr] pof]0eia tou ®eoú.” (D.G.160) (Tot acest 
urcu§ pànà in vàrful muntelui Domnului este-de neconceput farà ajutorul lui 
Dumnezeu.) 




GRAMATICA NEOGREACÀ 165 


ín cazuì acesla, topica este urmàtoarea: ..ò?, 

adjectiv pronominal 1 + adjectiv pronominal 2 + articol + substantiv 

5.6.2. 5. Nu trebuie sà confundàm, ín anumite fraze, yi’ auxó (cu valoare 
pronominalà) cu yi’ auió (cu valoare conjunctionaià). 

Ex.: “Kai ei6o7toír|0£ vi’auTÓ tov fktaiXéa tod Iapaf|X.” (D.G.160) 
tj r. (L-a ín§tiintat despre aceasta pe regele lui Israil.) 

“A7rÉKTT)oav peyáX.r) TrvenpaTiKij Súvapr), yt’ ai)TÓ Kai Touq 
avaTé9r|Ke tóoo peyá^r) a7tooToX.f|.” (D.G.161) (Au dobàndit o mare 
' putere duhovniceascà, de accea li s-a §i íncredinfat o misiune atàt de 
tnsemnatà.) 

5.6. 2. 6. Deicticeie amóq, auTij, auró (acesta) §i eKeívoq, eKeívr), eKeívo 
(acela), urmate de relativul ttou (care), capàtà valoarea pronumelui relativ 
compus “cel care, cea care”. 

Ex.: “...o áyioq rpr]yópio<; Etvai-rr)c.' ar)TÓc ttod épaGe otk; apxéi; tou 
14oi> amvoq orouq povayoúi; tou Ayíou Oporn; xr) Asyópevi) voepá 
7ipooeuxf|...” (D.G.162) (Sfàntul Grigorie Sinaitul, cel care la 
ínceputul secolului al XlV-lea i-a ínvàtat pe càlugàrii de la Sfántul 
- Munte a§a-numita “rugàciune a mintii”...) 

“FlpÓKeiTai yia eKeívo aKpij3á)<; 7tou aioGávovrav ott)v Kap8iá tou; 
oi 8úo pa0i)Té<;...” (Este vorba tocmai despre ceea ce simfeau ín 
inimile lor cei doi ucenici...) 

5.6.2.7. Cu valoare adjectivalà, precedat de articoiul hotàràt, deicticul 
auxói;, auTfj, auró exprimà identitatea. 

Ex.: EípaoTe rr)c auTrjc yvéprjí; (~ rrj<; 18ia<; yvó>p.r)<;). (Suntem de 
aceeas i pàrere.) 

5.6. 2. 8. De sine stàtàtor, pronumele aurói;, auTij, auró poate fi udlizat 
emfatic, ín expresii exclamative, exprimánd admirapa. 

Ex.: Autóc eívai áv0co7io<;! (Àsta e om [adevàrat]!) 

(Àstadaom!) 

Aurf) eívai SaoKáXa! (Asta e invàtàtoare!) 

(Asta da ínvà(àtoare!) 

5.6.3. Pronumele (eVcoÚTOc. (eÌToún). (eÌTOÚTQ marcheazà o diferenjà de 
grad fa[à de pronumele auTÓ;. Dacà auTÓ<; exprimà proximitatea secundà, 
raportat Ia locutor, toútoi; exprimà raportarea primà. 

□ ^auTÓ<;(II) ‘ -}oí» 0 ]' 

a -ỳ toúto; (I) 

[° =locutor) 
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5.6.3. 1. Poate apàrea de sine stàtàtor, cu valoare strict pronominalà: 
v í ì - lou apéoouv auxá xa pipÀía; (íti plac aceste càrti?) 

- Nai, alXá xo'ótq (5cú) 5ev pou apéaei. (Da, dar asta íde aiciì nu-mi 
place.) 

(0 5.6. 3.2. Uneori, proximitatea primà este accentuatà de prezen^a 
adverbului ebcb (5co), valoarea lui toútoí; putànd fi pronominalà sau 
adjectivalà. 

Ex.: Ti Àéei toútqc e5á : . (Ce tot zice àsta de aici ?) 

Tqútq 5co to aTclu eívai copaío. (Casa asta fde aicil e frumoasà.) 

5.6.3. 3. Pronumele toótoc; se pàstreazà in neogreacà Tn anumite expresii 
ce prezintà construcfii cu cazuri ce nu au supravie(uit pànà in greaca 
modernà. 

a) genitiv absolut: 

TOÚTon SoGévrot; - acestea fiind date (socotind acest lucru valabil) 

b) prepozi(ii cu xoúxoq in dativ: 

7tpO(; toútoiì; - in plus, pe làngà aceasta 
evxoÚTov; - cu toate acestea 

5 6.3.4. Cu acelea§i valori se folose§te pronumele oútoc;, aúrri, toúto, 
mai arhaic: 

Singular Plural 

N. oúto;, aÚTV), toúto N. oútoi, aúxai, Toúxa 

G. TOÚTOV, TaÓTT);, toútoo G. toótcov, toútcov, toútcov 

5.63.5. Pronumele toútoi; poate fi folosit §i cu valoare adjectivalà. 

Ex.: Toútoi ot ávOpamoi eívai auyyeveíi; pou. (Ace§ti oameni sunt 
rude cu mine.) 

■ ouufi 

5.6.4. Pronumele eKeívoc. eKeívn. eKeívo 

Pronumele de depàrtare (exeívo; = acela) este folosit de locutor pentru a 
marca distanta (mare) in timp sau spatiu a unei persoane, a unui obiect sau a 
unei teme discutate anterior. íntregind schema de la 5.6.3., ob(inem o 
secventà temarà a pronumelui demonstrativ, ce exprimà distanfa apreciatà 
din punctul de vedere al locutorului: 

□ TfreKeívo; (111) 

a ■4auTÓi;(II) 

□ 4 toúto; (I) 

[° = locutor] 
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5.6.4. 1. Flexiunea pronumelui eKeívoq este, ca de altminteri a tuturor 
pronumelor demonstrative, identicà cu flexiunea adjectivelor cu trei 
terminatii ín -o<;, -ti, -o: 


Singular 7 

Plural 

M. 

skeívoc;, EKeívou, eKeívo 

M. 

EKeívot, eKeívcov, ekeívou; 

F. 

eKeívr), eKeívri;, eKeívrj 

F. 

exeíve;, exeívcov, eKeíve; 

N. 

exeívo, EKeívou, eKeívo 

N. 

exeíva, eKeívcov, exeíva 


3» '5.Ó.4.2. Poate fi folosit de sine stàtàtor sau poate determina un 
substantiv, caz in care capàtà valoare adjectivalà: 

a) Trj<; eí?ua ti éyive, aXXá eKeívri 6ev arcávTTjae. (I-am spus ce s-a 
ìntámplat, dar ea n-a ràspuns.) 

b) - ©éÀ£xe auTÓ to 7tepto8iKÓ; (- Vrefi aceastft revistà?) 

- Oxv, eKeívo to GéAxo. (- Nu, o vreau pe aceea .) 

c) EKeívoc o xetpcúva; U7tf|p^e u7tépoxoq. (Acea iamà a fost minunatà.) 
5.6.43. Poate fi urmat de relativul 7tou (eKeívo<; 7tou = acela care, cel 

Care), formànd un pronume relativ compus. 

Ex.: “Eiceívourou ae avepá^ouv ctov OTaupó.” (D.G.159) 

“ Ekcívoc 7tou étpOaae ato Tptávra potá^et pe pta vúxTa KaGapfj.” 
(D.G.153) 

5.6.5. Pronumele TéTotoc. TéTOta. féTÒto (TéTotot, TéTote<;, Tétoia) 
exprimà calitatea §i se traduce cu “asemenea, astfel de”. 

5. 6. 5.1. Flexiunea sa este aceea§i cu a unui adjectiv regulat cu trei 
terminalii ìn -o<;, -a, -o. 


Singular 

Plural 

M. 

TéTOlO;, TeTOlOU, TéTOlO 

M. 

TéTOlOl, TÉTOtCOV, TéTotou; 

F. 

TéTota, TéTota;, TÉTOta 

F. 

TéToteq, réToicov, TéTote; 

N. 

TéTOtO, TéTOlOU, TéTOtO 

N. 

TÉTOta, TéTOlCOV, TÉTOta 


5.6.5.2. Precedat de articolul hotàràt, este folosit in situafii ca aceea 
descrisà la 5. 6. 2.2. 

Ex.: MíA.Tiaa pe tov TéToto . tov... Ttcot; tov Xive; (Am vorbit cu àsta . 
cum íl cheamà?) 

5. 6.5. 3. Cu valoare adjectivalà precede substantivul articulat hotàrát. 
Poate exprima admirafia sau dispretul fajà de calitatea/Iipsa calitàtii unei 
persoane sau a unui obiect. 

'TO •' 


» 
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K.-i;:-'- Exernple: A :u - v . • J>..- 

' a) Jéxoioi eívat ovcpíXoi oou; (À§tia [= astfel] í[i sunt prietenii?) 

Aev iféepa óti eívai xéToiac TtotÓTrjTai;. (N-am §tiut cà este de o 
asemenea calitate.) 

KaJúrepa va pr)v èxev; Tèrota y\kq. (Mai bine-sá nu ai o astfel de prietenà.) 

| ••' b) Jétotq ayá7n") eí%e o (...) Mcotìorj^... TéTota ayá 7 tr| eí%e Kat o 
Aapí5... T éTota ayá7ni eí^e Kat o npcoTopáprix; STécpavoq...” 
(D.G.158) (O astfel de dragoste avea Moise [...] O astfel de dragoste 
avea §i David... O astfel de dragoste avea §i íntáiul martir §tefan.„) 

5. 6. 5. 4. Cu aceea§i incàrcàturà semanticà se poate folosi pronumele 
demonstrativ savant TOtoÚToq, TotaÚTi], toioúto (astfel, asemenea). Se 
utilizeazà mai ales in expresii ca : “ev Totaú-n] 7iept7tTÓoet” (ín acest caz) cu 
dativ pietrificat. 

5.6. 5. 5. Poate fi urmat de relativul 7tou (téTOtot; tiou). 

“...oav éva év5t>pa (pcoTetvó, téToto 7tou 5e ppíoKetat o’autóv tov 
v KÓopo.” (D.G. 165) 


5 -6.6. Pronumele tóooc, TÓop. tóoo exprimà cantitatea, dimensiunea sau 
intensitatea (atat de mult/multà/putin - atat de mare). Mai poate exprima §i durata. 

5.6.6. 1. Poate fi folosit de sine stàtàtor, cu valoare pronominalà: 

- HpGav óXot; (- Au venit toti?) 

- Oxt, póvo tóooi. (- Nu, doar atitia.) 

5.6.6.2. Mai des este folositeu valoare adjectivaià: 

a) Aev GéXco tóoo Kacpé. (Nu vreau atàta cafea.) 

b) Htov TÓoot áv 0 pco 7 tot... (Erau atáfia oameni...) 

c) EjLietve TÓ oq xpóvta eKeí... (A ràmas acolo atàtia ani...) s1 i 
5.6.Ó.3. In anumite expresii, tóoo? í§i Iàrge§te sfera semanticà, mai ales 


m expresn ca: 
j : a) tóooi Kat tóooi (= foarte multi) 

! Tóooi Kat tóooi f|p0av va tov 5oúv. 

b) àkko; tóoo <; (incà o datà pe atàt [de mare]) 
Hrav áXkoq TÓooq. 


n-j'wn fc c ) (Kávco) to tóoo tóoo (= a exagera) .5 SZ.ò. 

Mr|v KCtveu; to tóoo tóoo. 

5. 6.6.4. Corelativul lui tóooí;, -ì\, -0 este óooc;, -i), - 0 , exprimánd 
echivalenta deplinà: atát ... cát / atáta ... càtà etc. 

Sg. Tóooq ... óooq (m.) Pl. TÓcot ... óoot (m.) 

tóot) ... óorj (f.) TÓoe<; ... óoeq ,(f.) 

tóoo ... óoo (n.) TÓoa ... óoa (n.) 

HpOav tóooi... óoot f|Tav. (Au venit atá(ia càti erau.) 


iíO'I 



* 
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5.7. Pronumele relative (Oi avcupopiKéc avTOJvv^íec) JèsaA 

5.7.1. Pronumele relativ neogrec exprimà, ca §i ín limba románà, ud 
raport de subordonare Tntre douà propozitii. Prin urmare, ìndepline§te rolul 
unui element de rela{ie, avànd totodatà o functie proprie ín propozipa pe 
care o introduce. Neogreaca are urmàtoarele pronume relative. 

5.7.2. Pronumele indeclinabil 7tou este cel mai uzitat, tocmai datorità 
faptului cà locutorul nu mai este solicitat sà facà nici un acord. 

a) O áv0pG)7roc; 7iou f|p0e... (Omul care a venit...) 

b) O áv0pco7ioi; 7ioi) eí5a... (Omul pe care 1-am vàzut...) - : i 

Uneori, pentru a defini mai bine funcjia sintacticà a lui 7tou , acesta apare 

insoíit de forma scurtà a pronumelui personal de persoana a Ill-a. ; < 

Ex.: O ctv0pco7toi; 7tou tou éScooa to pipXío... (Omul càruia i -am dat 
cartea...) 

. o. 

5.7.3. Pronumele o OTtoíoc. r\ o7toía. xo 07toío (ot OTtoíot, ot ottoÍ£<;, xa 
G7toía) este absolut identic ca sens cu 7tou dar, fiind declinabil, trebuie 
folosit Ia cazul cerut de func(ia ìndeplinità ìn propozipa pe care o introducew 

a) O áv8pco7to<; o oTtoíoc f|p0e. .. . : - 

b) O áv0pco7toc tov QTtoio eíSa... d 

c) Ol áv0pCO7tOl OTQUC 0710 íouc é5 cooa to ptpA.ío. . . 

d) H K07té>.a p OTtoía pÍAt'iae... 

Pronumele o otioíoi;, r| o7toía, to 07toío se acordà in gen §i numàr cu 
substantivul determinat, primind insà cazul cerut de functia sa ín propozitia 
secundarà pe care o introduce. ( s 

1 íi. ••• . 

5.7.4. Pronumele ÓTtotoc. ÓTtota. óa:oto (ÓTtotot, ónoieq, ÓTtota) (cine, 
caré, cel care, oricare, oricine), introduce de obicei propozi(ii subiective. 

Ex.: 07totoc OéXei, aq ép8et. (Cine vrea, sà vinà.) 

“Y7tépoxa votcí)0ei ÓTtotoc écp0aae atrjv Kopucpf| tii<; nív5ou f| tou 
OX új.i7tou. (...) flto UTtépoxa ópox; voubOet Ó7totoc KaTéKTiiae 
TtveupaitKéi; KOpucpé<;. ,, (D.G.152) (Minunat se simte cel ce a ajuns 
in piscul Pindului sau al Olimpului. [...] Mai minunat se simte ínsà 
cel ce a cucerit culmi duhovnice§ti.) 

“ OTtotoc écpOaae ott|v TeA.eiÓTi]Ta goiá^ei pe ávSpa...” (D.G.153) 
(Cine a ajuns la desàvár§ire este asemeni unui bàrbat...) 

“ 07totoc éxet yewriOeí aTtó xov ©éo 5ev Kávei apapTÍa.” (D.G.152) 
(Cine s-a nàscut din Dumnezeu nu pàcàtuie§te.) 
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Acest pronume relativ are o putemicà nuantà de nedefinit. De aceea, de 
la el s-a format unul dintre pronumele nehotàràte: 07rotoa8f|7toTe, 
07toia6f|7toxe, 07toio6f|7COTe (oricine, oricare). 

5.7.5. Pronumele o’ti (ceea cel are valoare neutrà. Este o reminiscentà a 
vechiului ógtiì;, fjTu;, o’ti. 

5.7.5. 1. In general, introduce completive directe §i subiective. 

a) Aev pou apéaei o’ti pou eÍTteq. (Nu-mi place ce mi-ai spus.) 

b) Aóq pou <fri OéXeu;. (Dà-mi ce vrei.) 

Este concurat cu succes de ti (ce). 

5. 7.5.2. Cánd ìn propoziíia subordonatà pe care o introduce determinà un 
substantiv, nu se mai traduce prin “ceea ce”, ci ìn func{ie de context. 

Ex.: a) ce; O’ti éyive, éyive. (Ce-a fost, a fost.) 

b) tocmai: O'n piXoúaajie yta aaq. (Tocmai vorbeam de voi.) 

c) orice: O’ti wxi va KÓvet^ 0a 7cápe. (Orice-ai face, vom merge). 

EÀa o^ti ópa GéÀetq. (Vino la orice orà vrei.) 

Nu trebuie sà confundàm pronumele relativ o’ti (ceea ce) cu conjuncjia 
ón (cà). 

a) Mou eÍTie óri f)0eXe va ép0ei. (Mi-a spus cà vrea sà vinà.) 

b) Mou eúte oln f)0eXe. (Mi-a spus ce-a vrut.) - 

5.7.6. Pronumele nehotàrit óaoc. óor], óoo (óooi, óae;, óaa) (cát, cátà 

etc.) se declinà ca un adjectiv cu trei terminafii ìn -ot;, -rj, -o. Este folosit §i 

de sine stàtàtor, dar §i cu valoare adjectivalà. Totodatà, apare Tn corelape cu 

tóooq, -rj, -o. §i acest pronume are o puternicà íncàrcàturà semanticà de 
nedefinit. Uneori, in limba romànà se traduce cu pronumele relativ compus 
“cel care, cea care”: 

a) ílápe óoo OéXeu;. (Ia càt vrei.) 

b) Meíve óor) cbpa OéXeu;. (Stai càt timp vrei.) 

c) Ecpaye tóoo_óoo f|0eXe. (A màncat atàt càt a vrut.) 

d) “Oaoi eívai tou Itjcoú Xptaxoú éxouv axaupcbaei ttjv aápxa pa^í 

pe Ta 7iá0ri xai tk; e7ti0upíei;.” (D.G.I58) (Cáp sunt ai lui Iisus 

Hristos §i-au rástignit trupul laolaltà cu patimile §i cu dorintele.) 

e) “Oaoi é%ouv évotKO tt)v tov XpiOTÓ...” (D.G.164) 

(Càti [cei care] Ì1 au Tn suflet pe Hristos...) 

5.8. Prortumele nehotàràte (Oi aópicnec avtcovDuíec ) 

Ca §i in limba romànà, aceasta este cea mai bogatà clasà de pronume §i 
cea mai eterogenà semantic §i morfologic. Uneie dintre pronumele 
nehotàráte sunt indeelinabile iar altele declinabile. 
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5.8.1. Sunt indeciinabile: Kán, KatiTÍ (ceva), KÓ0e (fiecare), KaOeń 
(orice), Seíva §i tá8e (cutare). 

5. 8. 1.1. Kán, KaxiTÍ (ceva) 

a) Poate avea vaioarea pronominalà. 

Áiápaoa kóti. (Am citit ceva.) 

b) Adesea are valoare adjectivalá, làrgindu-§i totodatà sfera semanticà 
(devenind uneori sinonim cu icánoioq). 

Ex.: Inaintea unor substantive 

Ayópaaa KÓrt ptpÀía. (Am cumpàrat niste càrti.) 

HpOav Kán (píXoi poo. (Au venit niste prieteni de-ai mei.) - 
Exei Kán páTia! (Are niste ochi !) 

[ín propozitii exclamative exprimà admiratia.] 

ìnaintea unor adiective 

E15a jgári to copaío . (Am vàzut ceva frumos.) 

“0a avacpepOó) ae KáTi ^pgqcúTnxó ”. (D.G.160) (Mà voi 
referi la ceva personal.) 

“...auTÓ 5ev OecopeÍTai k<xti coÀoKX.Tjpcopévo .” (D.G.155) 

(...acesta nu e socotit ceva íntregit.) 

ìnaintea pronumelui Téroio (kccti TéTOio - a§a ceva) 

“Tcbpa 8ev ouvavrá kóiti TéTQto .” (D.G.155) (Acum nu 
íntàlne§te a§a ceva.) 

“ Kán TéTQto ój-tcoc; 8ev ouvépaive.” (D.G.158) (A§a ceva 
ínsà nu se íntàmpla.) 

c) KaTiTÍ (= ceva, càt de mic, càt de putin) 

0a aou ayopáaco jcariTÍ. (l{i voi cumpàra ceva cát de mic.) ’ 

5. 8. 1.2. Pronumele Ká0e (~ fiecare. oricare) 

a) Este folosit doar cu valoare adjectivalà, precedànd un substantiv. 

Ex.: “Eívai tioÀú peyáÀij ij eipfjvrj, Sióti éyouv KaxavucriBeí evTeÀcb; 
Ta JtáGij, ot 7njyé; 8ijÀa5ij Ká6e avaTapaxf);.” (D.G.156) (Pacea este 
foarte mare, fiindcà au fost biruite cu totul patimile, adicà izvorul 
fiecàrei/oricàrei tulburàri.) 

“...av eívai Suvaróv Ká0e ávOpauro va tov páÀouv ora orcXáxva 
Touq...” (D.G.164) (...dacà este cu putin{à sà-1 punà pe fiecare om ín 
inimile lor...) 

b) Pe làngà substantive sau adverbe, exprimà intervalul de timp la care 
se succede o actiune, frecvenfa cu care are loc o acjiune. 


Ex.: Ká0e Tióre rcepvá to Tpévo; 

(La càt timp trece trenul?) 

Ká0e 1 0 Àe?tTá. 

(La zece minute.) 

Ká0e jxépa. 

(In fiecare zi.) oa 

Ká0e pfjva. 

(In fíecare lunà.) 
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In anumite expresii are valoare clar adverbialà: .1 

Ká0e tóoo / Ká0e Àíyo Kai ÀtyÓKi / KÓ0e cópa Kai onypfj / K&0e xpeíq 
Kai Séxa (= adesea) 

5.8.1 .3. Pronumele KaBeTÍ (= oricel este sinonim partial cu OTiSrptoTe. 
Ka0erí 7tot> 5ev tou apéoet, 5ev to Kávet. (Orice nu-i place, nu face.) 
Tou<; apéoei KaQeTÍ to poupavtKÓ. (Le place orice e románesc.) 

Ka0eń exprimà “orice lucru”, indiferent de dimensiunea sau de 
importanta sa realà. 

5. 8. 1.4. Pronumele 8eíva §i T&5e (cutare) de obicei sunt precedate de 
articolul hotàràt. Se folosesc ín acelea§i situafii ca §i pronumele nehotàrát 
corespunzàtor din limba romànà. 

Ex.: Na Tteic otov Tá5e ... (Sà-i spui lui cutare...) 

Na ép8eu; tt)v tá5e rjpépa. (Sà vii in cutare zi.) 

Na 7tápetq tov T&5e cpáKeÀo. (Sà iei cutare plic.) 

5.8.2. Pronumele Ká7totoc. Kámna. KáTtoio urmeazà flexiunea 
adjectivelor regulate cu trei terminatii in -oc;, -a, -o. Se traduce prin “cineva, 
careva”. 

a) Poate fi utilizat de sine stàtàtor, cu valoare pronominalà. 

.1 “Av KáTtotoc oou éKave kokó, 7tpoo7ta0oúoe(; va cpaveú; 

ave^tKaKOí;.” (D.G.154) (Dacà cineva ?{i fácea ràu, íncercai sà pari 
s cà nu-i por(i picà.) 

“KÓTtotot e7ttxeípr}oav va tov Àr|OTét|/ouv...” (D.G.155) ( Unii au 
incercat sà-1 prade...) 

‘Tta v’ avépet Ká7totoc ora 7tpé7tet va eívat ^oovravóq.” (D.G. 
163) (Pentru a putea cineva sà urce pe culmi, trebuie sà fie viu.) 

b) Poate fi concurat cu succes de éva;, pía, éva. 

“ Evac (= KáTtoioq) Ttou paoaví^erai attó to 7tá0oq rr|q (ptÀapyupíaq 
QéXet óào Kat va pa^eúet xp^JJ-^a.” (D.G.157) ( Unul care este 
chinuit de patima iubirii de bani vrea sà tot adune bani.) 

c) Desigur, poate avea §i valoare adjectivalà, atunci cánd precede un 
substantiv cu care se acordà in gen, numàr §i caz. 

“O ©eói; toú Sívet Kat KáTtota TtveupartKá orjpeía.” (D.G.155) 
(Dumnezeu ii dà §i niste semne duhovnice§ti.) 

“ KáTtotoc aTtaíotoi; Kat aQupóoropoc áv0po.)7to<; ppí^et...” (D.G.153) 
(Un om hain §i slobod la gurà ponegre§te...) 

5.8.3. Pronumele iteptKOÚ ueotKéc. ueotKá (cáíiva, cáteva/ni§te), ca ?i 
pronumele Ká7totO(; cánd are valoare adjectivalà §i precede un substantiv, se 
poate confunda cu pronumele nehotàràt, care, neavánd forme de plural, 
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recurge la acest pronume. De altminteri, pronumele peptKoí nu are forme 
decàt pentru plural. Poate fi folosit de sine stàtàtor sau adjectival, pe lángà 
substantive. 

a) MepiKoí 5ev 5tá(3aoav. í Càtiva nu au citit.) 

b) MeptKéc xov TiepKppovońv. ( Unele il dispretuiesc.) 

c) Ayópaoa pepiKá xexpáSta. (Am cumpàrat càteva caiete.) 

d) “... Kai pepiKoí écpGaoav a7i’ ta oúvopa/Kat eÍ7iave Ttcoq páppapot 
Ttta 8ev ujcápxouv.” (Kav. 1, 111) (... §i au sosit unii de pe la 
fruntarii, spunánd cà barbari nu mai sunt.) 

e) MeptKÉc (popéc 5ev épxexat. (Uneori nu vine.) 

. ') 

5.8.4. Pronumele KápTtoooc. Káu7toor|. .KáixTtooo (càtva, cátàva) este 
sinonim pariial cu pepiKoí. Spre deosebire de acesta, Káfi7tooo<; poate fi 
folosit cu valoare adjectivalà §i pe lángà substantive abstracte. 

Ex.: Epetve Ká|i7toori ópa. ( A stat p vreme.) <•- < 

"ÍÁAÙ' 

5.8.5. Pronumele KaQévac. KaQeitía. KaQéva este sinonim cu 
indeclinabilul Ká0e. Este folosit de sine stàtàtor, neputànd avea valoare 
adjectivalà. Uneori este urmat de determinanp partitivi. Se declinà ca évaq, 
pía, éva. íntotdeauna este precedat de articolul hotàrát, spre deosebire de 
Ká0e, care nu este insofit de articol. Ca sinonim savant al lui KaOéva^ se 
folose§te ÉKaotoi;, eKáorr], ÉKaoTO, mai ales in expresii ca “éKaoToq etq xo 
eíSot; tou” (fíecare in felul sàu). 

Ex.: Q KaQévac uàc prracppá^et ptJ3Xía. (Fiecare dintre rwi traduce càiti.) 
MíXt|oa pe tt|v Ka9euía xcoptoTá. (Am vorbit cu fiecare separat.) 
Mou apéoet to KaQéva . (ími place fiecare .) 

“FIpOTpé7ret tov KaQéva va >xxxTapáei Ta ú\|/tj.” (D.G.152) (Í1 
indeamnà pe fiecare sà doreascà Ìnaltimile.) 

“...5ev eívat eúkoXo o KaOévac v’ avépet orrjv Kopucpfi tou Pouvoú.” 
vco (D.G.153) (Nu-i u§or lucru ca fiecare sà urce pe culmea muntelui.) 
ií “Eívat a7tapaÍTr|TO o KqQévac (...) va ppíoxet éva f|ouxo pépoq 
•yta va a(poot(bveTat ott]v TtpooeuxiV-” (D.G.161) (Este indispensabil 
ca fiecare dintre noi (...) sà gàseascà un loc lini§tit unde sà se dedice 
rugàciunii.) 

5!8.6. Pronumele áM.oc, áX?iT|. àXko (altul, alta. altul) 

5. 8.6.1. Poate fi folosit cu valoare pronominalà: 

AXXoc 5ev 0a éxave kóti TéTOto. (Altul nu ar fi fàcut a§a ceva.) 

Aev jiou apéoet 7na auTÓ to 07 iíti. QéXcù akXo . (Nu-mi mai place 
aceastà casá. Vreau alta .) 
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5. 8.6.2. Alàturi de alte pronume sau de numerale i§i schimbà sensul. 

KáTCQioc áXXoc fjtav. (Era ahdneva.) 

Kárcoia f|iav. (Era altcineva .) 

Na 7teu; auxó oe KáTtoiov áXko . (Asta s-o spui altcuiva .) 

Eívai áA-^oc xóooc . (Este incà o datà pe atát .ì 

“M7rf)Ke oe eKaxó Scopátia... Kai xou avoíxOiìKav Kai áXXa eKató.” 
(D.G.165) (A intrat in o sutà de odài... §i i s-au deschis incàr/altel o 
sutà.) ; 

5. 8.6.3. Poate avea §i valoare adjectivalà, atunci cànd precede un 
substantiv. 

Ex.: Exoupe áX,>.ouc aKonovq. (Avem alte scopuri.) 

“...UTtápxouv Kai áXXa péoa.” (D.G.I63) (...existà §i alte mijloace.) 
“Tóxe 7n|yaívei Kai Ttaípvei pa^í xou áXXa emá 7cveúpaTa.” 
(D.G.156) (Atunci se duce §i aduce cu sine alte[/incà] §apte duhuri.) 

5. 8. 6.4. Precedat de articolul hotàràt, í§i schimbà sensul o áM,oc. n 
áXXn, to áXXo (celàlalt, cealaità, celàlalt) ot áA.Xoi, ot áMe<;, Ta áXA.a 
(ceilalti, celelalte, ceilalti). 

a) Cu valoare Dronominalà : 

“H eocoTepuoj tou xapá 8ev e^apTÓTat aTtó ttiv evSexópevn Kafoj f| 
KaKfj oTáor| tou áXXov .” (D.G.157) (Bucuria sa interioarà nu 
depinde de eventuala atitudine bunà sau rea a celuilalt .) 

“UoXv Trepíepyot cpuXaKtoitévot eívat toútoi, 0a é^eyav ot áXXoi ” 
(D.G.158) (Foarte ciudati sunt ace§ti prizonieri, vor fi spus ceilalti .) 
“Otioio<; voubOet péoa tou \j/uxpÓTHTa yta touc áXXovc (...) aq ^épet 
Trcoq ppíoKeTat xapn^á- ” (D.G.159) (Cine simte ín sine ràcealà fa|à 
de ceilalti [...] sà §tie cà se aflà jos...) 

“ Ot áXXoi 7iaípvouv exOptKij 0éon.” (D.G. 159) (Ceilalti adoptà o 
< atitudine du§mànoasà.) 

b) Uneori apare ín corelatie cu évaq, pía, éva. 

< “ H uía tjTav tcov apxapícov, r\ áXX\} tcov peoaícov Kat n áMr| TCÙV 
Te^eícov.” (D.G.154) (Una era a íncepàtorilor, alta a mediilor §i 
, cealajtà a celor desàvár§iti.) 

“... o évac otk; epnpté<; Tn<; IouSaíou; Kat o áXXoc oza oTnjlata tou 
ópouq KapjnjXou...” (D.G.161) (... unul ín pustia Iudeii, iar celàlalt 
ín pe§terile muntelui Carmel...) 

c) Adesea apare tn expresii specifice limbii neoelene: 

- eKTCx; tcov áXÀcov/peTa^ú (tcùv) áXAcov (pe làngà acestea, printre altele) 

- ouv tou; áXXoiq (cu vechea formà de dativ - printre altele) 
oor - anó Tn pía... a7ró ttjv áXXn (eliptic - pe de o parte... pe de alta) 
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d) Tot ín expresii, precedánd substantive abstracte, T§i schimbà sensul 
(= viitoare): 

- tt)v áÀÀí] cpopá ■ (data viitoare) 

- áX,XT| ^cofj (via|a viitoare) 

ní . - o àXkoc, KÓapoi; (lumea cealaltà, tàrámul morTii) 

5.8.7. Pronumele Kavévac Kauia. Kavéva (ìcavei;) (nimeni) ?i TÚtoxe 
(nimic) au valoare semanticà dublà, nehotàràtà sau negativà, ín functie de 
context. 

5.8.7. 1. Primul dintre aceste pronume este declinabil, avànd forme 
pentru fiecare gen. Kavévaq, Kapía, Kavéva se declinà ca évaq, pía, éva. Nu 
are forme de plural. 

a) Poate fí folosit de sine stàtàtor, cu valoare pronominalà: 

Áev f|p0e Kaveíc . (Nu a venit nimeni .) iíhííi) 

Kapía 5e 5iápacre. ( Nici una nu a citit.) 

“... 5ev KataKpívei Kavéva eíxe ei5coA.oX.áxpT) eíxe Eppaío eíie 
apapxcoÀó eíxe KoaptKÓ.” (D.G.165) (... nu judecà pe nimeni . fie 
idolatru, fíe evreu, fíe pàcàtos, fíe mirean.) 

b) Poate fi folosit adjectival, pe lángà substantive, dar poate preceda §i 
alte pronume. 

Kavévac áv0pco7toq 5ev ^épei ti ouvé(3T)Ke. (Nici un om nu §tie ce s-a 
Tntamplat.) 

“E£f)7Tioe óveipà Kai opápaxa paotÀécov 7rou Kaveíc óXko^ 5ev 
pTtopoúoe...” (D.G.161) (A deslu§it vise §i vedenii pe care nimeni 
altul nu le putea deslu§i...) 

c) ín Hmbajul cotidian, ín propozi|ii conditionale sau cu nuan^à 
condiiionalà/ipoteticà, Kaveíq nu are sens negativ, ci nehotàrát. Se traduce 
fie prin “cineva”, fie nu se mai traduce deloc, dar verbul este redat Tn limba 
romànà prin diateza reflexivà, cu valoare impersonalà. 

Av ttsi Kaveíc ... (Dacà spune cineva... / Dacà se spune .) T) 
vp : Av Siofiáasi Kaveíc KaTá xo Keípevo... (Dacà se citeste bine textul..) 

ò'a vj ‘Tttjv xáfy] TT)q TeTetóoecoq Kataxrá Kaveíc Ta úvjn] Tt)q ayáTtriq.” 

(D.G.159) (Pe treapta desàvár§irii se dobàndeste culmea dragostei.) 
“Orav Kaveíc Sicorvei pe euKoX,ía Tiq 7tpoopoÀéq tou exOpoú...” 
(D.G.162) (Cánd se alungà cu u§urin(á atacurile vrà§ma§ului...) 

“Orav Kaveíc 5ev 87ti0ufieí va 7tpooeúxeTau..” (D.G.163) (Cànd # 
cineva nu dore§te sà se roage...) 

Eívai Kaveíc e6ó; (E cineva/careva aici?) 

d) Ca sinonim al lui Kavévaq, Kapía, Kavéva, Tn neogreacà subzistà $i 
vechiul ouSeíq, ouSepía, ouSév (G. oubevóq, ouSepióq, ouSevóq), mai ales ín 
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expresii la forme cazuale pietrificate precum “eTt’ ouSeví” (= ín nici un caz, 
ín nici un feí), sau ín pericope neotestamentare. Nu are forme de plural. 
Cánd folosim pronumele ouSeú;, verbul nu mai este precedat de negatia Sev: 
OuSeú; Siapá^ei Ka0r)pepivá. (Nimeni nu cite§te zilnic.) 

“ OuSeíc Súvaxai Suoí Kupíon; SouX.eúeiv.” (Nimeni nu poate sluji la 
doi domni.) (Matei 6, 24) 

:re<>;5.8.7.2. Pronumele TÍTtoie ('xÍ7tOTa') este indeclinabil §i ínseamnà “nimic”. 

a) Aev Siápaoe TÍ7toxe . (Nu a citit nimic.) 

b) Poate apàrea substantivat ín expresii ca: 

amv- . - yia/pe to TÍTtoxa (din nimic, pentru nimic) 

iM ,.o iTevoxcopé&riKe yia to TÍTtoTa. (S-a necàjit pentru nimic.) - 
- a7tó to TÍTtoTa (din nimic) 

c) ìn fraze interogative, precedànd un substantiv, pronumele TÍrtoTe se 
traduce prin “ceva, vreo, vreun”: 

Exen; TÍ7toTe véa; (Ai ceva noutàti?) 

3tìó Exsi TtTtoTe Koxoxjxiffiaxo\ (Existà ceva magazine?) 

_ sì? 

5.8.8. Pronumele óXoc. óXp. óXo se poate utiliza fie cu valoare 
pronominalà, fíe cu valoare adjectivaià, inaintea unui substantiv. 

a) “ OXouc touc; épXe7te ó).ioia.” (D.G.157) (Pe toti ii vedea la fel.) 

fc- “OXa éxouv rrj otppayíSa tíjc; eipijviif;.” (D.G.155) ( Toate poartà 
pecetea pàcii.) 

V 3 Í 20 “Tópa óXq eívai ayvó Kai Ka0apá.” (D.G.155) (Acum toate sunt 
mmm pure §i curate.) 

“Na, óXa Ta kgcvw Kaivoúpyia.” (Apoc. 21,5) (Iatà, noi pe toate le fac.) 
àínsun “OXoi zovg pai; Xéve: AvepaíveTe.” (D.G. 168) (Toti ne zic: Urcafi.) 

b) “Autó to (pco<; eTtrjpeá^ei óXtì tou rr)v ÓTtap^T)” (D.G.155) 

i,r ;• (Aceastá luminà ii influenteazà toatà existenta.) 

“Att’ óXt] auTT) tt(v x°P £ c a ^excopí^oupe Súo SiSacncáXou^.” 
(D.G.161) (Din tot acest grup, distingem doi ínvàtàtori.) 

(. Iíiiz “npooeúxoN'rai yia óXo tov ASáp Kai Kaíyovrai yia óXt] tt]v 
av0pco7tÓTT|Ta.” (D.G.165) (Se roagà pentru tot Adamui [= fiecare 
i . ’ < om] §i ard pentru toatà omenirea.) 

< v “...va voico0ei eipfjvri óXoc o eocoTepiKÓc; KÓopoq...” (D.G.165) (...sà 
( simtà pace toatà lumea interioarà...) 

* btuOj “...to x i óvi, 7tap’ óXo 7tou TtécpTet fjcuxa...” (D.G.166) (...zàpada, cu 
toate cà se-a§terne lin...) 

“eípat óXoc aipTtá” (sunt numai urechi) 
ty àiaixd 

n! Klift IfifTI . 'TO ’• .rsi 
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5.8.9. Pronumele o7toioc5f|7i;oTs. o7roia§f|7ioT8. (oricine) 07toio8fj7coxe §i 
0Ti8f|7C0T€ (oricare, orice) urmeazà flexiunea adjectiveior cu trei terminatii in 
-og, -a, -o. Se declinà doar prima parte a pronumelui §i anume 07tmoo-, 
OTtota-, oTtoio-, partea a doua fíind indeclinabilà: 

MiÀáet pe 07totov5fi7toTe . (Vorbe$te cu oricine .) 

Se poate exprima §i perifrastic, printr-o propozifie subordonatá: 

MtÀáet pe ÓTtotov va ’vai. (Vorbe§te cu oricine .ì 

Uneori funcponeazà ca pronume relativ: 

Q7totoo8f|7toT£ tou ptXfjoet, 5ev Kávet xÍTtota. ( Oricine i-ar vorbi, nu 
face nimic.) 


5.9. Pronumele interosative ( Oi £ponr}ua.TiKéc avm)vvuÍ£c) 

: Neogreaca are trei pronume interogative, din care douà flexibìlé, àvànd 
forma unor adjective cu trei terminafii ín -o<;, -a, -o, respectiv in -oi;, -r\, -o, 
§i un pronume indeclinabil (xt). 

5.9.1. Pronumele interogativ ti (ce) poate fi folosit cu valoare 
pronominalà interogativà sau relativà: 

Tt Kávetq; (Ce faci?) 

Tt oou <pxaúo eyó; (Cuce (i-am gre§it?) 

Mx? “naxépa, ovYx<bpiiaé touc;, 8ev ^épouv ti Kávouv.” (D.G. 1 57) (Tatà, 
iartà-i, cà nu §tiu ce fac.) 

Plasat ínaintea unor adverbe sau substantive, ín fraze exclamative, poate 
exprima admirafia, aprobarea sau dezaprobarea: 

TtKaÀá! (Cebine!) 

Tt áoxnpa! (Ceurát!) 

\vì “Ti copaía paq 7teptypá<pei o Méyai; A0aváoto<; xi) ^cof) tou MeyáÀou 
dc Avxcovíou.” (D.G.159) (Ce frumos ne descrie Atanasie cel Mare 
viafa Sfántului Antonie cel Mare!) 

“Í2, xt Gaupáata puúpaxa.” (D.G.165) (Oh, ce tràiri minunate!) 
Uneori poate apàrea ín expresii precum: 

Tt xo ó^eÀOí;; (La ce bun?) jjy . j 

npo<;Tt; (Pentru ce?) ;è- M 

5.9.2. Pronumele Ttotoc. Ttota. tcoio se declinà ca un adjectiv in -o<;, -a, -o. 

La genitiv coexistà formele 7roioú/7iotavoú (pentru masculin), 7tota0rotavf|<; 
(pentru feminin), 7roicóv/7rotav<ov (pentru genitiv plural). < 

Iloioi; f)p0e; Cine a venit? 

Tloiaf|p0e; Cineavenit? | 

TIoioif|p0av; Cine a venit? j 

IToiei; f)p0av; Cine a venit? j 
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Remarcàm faptul cà neogreaca face distinc{ia intre genurile 
interogativului, avànd flexiune nominalà, spre deosebire de limba románà, 
ce nu face aceastà distincfie. 

Pronumele interogativ din neogreacà cuprinde morfologic, prin 
desinen|à, mai multe informatii despre “necunoscut”, pe cànd Tn limba 
románà “cine” exprimà “necunoscutul absolut”, necontinànd nici o 
informatie despre genul sau numàrul “necunoscutului”, ci doar despre faptul 
cà este animat (spre deosebire de inanimatul “ce?” - ti;). 

Pentru genitivul singular §i plural se pot folosi formele de genitiv ale 
vechiului pronume masculin/feminin Ti^TÍvoq/xívcùv. 

Tívoc eívai xo pipXío; ( A cui este cartea?) 

Tívcov eívai xa áA.oya; (Ai_cui sunt caii?) 

5.9.3. Pronumele Ttóooc. 7ió<rp, 7róao (càt, càta, càt) / Ttóaou 7tóaec. Ttóoa 
(càti, cáte, cáte), se declinà ca un adjectiv cu trei termina{ii. Se poate folosi 
pronominal sau adjectival, pe lángà un substantiv: 

Ilóaoi fjpQav; ( Càti au venit?) 

nóocov ?rai5iév oi prjxépeq eívai xóoo Kákéq; (Mamele càtor copii 

sunt atàt de bune?) 

Ilóaouc av0pcÓ7io\)(; eí5e<;; (Cáti oameni ai vàzut?) 

Forma de neutru singular §i cea de plural apar adesea ín expresii eliptice. 

Ex.: Ilóaa GéXeiq yia xo áloyo; ( Cát vrei pe cal?) 

nóao éxoupe aíjpepa; (ìn càt suntem astàzi?) 

■ ••}/?> 

5.10. Pronumele corelative ( Oi avayeTiKéc avTCQvvuíec) 

íntre pronumele interogative, demonstrative, nehotàràte §i relative existà 
o corelatie semanticà, pe care am prezentat-o deja tn cadrul fiecàrui tip 
pronominal descris. Tabloul sinoptic al core!a(iiIor dintre pronumele 
existente in limba neogreacà prezintà urmàtoarele corela(ii semantice: 


Pronume 

interogative 

Pronume 

demonstrative 

Pronume 

nehotàráte 

Pronume 

relative 

1 . tioióí;, -á, -ó; 
(cine?) 

auxóq, -fj, -ó 

TOÚTOq, -T|, -0 

eKeívot;, -tj, -o 

évaq, pía, éva 
KÓTtOlOq, -a, -0 
peptKOÍ, -éq, -á 
o KaQévaq, T| KaBepío, 
to Ka0éva 

Ká0e 

o 5eíva, o xá5e 
Kaveíq, ouSeíq 
07rotoa5f|jroT8 

7tOU 

(auxóq) 7tou 
(eKeívoq) Ttou 
o OTtoíoq, t) OTtoía 

T0 07t0Í0 

ÓTtotoq, -a, -o 
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Pronume 

interogative 

Pronume 

demonstrative 

Pronume 

nehotàráte 

Pronume 

relative 

IgSmI K l 

TÓOO^, -TJ, -0 

Káp.7i:oaoq, -tj, -o 

óao^, -ii, -o 

3. ti; 

(ce?) * 

auTÓ 

TOÚTO 

eKeívo 

KÓTt 

Kamí 

Ká0e 

Ka06TÍ 

TÍTtOTE 

OTlSl'ìTtOTe 

o’ti 

aUTÓ 7C0U 
OTt6f|7COTE ; 


TéTOio?, -a, -o 

o7ioioa5f)7T0Te 

/oTi5f|7roTe 

07t0l05fl7t0Te/ 

OTl5f|7tOTe 
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6. NUMERALUL ,'21, . 

A , 'VCW j 

Numeralul exprimà numàrul, ordinea §i distributia obiectelor. Numeralul 
neogrec cuprinde cincì categorii. 

1 . Numeralul cardinal (aTtóÀuxa apiOpTtxiKá) j 

2. Numeralul ordinal (xaKTiKá apiOprjiiKá) j 

3. Numeralul multiplicativ (7roXl.a7i:X,aaiaaxiKá apiOprjxiKá) _| 

V" 4. Numeralul analogic (proportional) (avaÀoyiKÚ apiOppxiKá)' ' 

5. Numeralul colectiv (7repiX.r|7mKá apiOpitxiKá) . .'j j 

Numeralete cardinale, ordinale, multiplicative §i analogice se comportà 
ca adjective determinative, fiind plasate de obicei ínaintea unui substantiv. 
Pot fí folosite ìnsà §i cu valoare de sine stàtàtoare. 

6.1. Nwneralul cardinal 

6.1.1. Numeralul cardinal de la 1 la 4 (cu exceptia lui 2) are forme 
flexibile pentru cele trei genuri. Restul numeralelor cardinale pánà la 100 
sunt indeclinabile. Sutele, miile $i zecite de mii prezintá forme adjectivale 
de plural. Numeralele compuse din mai multe numere se declinà ín màsura 
ín care numeralele care le compun au flexìune sau nu. 

6.1.2. Flexiunea numeralelor cardinale de la 1 la 4 este urmàtoarea: 

a) Numeralul cardinal 1 (unu) are flexiune doar la singular pentru cele 
trei genuri: évaq, pía, éva. 

b) Numeralele cardinale 3 (trei) §i 4 (patru) au flexiune doar la plural, cu 
o formà comunà pentru masculin §i feminin §i o a doua formà pentru neutru. 


évac. uía. éva 



Masculin 

Feminin 

Neutru 

N. 

éva? 

pía, pia 

éva 

G. 

evóq 


evó<; 

Ac. 

éva(v) 

pía, pia 

éva 
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"'.oV am •'"••vì. Toia - TéooEoa w i .nb , isv:«v, .. 



Masculin-Feminin 

Neutru 

N. 

G. 

Ac. 

xpsíq - xéooepeii; 

TptOW - Tsooápoov 

Tpeíq - Téooepeiq 

Tpía - Téooepa 

Tpuòv - Teooápcov 

Tpía - Téooepa 


Observatii : 

]. Forma de genitiv paavoò, paralelà cu genitivul evóq, a fost formatá 
prin analogie cu ekeívov. Genitivul feminin piavrji ; a fost format de 
asemenea prin analogie cu EKeívrjg/eKeivijg. In acela$i fel a fost format un 
genitiv popular al lui Svo>Svovcòv. 

2. Numeralele cardinale desemnánd zecile, incepànd cu 30 ( xpiávxa), 
sunt formate de la vechile numerale (rpiOKÓvra) prin sihcoparea silabei 
-kó~, a$a cum s-a intàmplat cu toate numeralele cardinale ìn -KÓvra. 
Numeralul oapávra<aapáKovra<reaaapÓKovra pierde $i silaba inifialá re-. 

3. Compusele cu numeralul “ doi ” se formeazá nu cu numeralul Svo, ci 
cu adverbul Si-/Sia- (A nu se confunda cu Sva- in compuse ca Sva-rv/rjg 
[ nefericit ], Sva-rv/ía fnefericirej). 

Ex.: Sí-koSoq (biped) 

Sía-eKroq (bisect) 

4. Jumàtatea unitátii este exprimatá prin adjectivul ptaÓQ, piarj, piaó 
provenit din medievalul ijptaog, la ràndul sàu provenit din vechiul tjpiavg. 
Coexistà §i formele tjpiavq, tjpíaeia, rjpiav. Genitivul singular pentru 
masculin fi neutru este rjpíaeog, iar pentru feminin rjpiocíaq (foarte pufin 
uzitate). Pentru plural, nominativul masculin §i feminin este tn -eiq (rjpiaeig), 
iar pentru neutru in -ea (rjpíaea). Genitivul plural pentru toate genurile este 
ìn -eojv (/-eicòv). 

Ex. : piaóg aicòvag (ojumàtate de secol) 

piotj còpa (o jumátate de orà) 

piaó l Eitxó (o jumàtate de minut) 

Pentru formarea unor numerale ce indicà faptul cà unitàfilor exprimate 
de primul element al compunerii li se adaugà incà o jumàtate de unitate, se 
folose$te sufìxul -(rj)piai. 

Ex.: evápiorfi;/-v<;, piápiarj, evápiàí/-v (unu §i jumàtate, una §i jumàtate ) 

Formele corecte ortografic, care iau in calcul etimologia cuvàntului, 
sunt cele care scriu masculinul $i neutrul cu -v, iar flexiunea ar fi trebuit sà 
fìe cea a tipurilor nominale corespunzàtoare. Urmànd insà tendinfa de 
regularizare a flexiunii, s-a preferat grafia cu -rj ( dupà modelul lui 
7rpÉofivq> itpeofitj;). Prin urmare, evápiarjg, piápiarj, evápiap urmeazà 
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flexiunea adjectivelor in -ijg, -í (fiafiffg, /uafiiá, /lafií). Restul numeralelor 
compuse cu -fjpmi $i -pioi sunt indeclinabile. 

Ex. : Svójuioi pfjveg / oeÀíóeg / tciAá 

xpeiofjpioi pfjveg / oeÀíSeg - ipiápioi KiÁá j 

Teooepeiofjpioi ptjveg / oeXíSeg - zeooepàpioi KiÀá n ; 
jzevrépioi pijveg / oeXíSeg / KiXá 
e&pioi pfjveg / oeXíSeg / KiXá 

5. Numeralul distributiv din limba romànà este exprimat cu ajutorul 
prepozifiei avá urmatà de numeralul cardinal : 

Ilfjyav avá Súo . (S-au dus cátedoi.) 

6.1.3. Tabloul numeralului cardinal este urmàtorul: 


Numàrul 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

12 

VyíV ' 13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
21 
22 
23 

30 

31 
40 


Numeralul 

évaq, jjía, éva < eú;, fxía, év 

5úo/5do 

xpe^/xpía 

xéooepeu;, xéooepa ^ 

Jiévxe v,.a 

é^t 

e7rrá (ecpxá) 

októ(oxt6) í 

ewéa (ewiá) 

5éKa 

évSeKa 

ScóSeKa 

SeKarpeú;, SeKarpía 
SeKaTéooepetí;, SeKaréooepa 
SeKaTiévre 
SeKaé^i (SeKá^i) 

5 eKae 7 tTá (SeKaecpTá) 

SeKaoKió (SeKaoxTco) < 5 

SeKaewéa (SeKctewiá) 

eÍKom 

ekooi évaq, eÍKooi pía, eÍKoot éva 
eÍKOoi 5 úo 
ekooi Tpetq/ipía 
Tpiávra 

Tptávra éva<;, pía, éva 
oapávra 
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Numàrul 


Numeralul 


V MV 


Wc 


irtia 


.AroTÒqx&r 


50 

7C£VT|VTa 

60 

e^fjvra 

70 

epSo|xf|vra u; 

80 

oySóvra ■ f - 

90 

evevfjvra 

100 

eKató 'V»sì - 

. Vur 101 

eKaxóv évaq, fiía, éva , V 

102 

eKaxóv 8úo Vvt 

■W. 200 

Suxkóoioi, -ec;, -a 

300 

xpiaKÓoioi, -eq, -a 

400 

xexpaKÓoioi, -eq, -a 

500 

TrevzaKÓoim, -et;, -a < -kí.d 

600 

e^aKÓotot, -e<;, -a ^-rtu'A 

700 

e7rcaKÓoioi, -£(;, -a 1 k 

800 

OKraKÓotoi, -eq, -a 

900 

ewiaKÓotot, -eq, -a 

1.000 

Xtlioi, x^ia :q a ■ ; 

1.001 

XÍ^tot r.vac;, xiXmq pta, x0.ta éva < i 

1.101 

XftH)ieKaróvév^xí^ eKC ^W 

*>* i 2.000 

Súo x^-táSec; 

10.000 

SéKa xiA-iáSec; 

100.000 

eKaTÓ xt^iáSec; 

1.000.000 

éva eKaxopiiúpto 

1.000.000.000 

éva StoeKaTojipúpto 


Observatii : 

]. Numeralele cardinale de la 1 la 20 se scriu intr-un singur cuvànt. 

2. Numeraleìe cardinale incepánd cu 21 se scriu in doua cuvìnte, cu 
excepfia numeralelor 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90, 100. 

3. Incepánd cu numeralul 200, toate numeralele cardinale au forme 
pentru toate genurile $i se decliná ca adjectivele in -og, -a, -o. 

4. Numeralul cardinal 9 $i derivatele sale se scriu cu -w- (evvéa). Fac 
excepfie 90 (evevrfvm) $i numeralul ordinal évazog, -r\, -o. 

5. Aproximarea numeralelor se poate exprima astfel: 

a) Adverbial (nepmov, anávco Káxco, kójzov, Kovzá) 

HpOav nepínov éà. (Auvenit aproape §apte.) 

: Mov èScoae anávco Kázco nèvxe fhpXía. (Mi-a dat cam cinci cárfi.) 

b) Cu ajutorul a douà numerale cardinale apropiate ca valoare 

HpOe Svo zpeiQ (popég. (A venit de vreo douà-trei ori.) 
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c) Pentru exprimarea numericà aproximativá (tnsà mai mare decàt cea 
realà) mai este folosit: 

- imperativul póle (< fiáCco): 

Hrav Ttevfjvxa tcai Bóle . (Erau cincizeci §i mai bine.) 

• locufiunea prepozitionalà Ttávco anó + acuzativ/nominativ: 

Hzav Ttávco aizó eÍKoai ávOpamoi. (Erau peste douà sute de oameni.) 

- adverbul nXéov + numeralul cardinal la genìtiv: 

Hzav TrÀéov rcov rpiaKoaícov (poixtfrév. ( Erau mai mult de trei sute 
de studenfi.) 

- comparativul adjectivului no/vg + cazó + numeral cardinal. 

HpGav jzepiaaózepoi aizó rpiávza. (Au venit mai mult de treizeci. ) 

6.1.4. Utilizári de bazà ale numeralului cardinal 

Numeralul cardinal are tn limba neoelenà càteva utilizàri de bazà. Este 
vorba despre situatiile ín care numeralul cardinal este folosit pentru a 
formula ora, data (exprimatà altemativ §i prin numeralul ordinal), datarea 
unor evenimente, operatiile matematice (adunare, scàdere, ínmuitire, 
ímpàrlire), procentajul etc. r 

6. 1.4.1. Numeralul cardinal poate fi folosit de sine stàtàtor sau cu 
valoare adjectivalà. 

Ex. “...va KOupaXijaei Katá péaov ópo xpiávta éti Kapótaux” 
(G&R 8) (...sà care ín medie treizeci §i §ase de càrucioare.) 

“...ot veKpoí xo)v yKov'kayK tt|(; KoHpa u7tota>yí£ovTai TtepÍTtou ae 
2.000.000.” (G&R 8) (...mortii gulagurilor din Kolima ajung la 
aproape 2.000.000) 

“...XiAiáSe^ a7t’ auToúq paptúpr|aav...” (G&R 8) (...mii dintre ei au 
fost martirizati...) 

“...to 1918 U7tíipxav 7tepÍ7tou 1.600.000 7tiaToí pe 896 tepeíi;, 614 
vn .*•••. eKKArioíe^ rat 581 7tapeKKAf|aia.” (G&R 8) (...ín 1918 existau 
aproximativ 1.600.000 de credincio§i cu 896 de preoti, 614 biserici 
W'- §i 581 paraclise.) 

“...a7tó tou ; 1.195 vaoúi;, acppayíatTirav ókoiP (G&R 8) (...din cele 
" svì * v> 1.195 de biserici, au fost Tnchise toate.) 

“Etai KaTaaKEuáCeTat éva «KO|i.7to>uóyu> a7tó 42 xávrpe;. 
A7tapt0poúvTai 42 TO7to0eaíe<;.” (D.G.17) (Astfel se obtine o 
“metanie” de 42 de pietre. Se numàrà 42 de locaJitàti.) 

“...49 pipX,ía rr\q TlaXaiáq rai 27 rri; Katvri; a7toTeX.oúv 76 piPAía, 
\.*V 76 SeoraTaoKeúaaTa TteptpóAta.” (D.G.19) (...49 de càrti ale 

Vechiului Testament §i 27 ale Noului Testament, fac 76 de càrti, 76 
de gràdini plàsmuite de Dumnezeu.) 
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“...xa jiéXr) Ká0e xpiáSoq ovopá^ovxav . xpeic Òuvaxoi” (D.G.61) 
(...membrii fiecàrei triade se numeau [cei] trei puternici.) 

“O apiBjiói; xout; écpOave gxouc xpiávxa .” (D.G.61) (Numàrul lor 
ajungea la treizeci.) 

“...fixav o evSo^óxepot; avápeoa oxouc xpuxvxa .” (D.G.61) (...era cel 
mai slàvit din cei treizeci.) 

“...pe 5ópu nov ^úyi^e xpiaKÓoiouc oúcÀouq...” (D.G.62)' (,..CU o 
lance care cántàrea trei sute de sicli...) •.-> 

“FIavúv)niXo<;, Ttévre 7rf|XE? úxpoq.. ” (D.G.63) (Foarte ìnalt, de cinci coti...) 
“...é5pa evóq xcòv 5có5eKa oixapxcóv...” (D.G.129) (...re$edin[a unuia- 
dintre cei doisprezece sitarhi...) 

“ Oi 5úo PaoiÀeíq KáGovxav oxou<; Qpóvouq.” (D.G.131) (Cei doi regi 
§edeau pe tronuri.) . 

“...50.000. Kivé^oi oxpaxtcòxet;...” (G&R 8) (...50*000 de soldati 
chinezi...) 

“...oe a7ióoxaor| 40 piÀid>v...” (G&R 8) (...la o distantà de 40 de 
mile...) 

“... oxa 6.500 péxpa uvpópexpo...” (G&R 8) (...la o altitudine de’ 
6.500 de metri...) 

“...umjpxav 5.729 oxoài<;, pe 9.682 SaoKáÀouq...” (G&R 8) (...eraui 
5.729 de §coli, cu 9.682 dascàli...) 

“...5ev 0a jrpéjrei va ujreppaívet xv; 100 pe 150 xiÀiá8e<;.” (G&R 8) 
(...nu va trebui sà depà$eascà 100-150 de mii.) 


6. 1.4.2. Ora ; 'v - 

Orele sunt exprimate prin numeralele cardinale de la 1 la 24, iar 
minutele prin numeralele cardinale de la 1 la 60, dupà modelul urmàtor. 

H copa eívat 1 1 ,00 évxeKa/év8eKa 

11,15 évxEKa Kai xéxapxo/ - Kat SeKajrévxe tí. 

1 1 ,30 évxEKa Kai ptofj / evxeKáptoi - « ; *' • »i *»* SM 

1 1 ,45 568eKa Tiapá xéiapio / évxeKa Kat oapávxa wévxe 

12.00 8ó8eKa 

13.00 pía / SeKaxpeú; 

Pentru a exprima complementul circumstantial de timp (ca ràspuns la 
íntrebarea 7 róxe; [cànd?] / xt ópa; [la ce orà?]), numeralul cardinal este 
precedat de prepozitia oe (Kaxá = pe la, pentru a exprima aproximarea) 
urmatà de articolul hotàrát feminin plural in acuzativ, dupà modelul. 

Hp0e oxu; év5eKa. (A venit la unsprezece.) 

©a Ttáco orrj pía. (Voi merge la unu.) 

EcpOaoa Kaxá xn; xéooepeK;. (Am ajuns pe la patru.) 
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6. 1.4.3. Data . Zilele sunt exprimate folosind numeralele cardinale sau 
ordinale de la 1 la 31, iar lunile, fie prin substantivele corespunzàtoare, fie 
prin numerale ordinale, dupà modelul: 

If|pepa éxoupe 7iép7CTT) Iouvíou. (Azi suntem in 5 iunie.) 
sau 

' Ifjpepa éxoupe 7rép7rrr] éKiou. (Azi suntem ín 5 a §asea.) 

Ràspunsul la íntrebarea “cànd?” are a§adar douà posibilitàfi de 
exprimare: 

1) Prepozitia oe + articol hotàrát feminin plural acuzativ + numeral 
cardinal + luna 

Ex . : . . .otu; 7iévxe Iouvíou 

2) Numeralul ordinal ìn forma de feminin singular acuzativ (precedat de 
articolul hotàràt) + luna 

Ex.: ... tt)v TcépTtrt) Iouviou/éicrou. 

Observatie : 

Prima zi a sàptàmànii este consideratà a fi duminica (tj Kvpiaxrj). 
Vrmàtoarele patru zile ale sàptàmànii sunt exprimate prin numerale 
ordinale substantivate : tj Aevxépa (luni), rj Tpíirj (marti), tj Texápxrj 
(miercuri), tj Jlépnxtj (joi), [rj napamcevrj (vineri), xo làfìfìaxo (sàmbatà)J. 
ín neogreacà, zilele sàptàmànii se scriu intotdeauna cu majusculà (ca fi 
lunile anului). 

Anul (datarea) 

Anul este exprimat prin numerale cardinale, dupà modelul: 
í 1999 - xíÀia ewiaKÓoia evevf|vra ewéa 

’99 - evevfjvra ewéa 

2000 - 5úo %iÀiá5e^ 

2001 - 5úo xiA,ux5e<; éva 

Ràspunsul la intrebarea “cànd?” poate fi formulat: 

a) articol hotàràt neutru (singular, acuzativ) + substantiv x^uj/Sóo 
XtÀiáSei; + numeralele cardinale corespunzatoare 

Ex.: “in 1990” - to xíÀia ewiaKÓaia evevf|vra 

b) prepozifia ae + secvenfa de la punctul a) cu articolul la plural 

- Ex.: “in 1990” -• oxa xíÀia ewiaKÓcia evevf|vxa 

Articolul care precede numeralul ordinal exprimànd anul (cu sau fòrà 
prepozilie) este intotdeauna de gen neutru (singular sau plurai): 
iTa 1958... (ín 1958) 

...to 1967... (in 1967) 

...TteOaíveiTo 1973... (moare ín 1973) 
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Tov OktóPpio too 1917/ Tov OKTcóppio 1 9 1 7 (fn octombrie 1917) 
...t] MeTappóOpiori too 1517... (...Reforma din 1517...) 

...tj oiKovop.ucf| KaxáppeooT] to\) 1929... (...pràbu§irea economicà din 
1929...) 

...a7rÓTO 1959 éca^TO 1995... (...din 1959 pànàín 1995...) 

...peTáTO 1838... (...dupà 1838...) 

O Gávaróq tou r|p0e otu; 20 Mapríou toij 1925. (Moartea sa a 
survenitin 20 martie 1925.) 

Din exemplele de mai sus remarcàm faptul cà numeralele cardinale ce 
exprimà data sunt precedate de articol (ín acuzativ), cu exceptia anului, 
precedat de articol in genitiv. In exprimarea unor date, cum ar fi perioada in 
care a tràit o personalitate, numeralele exprimànd anii nu sunt precedate de 
articol. 

Hx.: KopipoÚKioi; (551-479) -Confucius (551-479). 

In restul situatiilor, numeralul cardinal nu este precedat de articol. 

Ex.: Eikooioxtó) xpóvta 7iou PaoOxuoe o loú... (Douàzeci §i opt de 
nu uani càt a domnit Iu...) 

XpetáoTT|Kav SexaTéooepa xP óvlct 7cáXr|. (Au fost necesari 
paisprezece ani de lupte.) 

6. 1.4.4. Numeralul cardinal mai poate exprima vársta sau intervalul de 
timp la care se succede o actiune (precedat de pronumele Ká0e). 

Ex.: Ití]v rjÀucía tcov Tptávra etóv. (La vàrsta de treizeci de ani.) 
...tooduvapoúv pe 1,5 rjpépa kó0e 6úo atcóvei; Kat 7 i]pàpe<; kú0c 
XÍÀ ia xpóvia... (...echivaleazà cu o zi §i jumàtate la douà secole §i 7 
zile la [fiecare] mileniu...) 

lu 6. 1.4. 5. Numeralul cardinal poate sà aparà substantivat fíe cánd este 
vorba de numàrul in sine, fíe cànd numeralul cardinal are valoare simbolicà. 
Ex.: “EKeívo^ 7iou é^Gaoe oto Tptávra...” (Cel care a ajuns la 
treizeci...) 

“To e^fjvra avnotoixeí pe p.ta vúxra 7tou XájXTtei T| 7tavoéÀt]vo<;.” 
(D.G.153) (§aizeci este asemeni unei nopfí cu lunà plinà.) 

“To EKaTÓ ^uotKá u7tovoeí tt]v TeÀetÓTriTa.” (D.G.153) (Desigur, o 
sutà exprimà desàvár§irea.) 

6. 1.4. 6. Uneori cu ajutorul numeralului cardinal precedat de prepozifíe 
se poate exprima echivalentul romànesc al numeralului colectiv §i al celui 
distributiv. 

a) Numeralul colectiv (xat + artícol + mimeral cardinal): 

“...yeyovÓTa Ttou ÉTtai^av peyáX.o póA,o ort]v TtpoocoTttKií ^cof) Kat tcqv 
5úo.” (D.G.24) (...evenimente ce au jucat un rol insemnat ín viata 
ambilor .ì 
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“...0a xpeuxcrceí aípa sai oluó xa Stìo GújiaTa.” (D.G.38) (...va fi 
nevoie de sánge de la ambele victime.) 
n “ Kai oi frúo pa<; oTé^vouv Ká7toto pf|vu|xa .” (D.G. 161) ( Amàndoi ne 

trimit un mesaj.) 

b) Numeralul distributiv dispunè de mai multe posibilitàb' de exprimare, 
ce au la bazà numeraiul cardinal. Avem urmàtoarele secvenie: 

- avá (càte) + numeral cardinal 

Oaívexat óxt f|iav Statpepévoi avá xpeíc . (Se pare cà erau ìmpàrliti 
ín ígrupuri de càtel trei .) 

- aTtó (cáte) + numeral cardinal 

Ui ; Àrcó Téaaepa Scojiáita tov Ka0éva. (Cátepatru camere pentru fiecare.) i 
»b - acela§i numeral cardinal repetat 

“...ávSpat; UTteppeyéOrn;, 7tou eí%e ta SáKiu^a ílx-ítx. cruvoX.iKá 
etKootTéoaepa...” (D.G.61) (...barbat foarte inalt, ce avea càte gase 
degete, in total douàzeci §i patru...) 
prepozi(ia oe + numerai cardinal 

“Orav xpeiaCórav va StatpeOeí to OTpáreupa oe Súo-Tpía pip-q...” 
(D.G.63) (Cànd trebuia sà se impartà oastea in douà-trei pàrti...) 

6. 1.4. 7. Adesea numeralele cardinale intrà in compunerea altor pàr(i de 
vorbire. 

- substantive - to ScoSeKácpu^o (cele douàsprezece semintii)/ro 
SeKáXeTtro, to e^ájirjvo, TtevraeTÍa, to e7traf||xepo etc. 

- adjective - TptopéytoToq (adj. §i subst. Trismeghistos / foarte mare) 

- TtevraKáOapoq (foarte curat) 

- 7tevTaexf|<;, TeTpatjpepoq, e7trapeXf|<; etc. 

Unicitatea sau unitatea este exprimatà ín compu§i cu ajutorul 
adjectivului póvo^povaxcx; > jxóvo- (povóSpopcx; = sens unic, (iovÓKepco<; = 
unicom, povaxoytóq = fiu unic). 

- o Movoyevf)<; (Cel Unul Nàscut = Iisus Hristos) 

6. 1.4. 8. Numeralul cardinal poate apàrea §i ca determinant al altor 
numerale . cum ar fi numeralul colectiv neoelen. 

Ex.: jxía SuáSa (o pereche) 

SéKa TeTpáSet; (zece tetrade, grupuri de càte patru) 
pia TpiáSa (o triadà/treime) 

6. 1.4.9. Operatiile aritmetice sunt exprimate tot cu ajutorul numeraluhii 


cardinal. 




a) adunarea 


5+6 

Tiévre ouv é£i 

'iíáí.tMi í. b) scàderea 

=í> 

6-3 

éti 7rÀ.uv/a7tó/ueíov Tpía 

•••■■ ». c) inmultire 


4x3 

Téooepa e7ií Tpía 

d) impàrtire 


6:2 

to Súo oto é£t/ é^i QTa Súo 
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6.1.4.10. Procentaiul se exprimà in general prin numeralul cardinal 
urmat de vechea formà de dativ plural a articolului masculin xoic §i de 
numeralul EKaxó, sau numeralul cardinal + prepozifia oe + articolul neutru 
plural/singular. 

Ex.: 6 % - é£i tou; eKaró M 

Numeralul care exprimà procentul poate fi precedat sau nu de forma de 
neutru a articolului hotàrát. 

Ex.: “ti Kaxá 14% ávoSot; xou pia0oú” (B 21/9/97) (cre§terea 
salariului cu 14%) 

“xo 44% tou Ka^aOioú tt)<; voiKOKupáq” (B 21/9/97) (44% din co$ul 
zilnic al gospodinei) 

“éxet TtepioptoTeí póÀtq oto 20, 6%” (B 21/9/97) (s-a limitat la doar 

20 , 6 %) 

“a7tó 5,4% 7toú fjTav to 1959 éxet peuoGeí oe 3,5%” (B 21/9/97) (de 
la 5,4% cát era in 1959 a scàzut la 3,5%) 

“To 1959 to 9,9% tgjv otKoyevetaKÓv e£ó5cov acpopoúoe 5a7táveq 
yta OTéyaorj...” (B 21/9/97) (ìn 1959, 9,9% din cheltuielile familiale 
se indrepta spre cheltuielile locuintei.) 

“...710000TÓ 7tot> oripepa éxet au^T)0eí oto 13,6%. (B 21/9/97) 
(...procentaj care astàzi a crescut la 13,6%.) 

“...7tepÍ7tou to 90% tcov lepécov ftppKe tov 0ávaTO...” (G&R 8) 
(...aproape 90% din preo(i §i-au aflat moartea...) 
íntoteauna verbul predicat al unui subiect exprimat printr-un procent (la 
singular to = to jiooootó) este la singular, chiar dacà conform acordului 
logic acesta ar putea sta la plural. 

6.2. Nwneralul ordinal 

6.2.1. Numeralul ordinal indicà al cátelea este un obiect dintr-o serie. ín 
limba neogreacà, numeralele ordinale sunt plasate ínaintea substantivului 
determinat atunci cánd au valoare adjectivalà. 


Cifra arabà 

Semnul erecesc 

Numeralele ordinale 

1 

a' 

TrpÓToc;, - t), -o 

2 

P' 

SeÚTEpoc;, -T), -o 

3 

r' 

TpÍTO^, — T|, -0 

4 

5' 

TÉTapTO<;, -T), -0 

5 

e' 

7tép7rro<;, -r|, -o 

6 

ot'/<;' 

éKTOq, -T), -0 

7 

C' 

épSopoq, -T), -0 

8 


óy5oo<;, -T), -o 

9 

0 ' 

; i/? 

évaroc, -T), -o 7 

' . a ì? íssv ‘ 
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Cifra arabà 

Semnul erecesc 


10 

i' 


n 

ia' 


12 

i{3' 


13 

ty P ' 


14 

t5' 

v 

15 

te' 


16 

ictt'/u;' 

:w-. <' 


17 a? 


18 

In’ 

!íl*< 

19 

20 

a= = l 9' 

K 


21 

Ka' 

i«o : 

22 

K p' 


30 

X' 

ab) i 

40 

P' 


50 

v' 


60 

5' 


70 

o' 


80 

7t' 


90 

y 

(\vw 

100 

'»> í:. p' 


101 

pa' 

(8 

102 

PP' 


200 

ct' 


300 

t' 

ii* » >: 

400 

t)' 

ì UÍ íj'ì' 

500 , 

cp' , 


600 

x' 


700 , 

V' 


800 

co' 


900 

7h' 


' 1000 

,a 


2000 ' ' ;i 

,P 


3000 

,y 


10.000 ’ 



100.000 

,p 


1.000.000 



1.000.000.000 



Numeralele ordinale 
ÒéKatoq, -t|, -o 
evSÉKaxoq, -rj, -o 
ScoSéKaxoi;, -t|, -o 
5éKaxo(; xpíxot; 
5éKaioc xérapToq 
SéKaToq 7rép7rxoc; 
SéKaToq ÉKTO^ 

SéKaToc; ép5opo<; 
8ÉKaioc; óySooí; 
5éKaTOi; évaxoi; 
eiKOOTÓ^ 

ElKOOTÓt; TipróToc; 

eiKOCTTÓc; Seúxepoi; 

TpiaKOCTTÓt; 

TeCTCTapaKOCTtót; 

7t6VTT|KOCTTÓ; 

e^qKOCTTÓt; 

e|36opr)KOCTTÓi; 

oySorjKOCTTÓi; 

evevr|Kooxó(; 

eKaxooTÓq 

eKaTOCTióc; 7tpóxoq 

eKaTOCTióc; Seúxepo; 

Suxkoct looxóc; 

TptaKOCTlOCTTÓ^ 

xeTpaKOCTiooxói; 

7tevraKooiOCTTÓ(; 

e^aKOCTlOCTTÓ^ 

ecpTaKOCTiOCTiót; 

OXTaKOCTlOCTTÓq 

ewiaKooiOCTTÓ; 

/lÀtOCTTÓ; 

SlCTXlllOCTTÓ; 

TplOXtÀlOCTTÓ; 

SeKaKtCTXiÀiooTÓ; 

eKaTovraKiCTxt^tOCTTÓ; 

eKaToppupiooTÓ; 1 

SioeKaToppupioCTTÓ; 


! • d 

V 

8 

i 9 

Vezi §i Babiniotis, G., “Ag$ikó'\ pp.279-282. 
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6.2.2, Utilizàri 

6.2.2. 1. ín general, numeralul ordinal are valoare adjectivalà, fíind plasat 
ínaintea substantivului determinat. ìn alte situafii insà, cu valoare 
explicativà, este plasat dupà substantivul respectiv. 

Ex.: t| 2 lrj optXía eu; Féveatv (omilia a douàzeci §i una la Genezà) 
xo 33o KetpáÀaio xcov ApiOpóv (capitolul al treizeci §i treilea al 
Numerilor) 

axov 147o \}/aA.pó (in Psalmul al o sutà patruzeci §i §aptelea) 

“axo 8eúxepo e^opKiapó xou M. BaatÀeíou” (D.G.39) (fn al doilea 
exorcism al lui Vasile cel Mare) 

“Ó7Koq avacpépei Kai i\ A' Tcpoq KopivOíovi; emaroÀr| M (D.G.43) (a$a 
cum spune §i a doua epistolà càtre Corinteni) 

“ato 23o KecpáXaio xov B' BaauUicóv” (D.G.54) (fn capitolul al 
douàzeci §i treilea al càr(ii a doua a Regilor) 

6.2. 2.2. Numeralul ordinal este utilizat de asemenea pentru a exprima 
data sau momentul istoric. 

- “ppiaKÓpaaxe axov SéKaxo épSopo ti.X. aicbva” (D.G.24) (ne 
aflàm in secolul al §aptesprezecelea dupà Hristos) 

- tt)v TipcÓTT) NoepPpíou (in ziua de íntài noiembrie) » w ; 

- ttjv 25rj Mapríou (in ziua de 25 martie) 

6.2.2.3. Numeralul ordinal este foarte uzitat pentru a exprima numele 
unor monarhi. ín aceastà situafie numeralul ordinal este plasat dupà 
substantivul determinat. El poate ft precedat sau nu de articol hotàrát. 

Ex. : o NapouKoSovóaopoq o B ' (Nabucodonosor al doilea) 

oKúpo<;oB' (Cyrus al doilea) 

o AouSopÍKOi; o ÀÉKaToq TÉTaproi; (Ludovic al XlV-lea) 

6.2.2.4. Unele numerale ordinale s-au substantivat, desemnànd: 

a) cáteva din zilele sàptàmánii: r| ÀeuTÉpa, i] Tpítr|, T| TeTápTTj, x\ 
nt\LKTÌ\. 

b) unele luni (doar in formulàri ale datei): otic; 23 éktou (= otu; 23 

louvíou) • ■. . M 

c) unele sàrbàtori religioase: x\ nevTTjKooTrj . (Cincizecimea), • T| 

LapaKoarr| (postul Pa§telui) w 

d) numeralul fractionar: to év Tpho - o treime 

Ta Tpía TÉTapTa - trei sferturi 

6.3. Numeralele multwlicativ-analoeice , 

De$i aparent identice, numeralele multiplicative (jioAÀaTtÀaauxaTtKá 
apt0|iT|TiKá) §i numeralele analogice (avaXoyucá aptGprjTiKá) diferà atàt prin 
sens, càt §i prin modul de formare. 
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6-3.1. Numeralul multiplicativ aratà din cáte elemente simpie este 
•compus un obiect. Acest numeral este format cu sufixele -tùjóc,, - 7 tÀf|, -kXó<- 
itXoíx; (< gr.v. anXov;, 5i7tÀoú<;, xputÀoúg). 

Ex.: 8i7tXó Kpepáxi (pat dublu) 

(fc- TptTtÀóq pta0ó<; (salariu triplu) 

í* . TputXri pepíSa (portie tripla ) 

Cele mai folosite numerale multiplicative sunt cele corespunzàtoare 
urmàtoarelor numerale cardinale: 

1 a7TÀó<; 

2 SutÀót; 

• ■í») (£&.0/ì3 'fi íoj. -r TptTtÀóq 1 - ■ 

— 4 1 TsxpanXó; 

»« Ìuíolìqso 5» ' 7tevra7tÀó<; 

6 e^a7tÀói; 

fimhqxs e . 10 , 5eKa7tÀó<; 

20 eiKooa7tÀó<; 

#0 (W.O.v 100 6KaTovTa7tÀó<; 

1000 %iÀia7tÀó<; 

Aceste numerale au de obicei valoare adjectivalà. 

*í.v-iG;3.2. Numeralul analogic indicà de cáte ori este mai mare o sumà, un 
hicru etc., comparativ cu o altà sumà, un alt obiect etc. Acest numeral este 
derivat de la numeralul cardinal cu sufixele -7tÀáaioq, -TtÀáaia, -TtÀáaio. 

Ex.: To pipÀío pou eívai SutÀáaio aTtó to 5ikó oou. (Cartea mea este 
de douà ori mai mare decàt a ta.) 

= To PtpÀío pou eívai 5úo (popéq peyaÀÚTepo a7tó to 5ikó aou. 

A1 doilea element al compara(iei e precedat in acuzativ de prepozi(ia 
a7tó. 

6.4. Numeralul colectiv t&oL 

6.4.1 . Numeralele colective sunt substantive abstracte (spre deosebire de 
numeralele ordinale §i cele multiplicativ-analogice, care sunt adjective), 
formate de Ia numeralele cardinale respective cu sufixele -apiá §i -á5a. 

6.4.2. Numeralele colective formate cu sufixul -apiá sunt ínsotite 
aproape Tntodeauna de pronumele “Kaptá” (vreo, aproape, cam) §i exprimà 
numàrul aproximativ de unità(i de acela§i fel. 

* Ex.: Kapiá eiKoa-aptá av0pé7tcov (vreo douàzeci de oameni) 

ní " 5eK-aptá (vreo zece [oameni]) 

5co5eK-aptá (vreo doisprezece [oameni]) 
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6.4.3. Numeralele colective formate cu sufixul -á5a, exprimà numàrul 
elementelor care alcàtuiesc un ansamblu: pová5a, 5uá5a, TpiáSa, xeipáSa, 
7tevrá6a, e^áSa, SexáSa etc. Unele pot deveni nume proprii, precum “H 
Ayía TpiáSa” (Sfánta Treime). 

Numeralele colective de acest tip pot avea ca determinanti alte numerale 
(cardinale sau ordinale). 

Ex.: Séxa xeTpáSet; , (zece tetrade) 

r| 7tpórq TpiáSa (prima treime) 


' f '.- . ' '’l { '0 
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7. VERBUL ,-u ioa 

7. 1 . CATEGORIILE GRAM ATICALE ALE VERBULUI 

Verbu! neogrec este caracterizat de urmàtoarele categorii gramaticale: 
conjugare (ou^uyía), aspect (xpÓTioq), mod (éyKXiori), timp (xpóvoq), diatezà 
(SiáGeori) / “voce” ((pcovfj), numàr (api0p.ó(;) §i persoanà (7tpóaco7io). 

7.1.1. nvmàbul 

Verbul neogrec are douà numere: singular §i plural. Categoria numàrului 
este ilustratà de uitimul morfem al cuvántului, §i anume de desinentà. 

7.1.2. PERSOANA 

7. 1.2.1. Categoria persoańei verbului este exprimatà, ca §i aceea a 
numàrului, tot prin desinenfà, care cuprinde cea mai mare cantitate de 
informatie morfologicà. 



T(emà) 1 

D(esinenlà) 

pers.I sg. 

StapáC- 

-03 

pers. n sg. 

Stapá^- 

-e^ 

pers. III sg. 

5tapá^- 

-et 

pers. I pl. 

Stapá^- 

-oupe 

pers. II pl. 

Stapá^- 

-eie 

pers. III pl. 

5tapá^- 

-ouv 


Au persoaná doar modurile personale (oi TcpoocoTnKéi; £YKÀ,íoei<;), adicà 
indicativul, conjunctivu! §i imperativul. Sunt lipsite de categoria persoanei 
modurile impersonale (oc a7tpóoco7C£(; £ykA.íoek;), adicà infinitivul (xo 
aTcapépcpaio), participiul activ (ij evepynitKTi peioxf))» care se traduce cu 
gerunziul romànesc, §i participiul pasiv (r| 7ca0TjTUcf| peioxn), care ín fapt 
este un adjectiv verbal. 

7. 1.2.2. Valorile semantice ale persoanei §i ale numàrului sunt destu! de 
variate, acoperind o largà arie de formulàri specifíce limbii neoelene, cu 
nuanje pe care le vom prezenta In continuare. 


1 Verbul neogrec are trei teme principale: tema durativului (Activ/Pasiv) tema 
momentanului/ “a aoristului” (Activ) §i tema momentanului pasiv. 
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a) Persoana I plural poate fí folosità pentru exprímarea modestiei 
locutorului sau poate avea o valoare impersonalà. 

Ex.: ©cc ggu; piÀf|aoup£ gttiv eiGfiyT]cf| pa; yia... (ín comunicarea 
noastrà và vom vorbi despre...) 

Attóvj/e 0a oaq piXf|aoup£ yia... (Astà-searà và vom vorbiclespre...) 

b) Persoana a H-a plural este din ce ìn ce mai putin folosità ín limbajul 
uzual, cà§tigànd din ce ín ce mai mult teren persoana a n-a singular. 

Ex.: Tt 0éX.Etq va 7tápeu;; (Ce vrei sà iei?) 

ìn loc de 

Ti 0éXete va TtápETE; (Ce vrefí sà luafí?) 

c) Uneori persoana a H-a singular este ínlocuità de persoana I plural, mai 
ales ín limbajul uzual: 

Ex.: náÀi tcávapE Ta 16ia! (Iar am facut acela§i lucru!) 

tn loc de 

náÀi ÉKavec; Ta íSia! (Iar ai facut acela§i lucru!) 

d) Persoana a Il-a singular poate fi ínlocuità de persoana a Ill-a singular, 
pentru a exprima admirafia sau ironia ín adresarea càtre persoane mai tinere. 

Ex. : Ti peyáXo éyive xo 7iai5í pa<;! (Ce mare s-a facut copiiul nostru!) 

ínlocde 

Ti neyáXo éyiveg ! (Ce mare te-ai facut!) 

e) Cánd ne referim in termeni vagi la propria noastrà persoanà, putem 

folosi persoana I plural ín locul persoanei I singular. ’ 

Ex.: M7topoúp£ va oag Ttoúpe Káxt. (Và putem spune ceva.) 

ín loc de 

M7copá> va oaq nco Káxi. (Và pot spune ceva.) 

f) Persoana a Il-a singular a unor verbe poate avea, din punct de vedere 
semantic, alt sens decát celelalte persoane ale aceluia§i verb. Un exemplu 
gràitor este verbul Xéya (a spune), care prezintà schimbàri de sens nu doar la 
persoana a Il-a singular, fiind inclus in numeroase expresii frecvente in 
limbajul familiar. 

Persoana a Il-a sineular 

1) Aec óti eívai koàó... (Spui cà e bine...) 

2) Amóg o 7iívaKa<; eívai tógo £K(ppacTiKÓ<;, Xéc Kai eívai ^covravó^. 
(Acest tablou este atàt de expresiv, de parcà íde zici cà] e viu.) 

Persoana a IH-a sineular 

1) Aéei óxi é%co áSiKO. (Spune cà nu am dréptate.) 

2) Aurfj n Ppoxij 5ev Xéei va oxapaTTÍGet. (Aceastà ploaie nu are de 
gànd sà se opreascà.) 
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Persoana I plural ij-jjr; 

1 ) Aéu£ óxi eívai <opaío. ( Spunem cà este frumos.) 

2) E5co 7C0t> ta Xiue ... (Acum, cà veni vorba ...ì 

Persoana a Ill-a plural rjv èir 

1) Ta TtaiStá Xéve óxt Tiepipévouv tu; StaKOTtét;. (Copiii spun cà 

a§teaptà vacanla.) 

2) Me Xéve Avxwvtoq. (Mà cheamà Antonios.) 

3) Aéve óxt 8a pa<; eTUOKeipBeí. ( Se zice cà ne va vizita.) [Cu valoare 

impersonalà.] 

! í > ' • ’ 

7.1.3. DIATEZA (AiáGean) / VOCE (&a)vrj) -u 

Gramaticile traditionale ale limbii neoelene disting intre diateze 
(StaQécreu;), care sunt in numàr de patru: activà (evepyr|TiKfi), pasivà 
(jra0T|Tticf|), medie (péop) §i neutrà (ouSéTepp), §i (pcovrj (tradus in limba 
románà §i in aite limbi romanice tot prin cuvàntul “diatezà”). Primul termen, 
acela de 5tá8eop, ne oferà o clasificare a verbelor din punct de vedere 
semantico-sintactic, [inànd cont de rela(ia subiect-predicat, pe cànd termenul 
<p(Dvfj clasificà verbele pe baza criteriului morfologic, adicà al desinentelor 
de activ, respectiv de mediopasiv. Astfel, verbele ce folosesc desinen(ele -o>, 
-eu;, -et, -oupe, -exe, -ouv sunt caracterizate ca [inánd de evepypTtKfj tpcovf), 
iar cele cu desinen(a -opat, -eoat, -sxai... (la indicativ prezent) ca (inánd de 
p£oom8rjTiicr| (pcovrp Gramaticile modeme (Mackridge) folosesc doar 
termenul de <pcovf| cu sensul de diatezà (tocmai pentru a nu crea confuzii), 
distingánd doar intre activ §i mediopasiv §i recurgánd la diferenperi 
semantice pentru a descrie diateza medie (pe care o caracterizeazà ca fíind 
diatezà pasivà cu sens reflexiv) 1 . 

j 7. 1.3.1. Diateza 1 (StáQeop) 2 

a) Diateza activà exprimà faptul cà subiectul indepline§te acjiunea 
formulatà de verb sau se aflà in situa[ia exprimatà de verb: 

O Mavó>À.T|i; 5taftáCet to J3t|3Xío. (Manolis cite§te cartea.) 

b) Diateza medie indicà faptul cà subiectul faptuie§te acfiunea exprimatà 
de verb §i tot el este §i obiectul actiunii exprimate de verb: 

©q vru8eic apéoox;. (Te vei imbràca imediat.) 


1 Vezi Mackridge, P., op.cit., p. 151. 

2 Vezi Triandafilidis, op.cit., p.304, §i Babiniotis, G., op.cit., p.152 (socote§te c§' 
verbul neogrec are trei 5ta0éoet<;: evepyriTiKii, 7ta8riTiKii §i péor]) §i pp.263-265. 
Pentru mai multe amànunte legate de (pcovf|, cf. pp.267-274. 
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c) Diateza pasivà indicà faptul cà subiectul suportà sau suferà actiunea 
ínfaptuità de un agent: 

To 7cpó{3Xr)pa >.óQr|K£ a7tó xouq eiSucoú?. (Problema a fost rezolvatà 
de speciali§ti.) 

d) Diateza neutrà caracterizeazà verbele care exprimà situapa, starea in care 
se aflà subiectul, care nici nu acfioneazà, nici nu suferà ac(iunea unui agent: 

H Mapía 7t£iváei . (Mariei ìi e foame.) 


7. 1.3.2. Diateza 2 f(pú3vf|) 

Din punctui de vedere al desinenfelor, de activ §i de mediopasiv, avem 
doar douà diateze. d>o)vr) este categoria gramaticalà a verbului (tradusà tot 
prin “diatezà”) ce caracterizeazà verbul doar din punctul de vedere al 
desinen(elor de activ, respectiv de mediopasiv, farà a $ine cont de relafia 
subiect-predicat. 


Activul (lì CVCOYriTlKfÌ qHflVtì) 


Din punct de vedere morfologic, desinenfa ilustreazà, pe làngà numàr ?i 
persoanà, §i diateza. Verbele diatezei active pot fi tranzitive (pexapaxtKá) 
sau intranzitive (apexápaxa). 


a) Verbe tranzitive: 

MaQaívco xo páQppa. 
'PáAT.co tov \|/aÀpó. 

b) Verbe intranzitive: 

TpÉ%co oÀ,r)|xepí»;. 
Bpé%ei cuvexÓN;. 


'J./O 


(ìnvàf lecfia.) 
(Cànt psalmul.) 

(Alerg toatà ziúa.) 
(Plouà intruna.) 


o-m 


c) Semantic, tranzitivitatea §i intranzitivitatea verbului neogrec se 
manifestà sau nu, ìn functie de context. Astfel, existà verbe a càror diatezà 
este cea activà, dar care pot avea §i o valoare semanticà mediopasivà. 

1 . - O Icoáwr)<; yépioe xo p.7touKá>.i. (Ioan a umplut sticla.) 

- H aíQouoa yépioe apeocx;. (Sala s-a umplut imediat.) 

2. - H Awa avoíyei xr)v 7cópTa. (Ana deschide u§a.) 

- H TtópTa avoíyei apéocog. (U§a se deschide imediat.) 

d) Pe de altà parte, unele verbe intranzitive, cu forme doar pentru diateza 
activà, pot fi folosite §i cu valoare tranzitivà (ca de exemplu 7n]yaívco, 
peyaMjvco, ^U7rvcó, peQw). 

1. - MéQuoe Kai oripepa. ( S-a Tmbàtat gi astàzi.) 

- Tov péQuoe to ttoàú Kpaoí. (L-aJmbatat vinul prea mult.) . i 

2. - O MavwA,i)<; 7if| ye oto oxo^eío. (Manolis s-a dus la §coalà.) Wf 

- Ilìíva tov M avóXt] oto yiaTpó. (L-amdus pe Manolis la doctor.) 
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3. - 2/nji£pa ÒJTtvqoe vcopú;. (Azi s-a trezit devreme.) : (3 

- Me cijtevtios vcopá;. (M- a trezit devreme.) - 

fiíj e) Verbele la diateza activS, ínso(ite de pronumele “eauxó<; pou”, capàtà 
sens reflexiv. 

Ex.: ©ecopeí xovggmó xon urceú&ovo. (Se socoteste responsabil.) 

f) Existà §i unele verbe care, de§i au formà de activ, au valoare 
mediopasivà. 

Ex.: AuTOKTÓvpae xQéq. (S-a sinucis ieri.) 

Pasivul (TraOTiTiKń (povii) 

a) Sunt de diatezà pasivà verbele care folosesc desinenfe pasive. 

Ex.: Ta PiJ3Aía 5ó6r|Kav arcó too; Ka 6 r| 7 qTé<;. (Càrfile au fost date de 
càtre profesori.) 

b) Uneori diateza pasivà a verbelor exprimànd o stare sufleteascà este 
insofità de un complement de agent (cu nuan(à cauzalà), exprimat fie prin 
prepozipa a7tó construità cu acuzativul (caz obi§nuit), fie prin prepozitia 
cu acuzativul. 

Ex.: iKavo^oir|0T|Ka a7tó/pe xa a7roreXéopaxá totj (am fost satisfàcut 
de rezultatele sale) 

ouyKivf|0T]Ka a7tó/pe xr| oujMeptcpopá xr\q (am fost emotionat de 
purtarea sa) 

c) Pasivul poate fi folosit uneori cu valoare impersonalà, la persoana a 
Ill-a plural. 

Ex.: rvcopi'Cerai 7 tota eívai i] KaTáoxaor]. (Se stie care e situafia.) 

d) Uneori pasivul exprimà reciprocitatea. 

Ex.: KonáxOtjKav ora páTia. ( S-au privit in ochi.) 

iv e) In neogreacà existà un numàr de verbe care nu au decàt forma de 
pasiv, avànd infeles activ. Aceste verbe se numesc deponente (aTtoGextKá 
pfjpaTa) §i se traduc cu activul: épxopai (vin), aoTeieúopat (glumesc), 
e^apxópat (depind), xaipopai (mà bucur). 

Ex.: Aéxopai xou<; <píAou<; pou. (Ii primesc pe prietenii mei.) 
Zéfíopai tou<; vópou<;. ( Respect legile.) 

EnEfepyáCopai xo Keípevo. ( Elaborez textul.) 

O parte din aceste verbe sunt tranzitive §i o altà parte intranzitive, cum 
sunt de exemplu verbele ce exprimà stàri afective: ato9ávopai (mà simt), 
Paptepai (mi-e lene), vxpé7topai (imi este ru§ine), cpopápai (mà tem) etc. 

f) La unele verbe, distincfia dintre activ §i pasiv este atát de ordin 
morfologic, cát §i de ordin semantic. 
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Ex . : 1 . Secpofncbvei to tcàoío. (Descarcà nava.) onv r- , XI 

SecpopicbOrjKe xiq cpiXr|vá5e^ xriq. (S-a descotorosit de priètenele ei.) 

2. KoiTá&ig xa 7iai8iá oon. (ì(i privesti copiii.) 

Na 7raq va Koiza/Osíg, pf|7icDq i%e\jg Káxt. (Sà te duci sà te cauti . 
dacà nu ai ceva.) 


7.1.4. ASPECTUL 

Aspectul (o TpÓ7toq/rj ó\]/tì/to tcoióv evspyeíaq) este categoria gramaticalà 
ce descrie acfiunea exprimatà de verb, (inánd cont de felul ín care locutorul 
prive§te ac(iunea. Distincpa dintre aspectul durativ §i cel momentan 
(aspectele fundamentale ale verbului neogrec) este exprimatà prin teme 
diferite. 

7.1. 4.1. Ac(iunea poate fi prezentatà ca durativà. ín acest caz avem de a 
face cu aspectul durativ (imperfect - pp Tétaioq/aTeXfiq). Acest aspect este 
reprezentat prin tema (durativului) de “prezent” a verbului. 

7. 1.4.2. Actiunea prezentatà ín aspectul ei momentan (aTiypiaíoq, 
onvojrciKÓq/TéÀeioq) este exprimatà prin tema de aorist. Acest mod 
ne-durativ este perfectiv. 

7. 1.4.3. Prezentarea actiunii ca fínità, ca íncheiatà, se realizeazà prip 
aspectul finit (oovTEÀea^évoq/auvTetaKÓq). Acest al treilea aspect nu are iń 
neogreacà aceea§i importan(à ca ín greaca veche, el flind exprimat 
perifrastic, tot cu ajutorul temei de aorist. De asemenea, acest aspect 
perfectiv este mai slab decát cel durativ sau cel momentan. 

ín ce prive§te verbul neogrec, adesea §i ín mod gre§it categoria 
aspectului este corelatà cu aceea a timpului, cánd, de fapt, aspectul nu este 
un corolar al timpului. A§adar, ìn mod gre§it se vorbe§te despre “conjunctiv 
aorisf’ (va ypáv]/co = sà scriu), cánd de fapt este vorba de un conjunctiv 
prezent momentan, opus conjunctivului durativ (va ypácpco = sà scriu). La fel 
de inadecvatà este formula de “imperativ aorist”, inexistentà ín realitatea 
morfo-sintacticà. Corect este sà vorbim despre imperativ momentan, opus 
imperativului durativ, conventional numit de gramaticile tradiponale 
“imperativ prezent” (ypácps/ypáye). 

Prin urmare, tn ce prive§te aspectul verbului neogrec, avem o structurà 
ternarà, cu douà elemente bine reprezentate morfo-sintactic 
(durativ/momentan) §i cu un al treilea element mai slab (perfect). 


Modul 

1 2 & perfect 

durativ momentan 
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Dezvoltànd tabelul lui Mackridge 1 , avem urmàtoarea situape a 
aspectelor verbului neogrec: 

ASPECTUL 



lOUÉEBffli 

b) Momentan 

c) Perfect 



ypávj/co 

éyco ypá\i/ei [finit] 




i 

1 


a) 1. Durativ non-preterit: “prezentul” indicativ, conjunctiv §i imperativ 
(+ indicativul viitor continuu). 

ý- 2. Durativ preterit: indicativ imperfect. 

b) 1. Momentan non-preterit: “aorist” conjunctiv §i “aorist” imperativ. 
2. Momentan preterit: indicativ aorist. 

c) 1. Perfect non-preterit: perfectul compus indicativ, conjunctiv 
perfect §i viitor anterior. 

2. Perfect preterit: mai mult ca perfectul indicativ. 

Marca principalà care opune categoric durativul §i momentanul este 
reprezentantà de temele specifíce. Distinctia dintre cele douà teme 
principale (convenfional §i oarecum abuziv numite de prezent §i, respectiv, 
de aorist) este realizatà prin sufixe (-o-) §i desinenfe, 

ì - 

A. DIATEZA ACTIVÀ’ 


Desinente 

e de durativ 

Desinentele de momentan 

Conjugarea I 

Conjugarea a Il-a 

Conjugarea I 

Conjugarea a Il-a 

Isg. 

-0) 

-w/-áco 

-CÙ 

-a 

-a 

II sg. 

-eu; 

-á«; 

-ei; 

-e? 

-eq 

m sg. 

-et 

-àJ-áe \ 

-eí 

-e 

-e 

i P i. 

-oupe 

-oúpe/-ájxe 

-oúpe 

-ane ° 

-ape 

n pi. 

-ete 

-áte 

-elte 

-ate 

-ate 

IUpI. 

-ouv (e) 

-oúv/-áve 

-oúv(e) 


WMEMSM 


> f.síiw Í!IJ ij:. MOm' . . ;:b) 

íubof/1 


1 . , Íifij- 

V. Mackridge, P. - “H veoeXÀtjviKij yXcbooa ”, p.171. 
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B. DIATEZA PASIVÀ &>msà 

,;rO . 'o ■ònjffí 


Desinenteie de durativ 

Desinentele de momentan 

Conjugarea I 

Coniugarea a Il-a 



I sg. 

-opai 

-tégai 

-oúgat/-ójiai 

-T|Ka 

-TjKa 

II sg. 

-soai 

-téoai 

-sí-oat 

-TjKSí; 

-T]KS^ 

III sg. 

-sxai 

-léTai 

-sí-xai 

-tjks 

-T)KS 

Ipl. 

-ópaoie 

-lópaoTS 

-oúpaaTE 

-f|Ka|ie 

-f|Kajj.s 

II pl. 

-SOTS 

-ISOTS 

-SÍ-OTS 

-fjKaTS 

-ljKaTS 

III pl. 

-ovTai 

-toúvrai 

-oúvrai 

-rjKav 

-i]Kav 


7.1.5. CONJUGAREA 

7. 1.5.1. Ca §i greaca veche, neogreaca dispune de douà conjugàp 

(ou^uyísq). ín greaca veche, distinctia dintre cele douà conjugàri era bazatà 
pe opozipa tematic/atematic. Pe lángà aceste douà conjugàri, mai existau 
conjugàri ale verbelor contrase ín -s- (q>i>.é- 60 ><piXco), contrase Tn -a- 
(npá-co>Tipro) §i contrase Tn -o- (£t^ó-co>£T]ta5). Neogreaca are doar douà 
conjugàri. i;í 

Conjugarea fntài cuprinde verbe ce au desinen{a -co la diateza activà, 
indicativ prezent, §i desinenta -opai la diateza pasivà, indicativ prezent, 
persoana I, singular. De aceastà primà conjugare tin verbe care Tn greaca 
veche apartineau conjugàrii íntái §i verbe ale conjugárii a doua, dar §i verbe 
ce §i-au regularizat flexiunea, precum: 8sÍKvupi>5síxvco, 8í5(ojii>5í6co/5ívco. 

7. 1.5. 2. Coniugarea a doua Tn neogreacà este alcàtuità din verbe contrase 
Tn greaca veche. Verbele conjugàrii a doua sunt caracterizate de desinen{a 
accentuatà -cò la diateza activà, indicativ prezent, persoana Tntái singular §i 
-xspat/-oúpai la diateza pasivà, indicativ prezent, persoana Tntài singular. 
Fiindcà desinen(a de activ, indicativ prezent, persoana Tntài singular era 
accentuatà cu accent circumflex (jrspi07tcopévn), ca rezuitat al unei 
contrageri (-á-coXo, -é-co><5, -ó-coXo), gramaticile mai vechi numeau verbele de 
conjugarea a doua 7tspio7tcbpsva pfipaxa, adicà verbe accentuate cu accent 
circumflex. 

Remarcàm faptul cà Tn conjugarea a doua a verbului neogrec au fost 
atrase doar verbe contrase Tn -é-co>co (Kivé-co>Kivco) §i Tn -á-co>-w 
(aya7tá-co>aya7tóS). V#rbele contrase Tn -ó-coXÓ §i-au regularizat adesea 
paradigma prin aparitia lui -v- Tntre cele douà vocale, verbul putándu-se 
astfel Tncadra Tn neogreacà Tn conjugarea ìntài (Tnaintea lui v, -o->-ó-), 
contribuind astfel aparitia verbelor Tn -óvco. - - miuús. . 

.U‘ l! ..nq.CWi,-. ió 
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Greaca veche 
Címió-(o 

' n 7 ;rns axeípavó-co }( f 
0OÀÓ-CO 
aÀA.oió-co 
StjXó-co 
avaXó-co 
xa7ieivó-co 


Neogreaca ('Verbe in -cbvcoì 
^T||xi-(óvco (a pàgubi) 

OT8(pav-còv(o (a íncununa) 

0o?l-cùvco (a tulbura) 

aÀÀoi-rávco (a altera) 

St)À-óvco (a declara) 

(Kax-)avaÀ-cí)vco (aconsuma) 
xaTieiv-àvco (a umili) 


7.1.6. MODURILE 1 

' 1 -Ap- 

Modul (ii éyKÀiorj) este categoria gramaticalà ce indicà atitudinea 
vorbitorului fa(à de actiunea exprimatà de verb. ìn ceea ce prive§te numàrul 
modurilor de care dispune verbul neoelen, ìncà nu existà o unitate de opinii. 
Profesorul Tombaidis 1 nu reu§e§te sà dea un ràspuns mul(umitor intrebàrii 
“Cáte moduri are verbul neogrec?” In cartea sa face totu$i o trecere in 
revistà a principalelor opinii ale gramaticilor, referitor la acest subiect 
controversat. Gramatica tradi(ionalá a lui Triandafilidis acceptà cinci 
moduri, din care trei personale (indicativ, conjunctiv §i imperativ) §i douà 
nepersonale (infmitivul §i participiul). Tzartzanos nu acceptà ca moduri 
propriu-zise decàt modurile personale, respectiv indicativul, conjunctivul §i 
imperativul. Mirambel stabile§te numàrul modurilor doar ín functie de 
desinente. Astfel, gàse§te cà doar trei sunt modurile care se disting ìntre ele 
morfologic, avánd desinenle diferite (indicativul, imperativul §i participiul). 
Restul modurilor, ale càror desinente practic coincid cu cele ale 
indicativului, diferentierea fàcàndu-se doar lexical, prin antepunerea unor 
particule, sunt socotite de Mirambel ca fiind moduri deńvate. Mackridge 
stabile§te la trei numàrul modurilor verbului neogrec, bazàndu-se pe criteriul 
morfologic. A§adar verbul are doar trei moduri: indicativ, imperativ §i 
participiu, conjunctivul neavànd màrci morfologice proprii (desineníe 
proprii), distingàndu-se doar prin functiile sale semantice §i sintactice. Noi 
vom prezenta modurile verbului neogrec urmànd gramatica traditionalà a lui 
Triandafilidis, precizánd in cazul fíecàrui mod in parte funcfiile pe care le 
are. 


Neogreaca prezintà a§adar mai multe moduri, care pot fi clasificate dupà 
diferite criterii: ìn func^ie de prezenta/absenta categoriei persoanei, ín 
funcfie de atitudinea vorbitorului fatà de atitudinea exprimatà de verb etc. 


1 V. Tombaidis, Dimitris “AiòaoKcdia rrjq NeoeXXrjviKrjq rXtòooaQ” Ed. BANIAE, 
Salonic, 1995, pp. 196- 197. 
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7. 1.6.1. ìn funclie de prezenta/absenla categoriei persoanei, modurile se 
ímpart ín moduri personale §i moduri nepersonale. 

a) Modurile personale (7tpoao37nKé<; eyicÀtosu;), sunt ín numàr de trei: 
indicativul (opiontcií), conjunctivul (i)7roTaKTiKij) §i imperativul (7rpooraKnKf|). 
Modurile personale se disting prin faptul cà au valoare predicativà. 

b) Modurile nepersonale (a7tpóoco7teq eyicXíceu;) sunt infinitivul (to 
aTtapépcpaTo) §i participiul (i\ peTojcri), care la diateza pasivà este, de fapt, un 
adjectiv verbal. Participiul activ corespunde (ín traducere) gerunziului din 
limba románà (8iaj3á£ovTai; = citind, Sévovtaq = legand). 

Infinitivul (to aTtapépcpaTo) are doar forme de momentan pentru activ §i 
pasiv, construite pe teme de momentan A/P + desinenlele -ei/-eí 
(8écei/8e0eí). Aceste forme au doar utilizare morfologicà, nu §i sintacticà. 
Pentru a reda infinitivul cu valoare sintacticà, neogreaca recurge la 
conjunctivul durativ substantivat, la persoana a treia singular, cu valoare 
impersonalà. 

Ex.: “Aev vk áp/ei íawq pieyoXmept\ itvevpaziKỲ\ anóXavar} anó r o va 
uekerá. va avcdvei. ra anavvéXXei. va ToavovSáei Kaveíg y/aXpoú ; rov AafiíÓ. ” 
(D.G.103) (Poate nu existà mai mare desfatare duhovniceascà decát aceea de 
a studia, a analiza, a recita sau a cánta Psalmii lui David.) 

7. 1.6.2. ìn functie de atitudinea vorbitorului fatà de actiunea exprimatà 
de verb, modurile se pot Ìmpàrti in moduri non-exclamative §i moduri 
exclamative. 

a) Modurile non-exclamative sunt indicativul, exprimànd un enunf 
socotit §i prezentat de vorbitor ca real, §i conjunctivul, exprimánd o actiune 
ca non-realà cu ajutorul particulelor va/pi](v) (Non-realul este exprimat §i 
prin adverbul Tá%a [TáxaTe = cicà] urmat de verbul la indicativ). 

Ex.: AiKaioÀoyf|0r|Ke 7rco(; Tá^a f|Tav ápp(ooTO<;. (S-a justifícat cà ar 
fi fost bolnav.) 

b) Modul exclamativ prin excelen[à este imperativul. ín exprimarea 
valorii sale hortative/prohibitive este concurat cu succes de conjunctiv. 

7. 1.6.3. INDICATIVUL este, a$a cum am aràtat mai sus, modul care 
exprimà atitudinea vorbitorului fa^à de actiunea formulatà de verb. 
Locutorul prezintà actiunea ca fiind realà, adevàratà, sigurà. El enunjà 
a§adar un fapt pe care il socote§te pe deplin adevàrat, fíe cà il afirmà, fie cà 
íl neagà. 
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7.1. 6.3.1. Indicativul afirmativ : 

O Avxróvri<; Stapá^et. (Andonis cite§te.) 

.".ì 3 ). ’ 

1. 6.3.2. Indicativul neeativ : 

a) Negatia verbului se exprimà prin particula 6e(v) plasatà ìnaintea 
verbului la indicativ (indiferent de timp). 

Aev 0a Kávei 7ioxé tou kciti TéToio. (Nu va face niciodatà a§a ceva.) 

b) Existenta a douà negatii (pronume negativ/nehotàrát + verb precedat 
de negatie) nu are ca efect o afírmatie. 

Kaveíc 6ev p7topeí va U7rrjpeTeí 6úo Kopíou<;. (Nimeni nu poate sluji 

la doi stàpáni.) 

c) Uneori verbul la indicativ, precedat de particula 6ev, íntr-o propozifie 
interogativà, exprimà o interpelare directà, fíind traductibil in limba romànà 
cu forma de imperativ (mai ales in Iimbajul uzual, famiiiar). Avem de a face 
prin urmare cu o falsà nega(ie a verbului. 

Ae pou Àec . ti éyive ^Oeq; 

= Iíe£ Iìou, ti éytve x0éq. (Spune-mi, ce s-a íntámplat ieri?) 

d) In unele situatii verbul precedat de 5ev are de fapt sens pozitiv, fiind 
vorba tle o exprimare litoticà (axfjpa Àr|TÓTrjTaq). 

Aev eívai Ka0óX.ou jttKpó rrpáypa, auTÓ ttou éxaveq. (Nu este deloc 
gi !i( un lucru neínsemnat ceea ce ai facut.) 

Fraza de mai sus echivaleazà cu “Eívai O7tou5aío Ttpáypa auró 7tou 
ÉKaveq” (Este un lucru important ce ai fàcut.) 

7. 1.6.3. 3. Vorbitorul poate sà exprime faptul cà este doar parfial sigur pe 
adevàrul celor enunfate, càrora le atribuie un caracter subiectiv 
(U7tOKeijteviKf| a?iTj0eta - adevàr subiectiv ). atitudine formulatà cu ajutorul 
unor expresii sau verbe precum “Kará tt] yvwjtT) jxou” (dupà pàrerea mea), 
7noTeúco, vojxí^co, 0app6 (cred, socotesc), pou (paíveTat (mi se pare). 
Indicativul subiectiv apare deci: 

a) In propozifie: 

Kaxá xr\ yvéfir] fiov, éxet á5tKO. (Dupà pàrerea mea, nu are dreptate.) 

. b) In frazà: 

NopíCco ÓTt auTÓ eívat KaXA. (Cred cà asta e bine.) 

Mov (paívexai óti éxet á5tKO. (Mi se pare cà nu are dreptate.) ■ 

ti'j ■■■'. í'.íi 

7. 1.6.3. 4. Indicativul poate apàrea §i ín propozifii exclamative: 5 

“Aoittóv Skata Tiovoúoape!” 1 (A§adar, pe drept am suferit!) 


1 V. Papantoniou, Zaharias, “íleCoí PoOfioí”, Ed. ELTIA, Atena, p.26. 
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7.1. 6.3.5. De asemenea indicativul este folosit ín propozitii interogative 
§i ín propozitii fals interogative: 

“Tt Ttspipévoupe orriv ayopá ouvaOpoiopévoi;” 1 (Ce a§teptàm 

adunati ìn agora?) 

Aev pou Xéq, xt 0a mven; aúpio; 2 (Spune-mi, ce faci máine?) 

7. 1.6.4. CONJUNCITVUL 

7.1. 6.4.1 Ca mod, conjunctivului i s-a contestat “dreptul de cetàtenie”, 
dat frind cà, din punct de vedere morfologic, el se identifícà cu indicativul 3 , 
avánd douà trepe aspectuale: durativ . exprimat morfologic prin particula ya 
urmatà de paradigma verbului de conjugat la indicativ prezent, §i momentan . 
exprimat prin particula va urmatà de tema de aorist a verbului, la care se 
adaugà desinentele de indicativ prezent: 

va 8iapá^-o) (durativ) - sà citesc 

va 8iapáo-o) (momentan) - sà citesc 

7.1. 6.4.2. Valorile optativului, dispàrut ?n neogreacà din punct de vedere 
morfologic, sunt preluate de conjunctiv (care de fapt, morfologic, coincide 
la rándul sàu cu indicativul) precedat de particulele 0a, va, yia va, óxav, av. 
Negatia este exprimatà prin particula pr|v sau va pt)v (sà nu). Construit cu 
particula a<;, conjunctivul momentan sau durativ poate exprima: 

a )acordul 

Aq e7UOKecp0oú|ie Kai to pouoeío. (Sà vizitàm §i muzeul.) 

b) ameninfarea 

Aq jiitajoet, Kai 0a Soúpe. (Sà vorbeascà numai, §i-om vedea.) 

c) concesia / acordul / permisiunea 

• Aq ép0et. E8ó eípai. ([PoatejSà vinà. Sunt aici.) & 

d) ìndiferenfa 

A<; eívai Suvaxói;. Aev to cpopágai. ([N-are decàt] sà fie putemic. Nu 

mà tem de el.) 

e) dorinfa / urarea Tk 

A; xov éxei o @eó; Ka^á! (Sà-1 tinà Dumnezeu sànàtos!) ì 1 ‘ 

í* 

7.1 .6.4.3. Coniunctivul durativ (va + indicativul prezent) sè folose§te fie 
cánd in principalà avem un verb ce indicà inceperea sau continuarea actiunii 
exprimate de verbul ín conjunctiv, fie cànd ín propozitia secundarà avem un 


1 V. Kavafis, K.P., “Tloirifxaza’' , vol.l, Ed. IKAPOI, Atena, 1993, p.110-111. 

2 V. cap. 7.1. 6.3.2. c). 

3 V. Babiniotis, G., Kleris, Hr., op.cit., pp.90-93. 




206 CRISTINA BÀCANU 


adverb care sà indice repetarea acpunii. Totodatà, conjunctivul durativ mai 
este folosit atunci cánd verbul din principalà exprimà o opinie cu caracter 
general. . 

a) ApyíCco va biapáCo) rr|V ecprjpepíSa. (Incep sà citesc ziarul.) 

b) ©éÀco va SiapáCco KaOimepivá . (Vreau sà citesc ziínic.) 

c) npé7tei va Siapá^ei^. (Trebuie sà cite§ti.) 

7.1. 6.4.4. Conìunctivul momentan (va +• tema de aorist + desinente de 
prezent) este abuziv numit conjunctiv “aorist”, el neexprimànd ideea de 
timp, ci aspectul. Exprimà o actiune ce are loc ìn prezent, ìntr-un interval 
bine determinat. (Construcliile cu particulele va, av, ai urmate de 
jmperfect, perfect sau mai mult ca perfect, exprimà o proiectare 
retrospectivà a actiunii de càtre locutor, cu nuan|à deziderativà, irealà, 
potenpalà, eventualà. Mai pot exprima regretul, deliberarea sau o ipotezà.) 

Tb'jpa 0éX.co va biapáaco. (Acum vreau sà citesc.) 

Conjunctivul momentan inai poate fí format §i cu ótav, aav (cànd), 
acpoú (dupà ce), 7tpiv (ínainte sà), fíind folosit in propozitiile secundare 
temporale cu diferite nuanje. 

a) Orav x£À£icóa£ic xo páOrjpa 0a naq oto TtápKO. 

Cànd termini lectia, te vei duce in parc. 

b) AiáDaaE lo ypáuua Ttotv cpúveic . 

Cite§te scrisoarea ínainte sà pleci. 

c) Acpoú 7rr|p e ta Àecpxá, écpuye. 

Dupà ce a luat banii a plecat. 

Ti GéÀeiq, acpoú 7ci)p £c ta Àecprá; ' i • 

Ce vrei, dupà ce ai luat banii? 

d) “ S_q pyeic atov 7niyaip.ó yux tt]v IQáicr) 1 ...” (Cánd vei pomi pe cale, 

spre Itaka...) 

7. 1.6. 4. 5. Conjunctivul . durativ sau momentan, este foarte uzitat tn 
propozitiile independente . Vom prezenta ín continuare càteva valori ale 
conjunctivului in propozitie independentà, acesta putánd exprima: 

a) ìndemnul (conjunctivul hortativ), fiind echivalent cu imperativul. 

Na Siapá^eu; Ka0T]pepivá. (Sà cite§ti in fíecare zi.) 

b) interdic\ia (conjunctivul prohibitiv) 

Mrjv KÓvei q KáTi tétoio! (Nu face a§a ceva!) 

c) delìberarea (conjunctivul deliberativ) 

Na tov £7uaK£cproújX£ f| óyi; (Sà-1 vizitàm sau nu?) 


1 V. Kav. 1,29. 
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d) intrebarea politicoasà (conjunctivul polite|ii/al permisiunii) ; 

Na oe pcoTT|oco kóti; ([Pot] sà te intreb ceva?) ' xv> ' 

Na oe Kepáoro Káxi; ([Pot] sà te servesc cu ceva?) • 

e) juràmàntul b 

Na pi] x»pw TCt TcaiSiá pou. (Sà n-am parte de copiii mei!) vt 

f) urarea, blestemul sau dorìtya (conjunctivul cupitiv) 

Na ’oai Ka>,á! (Sà fii sànàtos!) 

Na jráet otov ayúpioto! (Ducà-se pe pustii !) 

Na ’xco k’ eycá TÓTota ptpÀio0f)KT]... (Sà am [de-a§ avea] §i eu a§a o 
bibliotecà...) 

A 

g) In unele expresii, construite dintr-un adverb/pronume nehotàràt urmat 
de un verb la conjunctiv, conjunctivul i§i pierde valoarea verbalà propriu-zisà. 

- Ó7tou va ’vai (unde-o fi = oriunde) 

Na Ttáet óttou va ’vai (= o7rot>5fj7roTe). (Sà se ducà oriunde.) 

- ótcoio^ va ’vai (oricine-o fi = oricine) iurv 

Na épOet, ónoioq va ’vai (= 07ioioo5f)7toTe) (Sà vinà oricine.) 

h) protestul, indignarea 

Kai va oKecpOeú; óti eycb to éypavj/a! (§i cànd te ginde§ti cà eu 1-am 
scris!) 

Hxav tóoo 7tovr|pf) Kat va pt)v to KaTaXáp©! (Era atàt de vicleanà, 
§i eu sà nu-mi fi dat seama!) 

i) tntrebarea sau mirarea (conjunctivul miràrii) 

Na eívat ápaye tóoo copaía; (Sà fíe oare atàt de írumoasà?) 

Autói; va eívat ápaye; (E1 sà fie oare?) 

7. 1 6.4. 6. Conjunctivul este prin excelenfà modul subordonàrii. Este 
frecvent in urmàtoarele tipuri de pronozitii secundare : 

a) completive directe, dupà verbe exprimànd dorin(a, vointa, rugàmintea etc. 

0éÀco va oe 5co. (Vreau sà te vàd.) 

Mot> eÍ7te va ép0w. (Mi-a spus sà vin.) 

b) finale 

EXa 5co va ptÀfiooupe. (Vino aici sà vorbim.) 

’ c) temporale (cu nuantà conditionalà) , 

Oxav (Na) ép0et to KaXoKaípt (Kat) 0a 7tápe oto Pouvó. (Sà vinà 
vara, sà mergem ia munte.) 

d) concesivà (rai va = éorco ki av) U; " :! ' n{ 

Kat va Stapáoco 7roX.ú, 5ev 0a 7tetúxco. (§i sà citesc [= chiar dacà 
citesc], tot nu voi reu§i.) 

e) conditionalà (vorbitorul nu dore§te sà se realizeze ac(iunea exprimatà de verb) 

0a ép0ot)ge, góvo va fniv ougpeí Kán. (Vom veni, numai sà nu se 
ìntàmple ceva.) 
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7.1. 6.4.7. Parte din modurile de utilizare a conjunctivului descrise mai 
sus au fost preluate de la vechiul optativ, dispàrut in neogreacà. Optativui a 
fost inlocuit de conjunctiv (impropriu numit astfel). De fapt, a fost ínlocuit 
de diferite timpuri ale indicativului, precedate de particulà. Se men{ine insà 
valoarea sa retrospectivà, ín propozipi subordonate, exprimànd dorinta 
prezentà (eoKTU<f| - optativ propriu-zis) raportatà la trecut, poten|ialitatea 
(SuvrjTiKfj), ipoteza (7ri0avoÀoyiKf|), índoiala (a7topTipaTiKij), irealul. 

a) Compara{ia (irealà) poate fi exprimatà prin indicativ farà conjunc(ie 
sau particule. 

Htov tóoo wpaío, Xéc, Kai f|Tav 0eiKÓ. (Era atát de frumos, de parcà 
., i; . era divin.) 

b) Vom da ín continuare càteva exemple caracteristice valorilor de mai 
sus, exprimate cu ajutorul particulelor va, eáv, ai;, 0a urmate de timpuri ale 
indicativului sau cu ajutorul particulelor urmate de conjunctivul 
momentan/durativ. Exemplele sunt extrase din romanul “A treia cununà” de 
Kostas Tahtsis'. 

1. o’ti ki av + indicativ prezent (valoare concesivà) 
ffU) , “... o’ti ki av Àéco . kokó to \j/épaTa. Máva xr\<; eípat.” (...orice a§ 

spune, nu-i bine sà mint. Sunt mama ei.) 

: 2. ]i7ta<; Kai + conjunctiv momentan (in limbajul familiar) 

“...vrúoou TouÀáxiOTOv ÀiyáKt ttio cpavTaxTepá, p.7tác Kai £eveÀáoeic 
Kavévav!” (...màcar ìmbracà-te pu|in mai tipàtor, poate vei pàcàli pe 
careva!) 

3. verbul p7topeí + indicativ aorist (potenfial ireal) 
sj. “M7topeí, vá ’tqv 7taÀtáv0po)7toi; (...) aXk' f|Tav áv0pco7toi; tou 
KÓ opou.” (Poate o fí fost ticàlos [...] da’ era om de lume.) 

“M7topeí, vá ’tqv ri KaÀÚTept] cptXriváSa otov kóojj. 0 , pa yta 7te0epá 
5ev éKave.” (Poate o fí fost cea mai bunà prietenà din lume, da’ nu 
era bunà de soacrà.) 

Adverbele íocoq, 7tt0avóv, ev5exopévcoi; + conjunctiv durativ / va + timp 
trecut exprimà de asemenea posibilitatea socotità ca irealà ín prezent sau 
trecut. 

av + conjunctiv momentan exprimà conditia/eventualitatea. 

“To ocópa 5e yepváet, av 5e vepáoet TtpÓTa T) Kap5tá.” (Trupul nu 
ìmbàtráne§te, dacà nu ímbàtràne§te mai íntái inima.) 

I' S. o u; + conjunctiv momentan pasiv/activ. Dorin[a poate fi exprimatà §i 
prin paKápt/eí0e/áp.7toTe + conjunctiv durativ sau momentan. 


1 V. Tahtsis, Kostas , “To xpíxo <ns(pávi” - Ed. EHANTAS, Atena, 1987. 
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“ Ac oco9á syó xouXáxiaTov.” (Sà mà salvez eu cel pufín.) 

MaKápi va ’£epg . (De-a§ fi §tiut.) 

MaKápi vg BpéEei . (De-ar ploua.) 

EíQe va Boé£ei. (De-ar ploua.) r 

6. 0a + (indicativ) imperfect ìn principalà / va + (indicativ) imperfect ín 
secundarà (valoare irealà). 

“Le ÓTioiov va ilzya “ae Tiaípvo)”, 0g ’xpeve pe xa xéaaepa!...” 
(Oricui i-a? fí spus “te iau”, ar fí alergat de índatà.) 

7. aq + conjunctiv durativ / ac, pi]v + conjunctiv durativ, exprimà 
simultan indoiala, indiferenta sau eventualitatea. 

“ Ac eívai áaKTjpa ta KáSpa. Ac miv eívai 7na pó8aq va ’xei 
Kaveú; cpcoxoypacpíeq aiov toíxo. Oao £co eycb, to o7títi eívai 8ikó 
pou (...) Kai 0a Kpepáaco otouc; toíxouc; o’ti 0éX.co eyó...” (Or fi 
uràte tablourile. N-o mai fí la modà sa ai fotografii pe perefi. Càt 
tràiesc eu, casa e a mea [...] $i oi agàta pe pere{i ce vreau eu...) 

8. 0a + (indicativ) imperfect ìn principalà / av + (indicativ) imperfect ín 
secundarà. 

“ Av Coúa’ EKeívn 8e 0q Sevópouva (...) va Ttápco to 0ó8copo.” 
(De-ar fi tràit ea, n-a§ fi primit [...] sà-1 iau pe Theodoros.) 

“ Av foúas tov Kaipó ttou yúpiae o 0ó8copo<; a7tó tt^ Méarj AvaTOÀfj, 
8e 0q pou Tteovoúae Kav r\ t8éa a7i’ to jioataó va tov 7cápco.” (De-ar 
mai fi tràit ín vremea cánd s-a íntors Theodoros din Orientul 
Mijlociu, nici màcar nu mi-ar fi dat prin minte sà-1 iau.) 

7.1. 6.4.8. Conjunctivul durativ precedat de articolul hotàràt neutru 
substantivat are valoarea infinitivului din limba romànà. 

To yq eíaai eÀeú0epo<; eívai 7toÀú aíipavriKÓ. (A fí liber este foarte 
important.) 

To vq Siapáfeic 0a ae Pori0á 7toA.ú! (A citi [cititul] te va ajuta mult!) 
To va £épsi xaveíg ti va Kávei eívai oripavTiKÓ. (A §ti ce sà faci e 
important./Sà ?tii ce sà faci.) 

Conjunctivul durativ, ca §i indicativul viitor durativ, se folose§te Tnso[it 
de adverbe iterative ce exprimà frecventa, obiceiul, cutuma, indemnul 
general valabil sau interdicfia general valabilà. 

Aizayopeòexai va KaTtvíCeTe eScó. (E interzis sà fumafi aici.) 

Jv.- OÀoi 0a ae avupvoúv crrov aicòva xov ánavxa Kai 0a oe 
? euyapiqToúv . (To[i te vor slàvi ín veac §i-[i vor mulfumi.) 

Conjunctivul durativ este cerut de verbe incoative, care indicà ínceperea, 
continuarea sau Tncetarea unei acpuni: apyí^co (Tncep), e^aKoÀou0<ó 
(continuu), acprivco (las), aTapaTÓ (Tncetez). Fac exceptie verbele KOVTeúco, 
apyó, 7tepipàvco, TtpoXapaívco, TtpocpTávco. 
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O vófioq too ©sotj 6a e^axolovOeí va UTcáoYei. (Legea lui Dumnezeu 
va continua sá existe.) 

7. 1.6.5. IMPERATIVUL 

7. 1.6. 5.1. Imperativul este al treilea mod personal al verbului neogrec §i 
exprimà rugàmintea, porunca, recomandarea. Se adreseazà direct persoanei 
a Il-a (singular §i plural), avánd bine marcate cete douà aspecte (de durativ 
§i, respectiv, de momentan) la ambele diateze (activà §i pasivà). 

Desinentele imperativului la diateza activà sunt -e (la persoana a Il-a 
singular) §i -exs la persoana a Il-a plural (§i pentru durativ §i pentru 
momentan): 6éve/6évexe // 5éae/8éoxe. La diateza pasivà (momentan), 
desinen(ele sunt -ou (pentru persoana a Il-a singular) §i -eíte (pentru 
persoana a Il-a plura!): 8éoou/5e0eíxe. 

Ex.: a) “ Ntúooo 1 (< vrúvopai) ... xai pvéc (< pyaívco) é^co...” 
(Imbracà-te §i ie§i afarà...) 

b) “Ki av 8e 0éXeu; ávrpa (...) tóte 7rr| yatve (< Trrjyaívco) xat KÀeíoou 
(< ideívco) oe povaorripi.” (§i dacà nu vrei so(, du-te §i-nchide-te 

• / íntr-o mánàstire.) 

c) “ Tpápa (< Tpapáco) va KaXoyepéyeu; oav rr|v Epaopía...” (Du-te 
. •? v- sà te càlugàre§ti, ca Erasmia...) 

d) “M7tpo<;! Ntúoou (< vrúvopaO! Káve (< Kávco) E7tiTéÀ.oo<; o'ti 
GéXei^. AXXá 7tpóoe£e (< 7tpooéyco) KaXá.” (Hai! ímbracà-te! ín fine, 
fa ce vrei. Dar fíi atentà.) 

o'íiu; e) ‘Tia cpavTáoou (< cpavrá^opat), ppe Níva, to TtioTeúetq...;” (Ia 
ínchipuie-fi, Nina, Tti vine-a crede...?) 

7. 1.6. 5. 2. Negafia imperativului este exprimatà prin ^v + conjunctivul 
momentan. 

a) “...prt pou ^avaKáveu; (< ^avaxávcú) oúyyiori oav Tr| or|p£pivr|...” 
v (Nu-mi mai face tulburare ca cea de azi...) 

b) “Kai |xt|v ^avaTo^ptíoeu; (< ^avaTo^jicó) va pyáXeu; tu; 
cpcOTOypacpíeq (...) a7t’ tov toíxo tou oa^ovioú!” (§i nu mai Tndràzni 
sà dai jos fotografiile [...] de pe peretele salonului!) 

1(iń 

7. 1.6. 6. INFINITIVUL 

7.1. 6.6.1. Infinitivul (to attapépcpaTo) dispare treptat din limba greacà, 
íncà din perioada bizantinà, func(iile sale ìn propozitiile secundare fiind 
preluate de conjunctiv. Infinitivui nu cunoa§te decát aspectul momentan la 


1 Exemplele sunt preluate tot dupà romanul “To xpho aiEcpávi” de Kostas Tahtsis, 
Ed. EEANTAX, Atena, 1987. ;1 
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ambele diateze, activà §i pasivà (5éoei-8e0eí). ìn fapt, nu are nici ò funcfie 
sintacticà, ci doar morfologicà, intrànd ìn componenta unor timpuri 
perifrastice: perfectul (é%(ù Séoei, éxeu; Séoei, éxet 8éoei), mai mult ca 
perfectul (eíxa Séoei, eíxe<; Séoei, eí^e Séoet), viitorul anterior (0a é%(d Séoet, 
0a éxeu; Séoet, 0a éxet Séoet). 

7. 1.6.6. 2. Infinitivul antic se regàse§te in neogreacà substantivat sau in 
forme impietrite, in anumite expresii: 

a) xa 7tpoq xo ^rjv - cele necesare traiului 
7tpoopeTpó to - mà apropii de sfàr§itul viefii 

b) (pep’ et7ieív - de exemplu 

c) TpÓTto^ tou Xéyetv^oxiípa ^óyou - figurà de stil 

d) to SiKaíwjia tou eK^iyetv Kat tou eKX.éyeo0at - dreptul de a alege 
§i de a fi ales 


7. 1.6.7. PARTICIPIUL 

7.1. 6.7.1. Participiul (ii peToxn) este un adjectiv verbal. Este reprezentat 
la diateza activà doar la timpul prezent, printr-o formà indeclinabilà ín 
-ovraq/-ávTa; (SévovTaq, ayanóìvzaq = legánd, iubind), care este traductibilà 
cu gerunziul romànesc, avánd acelea§i valori circumstanliale. 


7.1. 6.7.2. Vechiul participiu activ supraviepiie§te substantivat (o 
KUpepvév - ot Kupepvévre<;). Ca atare, supravietuie§te in anumite participii 
prezente, aie càror forme de indicativ prezent au ie§it din uz. 


Nominativ 


Genitiv 


Acuzativ ■'** 


1 . M. a7táv<á7uetpi (a7touotá^co) 

F. aTtoúoa 
N. a7tóv 

2. M. 7tapcbv<7tápeipt (ppíoKopat) 

F. 7tapoúoa 
N. 7tapóv 

3. Participiul ava^io7ta0(í)v, ava^io7ta0oúoa, ava^to7ta0óv are §i o altà 
formà, adjectivalà, cu douà terminapi, una pentru feminin §i masculin §i alta 
pentru neutru: ava^tO7ta0f|<;, avaqto7ta0éq. 

4. Participiul avaKotv(o0év ín neogreacà subzistà substantivat, Tn forma 
de neutru (= comunicat). 


aTtovtoq 

a7toúor)<; 

a7tóvroi; 

7tapóvTo; 

7tapoúoT|<; 

7tapóvTo<; 


aTtovra 

a7toúoa 

aTtóv 

Ttapóvta 

Ttapoúoa 

7tapóv 


7.1. 6.7.3. Participiul pasiv are doar un singur timp perfectul (Sepévoi;, 
Sepévrj, Sepivo). Este un adjectiv verbal care ín propozifie poate indeplini 
rolul de atribut, nume predicativ, element predicativ suplimentar sau 
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coraplement. In ceea ce prive§te verbele deponente ca oépojiai (respect), 
participiul lor oepójievoí;, - 1 ], -o, de§i de formà pasivà, se traduce prin 
gerunziul romànesc (“respectànd”, §i nu “respectat”), deci cu valoarea de 
activ. 

Ex.: Séxopat- 6exóp£vo<;, -t], "O (“primind”, nu “primit”) 

épxopat - epxópevo;, -tj, -o (“venind”, nu “venit”) 

ovetpeńopai - oveipeuópevo^, -tì, -o (“visànd”, nu “visat”) 
•u7tóoxopat - UTtooxópevot;, -T|, -o (“promitánd”, nu “promis”) 

Participiul verbelor deponente se acordà in gen, numàr §i caz cu 
substantivul determinat. 

YTtooYÓpevTì va Kávet to 7tav, rripT|oe tt|v UTtóoxeoTj ttk;. ( Promitánd 
sà facà totul, §i-a tinut promisiunea.) 

Cànd aceea§i persoanà indepline§te acíiunile formulate de ambele verbe, 
folosim participiul prezent activ pentru exprimarea circumstantei. Cànd insà 
ac(iunile sunt indeplinite de persoane diferite, verbul exprimànd modul sau 
circumstanta (care ar fi fost in primul caz la participiu prezent activ) este la 
conjunctiv durativ, dar se traduce ìn limba romànà tot cu gerunziul. Acordul 
ín persoanà §i numàr se face cu subiectul logic. 

a) nf|ya TpsyovTac (M-am dus alergánd = eu m-am dus / eu am alergat), , 

b) Tov eíSa va tosysi . (L-am vàzut alergánd = eu 1-am vàzut / el alerga.) 

,, ; 7.1.7. TIMPUL 

Ca §i in greaca veche, categoria timpului (o xpóvoq) este definità printr-o 
referintà cronologicà a momentului enuntàrii. Limba neogreacà prezintà 
elemente morfologice ce fac distinc|ia intre timpurile verbale ale preteritului 
§i ale non-preteritului. ìn general, formele de preterit sunt caracterizate 1 ca 
fiind forme de trecut, ín timp ce formele de non-preterit aparfin prezentului 
§i viitorului. 

•* , ■ -• ■' ••■«•. J • •• ' - -» 

7. 1.7.1. Indicativul are opt timpuri: ] 

a) Prezent (EveoTÓTaq) - non-preteritul durativ exprimà o actiune ce se 
desfa§oarà concomitent cu formularea sa verbalà. Uneori prezentul are 
valoare narativà, aducànd o informatie suplimentarà referitoare la momentul 
concret al nara(iunii (Stapá^co): 

“TsXikó tov é7teioe. Kai Tcbpa BpioKÓpaoTe o’ éva Ka/^ooTpcojiévo 
TpaTré^t.” (D.G.1 18) (In cele din urmà 1-a convins. §i acum ne aflàm 
la o masà bine a§ternutà.) 

Gramaticile de datà mai recentà fac cuvenita distinctie intre “timpurile gramaticale” 
§i “timpurile reale”. Vezi Babiniotis, G., op.cit., pp.64-66. 


« 
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f ,í ' ín unele situatii, prezentul poate apàrea substantivat: 

ATtayyéMoupe to “maxsúo) ”. (Spunem Crezul.) 

b) Imperfect (napaxaxiKÓí;) - preteritul durativ exprimà o actiune sau o 
Situatie ce se desfà§oarà sau se continuà ín trecut (Siápa^a). 

c) Aorist (Aópioxoq) - preteritul momentan exprimà o actiune implinità 
ín trecut. Aoristul se traduce Tn limba románà cu perfectul compus 
(biápaaa). 

d) Perfectul (riapaKeípevo<;) este un timp format perifrastic din 
prezentul verbului “a avea” (é%co) §i infínitivul aorist activ al verbului dfc 
conjugat sau din prezentul verbului “a fi” urmat de participiul pasiv (neutru 
singular). Se traduce tot cu perfectul compus (é%co 5iapáoei/éxco 
SiaPaapévo). Incà din perioada elenisticà incep sà se confunde semantic 
aoristul, perfectul §i mai mult ca perfectul. Treptat, ele se difereníiazà, 
ajungànd la structurile morfoiogice §i semantice actuale. 

e) Mai mult ca peiiectul (YjrepauvxéX.iKo<;) este tot un timp format 
perifrastic din aoristul verbului “a avea” (eí%a), urmat de infinitivul aorist 
activ al verbului de conjugat. Exprimà o actiune íncheiatà in trecut ìnaintea 
altei acfiuni (eíya SuxpáaeVeíxa SiaPaapévo). 

“AXM veKpóv xavévac; 5ev eíve, avaaxf|aei i” (Dar mort nimeni nu 
mai tnviase!) (D.G.125) 

f) Viitorul durativ ( E^ax-o A,ou0t|xikóc; pé^Xovxai;) exprimà o actiune ce 
va avea loc pe o duratà nedeterminatà sau ìn mod repetat. Poate exprima 
fòtodatà un índemn, o recomandare. Este format cu particula 0a urmatà de 
indicativul prezent al verbului de conjugat (0a Siapá^co). 

g) Viitorul momentan (Iuvo7rxiKÓ<VSxiyptaíoi; jiéAÀovrou;) exprimà o 
actiune ce va avea loc ín viitor, punctual, o actiune ce nu va mai continua 
sau care nu se va mai repeta. Poate exprima §i intentia locutorului, cu 
precizarea momentului. Viitorul momentan poate fí folosit §i pentru a 
exprima actiuni care ìn realitate nu au loc Tn viitor, fapt ce este exprimat 
adverbial (T6pa 0a Stapáaco.). Este format cu particula 0a + verbul de 
conjugat (tema de aorist + desinente de prezent). Acelea§i conotatii le are §i 
viitorul istoric (0a Siapáaco). 

h) Viitorul anterìor (ZuvxeÀ,eapévo<; pé>.Xovxaq) exprimà o actiune ce va 
fí fost implinità Tn viitor (ìnaintea altei actiuni). Nu este foarte uzitat Tn 
neogreacà. Viitorul anterior este concurat cu succes de viitorul momentan, 
urmat de exprimarea momentului pànà Tn care va fí Tmplinità acfíunea. 
Instrumentele utilizate Tn acest caz sunt prepozifiile [íéypi + substantiv ín 
acuzativ/+ adverb de timp. 

- ©a cpúyoupe péypi aúpio. (Vom’ pleca [= Vom fí plecat] pánft 
máine.) (= Qa évoupe cpúvsi .) 
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- ©a (púyoujie |xéxpi tt)v KopiaKf). (Vom pleca [= Vom fi plecat] 
pánà duminicà.) 

- ®a (púyoupE éú)<; ótou ép0ei autóq. (Vom pleca pànà vine el.) 

Viitorul anterior este format din particula 0a urmatà de indicativul 

prezent al verbului “a avea” (éxco) + infinitivul aorist (activ/pasiv) al 
verbului de conjugat (0a éxco Suxpáoei). 

7. 1.7. 2. Coniunctivul are douà timpuri, conform gramaticilor 
tradi[ionale: “prezent” §i “aorist”. 

a) Coniunctivul “prezent” (duratrv) este format din particula va + 
indicativul prezent al verbului de conjugat (va 5iapá^-co). 

b) Coniunctivul “aorist” (momentan) este format din particula va + tema 
de aorist a verbului de conjugat + desinente de prezent (va 5iaPáo-co). 

c) Coniunctivul perfect exprimà de obicei dorinta sau regretul 
retrospectiv. Este format din va + indicativul prezent al verbului “a avea” + 
infinitivul aorist al verbului de conjugat (va éxco Siapáoer). 

©a f|0eÀa va éxco Siapáoei 7tepiooóxepo. (A§ fi vrut sà fi citit mai mult.) 

7. 1.7.3. Imperativul are tot douà timpuri: prezent §i aorist. 

a) Imperativul “prezent” (durativ) este construit pe tema durativului §i 
exprimá un índemn general valabil sau índemnul la o actiune de duratà 
nedeterm inatà/repetabi là. 

b) Imperativul “aorist” (momentan) exprimà un ìndemn valabil in 
momentul in care locutorul ì§i formuleazà índemnul, porunca etc. 

Desinentele sale sunt -e/-exe (pentru activ) §i -ou/-eíxe (pentru pasiv). 
(Formele de imperativ prezent pasiv in -ou/-eoie nu sunt prea uzitate.) 

7. 1.7.4. Participiul are douà timpuri: 

a) Prezent (Activ) . format cu desinen{a -ovra^-cóvTai; adàugatà la tema 
de prezent §i tradus ín limba románà cu gerunziul (5iapá^-ovra<; = citind). 
Participiul prezent are forme doar pentru diateza activà. 

b) Perfect (Pasiv) are forme doar la diateza pasivà, fiind in fapt un 
adjectiv verbal cu trei terminapi ín -o<;, -T), -o. Desinen[ele -pévo<;, -pévr), 
-pévo se ata§eazà temei de momentan (5iaPaopévo<;, -r), -o). (Vezi §i cap. 
7.I.6.7.) 

7. 1.7.5. Infinitivul 

Vechile infinitive au dispàrut. Dupà cum am vàzut deja, infinitivul 
neogrec nu mai are funcfie sintacticà, ci doar morfologicà, intrànd ín 
componen[a timpurilor formate perifrastic. Infinitivul are doar douà forme 




GRAMATICA NEOGREACÀ 


215 


ce exprimà nu timpuri, ci diateze. Infínitivul are a§adar o formà de activ §i 
una de pasiv. Ambele forme se construiesc pe tema aoristului. 

a) Infinitivul aorist activ intrà ín componenta timpurilor perifrastice ale 
diatezei active. La tema aoristului activ se adaugà desinenla -et (éxa> 5éo-ei) . 

b) Infinitivul aorist pasiv intrà ín componenta timpurilor perifrastice ale 
diatezei pasive. La tema aoristului pasiv se adaugà desinenla -eí (éxo> Se6-e0 . 


7.2. MORFOLOGIA VERBULUI 

7.2.0. GENERALITÀTI 

Dupà cum am vàzut ín capitolul anterior (dedicat categoriilor 
gramaticale ale verbului), flexiunea verbului se bazeazà pe trei teme 
principale: douà la diateza activà - tema de durativ (impropriu numità de 
gramaticile tradi(ionale “temà de prezent”) §i tema de momentan (“de 
aorist”) - §i una la diateza mediopasivà (momentan). Morfemele de bazà 
care alcàtuiesc verbul sunt urmàtoarele: 

1 - augmentul vocalic, utilizat doar la unele persoane ale indicativului 
imperfect §i aorist; 

2 - desinentele corespunzátoare fíecàrei conjugàri §i fíecàrei diateze, 
pentru ambele numere; 

3 - tema aoristului, sigmatic .sau asigmatic activ. La acesta se adaugà 
unele sufíxe precum -0 ti-k- la aoristul pasiv 1 sau -oa- la aoristul activ; 

Ca parte a temei, foarte importantà este finala ràdàcinii (vocalicà sau 
consonanticà), ce suferà modifícàri fonetice ínainte de siflanta -o- (ca marcà 
a aoristului); 

4 - tema aoristului sigmatic (a càrei finalà tematicà suferà modifícàri 
ínaintea sufixului -0rj-) sau asigmatic pasiv (radicalul participiului perfect pasiv); 

5. - particulele (/conjuncfíile) §i verbele auxiliare, cu rol ìn formarea 
timpurilor verbului. 

7.2.1. AUGMENTUL (H aú^oii) 

7. 2. 1.1. Augmentul vocalic este un morfem aflat íntotdeauna in pozitie 
initialà . Se poate afla in pozifie interioarà in cazul verbelor derivate cu 
prefixe (preverbe). Augmentul vocalic initial caracterizeazà doar douà timpuri ale 
indicativului, imperfectul §i aoristul activ, fíind utilizat in neogreacà, in 
general, de verbele de conjugarea I ce au formà bisilabicà la indicativ 


1 Gramaticile tradiponale (Triandafílidis) trateazà sufixul -(0)rj- ca parte componentà 
a desinenlei. Vezi §i §tef, Felicia, “Manual de greacà veche”, pp. 77. 
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prezent activ. Verbele de conjugarea a Il-a nu primesc augment. De pildà, 
verbul bisilabic ypá-cpco prime§te augment la indicativ imperfect §i aorist, 
dar numai la anumite persoane (pers. I, II, III sg. §i III pl.) é-ypai|/-a/é-ypa(p-a. 
Augmentul silabic vocalic ce apare la verbele cu inipalà consonanticà este e-, 
iar la cele cu ini^ialà vocalicà t^-. Accentul aflat pe silaba penultimà la 
indicativ prezent (pers.l sg.), la imperfect §i aorist se aflà pe antepenultima 
silabà (pe augment) la persoanele I, II, III singular §i III plural. La persoanele I 
§i II plural, accentul sta tot pe antepenultima silabà (tema). 


Imperfect 


Aorist 

é-ypacp-a 


é-ypavp-a 

é-ypacp-eq 


é-ypavp-eq 

jíb- é-ypacp-e 


é-ypavp-e 

ypá(p-ape 


■ ypávp-ape 

ypácp-axe 


• ypá\j/-axe 

é-ypaq>-av 


é-ypa\p-av 


7.2. 1.2. Augmentul temporal din greaca veche, rezultat din lungirea 
vocalei initiale a verbelor ce incep cu o vocalá, a dispàrut in neogreacà, la 
majoritatea verbelor. Cele ce mai pàstreazà acest tip de lungire (a>r)) sunt 
socotite anomale. j 


7 .2.1.3. Auementul interior 

Urme ale augmentului temporal, ce reprezenta o lungire a vocalei 
initiale a verbului, se regàsesc ìn neogreacà la un numàr destul de redus de 
verbe. Augmentul temporal poate apàrea - a§a cum am aràtat deja 
(7.2. 1.1. /7. 2. 1.2.) - atàt in pozitie initialà càt §i tn interior, in cazul verbelor 
compuse cu preverbe (ano-, ava-, Òia-, eK-, ev-, em- etc.), atát la aoristul 
sigmatic càt §i Ia cel asigmatic. In cazul verbelor compuse cu preverbele gk-, 
ev-, augmentul apare in interior, intre preverb §i verb: eK-e-cpepa>e4é(pepa 
Ex.: 






Prezent 

Aorist 

ápxco 

it-p^-a 

EÀ7rí^C0 

it-A.7ri-o-a T ' * 

eXéyxco 'toìion 

it-Àey^-a 

auáyco 

a7t-f|-yay-a 

aTreuGúvo) 

a7r-T\-ú-0uv-a 

avayvcopí^co 

av-e-yvcopio-a 

SieuOúvco 

Si-T]-ú-0t)v-a 

eKcpépco 

e^-é-cpep-a 

eKcppá^co 

e^-e-(ppa-o-a 

eyKpívco < ev + Kpívco 

ev-é-Kptv-a 


•/:t ?-/rv 


nìmi 
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Unele verbe, destul de pufine ca numàr, recurg la augmentul vocalic r|“, 
care - ín cazul acestor verbe - nu este un augment temporal, el 
nereprezentánd rezultatul lungirii vocalei inifiale. 


Indicativ 



Prezent 

Imperfect 

Aorist minsmgu* 

^ép-co 

iKep-a 

ií-^ep-a ^t b! ferń 

ppíOK-CO 

é-ppioK-a 

i^-ppa !<f> ppf^-a' 111 

7CÍV-C0 

é-7ttv-a 

q-jtia 

0éX.-co 

fj-0eÀ-a 

ií-0eÀ-a 


ín exemplele de mai sus constatàm cà unul §i acela§i verb poate recurge 
la augmente diferite la imperfect §i aorist, dar Ia fel de bine poate utiliza 
acela§i augment pentru ambele timpuri, ca ín cazul lui “fiOeXa”. Forma dé 
aorist “f|ppa” este mai putin uzitatà, fiindu-i preferatà forma “ppfjKa”. 

7.2.2. DESINENTELE * 

Desinen{ele sunt morfemele cu cea mai mare incàrcàturà morfologicà. 
Desinentele verbului neogrec se diferentiazà ìn func{ie de conjugare. 
Conjugarea I, accentuatá pe temá la forma de indicativ prezent, persoana I, 
singular, are desinente specifice de activ §i pasiv. Conjugarea a II-a, 
accentuatà pe desinenfà, rezultat al unei contrageri, are §i ea desinente 
specifice pentru cele douà subclase principale care o compun, 

:,n 


7.2.2. 1. CONJUGAREA / 

JtìJ'- • .. Q XI.SXV 

7.2. 2.1.1. Indicativ ul folose^te urmàtoarele desinente: " ; f 


DIATEZA ACTIVÀ 

DIATEZA PASIVÀ ' 

(durativ) 


(durativ) 

(momentah) 

Prezent 


Aorist 

Prezent 

Jmperfect 

Aorist 

Lsg 

-co 

-a 

-a 

-opai 

-ópouv(a) 

-t|Ka 


-eu; 

-e? 

-eq 

-eoat 

-óoouv(a) 

-riKeg 


-ei 

-e 

-e 

-exat 

-ótav(e) 

-t)Ke 

I.pl. 

-oupe/-o|ie 

-ape 

-ape 

-ópaoxe 

-ópaotav 1 

-f|Kape 

rff* 

-exe 

-ate 

-ate 

-eote 

-óoaotav 2 

- -ijKate 

Effl 

-ouv/-oov(e) 

-av 

-av 

-ovtat 

-ovtav 3 

-T|Kav 


. r * . ! ai3- | 

— — ■ ■ ■ ! vff-'v- I .}<; 

1 Forma de indicativ imperfect persoana I pluraí (P.) prezintà §i desinenta -ópaoTe. 

2 Forma de indicativ imperfect persoana a Il-a pl. (P.) prezintà §i desinenta -óaaotEr 

3 Forma de indicativ imperfect persoana a Ill-a plural (P.) mai poate folosi §i 

variantele ín -óvxave / -óvxouoav. •• 
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Indicativul im petfect se construie§te pe tema durativului §i la activ §i la 
pasiv. Uneie verbe de conjugarea I utilizeazà pentru solutionarea hiatului (- 
ai-a-) la imperfect, anaptixa lui -y- intervocalic (Kaíco / ÉKavya, (piaíco / 
étpraiya, aKOÚco / áKouya). Verbele compuse cu preverbe recurg la 
augmentul interior la formele de imperfect §i aorist activ, nemaiutilzàndu-le 
insà la imperfect §i aorist pasiv (A. epjrvéco / svéjrvea / svéjrveuoa P. 
epTtvéopat / sji7rveóp.ouv / epjrvcúarr)Ka // A. a7coKXeko / a.nÍKXem / 
anÌKXeiaa P. arcoK^íopai / aTioKleiópouv / a7roKXeíorr)Ka // A. SiaÀúco / 
òigkva / SiéXuoa P. SiaXúopav / SiaXuópouv / 5iaX,ú0rjKa). 

Verbele tn -ápco/-ípco pot forma imperfectul fie ín mod obi§nuit, pe tema 
de prezent a verbului cu desinen{ele corespunzàtoare, fie pe o temà de 
prezent, inexistentà gramatical, formatà prin analogie cu aceea a verbelor in -í^co. 
Prezent Imperfect • Aorist 

(ppeoKápco (ppéoKapa/cppeoKápv^a (ppeoKápioa 

apjiaXxxpco ajj.7TáÀ.apa/afi7uaMpi£a ap7iaX.ápioa 

Kopvápco Kópvapa/Kopvápi^a Kopvápioa 

..... yapvípco yápvipa/yapvípi^a yapvípioa' 

ín ceea ce prive§te viitorul, desinentele viitorului durativ §i ale celui 
momentan activ sunt identice cu ale indicativului prezent, distinctia fiind 
realizatà cu ajutorul temei §i al particulei 0a. Viitoru! momentan pasiv se 
construie§te pe tema aoristului pasiv, cu desinen(ele: -tó, -eíc;, -eí, -oúpe, - 
eíxe, -oúv. 

7.2.2. 1.2. Coniunctivul (f) u7toxaKTiKf ) ) ímprumutà la durativ (activ, 
pasiv) desinentele indicativului prezent. La aorist (momentan) activ recurge 
tot !a desinenlele indicativului prezent, dar la momentan pasiv are desinenfe 
specifice, comune cu ale viitorului momentan. 

f I CONJUNCTIV r CONJUNCTIV 


L 


1 Iordanidou, Anna, “Ta pr\jxaxa x tjq vècu; eXlt]viKf\q ” - Editia a §aptea, Ed. Pataki, 
Atena, 1997, p.56. 



CONJUNCTIV 

CONJUNCTIV 


DIATEZA ACTIVÀ 

DIATEZA PASIVÀ 


Durativ 

Momentan 

Durativ 

Momentan 

I.sg. 

-co 

-co 

-ojiai 

-á 

n.sg. 

-e^ 

-eu; 

-eoai 

-eí^ 

ni.sg. 

-ei 

-ei 

-eiai 

-eí 

i. P i. 

-oope 

-oupe 

-ópaoie 

-oúpe 

n.pi. 

-exe 

-eie 

-eoie 

-eíie 

ni.pi. 

-ouv 

-oov 

-ovrat 

-oúv(e) 
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Distinc(ia dintre formele diatezei active a conjuctivului §i cele 
corespunzàtoare ale indicativului se realizeazà doar cu ajutorul particulei va 
(sà). Acela§i lucru este vaiabil §i pentru conjunctivul durativ pasiv. In ceea 
ce prive§te conjunctivul pasiv momentan, distinctia fatà de prezent se 
realizeazà, pe de o parte, cu ajutorul temei de aorist, iar pe de altà parte, cu 
ajutorul desinentelor care sunt accentuate. 

7. 2.2. 1.3. Im perativul (r\ 7rpoqxaKTiKr|l folose§te desinente specifíce 
pentru cele douà persoane care Í1 defínesc (persoana a Il-a singular §i 
persoana a Il-a plural). 


,b 




7.2.2. 1.4. Infinitivul (tó a7raoéu(patoì nu are rol sintactic, ci doar 
morfologic, el intránd ín componenta unor timpuri perifrastice, la diateza 
activà §i pasivà, cum sunt perfectul, mai mult ca perfectul, viitorul anterior. 
Desinentele infínitivului sunt urmàtoarele: -ei (neaccentuat) pentru diateza 
activà §i -eí (accentuat) pentru diateza pasivà. 

7.2.2. 1.5. Participiul (r| peToyií') prezent activ are o singurà desinentà - 
oxraq (tradusà in romànà cu gerunziul ín -ind/-ànd). Participiul perfect' 
pasiv, ca adjectiv verbal, recurge la desinentele adjectivale: -pivoi;, -pevr), - 
pévo pentru singular, -pévoi, -péveq, -jiéva pentru plural, adàugate la tema 
verbului. 


IMPERATIV 
DIATEZA ACTIVÀ 

IMPERATIV 
DIATEZA PASIVÀ 


Durativ 

Momentan 

Durativ 

Momentan 

n.sg. 

-£ 

-e 

. 

-ou 

n.pi. 

-8T£ 

-(e)te 

(-eoxe) 

-eíxe 



1 La participiu! activ, uneori se recurge la vechi desinente -tov, -ouoa, -ov (pXénojv, 
pXénouoa, pXénov) pentru pXértovra<;. La participiui perfect pasiv, unele verbe 
recurg la sufíxele -Qeí;, -0daa, -0év (urtopXr]0£í<;, urtopXriGeíaa, urtopXr)0év). 
Numeroase sunt verbele care-§i construiesc participiul perfect pasiv cu reduplicare. 
Pentru un tabel complet al acestor vèrbe vezi Babiniotis, G. §i Kleris, Hr. 
rPAMMATlKH THZ NEAE EAAHNIKHI - áOMOA EITO YPriKH-EniK OINQNIA KH, II- TO PHMA, 
EU.t]viKá rpáH/uaiv-’ Edipa a Il-a, Atena, 1999, pp.l60-|61. 
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7 .2.2.2. CONJUGAREA A DOUA 

Conjungarea a doua, care cuprinde ín general verbe provenite din verbe 
eontrase ìn greaca veche, este reprezentatà de verbe tranzitive, intranzitive, 
deponente etc. Conjugarea a doua este compusá Ìn general de verbe 
terminate in -ó (ayaTcó) la indicativ, prezent activ, persoana I singular §i ín - 
lépai (ayaTtiépai) la indicativ prezent pasiv, persoana I, singular. Aceastà 
primà categorie cuprinde verbe contrase ìn greaca veche in -a-co>(». A doua 
categorie de verbe de conjugarea a doua este reprezentatà de verbe Tn -có 
(kivcù) la indicativ prezent, persoana I, singular, §i in -oúpai (Kivoúpai) la 
diateza pasivà. Este vorba despre verbe care ín greaca veche erau contrase in 
-e-co>ò>. Verbele ce prezentau contragerea -o-co>co (rcXipó-co^TtXTipco) 1 , 
beneficiazà de desinente specifice de indicativ, ca de altfel §i verbele 
deponente de tipul 8iKaioúpai, UTtoxpeoúpai. 

7.2.2.2.I. In ceea ce prive§te indicativul prezent (A/P), tinànd cont de 
subcategoriile descrise mai sus ca facánd parte din conjugarea a Il-a, verbul 
neogrec utilizeazà urmàtoarele desinenfe 2 * * 5 : 


DIATEZA ACTIVÀ 

, ,it) (durativ) 

tni! Prezent 

DIATEZA PASIVÀ 
(/verbe deponente) 

(durativ) 

Prezent 

A 

B 

C1 

A 

B 

C2 

-á-co/-6 

-6 

-6 

-léjiai 

-oúpat 

-oúpat 

-6pat 

-áq 

-eí<; 

■0*5 

-téoat 

-eíoai 

-OTJoat 

-áoat 

-á-ei/ -á 

-eí 

-oí 

-téiat 

-eíiat 

-oDiat 

-áiat 

-ápe/-oi>pe 

-oúpe 

-oúpe 

-tójxaoie 

-oúpaore 

-oójxeOa 

-6jxe0a 

-áie 

-etie 

-oóte 

-téoie 

-etoie 

-oúo0e 

-6o0e 

-oúv(ey-dv<G) 

-oúv 

-oúv 

-toúvrat 

-oóviat 

-oúviat 

-6viat 

(oyaTtw) 

(0ecopó) 

(TiXripá) 

(crycuríejiat) 

(0ecopoú|xoa) 

(StKatoújxat) 

(e^aptòjim) 


Din tabloul desinenfelor prezentate mai sus reiese faptul cà unele verbe 
de conjugarea a Il-a, contrase in -á-co>ó (avaK^co, Suxoxòpai), au la 
indicativ prezent pasiv desinente diferite de cele din primele douà categorii 


1 ín general, vechile verbe contrase ín -o-co>co recurg la infixui nazal -v-, creànd o 

nouà clasà de verbe terminate in -rávco. ìn cazul verbului TtXiipó (a indeplini), 

remarcàm faptul cà forma contrasà are sens diferit de acela al verbului TtÀTipwvco (a 

plàti). 

5 Unele verbe de conjugarea I (aKoúco, Xàrò, Kaíco, KXaíco, tptíjco, cpxaíco) urmeazà la 
indicativ prezent §i indicativ imperfect flexiunea verbelor de conjugarea a Il-a: tprá- 
co, ipá-<;, xp6-et, ip6-ps (<-ope), xp6-ie, xp6-ve. Vezi Babiniotis, G. op. cit. p. 133. 
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A 

(-ájiai). In fapt, desinenfele sunt aproape identice la pasiv (-pai, -oat-, -tav, 
-p£0a, -o0e/-aT£, -vrai), diferità fíind doar vocala predesinenpalà (-ié-/-oú-/ 
-oú-/-cb). Aceea§i este situapa verbelor mediopasive ca StKaioúpai, 
■UTco/peoúpat, oupjiopcpoú|iai etc. 

Imperfectul recurge la diateza pasivà la urmàtoarele desinenfe: 

Prima categorie : 

-iófioov(a) 

-ióoouv(a) 

-tóxav(e) 

-iójiaoxe/-ió|iaoTav 
-ióoaoTe/-ióoaoxav 
-ióvrav(e)/-ióvrouoav 

La diateza activà poate folosi douà tipuri de desinenje: 


Isg. 

-oúoa 

-aya ■ 

n.sg. 

-oúoe<; 

-ayeq 

m.sg. 

-oúoe 

. -aye 

i. P i. 

-oúoape 

-áyajie 

n.pi. 

-oúoaTe 

-àyaxe 

rn.pl. 

-oúoav 

-ayav(e) 



WBSSSSI^S 


A1 doilea rànd de desinenfe este preluat, prin analogie, de la verbele de 
tip aKoúco cu imperfect dublu áKouoa/áKouya, Tpóco cu imperfectul activ 
éTpcoya sau KXaíco cu imperfectul éKÀatya etc. 


Prezent 

Imperfect 

Aorist 


avaKX.0) (avaKÀ-ójiai) 

avaKÀoúoa 

avcocXaoa 


yupváco/yupvcí) 

yupvoúoa/yúpvaya 

i 

yúpioa 


avaKTO) 

avaKioúoa 

avéKTTjoa 

IU ,11 

cpuA.ácù/-cù 

(púXaya 

(púÀa^a 


O7ráo)/-G) 

éoTtaya 

éoTtaoa 

-iìt 

KOlTácù (KOlT-léjiai) 

KoiToúoa/KOÍTaya 

Koíia^a 


cpopácù/-d) 

(popoúoa/(pópaya 

(pópeoa 


xpaJ3á(ù/-ó 

Tpapoúoa/ipápaya 

Tpáprj^a 

. >■ 

■ • ’J 

5 Verbul ctvaKid) formeazà imperfectuí áctiv fàrà augment. 

yitoÀ 



2 Acela§i verb recurge la augment in formarea aoristului activ. 


A doua categorie 

-oúpouv(a) 

-oúoouv(a) 

-oúvrav(e) 

-oújiaoTav 

-oúoaoTav 

-oúvrav(e) 
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7.2.2.2 2. Viitorul durativ activ §i cel pasiv se folosesc de acelea§i 
desinente ca indicati vul prezent. 

7.2.2.2 3. Aoristul indicativ este format pe tema de aorist activ sau pasiv 
(ayáTtrjo- / aya7ri|0-) cu desinentele: 



ACTIV 

pasiv 

I.Sg. 

-a 


n.sg. 



m.sg. 

-e 


i. P i. 

-ape 


n.pi. 

-axe 


m.pi. 

-av 






Accentul la aorist A. §i P. stà intotdeauna pe antepenultima silabà. 

7.2.2.2.4. Viitorul momentan se folose§te de tema de aorist (activ, 
respectiv pasiv) §i de desinentele: 



ACTIV 

PASIV 

I.sg. 

-co 

-có 

n.sg. 

-eu; 

-ei; 

m.sg. 

-ei 

-eí 

ipi 

-oupe 

-oúpe 

n.pi. 

-exe 

-eíte 

m.pi. ! 

-ouv 

-oúv 


(0a aya7riio-co) 

(0a aya7Oi0-ó) 


Accentul la viitorul momentan A. stà pe penultima silabà la persoanele l f/ , 
D, HI sg. §i III pl. §i pe antepenultima silabà la persoanele I, II pl. La diateza 
pasivà accentul stà intotdeauna pe ultima silabà, cu exceptia persoanelor I §i 
II plural (unde stà pe penultima silabà). 

1.222.5. Viitorul anterior se folose?te de particula 0a urmatà de 
prezentul verbului “a avea” + infinitivul aorist activ, respectiv pasiv, format 
cu desinentele -ei, respectiv -eí (aya?ri|o-ei / aya7rr)0-eí). 

Activ Pasiv 


0a éxco ayaíriic-ei 


0a éxco aya7tri0-eí 
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12,2.2.6. Coniunctivul durativ activ §i pasiv are paradigma identicà cu 
cea a indicativului prezent (activ §i pasiv), dar este precedat de particula vo. 
Prin urmare, folose§te acela§i desinenfe ca indicativul prezent. 

A§a cum am mai aràtat, cànd subiectul din principalà nu coincide cu cel 
care efectueazà ac^iunea exprimatà de verbul din secundarà, conjunctivul 
durativ din subordonatà se traduce cu gerunziul. Exemplele de mai jos 
cuprind verbe aparfinànd ambelor conjugàri. 

a) “O Ektcdp pyfjKe cwtó xv; 7rúXe<; Tpoíaq pe xr\v aemiSa Kai tov 
Oápoxa va MuTrouv oxov f|Àio, pe ro ÀeuKÓ Xocpío va KUf.iaxíCei ottiv 
7tepiKecpa?taía, ocpíyyovxai; to 5ópo oto 5e^í xépt-” (K.9) 

O Ektc^ pyf)Ke ocpíyyovraí; (stràngánd) 

(pe) 

ÍC 

xrjv aoTtíSa tov 0ó)paKa 


va Àáp7rouv (stràlucind) 

b) "...o ayóyva; ápyioe OKÀrjpóq, pe xo pèxalXo va ynmá oxo pétaXXo, ra 
Ttóóia va opKcóvouv Koupviaxtó, xo aípa va Tpéveu xa anaOiá ya 
ooyKpoúovTai Kat va pyáCouv O7tl0eí;...” (K. 1 0) 

c) 1 . O NiKÓÀaoq eí5e tov MavòÀt] va oT)KcbveTai. 

[O NiKÓÀaoc; e(5e. / O MavóA,t}<; or|KÓ)0iiKe.j 
2. Oeúyovxa<;, o NueóÀaoq eí5e tov MavóÀr^. 

[O NiKÓÀaoq écpuye. / O NiKÓÀaoc; eí5e.] 

1.2.2.21. Coniunctivul momentan se construie§te pe tema de aorist 
(activ, respectiv pasiv), la care adaugà desinentele utilizate de viitorul 
momentan. Singura diferen(à este aceea cà se utilizeazà particula va (va 
aya7tf)o-co/va aya7tiì0-ó)). 

. • - •*+ ■ 
i;*0£ *• ' 

7.2.2.2.8. Imperativul verbelor de conjugarea a H-a, prìma categorie, 
folose§te urmàtoarele desinente: 


DIATEZA ACTIVÀ 

DIATEZA 1 

PASIVÀ 

Qplj 

mm 

Durativ 

Momentan 

Durativ 

Momentan 

-a 

-áte 

-£ÍTS 





-ou 

-eÍTe 

m 

Eilifl 
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Verbele mediopasive de conjugarea a doua ca (Gupápai/Oujioúpai, 
XD7tápai/A.u7co'ópai J cpopápai/cpopoúpat), aparpnànd celei de-a doua 
categorii, recurg ín formarea imperativului la desinen(ele: 


bv, 

? ìĺ.ì. 


vf)t7,.2.2.2.9. Infinitivul momentan activ §i pasiv recurge la desinen{ele: -ei 
respectiv -eí, adàugate temei de aorist activ/pasiv (aya7rr|o-ei/aya7rri0-eí). 

7. 2.2.2. 1 0. Participiul prezent activ al verbelor de conjugarea a doua este 
format cu ajutorui desinentei -wvxaq (aya7i-óvTaq, Gemp-dmac;, yeX-róvTaq, 
Tpayou5-6vTa<;). Participiul perfect pasiv . ca §i participiul activ al verbelor 
semideponente, se formeazà pe tema de aorist (farà -o-), la care se adaugà 
desinentele obi§nuite ale unui adjectiv verbal cu trei terminafii -pévoi;, - 
pév% -pévo (ayaTrrj-pévo^, aya7trj-pévrj, aya7rp-pévo // cpoPoú-pevoq, cpopoú- 
pevrj, cpoj3oú-pevo). Participiul pasiv al verbelor semideponente se traduce 
cu prezentul. Astfel, cpopoópevo; se traduce prin “temándu-se” §i nu prin 
“temut”. 

7.2.3. TEMA AORISTULUI SIGMATIC 1 

7.2.3. 1. Tema vocalicà 

Finala temei este unul dintre cele mai importante morfeme ale aoristului 
sigmatic, suferind o serie de modificàri, ínainte de -o- (marca aoristului 
activ) §i Tnainte de sufìxul -Btj- (marca aoristului pasiv). Pentru a conjuga 
corect verbele cu aorist sigmatic, este bine sà cunoa§tem ce se intámplà cu 
fínala (vocalicà sau consonanticà) a temei de prezent, ín contact cu -o-. 

7.2.3. 1.1. La verbele de coniugarea a doua apartinànd pritnei categorii 
(-á-co>có), modificàrile sunt reprezentate la diateza activà de “lungirea” 
vocalei tematice (fenomen frecvent Tn greaca veche). Astfel, Tnaintea lui -<r- 
la aorist diateza activà, -a->-n-. Aceea§i modifìcare o suferà §i verbele 
aparfinánd celei de-a doua categorii (-é-cú>-6). 

| ' a) aya7i-á-cù/-o) > ayá7i-tj-a-a 

' vuc-á-co/-ó ’’ vÍK-rj-a-a 


Vezi Babiniotis, G. Kleris, Hr,, op.cit., p.123 sq. [Avem trei teme principale: 
1) Tema durativului 2) Tema momentanului A §i 3) Tema momentanului P.] 



Durativ 

Momentan 

n.sg. 

n. P i. 

-OTS 

-ou 

-síts 
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* b) 0ecop6 (<9Ecopé-co) >* 9e6p-n-a-a 

arcopcó (<a?ropéco) > " a7tóp-i]-a-a 

Remarcàm faptul cà accentul se retrage pe silaba antepenultimà la aorist activ. 
Unele verbe nu au aoristul in -rj-o-a, a§a cum ne-am a§tepta, ci Tn -t]-£-a 
sau -a-£,-a (dupà o formà cu sufixul -á£co de conjugarea intài). Unele dintre 
aceste verbe pot prezenta dublete la indicativ prezent (paaxó/paoTá^co), 
lucru care poate explica acest tip de aorist. 


poucpcó 

> 

poócp-ij-^-a 

Tpapá 

> 

Tpáp-i]-^-a 

(3oyK6 

> 

póyK-t|-^-a 

paaT© 

> 

páaT-a-^-a 

TteTÓ 

> 

7téT-a-^-a 

Oappcó 

> 

0ápp-e-\j/a 


ri wí 
•- ■ ({■• : ■ « 


xúi.íuy. 

T- 


O sumà de verbe de conjugareà a doua nu au lungit vocala tematicà ín 
-tj-, ci au preferat sà formeze aoristul prin adàugarea lui -a- direct la vocala 
tematicà pe care o avea verbul ín greaca veche. Accentul se aflà mereu retras 
pe antepenultima silabà. 


a. Aorìst in -aaa 


ye\á> 

yepvó 

§l\j/CÓ 

Tceivá 

Tiepvó 


- yéXaca 
- yépaoa 

- 5í\j/aaa 

- jreívaaa 

- Ttépaaa 

- ^éxaaa 


n'i ,.disv íuíì! 


c. Aorist in -oaa 


b. Aorist in -eaa 

KaXó - KáXeaa 
prcopd) - pTtópeoa 
auyxcoprá - coyxcópeoa 
xeXó - xéA.eoa 
cpopó- - cpópeoa 
Xcopw - x^peaa 


jiE0cí) - pé9uaa 

ìn ceea^ ce prive§te aoristul pasiv al acestor verbe (conjugarea a doua), 
modificàrile suferite de vocala tematicà, urmatà de sufixul -0 ti-, sunt 
acelea§i ca §i in cazul aoristului activ. 

a) ayaTtáco > aya7n|-0T|-K-a 

viKáco > vucrí-0T]-K-a + 

b) 0ecopá > 0ecopT|-0T]-K-a 

7.2.3. 1.2. Unele verbe ca 7rX£co<*7&eF-co (a naviga) §í 7tvéco' (a respira) 
sunt gre§it considerate de gramaticile tradi(ionale ca avánd tema vocalicà. 
De fapt, este vorba de teme in F (digamma), care inainte de -a- se 
transformà in -u- la aoristul sigmatic §i la toate timpurile formate pe tema de 
aorist. 

Prezent Aorist ° Viitor momentan ? ^ 


TtXé-co 

7tvé-CÙ 


é-7tXeu-a-a 

é-7tveu-a-a 


0a 7tÀ£Ú-a-co 
0a 7tveú-a-co 
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Alte verbe (KÀaíco, Kaíco, cpxaíco) a càror temà are ín poziíie finalàiot 
F (digamma), de§i aparent prezintà teme vocalice, nu mai formeazà tn 
neogreacà aoristul a§a cum íl formau ín greaca veche, datorità confuziei cu 
viitorul sigmatic din greaca veche. 

Prezent Radicalul Viitor siematic (tn greaca veche) 

KÀaíco kIqF- KÀaú-o-co 

Kaíco KaF- Kaú-a-co 

. Aceastà confuzie este mai vizibilà ín cazul acestor douà verbe, a càror 
temà de viitor aorist ín -au- pàrea, datorità pronuntiei reuchliniene, o temà ín 
labialà (-f-). A§a se face cà avem ín acest caz ín neogreacà un aorist ín -\j/- 
cu modificarea vocalicà ai>a. 

Indicativ prezent Aorist ... Participiu perfect 

KÀaíco éKAaya Klajiévoq 

Kaíco ... ì} ,5 £Ka\|/a xapévo^ 

7.2.3. 1.3. La coniugarea I . a càrei finalà tematicà este arareori vocalicà, 
tntàlnim urmàtoarele “vocale tematice”: 


ort.- 


-a 

OKá-CO (aKá^-CO) 

> 

éoKa-a-a 

-£ 

*pé-co (Kaxappéco) 

> 

Kaxéppeu-a-a 

-t 

a7ioxí-co, EKXÍ-CO 

> 

a7céxt-a-a, e^éxt-a-a 

-U 

a7roXú-co 

> 

a7téXi)-o-a 


8iaXú-co 

> 

8iéXu-a-a 

A.'‘ 

loxó-co 

> 

íaxo-o-a )rJt 


JiTJVÚ-(0 

> 

jifjvu-o-a T; 


1.23.2. Tema consonanticà ■»- 

ín functie de tipul consoanei aflate ín finala temei unui verb, ín contact 
cu -a-, consoana respectivà suferà o serie de modificàri. Astfel, tema de 
aorist se diferenfiazà net de cea de prezent. 

1.23.2. 1 . Teme inlabialà: 


a. Labialà surdà: 


b. Labialà sonorà: 


Jiì tjtíì'j'í 


! ■ ] M: , 

-7i- + -a- > -\p- 
-p7t- + -o- > -\j/- 

-p- + -a- > -\p- 
-au- + -o- > -\j/- Ttaúco 
-eu- + -o- > -\j /- 
-eu- + -o- > -o- 


c. Labialà aspiratà: -cp- + -o- > -\p- 


' l - hr:?: 

XájiTicú > éXap\j/a 

JlépTlCO > £7t£|i\j/a ó ( 
pápco > épa\j/a 
> £7ta\j/a 

tdeúco > éKÀevj/a 
ppaPeúco > ppápeuaa 
avtxveúco > avíxyeuaa 
ypácpco > éypavj/a 
xpécpco > É0pe\}/a 
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d. Grupurile consonantice: -7nr-/-cpx- + - 0 - > -a-/-u/- 


1 . aTroKaXÚJcxío > 

a7teKáXui|/a 


aTtoppírtico > 

a7téppi\|/a 


KaXÓTnco > 

KáX.uv|/a 


7ipOKÓ7tTCO > 

7tpoéicuv|/a 


ín general, temele terminate ín 

grupul consonantic -ttt- 

tind sà 

simplifice ín -p- (avá7txco>avápco/ ávavpa). 


2. aaxpaípxco * > 

áoTpa-vj/-a 

• 0*4 

7K(pTC0 > 

éne-G-a 


1.23.2.2. Teme ìn dentalà 

• ••• V •.'!<- 

JnÌ I'.s ' V 

ín general, dentala ínainte de -a- cade. . r 


a. Dentala surdà: 

-t- + -o- > -a- 


0éxco > 

£0eaa 


U7to0éxco > 

U7té0eaa 


b. Consoanele geminate: 

-tt- + -a- > 


TipálTCO > 

É7tpa^a 


TU^fjTTCO > 

É7tXTì4a 


(pDtaxTTCO > 

<púX.a£a . J 


c. Denatala sonorà: 

-5- + -a- > -c- 


Sí5co > 

éScoaa 


7cpoa5í5co > 

7tpoaé5cooa 


d. Dentala aspiratà: 

-0- + -o- > -o- i. 

1 • 

yvé0co > 

éyveoa . i 


7tAxx0co -tl.. > 

ÉTtXaaa 


7.23.23. Teme in euturalà 


.. •' ,* 

a. Guturaia surdà: -k- + ■ 

-o- > -£ - / -CK- + -o- > 


SlCÓKCO > 

éSico^a 


•>: eTtiSuÒKCo > 

enedúù^a 


iíflri' 5i5áaKco > 

5í5a^a • Uí> - 

■jijofng 

b. Guturala sonorà: -y- + - 

0 - > -£- -:•• 


u . avoíyco > 

ávot^a 


< E7n^éyco > 

eTtéXe^a 


tuXíyco > 

xú^a 


cpéyyco > 

écpe^a 

4' '4 

c. Guturala aspiratà: + • 

-o- > -§- iar -yx- + - 0 - > -y^o* 

Pfixco > 

é P^a 


eAiyyco > 

eXey^a 


xpéxco > 

éxpe^a 



se 


228 * €RrSTTNA BÀCANU 


d. Grupul consonantic -%v- + -o- > b 

5eí%vco > éSei^a 

5t6xvco > n éSico^a 

OTipáxvco > jx écTtpco^a •:* 

\}/áxvco >q*. é\|/a^a 

3? .1 . - ; 

7.23.2.4. Teme ín lichidà (X,. p) si in nazalà (v) ■•*í*a 

Majoritatea verbelor cu tema ín lichidà sau *nazalà au aorist asigmatic. 
Vom prezenta ìnsà un numàr de verbe cu temà ín lichidà sau nazalà al càror 
aorist este sigmatic. ín general, nazala cade ínainte de -a-. 
a. Verbe ín -ávco, -aívco, -iívco, -vvco, -óvco 


1. 

KAÚVCO 

> 

éicXaaa 


(pxávco 

> 

écpxaaa 

2. 

acú7raívco 

>0à 

aÓTiaaa 


Xopiaívco 

> 

yópxaaa :o 


Sévco 

> 

é6eaa n O 

3. 

a(pf|vco 

> 

ácpriaa 


ouaxf}vco 

> 

aúarnaa b 

4. 

vn’ivco 

> 

évruoa 


Àúvco 

> 

éÀuaa 

5. 

fiaÀóvco 

> 

páÀcoaa 


peXxiávco 

> 

ffeÀTÍcoaa 

0 sumà de verbe in -aívco au aoristul in -a^a, -nca: J 

1. 

avacxaívco 

> 

aváoTTiaa 


eyKaxaaxaívco 

> 

eyKaxéaxr|aa 

2. 

Pu^aívco 

> 

pú^a^a 


b. Verbele ín -ípco prezintà forme de aorist sigmatic, cÒnStfufté pe o 
formà neatestatà de indicativ prezent activ in -í^co. 

yapvípco > yapvípiaa 

c. Verbele in -ápco prezintà dublete de aorist sigmatic §i aorist 
asigmatic. Aoristul sigmatic al acestor verbe este format la fel ca aoristul 
sigmatic al verbelor in -ípco. 

Aceste anomalii se explicà prin faptul cà avem de a face cu verbe 
ìmprumutate, de regulà din limbile francezà §i italianà, verbe care s-au 
adaptat mai greu sistemului flexionar al verbului neoelen. 


Pipápco 

Kovpápco 


Pipápiaa 

Kopvápica 


ìuO 


GRAMATICA NEOGREACÀ 


229 


'ìl ,1.23.2.5. Teme ìn siflantà jho • 

• a. Siflanta surdà -o - '■ ri 

Singurul verb a càrui temà se terminà ín -o- la indicativ prezent este 
verbul apéoo) (a plàcea). ín fapt, chiar §i acest verb prezintà o falsà temà de 
prezent ín -o-. Verbul provine din vechiul apéoKco (cu sufixul incoativ -ok-), 
pe al càrui aorist fjpEoa s-a construit ulterior prezentul apéoco. 

b. Geminata -oo- + -o- > Este prezentà ín unele verbe, a càror temà 
se terminà grafic in -oo-/-xx-. Din punct de vedere etimologic, finala 
tematicà a acestor verbe este guturalà. 

c. Siflanta sonorá -C- in contact cu -o- poate da fie clnd avem de a 
face cu teme vechi terminate ìn guturalà sau in altà consoanà, fie -o-, cànd 
este vorba de vechi teme cu finala in dentalà. In general, verbele in -í^co se 
scriu cu -i-. Fac excep(ie: aBpoí^co, avapÀó^co, yoyyú^co, SaKpó^o, 8aveí£co, 
KaxaKÀú^co, ouyxú^co. 


ayKaÀiá^o) 

> 

ayKáÀiaoa 

•• .-r xor 

aGpoí^co 

> 

áQpoioa 

• i 

SaKpú^co 

> 

SáKpuoa 


Saveí^co 

> 

Sáveioa 

-« 

Àoó^co 

?•• > 

éÀouoa 

’/iX' ' ., <> 

Ttlé^CO 

> 

, Ttíeoa 



2. j.im^co/pm)ycù/{iTOÍxvco (<7ny/-vóco) > ép7ntéa / p?ntypévo<; (ParLperf.P) 
c í Trí^co (<7rny-vóco<7rrjyvi)fii) > é7rr^a / 7rr|y|iévo<; (Part.perf.P) 

7ipf)^C0 > é^pi]Oa , : x/./ 

ocpú^co (<*o(puy-jco) , > éocpu^a 

7.2.4. TEMA AQRISTULUI ASIGMATIC ij 

7.2.4. 1. Tema consonanticà 

O serie de verbe formeazà aoristul farà -o-, alipind desinentele direct la 
radical. Aoristui format astfel se nume§te aorist asigmatic (áoiypoi; 
aópioxoq). Acest tip de aorist exista §i ìn greaea veche (a§a-numitul aorist 
radical tematic), caracterizánd un numàr de verbe ce apartineau fondului 
lexical principal. De§i acest aorist seamànà cu imperfectul, distinctia se 
realizeazà tinánd cont de faptul cà imperfectul este construit pe tema de 
prezent, pe cánd aoristul asigmatic se construie§te pe radical. In exemplul 
urmàtor facem distinctia Tntre R(radical), T(temà), S (sufix) §i D(desinentà): 


Indicativ orezent 

Imperfect 

Aorist 

Àap (R) - aív (S) - o 

Àápaiv - a 

é - Àap - a 

í 4 t 

f 

f 

t t t 

T D 

T 

D 

Augment R D 
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In cadrul aoristului asigmatic distingem douà categorii de tipuri verbale. 
Din prima categorie fac parte verbele ce formeazà aoristul asigmatic pe 
radicalul verbului de la indicativ prezent activ, ín vreme ce a doua categorie 
este alcàtuità din verbe ce recurg la un radical diferit de cel al indicativului 
prezent activ pentru a-§i forma aoristul asigmatic activ. 

':'i 7.2.4. 1. 1. Verbe cu tema tn nazalà 

Verbele in -aívto i§i construiesc aoristul asigmatic fie direct pe radical, 
fòrà modifìcarea vocalismului, fie pe alt grad apofonic al radicalului. 

a) Verbele ce provin din vechi forme de prezent cu infix nazal -p-/-v- 
pierd acest infix la aorist. 

Kaxa-Xap-aív-co < Kaxá-Xa-p-P-ávco Kaxá-Àap-a 


paO-aív-co < pa-v-0-ávco 

é-pa0-a ' 

jraO-aív-co < mediev. 7ta-v-0-ávco é-TtaO-a 

rux-aív-co < Toyx-ávco 

é-Tux-a 

b) ai > a 


avao-aív-co 

aváo-av-a 

jre0-aív-co 

7té0-av-a 

Sra-ÀevK-aív-o 

Sia-XeÓK-av-a 

e£-o<p-aív-co 

e£-ó(p-av-a 

(paív-opai<*cpa-v-jco 

(páv-T|-K-a 

c) ai > n ÍAceste verbe reeurg. 

pentru a forma aoristul asigmatic, la 

vechiul sufix de perfect -k-) 


avep-aív-co < *pav-jco 

avép-Tj-K-a 

prraív-co < ev-paívco 

p7tij-K-a 

pyaív-co < eK-pyaívco 

pyií-K-a 

d) at > u Formele de prezent ale acestor verbe sunt creafii ulterioare. 

Prezentul ín -úvco este creat dupà modelul: Pa0úi; > pa0úvco/pa0aívco. 

7t>LTj0úvco/7rX.T]0aívco, prin analogie cu verbele in -aívco (oUoOaívco). 

pap-aív-co 

páp-uv-a 

h i;: aKpip-aív-co 

aKpíp-ov-a 

KOVT-aíV-CO 

KÓVT-UV-a 

<TKÀTlp-aíV-CÚ 

<TK>.rip-uv-a 

piKp-aív-co 

pÍKp-vv-a 

e) e > ei 


pév-co < I.E.*men- 

é-peiv-a 

a7to-vép-co < I.E.*nem- 

aTté-veip-a 
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Verbe tn -ívoj (-ívofiai) $i -vvco 
kX-ÍV-CÙ < * KÀl-V-j -CO 
Kp-ÍV-CO < *Kpl-V-j-CO 

yív-opat < yi-yv-ofiat 

8l£t)KOl-1JV-CÙ > 

o^-'úv-co < o^ú<; 


■ fiTOwr-- 

é-KÀ-iv-a 
é-Kp-tv-a 
é-yiv-a 
8tsuKÓÀ-t)v-a 
ó^-uv-a 


•uJwg (d 


' Verbele cu tema tn nazala -p,- urmatà de infixul nazal -v- fortńfcazà 
aoristul pe alt grad apofonic al radicalului (cu càderea infixului nazal). 
Prezent Aorist 

. . A - coviX 


T£|l-V-CO 

Káfl-V-CO 


E-xajt-a 

é-Kav-a 


7.2.4. 1.2. Verbe cu tema ín lichidà (À. pl 

Majoritatea acestor verbe i§i formeazà incà din greaca veche tema 
prezentului cu sufixul /-j-/. -X- tematic + /-j-/ > -XX- prin asimilare. La aorist 
aceste verbe pàstreazà doar un singur -X-, cel al radicalului. La temele cu 
fínala -e-p-, -e-X-, -p-/-X- + /-]-/ > /-etp-/ sau 1-eX-l (cu lungirea vocalei), in 
majoritatea cazurilor, cu exceppa verbului anomal páÀXco. 


Prezent 

Aorist A 

Aorist P 

*ayyéX-j«co > ayyéll-co 

f|-yyet-À-a 

ayyéX-0r|-K-a 

*páÀ-j-co > páAl-co 

•" ! é-paÀ-a 

pX,fj-0r)-K-a 

ìr *Ka0áp-j-co > Ka0aíp-co 

aíp-co 

áp-0t]-K-a • 

* 90 ép-j-co > 90 eíp-co 

é- 90 eip-a 

{(pOap-fiévoq) (Participìu Perf.f* 

* 09 áA.-j-co > o^áXÀ-co 

é-o9aX.-a 

{otpol-pévog) (Participiu Perf.) 

Verbele cu tema ín lichidà care prezintà infixul nazal -v- i§i construiesc 

aoristul activ §i pasiv pe tema 

cu grad apofonic diferit, iar infixul nazal cade 

(-£- > -61-/-U-). 



v Prezent ! : < 

Aorist A 

Aorist P ui td 

yép-v-co 

é-yeip-a 

■ íń . nmo) 

8ép-v-co 

é-Òeip-a 

òáp-0r|-K-a -><|25no» 

<T£p-V-CO 

é-oup-a íxM, 

‘*í : CTÚp-0T)-K-a 

<T7TÉp-V-C0 

é-o^Eip-a ' fr 

CT«áp-0r|-K-a 

9£p-V-G> 

é-9ep-a 

9Ép-0r|-K-a 

7.2.4. Í.3. Verbe cu tema in guturalà 


a) guturala surdà -k-: 


'avc 

avr|-K-co 

ávtj-K-a 


*ppíoK-o> (R. = *pp-) 

3pf)-K-a 


.8 JjK ' 

. rti f I i 

j‘iZ ‘íOlt 5*0 ;• disv I290A ’ 


- a-.MV. i-.'.'v* ,.í; . ,D r aiioimd«S 
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b) guturala sonorà §i guturala aspiratà: w 


Prezent 

... AorÌStA raJ-'t 

Aorist P 

áyto (< I.E. *ag-) 

o-v fj-yay-a / 

TÍX^IV (=Tjx-0n-K-a) 

eio-áyco 

eio-fjyay-a / 

eio-f[x-0n-K-a 

OTCÓax-ojiat 

wtooxé-0r|-K-a f 

(PatPaf urooxópevo^ 


c) ìncà din greaca veche, ràdàcina coincidea la anumite verbe cu tema 
prezèntului, astfel íncàt pentru formarea aoristului radical tematic s-a recurs 
la alt grad apofonic sau la supletism, adicà la o ràdàcinà cu sens sinonimic. 


Prezent Aorist 

Xéyco - R.suplet. *Fe?t- eúr-ov > eÍ7t-a 

pAijrco/opáco - R.suplet. *Fei5- eí5-ov > eí5-a 

épxopat - R.suplet. éA.0- f|X0-ov > fjX0-a/f|pe-a , 

xpóy-co - R.suplet. cpay- 1 écpay-a 

8ÍTW '•<: _ 

7.2.5. TEMA AQRISTULUI PASIV SI A PARTICIPIULIJI PERFECT PASIV 

Ca §i ín cazul aoristului activ, finala temei (consonanticà sau vocalicà) 
suferà anumite modificàri ínaintea sufixuiui de aorist pasiv -0i]- §i a 
sufixului ce define$te participiul perfect pasiv -pivo?, -ij, -o. 

7.2.5. 1. Teme cu finala vocalicà 

a) Temele cu finala vocalicà (de conjugarea I) formeazà aoristul pasiv cu 
ajutorul lui -o-, dupà care -0->-t-. -o- se mentine §i la participiul perfect 
pasiv, Tnaintea sufixului -pévo?, -T|, -o. • 


Prezent 

Aorist P 

..•».4 ParticÌDÌu Perfect P * 

aKOÚ-co 

aKOX>-<7- Tt}-K-a 

>v aKOu- 

o-fdévo<; j 

eXicú-cù 

CAlCl)-(7-7?/-/t-a 

eX.icu -a-fiévoq . 

t5pú-co 

i5 pv-Otj-K-a 

l5pU-//£V0£ 

b) In cazul verbelor de conjugarea a doua, aoristul pasiv se formeazà pe 

tema de aorist 

cu ajutorul sufixului -0t]-/-ott|- 

+ desinentele 

corespunzàtoare. 




Prezent 

Aorist A 

Aorist P Particioiu Perfect P 

ayaító 

ayá7t-r|-oa 

ayajnj-0t|-K-a 

aya7tr)-pévo<; 

ejratvó 

ercaív-e-oa 

£7taivé-0T]-K-a 

e7taive-pévo<; 

yeXró 

yéX-a-oa 

veXá-o-Tp-K-a 

veXa-o-uévoc 

Kpepó 

Kpépaoa 

Koeuá-o-Tn-K-a 

í-» KDeua-o-uévoc 

ouyxcopró 

ouyxrópeoa 

auyxcopé-Ofj-K-a 

ouyxcope-pévo<; 


:• q«i"' 

1 Acest verb apartine conjugàrii I, ín ciuda desìnen|elor pe care le folose§te. Vezi §i 
Babiniotis, G., op.cit., "Gramatica - II VERBUL”, p. 1 33. 
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Unele verbe de conjugarea a Il-a formeazà participiul perfect pasiv ca 
verbele ín -í£co, folosind sufixul -uj-pévoq, scris cu -i-. m 

Prezent Aorist A Aorist P mu 

aypuTcv-ó aypÚ7rv-T)-o-a aypu7cv-i-o-pévo^ 

NuJi-ó KÚX-r|-o-a KuA,-i-o-pévoq 

xaipei-ó x ai péT-T]-o-a XaipeT-i-o-pévot; 


12.5.2. Teme cu fmala ín guturalà v m\ 

a) surdà - consoana guturalà surdà UTÒ-T^iamtea^suflxuluÍTcte aoristfpasiv 

devine aspiratà, sonorizàndu-se ínsà ínaintea sufixului -pévoq: ■■ »» 

TtÀéK-co TcXéx-TTi-Ka 7rXey-pévoq 

b) sonorà - consoana guturalà sonorà -y- (ca §i grupurile consonantice 
-yy-/-yx-) devine aspiratà inaintea sufixului la aorist pasiv, men$inándu-se 
insà nealteratà ia participiul perfect pasiv: 

avoíy-co avoíx-rrj-K-a avoiy-pévoq 

ocpíyy-co ocpíx-ni-K-a ocpiy-pévòc; r * 

eÀéyx-o) eXéyx-0ii-K-a TjXey-pévot; « 

c) aspiratà - consoana guturalà aspiratà (-x-) se menpne nealteratà la 
aorist pasiv, sonorizándu-se la participiul perfect pasiv: 

ppéx-co ppáx-rj-K-a ,• ppey-jiévoq d 

Suóx-v-co 8icóx-TTi-K-a Siojy-jjivoq 

•s-i.rfiab ( 3V ; ■" ■ dh 


12.53. Teme cu finala in labialà 

a) surdà - consoana labialà surdà -7r- devine aspiratà inaintea sufixului 
de la aorist pasiv, iar la participiul perfect pasiv se asimileazà, astfel incàt 
labiala (surdà, sonorà sau aspiratà) + -pévoq > -pp.-. Unele verbe folosesc la 
aorist pasiv doar sufixul -tj-k-, la care adaugà desineníele corespunzàtoare, 
cu alteman(e vocalice (e > a): 

Prezent Aorist P ...">*»;)** .vii. Particiftiu P ^.nbm 

TpÉTt-CO TpáTt-Tj-K-a 

vrpé7t-opat vrpá7t-T|-K-a - j 

KaÀÚ7tr-co KaXúcp-rrj-K-a ('Ke-'jKaXu p-pÉ voc 1 


i'J V 

* iTTÒÌ X> tmÁJ wV s ÁJtD 

1 Unele verbe formeazà participiui perfect pasiv cu reduplicare de perfect: TrXrjTrco / 
TteTtX-Tiypévo^, papúvoi / pepapupévoc;, a7to8eíxvco > a7io8e5eiypévoi;, KaXÚTrio) / 
KEKaXuppévoi;, teívco / Texapévoi;, tapá^co / Texapaypévo; etc, Vezi Babiniotis, G., 
Kleris, Hr., op.cit., pp. 160-161, pentru un tabel complet al verbelor ce formeazà 
participiul perfect cu reduplicare. De asemenea vezi Babiniotis, G., AEHIKO TH2 
NEAI EAAHNIKHI, pp. 1097-1098. 
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*■ ' b) sonorà - consoana labialà sonorà devine mutà, ín cazul in care 
aoristul este format doar cu ajutorui sufixului -r\~, sau aspiratà, tn cazul in 
care se recurge la sufixul -0i}-. La participiul perfect pasiv, prin asimilare, se 
obtin consoanele geminate -pp-: 


c) 


KÓp-ffl KÓ7C-T)-K-a 

KpÚp-CO tt% KpÚCp-TTJ-K-a 

naú-G) 7cai3-rq-K-a 

payeú-co payeń-rrj-K-a 

aspiratà - consoana aspiratà -cp- nu suferà 


Ko p-p evoc 
Kpmi-uévoc 
Tcau-pévoq 
paye-pévo(; £.\ 
modificàri ináintea 


sufixelor sau -r\~. Apar alternante ale vocalei radicalului: 


ypácp-co 

y Uhi\ OTpé(p-CO 
Tp«p-C0 


ypa(p-tti-K-a 

ypácp-ti-K-a 

OTpCC(p-Tl-K-a 

Tpá(p-t]-K-a 


ypq p-p evoc 

oTpq p-p évoc 

9p ep-u évoc 


m 


(Aorist P.) 

(Participiu Perfect Pasív) 
7tAa-CT-|.iévo<; 


7.2.5.4. Teme cu finala Ìn dentalà 

a) dentala aspiratà -0- + -0r|- > -ctt-iì-,^ 

'i ;uii. -0- + -pévoi; > -CTjxévoq 

7tXá0-CO 7tXá-OTT|-K-a 

b) verbele in ~á£ù), -í£co, -vCco, -a)(co reprezintá teme in dentalà. ínaintea 
sufixului -0ri“, dentala > -a- > -ctt-ti-. La participiul perfect pasiv inaintea 
desinentelor respective, dentala dà fie -o-jiévoq, fie -y-pévo<;: 

7tXtioiá^-co 7tXriCTiá-CTT-ti-K-a 7tXriCTia-CT-pévoq 

jhj < : KonáC-co KO\xà-yx-r\-K-a Koixa-y-pèvoQ 

' O7tXí£*C0 OTtXí-OT-TJ-K-a o7tXi-o-pévo<; 

sl '» i- SaKpú^-co - 5aKpu-CT-pévo<; 

Verbele pá^oo §i pyá^G), care au aorist asigmatic (épaXa, épyaXa), 
formeazà aoristul pasiv (cu sufixul -0t]-) §i participiul perfect pasiv pe 
radicalul de aorist activ, la care adaugà desinen{ele specifice: 

pá£co páX-0r|-K-a PaX-pévot; 

pyá^co pyáX-0T]-K-a PyaX-pévot; 

1.2.5.5. Teme cu finala ín nazalà 

7.2.5.5. L Verbele care au aorist sigmatic de tipul Sév-co/éSeo-a, 
07iXd)v-(o/á7tXcoCT-a formeazà aoristu! pasiv cu sufíxul -0r)- + desinenjele 
corespunzàtoare. Nazala cade ínaintea sufíxelor -0ti- §i respectiv -pivot;: 

5év-co 5é-0r|-K-a 5e-pévo<; 

a7tXíóv-co a7tX(ń-0ri-K-a aTtXro-pévoq 
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7.2.5.5.2. Verbele cu radical tematic formeazà aoristul pasiv cu ajutorul 
sufixuluí -0i]- la care se adaugà desinentele personale, iar participiul perfect 
pasiv in -pévo<;. 

a) Verbele de tip tcp-ívco, n'k-vvcù, kXívco nu pun probleme: 

àivco Só-Orj-K-a SeÓo-itèvog/Soa-fiévog 1 

K P ív -« Kpí-0r|-K-a Kpi-pévoq 

nàív-co KÀí-0rj-K-a (Ke-)KÀi-pévoq 

ttàóv-co 7tXú-0rj-K-a 7rXu-pévo<; 

b) Verbele in -aívw recurg la tema cu grad -a pentru formarea aoristului 
pasiv §i a participiului perfect pasiv: 

papaív-co papá-0r|-K-a papa-pévo? 

7tipKaív-co 7tipKá-0Tj-K-a < - TtiKpa-pévoq • " 

yuxpaív-co v|/uxpá-0ì]-K-a vj/uxpa-pevcx; 'ì 

Unele verbe in -aívco fac aoristul pasiv ín -áv-0r|-K-a iar participitíl 
perfect pasiv in -o-pévoq. Verbele in -úvco pàstreazà §i ele nazala la aorist 
pasiv -úv-0r|-K-a, participiul perfect pasiv formándu-1 cu pierderea nazalei, 
adicà in -u-o-pévo<;: 

X.utaív-co Ài7t-áv-0i]-K-a 

oripaív-co or|j.i-áv-0i]-K-a 

eTti-arjpaív-co eTti-orjp-áv-Gri-K-a 

poÀúv-co poA.-úv-0r]-K-a 

Papúv-co pap-úv-0T]-K-a 

67ti-papúv-co e7ti-pap-óv-0T|-K-a 

a7to-0appúv-co a7to-0ap-úv-0i]-K-a , , t t ^ 

Verbele cu temaín nazalà formeazà aoristul pasiv pe radicalul aorist A.+ 
-f|-0T]-K-a, -r|-pévo<;. tép-vco (< I.E.*tm-) formeazà participiul perfect pasiv 
pe acest radical, pàstrànd vechea reduplicare aticà: 


Xi7ta-o-pévoq 

oi]pa-o-pévo<; 

e7ttoì]pa-o-pévo<; 

poÀu-o-jxévo<; 

pe-papu-|iévo<; 2 

e7ti-papu-pévo<; 

a7to-0appi]-pévo<; 3 


rO 


1 Verbul 5í5o)/6ívco (a da) (cu aorist sigmatic) prezintà mai multe forme de participiu, 
cu sensuri diferite. Participiul perfect pasiv are douS forme, dintre care prima cu 
reduplicare aticà 1) SeSopévo; (dat) / 2) 6oojiévo<;(<5í6oj4.ai=a se deda, a se dedica). 
Participiul perfect pasiv, neutru, articulat hotàrít to 6e6opévo (xa 6e6opéva) are 
sensul de “datà” sau “fapt” (xa araTianKá 5e5opéva, Ta otKovopiKá 6e6opéva). 
Vechiul infinitiv 5oúvai se pàstreazà doar in expresii speciaiizate, in sens propriu sau 
metaforic (6oúvai koi Xapsív). 

2 Papúvo) formeazà perfectul cu reduplicare aticà (pe-Papu-pévo;). Desinen(a -pévo; 
nu mai este precedatà de -a-. Compu§ii verbului papúvoi ca STn-Papúvo), la 
j>articipiul perfect pasiv renun]S la reduplicare. 

atroGappijvo) (a descuraja), formeazà participiul perfect pasiv anoGappn-pévo;, 
prin analogie cu verbul O7to0app6 (a incuraja). 
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iyK: . 5ia-vé}i-co 8ia-ve|x-fj-0Tì-K-a 5ia-ven-t]-jiévoq 

Ì^) TÉp-V-CO t^-T)-0n-K-a T£-T|l-T)-|léVO<; í 

c) Unele verbele folosesc forme participiale ín -0eíq, -Qeíaa, -0év 
(avaKoivcoOeí^, avaKoivco0eíaa, avaxoivcoGév / kr|<p0eí<;, X.T)(p0eíaa, Xi](p0év / 
5o0eí<;, 5o0eíaa, 5o0év) ce pot apàrea substantivate (precedate de articol 
hotàràt, cu schimbarea valorii semantice) sau cu valoare adjectivalà, pe 
làngà un substantiv pe care íl determinà §i cu care se acordà ìn gen, numàr §i 
caz: 

- to avaKOivco0év (comunicatul) 

- Tj avaKoivcoOeíaa a7ió(pacr| (decizia anun(atà) 

7. 2.5.6. Teme cu finala in lichidà , <•>- 

ín aceastà categorie sunt cuprinse verbe cu tema tn lichidà, geminatà sau 
nu, rezultatà din diverse vechi radicale indo-europene ca *fr-n, *spr-n-, *dr- 
n, la care, dupà cum se vede, s-a ata§at infíxul nazal -n, cu schimbarea 
timbrului vocalic al temei. 

.M 

7.2.5.6.I. Verbe cu R. ín lichida -p- + infixul nazal -v- (ai > a, e > a, ei > a, 
e>u): 


ípép-v-co 

<pép-0r)-K-a 

<pep-pévoc; 

aitép-v-cù 

O7táp-0T)-K-a 

OTtap-jiévot; 

aép-v-co ‘ 

oúp-0T]-K-a 

oup-jiévo^ 

5ép-v-co r 

5áp-0r)-K-a 

5ap-pévo<; , 

7iaíp-v-<o j 

7táp-0r)-K-a 

7rap-pévo<; 

<p0eíp-co 

e-<p0áp-T)v 

e-<p0ap-|iévo<; 

7. 2. 5. 6.2. Verbe cu 

R. ín lichida -X,- (e > a): 

■ ■'JM í*f 

e7u-(3áX.À,-co 

e7U-pX-f)-0r)-K-a 

e7ti-pe-|3X.--n-pévo<; 
/e7tipXi-r)-0eí<;, -0eíaa, -0év 

av-ayyéXX-co 

av-ayyéX,-0tì-K-a 

av-ayye?i-|iévo<; 


• Uì ‘ Unele verbe cu finala radicalului ín lichida -X,- sunt formate la prezent cu 
ìrifixul nazal -v-, care cade la aoristul pasiv §i la participiul perfect pasiv: 
a xéX.-v-co aTáX-0T|-K-a axaX-pévo<; 

7.2.6. PARTICULE. VERBE AUXILIARE 

A§a cum am vàzut deja ín capitolul dedicat categoriilor gramaticale ale 
verbului neogrec, unele moduri se construiesc cu ajutorul unor particule 
(uneori cu valoare de conjuncíii) plasate ínaintea verbului respectiv. 

7.2.6. 1. Viitorul se construie§te cu particula 0a, care provine din 0éX<o 
íva + conjunctivul, o mai veche modalitate de exprimare perifrasticà a 
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viitorului. Aceastá formà evolueazà treptat, simplificàndu-se: GéÀco va > 
0éV va > 0e 5 va > 0avá. ín cele din urmà §i aceastà formà s-a simplificat, 
ajungàndu-se la forma de astàzi - 0a. 

A 

In general, particula 0a este folosità ín construirea viitorului durativ §i 
momentan. Ea poate preceda ínsà §i timpuri ale trecutului (imperfect, aorist, 
perfect, mai mult ca perfect - cu valoarea optativului poten(ial), pentru a exprima 
eventualitatea, dorin(a, irealul etc. 

a) “... 0a 5eYÓp.ouv ti$ payaíiÚTepeq 7ipoid.f|aei<;, 0q éKava ta 
peyaÀÚTepa KaTop0cópaTa, 0q a\i/Ti(i>oi3qa KÓ0e kív6uvo...” (K.15) 
(...a§ primi cele mai mari provocàri, a§ face cele mai mari ispràvi §i 
a§ ignora orice primejdie...) 

b) “H^epe ti 0a tou ^uiQÚoe...” (K.19) (§tia ce i-ar fí cerut...) A _ 

c) Viitorul durativ (/0a + aorist) poate exprima §i el eventualitatea, 
posibilitatea/certitudinea relativà: 

, “Tópa 0a síoaoTe Koupaopévot.” (K.44) (Acum [probabilj suntefi 
osteniti.) 

“Optot; 0a TietváTe, 0a 6t\j/óre.” (K.42) (ínsà [poate] và e foame, 
[poate] và e sete/v-o fi foame.) 

7.2.6.2. Conjunctivul este format cu ajutorul particulei (cu rol de 
conjunctie) va sau al altor conjunclii. Cea mai uzitatà este particula va 
provenità din ivá > gr.v. tvá . Am vàzut deja cà formele conjunctivului 
durativ se traduc cu gÉrunziu! ín limba romànà, in cazul in care subiectul 
principaíei nu este acela§i cu el al própozifiei secundare 1 : 

“Ttì vúxta (...) ovetpeÚTT^Ka pia 7tajt7tá^air| eÀtá va SaKpúCet .” 
(Sef.l 17) (Noaptea [...] am visat un màslin stràvechi làcrimànd.) 

^ Particula va poate fi precedatà de articolul hotàràt neutru singular to, 
fiind traductibil fie cu infinitivul, fie cu conjunctivul: 

“Eívai Kat kóti álXo 7tou pe evtoxúei oto va 7ttOTeúco Ta óoa paq 
Xéet.” (K.28) (Mai este ceva ce mà Tntàre§te ìn a crede [/sà cred] 
càte ne zice.) 

Precedatà de crav, particula va urmatà de timpuri trecute (imperfect, 
aorist, perfect, mai mult ca perfect) exprimà compara(ia irealà: 

a) “...to 9co<; TpepoéTtat^e, oav va oápojve pta aváoa oK0Ta6toú, 
oav 7taycopévo£; ayépaq va eíye fi7tet ottìv aí0ouca.” (K.20) 
(...lumina páipàia, de parcá ar fi pluíit o boare de Tntuneric, de 
parcà ar fi intrat ín salà un vánt inghetat.) 

• ■■■ > J3*> 

.•.>/*:; m% w :.•• :.x3 

’ va poate apàrea §i ín propozipi principale, interogativè, precedánd preZérituÌ sáu 
timpuri trecute. Vezi §i Babiniotis, G. op.cit., pp.93-98. 
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b) “...Tuliyjxévoq oe fiaúpo pavSva cav va éoepve tcíoco tou tt] 
- i,. vúxTci...” K.21 (...ínve§mántat ìntr-o mantie neagrà, de parcà ar fì 
tàrát noaptea ín urmà-i.) 

i$ c) “...ouvéxiae, oav va urjv eíye aKoúaei Ta Ajóyia xou pacnXux.” (K.21) 
< (...continuà, de parca [ca §i cum] n-ar fi auzit cuvintele regelui.) 

7.2.6.3. Conjunctivul recurge insà $i la alte particule §i conjunctii, dintre 
care cele mai importante sunt ai;, órav, av (eáv), exprimánd índemnul, 
concesia, dorinta etc. 

Particula ac, provine din sincoparea formei de imperativ aorist II á[cpe]q 
< acpúiixi (a làsa). 

1 . ^eKoupaaxoúpe. (Sà ne odihnim.) 3. Ac; 1 éKave Tt éKave... 

2. A^ KaBíaet óao 0éXet. (Sà stea càt vrea.) 4. Aà ékove ti ÉKave... 

7. 2.6.4. Conjunctia órav, provenità din vechiul ÓTav, Ia rándul sàu 
format din óre (conjunctia temporalà) + av, intrà ín formarea conjunctivului 
momentan cu nuantà temporalà (óxav ép0ei). 

7. 2.6.5. Conjuncfiile av/eáv < ei av marcheazà o propozifie conditionalà. 
Ca particulà, intrà ín componenta conjunctivului momentan (av 8ta{3ácei). 

7.2.6.6. Negatia verbului la indicativ este realizatà cu ajutorul particulei 
8e(v) (la indicativ)/prj(v) la conjunctiv §i participiu. 

a a) Aev /j&pc xi va Kávei. (Nu §tìa ce sà facà.) 

b) “...ytaxí ijee^e va jxrjy (K. 1 1 ) (...fiindcà voia sà nu se 

•Jr* distingà .) % >tí 

c) “...eíxe jiáGet va jirj (pofiáxai .” (K. 12) (...invàtase sá nu se teamà.) 

" , d) “...euxÓTav rj ápa at)TV| va jirjy eí/e (práaei 7tor é.” (K.19) (...t§i 

dorea sà nafì venit nicicànd acest ceas.) 

e) ...va urjv Siafiáoco , 0a 7iet óti aStacpopó. (...sà nu citesc [= dacà 
nu citesc], va spune cà sunt indiferent.) 

0 “...My papaovpeoai , tpíXe pou.” (K.22) (...nu te làsa distras , 
prietene.) 

g) -tíHV &povxcu; ti va Tnorévpouv.” (K.42) (... n es tiind ce sà creadà.) 


wýva/Qa (SeiKTG;) pot avea valori diferite ?n functie de timpul cu care se constmiesc: 


(concesiv) 

^ TiapaYcoonTtKÓ^ 


(potential) (dubitativ) 

0a: SuvnnKóc va: aa:opnuanKÓc 

• A V, aq òiápa^e 0a8tópa£e vaStápa^e 

ai; Stápaae 0a Stápaoe va Stápaae 

ai; éxet Stapáoei 0a éxet SiaPácei va tyei Stapáaet 

aq eíxe Stapáoet 0a eí^e 8tapáoet va eíxe Stapáaet 

Ex.: “H vúxxa va ’tav 7tou ÉKXetoe ta páTta;” (Sà fí fost noaptea care ínchise 
ochii?) (Sef.28). Vezi Babiniotis, G. op.cit., pp, 360-361. 
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7. 2.6.7. Verbele auxiliare éYco si eí|iai 

Verbele auxiliare éxca §i eíjiai sunt folosite pentru a forma anumite 
timpuri perifrastice. La indicativ (diateza activà) folosesc verbul éxco mai 
multe timpuri. Aceste timpuri sunt perfectul, mai mult ca perfectul §i viitorul 
anterior. La conjunctiv (diateza actívà), perfectul se formeazà perifrastic tot 
cu ajutorul verbului éx©. Verbul eípai apare la diateza pasivà Ìa aceiea§i 
moduri §i timpuri ca §i verbul íyjsì. 

a) Flexiunea verbului évco 



Indicativ 



Coniunctiv 


Prezent 

Aorist 

Viitor 

Durativ 

I.sg. 

éx® 

eíxa 

0a éxco 

va éxco 

n.sg. 

éxe^ 

eí%e<; 

0a éxei^ 

va éxet^ 

IILsg. 

éxei 

eíxe 

0a éxei 

va éxei 

Ipl. 

éxoupe 

eíxajie 

0a éxoupe 

va éxoupe 

II.pl. 

éxere 

eíxaxe 

0a éxexe 

va éxete 

rn.pi. 

éxouv 

eíxav 

0a éxouv 

va éxouv * 

Imperativ: éye (pers. II sg.l 




éxexe (pers. II pl.) 

1 ' 

i 

Particioiu: évovxac 



b) Flexiunea verbului eípai 



• • , j 


Indicativ 



Coniunctiv 1 


Prezent 

Aorist 

Viitor 

Durativ 

Isg. 

eípai 

fjjiouv(a) 

0a eíjiai 

va eíjiat 

ILsg. 

eíoai 

fjoouv(a) 

0a eíoai or 

va eíoai 

m.sg. 

eívai 

f|Tav(e) 

0a eívai 

va eívai 

I P I 

éípaote 

ijjiaoxe 

0a eíjiaoTe 

va eíjiaore 

II.pl. 

eíoxe 

tjoaoxe 

0a eíoxe 

va eíore 

m.pi. 

eívai t> í 

fjTav(e) -jcrr 

0a eívai 

va eívat 


Participiu : óvTttq 

7.2.6. 8. a) Verbele yívopat, U7tápxco, xpt ijiaTÍ^ca, oréKojiai, 5topí£opai, 
xe?wCù, 5iaieXcó §i altele pot avea valoare copulativà, intrànd ín componenta 
unor predicate nominale. Numele predicativ cerut de aceste verbe este 
íntotdeauna in cazui nominativ: 

YTnjp^e KaXóq ávQpoynoq. (A fost un om bun.) 

XpTjpátioe KaGryfTyrri^ ejrí Trevraetía. (A lucrat ca profesor cinci ani.) 

09 ri 
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b) Aceste verbe sunt folosite ca auxiliare doar la aorist, pentru a suplini 
formele celorlalte timpuri alte verbului eípai sau doar cu sensul lui “a fi”, 
fòrà valoare de auxiliar, 

Tot cu sensul de “a fí” este folosit §i verbui oxéKopai (< oiéKco), mai 
ales forma de aorist oiáGìpce (pers.III, sg.): 
trb-j í.ì;- Aev oxá9r)Ke Suvaióv va... (Nu a fost posibil sà...) 

2xá0r|Ke ruxepót;. (À fost norocos.) 

c) Unele verbe deponente tranzitive ca 5éxojiai (a primi, a accepta) + 
compu§ii sài §i oépopai (a respecta) folosesc ca verb auxiiiar verbul yívojiai 
(a deveni), ín forma sa de aorist (éyive), pentru a exprima aoristul pasiv. 


Indicativ 


Prezent A 

Aorist A 

Aorist P 

(primesc) 

Séyojiai 

voi.5éxeoat v- 

Séxeiai 

Sexójtaoie 

Séxeoie 

Séyoviai 

(am primit) 
SéxOrjKa 

SéxOrjKei; 

SéxOrjKe 

SexOfjKajte 

SexOfjKaie 

Séx0r|Kav 

(am fost primit) 
éyiva SeKióc;, -f|, -ó 
éyive<; 5eKió<;, -fj, -ó 
éytve 5eKió<;, -fj, -ó 
yívajie Sekioí, -é<;, -á 
yívaie Sekioí, -é<;, -á 
éytvav Sektoí, -éq, -á 

(respect) 
oépojiai 
: oépeoai 
ií‘ -oépeiai 
ji'toepójtaoie 
í ’ oépeoie 
.. oépovrat v 

(am respectat) 

oepáoiTjKa 

oepáoTTjKe^ 

oepáorrjKe 

oepaorriKajtE 

oepaonÍKaie 

oepáorrjKav 

(am fost respectat) 
éytva oepaoió;, -rj, -ó 
éyive<; oepaoió<;, -fj, -ó 
éyive oepaoicx;, -f|, -ó 
yívajie oepaoioí, -é<;, -á 
yívaie oepaoioí, -éq, -á 
éyivav óepaoioí, -á 


7.2.Ó.9. !n unele fraze interogative forma de persoana a Ill-a singular 
tyzi este folosità impersonal §i are sensul de “a fl”, “a exista”, “a se afla” §i 
chiar “a costa”. 

Evei Kán pipÀio0f|Keq yia va 5iapáooupe; ( Existà ceva biblioteci, ca 
sà citim?) 

y • Eyei eKKÀrioíet; exeí; * (Acolo sunt biserici?) 

A a 

nóoo [xou privóí;] évoupe ofjpepa; (In càt suntem astàzi?) 
nóoo éyei 10 auxoKÍvr]io; :>< (Cát costà ma§ina?) 

{ ’.'V ; 

7.2.6.10. Segmentul locutiunilor verbale este bogat reprezentat In 
neogreacà de locutiuni verbale propriu-zise (7iepuppaoxiKá pfijiaxa), care au 
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7.2.7. PARADIGMA FLEXIONARÀ A UNOR VERBE 

CONJUGAREA I 

. . .. . 1. òévco , , ; , 


A. DIATEZA ACTIVÀ 

:%■ 

a) Timpuri formate pe tema durativului 



INDICATIV 


4 

Prezent 

Imoerfect 

Viitor durativ <* 

8év-co 

é-Sev-a 

0a 8év-co 

8év-eu; 

é-8ev-eq 

0a 8év-eu; 

8év-ei 

é-8ev-e 

0a 8év-ei 

8év-oupe/-ope 

8év-ape 

0a 8év-oupe/-ope 

8év-exe 

8év-axe 

0a Sév-ete 

8év-ouv(e) 

é-8ev-av 

/8év-av(e) 

0a Sév-ouv(e) 

CONJUNCTTV 
Prezent (Durativ) 

IMPERATIV 

Durativ 

PARTICIPIU 

Durativ 

va 8év-ú) 
va 8év-eic; 

8év-e 

8év-ovtos (avq)8Jt 

va 8év-ei 

- 

•tJT. 

va 8év-oupe/-ope 

- 

va 8év-exe 

Sév-ete 

•< f vpro étrtr ■ 

va 8év-ouv(e) 



b) Timpurí formate pe tema momentanului 
(de aorist) 


iNFiNnrv 

INDICATIV 

Aorist 

Aorist 

8éo-ei 

é-8eo-a 


é-8eo-e<; 


é-Seo-e 


8éo-ape 


Séo-ate 

n ííl&d 

é-8eo-av 


/8éo-av(e) 


• m 


Perfect 
éx® 8éo-ei 
éxei^ - 
éxei - 
éxoupe - 
éxeie - 
éxouv - 
/éxco Sepévo 


7{fT 


Mai mult ca perfect 
eíxa 8éo-ei 
ev/eq - . 
eíxe 

eíxape - 
eíxate - ' " 

eíxav - /rlU 
/eíxa Sepévo 5 
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Viitor momentan 

Viitor anterior 


0a 5éo-co 

0a éxco 6éoei 


0a 5éo-eix; 

0a éxei^ - 


0a 5éo-ei 

Oaéxei - 


0a 5éo-oufie/-0|xe 

0a éxoupe - 


0a 5éo-exe 

0a éxeie - 


0a 5éo-ouv(e) 

0a éxouv - 

/ 


/0a éxco Sefiévo 


CONJUNCTIV 

IMPERATIV 

Momentan 

Perfect Momentan 

va 5éo-co 

va éxco 5éo-ei 


va 5éc-eu; 

va éxei<; - 5éo-e 


va 5éo-ei 

va éxei 


va 5éo-o\>jie/-one 

va éxou^te - 


va 5éo-exe 

va éxexe - 5éo-(e)xe 

va 5éo-ouv(e) 

va éxouv - 



/va éxco Sejiévco 


DIATEZA PASIVÀ 



a) Timouri formate oe tema durativului 


INDICATIV 



Prezent 

Imperfect 

Viitor durativ 

5év-o|iai 

5ev-ófiouv(a) 

0a 5év-ojiai 

5év-eoai 

5ev-óoouv(a) 

0a 5év-eoai 

5év-exai 

5ev-óxav(e) 

0a Sév-exai 

6ev-ójiaoxe 

8ev-ófiaoTav/-ópaoxe 

0a 5ev-ófiaoie 

8év-eoie/-óoaoxe 

5ev-óoaoxav/-óoaoie 

0a 5év-eoxe 

8év-ovxai 

Sév-ovxav 

0a Sév-ovxai 


/8ev-óvxave/8ev-óvxouoav 


CONJUNCTIV 

IMPERATIV M 

* Prezent /Durativì Durativ 


va 5év-ofiai 

- 


va 5év-eoai 

- 


va 5év-eiai 

- 


va 8ev-ófiaoie 

- 


va Sév-eote 

(5év-eoxe) 


va 6év-ovxai 

- 
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b) Timpurì formate pe tema momentanolui 
(de aoristì 


INFINmV INDICATIV 
Aorist Aorist 

8e9-eí 5é-9ri-K-a 5 

8é9-T|Ke<; 
o > 5é9-riKe 
8e0-TÌKape 
8e0-fiKaxe 
5é0-riKav(e) 


:.i)9 


Perfect Mai mult ca perfect 


éxo) 5e0-eí 

- 

éxei - 
éxoupe - 
éxere - V ; 
éxouv - 
/eípai 8epévoq 


eí%a 5e0-eí 
eíx s< 5 - 
eíxe - 
eíxape - 
eíxaxe - 
eíxav - 
/fjpouv Sepévoq 


Viitor momentań 

Viitor anterior 


0a 5e0-(b 

0a éxco 5e0eí 


0a Se0-eú; 

0a éxeií; 


0a 8e0-eí 

0a éxet 


0a 5e0-oúpe 

0aéxoupe - 


0a 5e9-eíxe 

0a éxexe - 


0a 5e9-oúv(e) 

0a éxouv - 

■- * AICS 

1 j 

/0a eípat 6epévo<; 

' • v ..£ 

CONJUNCTIV 


IMPERATIV 

Momentan 

Perfect 

Momentan 

va 5e9-ó 

va é%(ù 5e0-eí 

- 

va 5e0-eú; 

: va éxei<; 

6éo-ou 

va 5e0-eí 

va éxei 

- 

va 5e0-oúpe íOí.» 

va éxoupe - 

sv - 

va5e0-eíie o»c« 

va éxexe - :ivo 

8e0-eíxe 

va 5e0-oúv 

va éxouv 

- 


/va eípat 8e-pévo<; 


4 

PARTICIPIU Perfect: 

6e-pévo<;, -r|, -o 



oT'/o-vàè »v 
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'm 2. Oápco 

A. DIATEZA ACTIVÀ 00 

a) Timpuri formate pe tema durativului 


INDICATIV 



Prezent 

Imperfect 

Viitor durativ 

0áp-co 

é-0ap~a 

0a 0áp-co 

0áp-e< 

é-0ap-e<; 

0a 0áp-et<; 

Gáp-et 

é-0ap-e 

0a 0áp-et 

Oáp-oupe 

0áp-ape 

0a 0áp-oupe 

0áp-ete 

0áp-axe 

0a 0áp-ete 

0áp-ot>v 

é-0ap-av 

0a 0áp-ouv 

CONJUNCTIV 

IMPERATIV 

PARTICIPIU 

Prezent (Durativì 

Durativ 

Durativ 

va 0áp-co 

- 

0áp-ovra<; 

va 0áp-ei^ 

0áp-e 


va 0áp-et 

- 

'AV - A&i'ÌAlO 

va 0áp-oupe 

- 


va 0áp-ete 

0áp-exe 


va 0áp-ouv 

- 



V* 


b) Timpuri formate pe tettlà momentanului 



(de 

aorist) 


INFINITIV 

INDICATIV 



Aorist 

Aorist 

Perfect 

Mai mult ca dc 

0á\j/-et 

é-0ay-a 

é%co 0á\(/-ei 

eíxa 0á\|/-et 


é-0a \|/-eq 

è%ev; - 

eíxe; - 


é-0a\(/-e 

éxet - 

eíxe 


0á\|/-ape 

éxoupe - 

eíxape - 


0áy-aie 

éxete - 

eíxaxe - 


é-0ay-av 

éxouv - 

eíxav - 



/éxco 0a(i|j.évo 

/eí%a Qafiftévo 
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Viitor momentan 

Viitor anterior 


0a 0dvj/-co 

0a éxco 0á\j/-et 


0a 0á\j/-ev; 

0a éxet^ - 

: í A !C1 

0a 0á\j/-ei 

0a éxei 


0a 0á\j/-ODjt£ 

■/: 0a éxoujte - 


0a 0á\j/-eie 

0a éxete 


0a 0á\j/-onv 

0a É%ovv - 

/■ v ; ' / ; 


/0a i%(D 0afipévo 

CONJUNCTIV 


IMPERATIV 

Momentan 

Perfect 

Momentan 

va 0á\j/-co 

va éxco 0áy-et 

- 

va 0á\j/-eu; 

va éxet? - 

0á\j/-e 

va Oá\j/-ei 

va éxet 

- 

va 0á\j/-ouji£ 

va éxoojxe - 

- 

va 0á\j/-£T£ 

va éxexe 

M\j/-xe 

va 0á\j/-o\)v 

va é%o\)v - 

- 


/va éxco Oajxftévo 



B. DIATEZA PASIVÀ 

a) Tirppuri formate pe tema durativului 


INDICATIV 

Prezent 

ImDerfect n ■ 

Viitor durativ 

0áp-ojxai 

0aP-ójiouv 

0a 0áp-ofxai 

0áp-eaai 

0ap-óaouv 

0a 0áp-eoat 

Oáp-exat 

0ap-ÓTav :")?<' i 

0a 0áp-eTai 

0ap-ójxaoTe 

L 0ap-ójiaaTe/-av 

0a 0ap-ó|xaoTe 

0áp-eoTe 

0ap-óaaoTe/-av 

0a 0áp-eoTe 

0áp-ovrat 

Oáp-ovrav ; à 

0a 0áp-ovrat 

CONJUNCTIV 

IMPERATIV 


Prezent fDurativ) 

Durativ 


va Oáp-ojxat 

- 


va Oáp-eoat 

- 


va 0áp-£Tat 

- 


va 0ap-ójxaaTe 

- 


va 0áp-eaTe 

(0áp-eoTe) 


va 0áp-ovrat 

- 
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%»iè X 

b) Timpuri formate pe tema momentanului 

(de aoristì -I/ M 


INFTNITIV 

INDICATIV 

'waàT 


Aorist 

Aorist 

Perfect 

Mai mult ca oerfect 

0a(pT-eí 

0Ó9T-T]Ka 

éxco 0a(pT-eí 

eíxa 0a(pTeí 

/Ta(p-eí '* 

/Tá(p-r|Ka 

éx eu s - 

etxeq - 


0á(pT-r|Ket; 

éxei - 

eíxe - 


0á(pT-t|Ke 

éxoupe - 

eíxape - 


0a(pT-f)Kafie 

éxeTe - 

eíxaTe - 


0a(pT-pKaTe 

éxouv - 

eíxav - 


0á(pT-T]Kav 

/eípai 0appévo<; 

/ppouv 0appévo<; 


Viitor momentan 
0a 0acpT-ó/0a xaíp-ó) ' : 
0a BacpT-eú; 

0a 0a(pT-eí 
0a 0a(pT-oúpe 
0a 0a(pT-eÍT€ 

0a 0a(pT-oúv 


Viitor anterior 
0a éx® 0aq>T-eí / 0ce 
0a éxei q - 

Oaéxei 
Oaéxoupe - 
0aéxexe - í- ; ' 

0a éxouv - ' 1 

/0a eípai (Te-)0appévot; 


CONJUNCTIV 


IMPERATIV 

Momentan * 

Perfect 1 

Momentan 

va 0a(pT-(b 

va éxo) 0a(pT-eí/Ta(p-eí 

- 

va 0a(pT-eú; 

va éxeu; - 

0ávp-ou 

va 0a(pTe-eí 

va éxei 

- 

va 0a(pT-oúpe 

vaéxou^e - 

- 

va 0a(pT-eÍTe 

va éxeTe 

0a(pT-eÍTe 

va 0a(pT-oúv 

va éxouv - 
/va eíjiai Oajijiévo^ 



PARTICIPIUL Perfect: Oappévoq, -p, -o 

o\ ... . Unic s 
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3. SiaXéyo) 

t 

A. DIATEZA ACTIVÀ (y' ' 



a) Timpuri formate pe tema durativului '< * '■/, i 


INDICATIV 



Prezent 

Imperfecf 

Viitor durativ 

5taXéy-cù 

SiáÀey-a 

0a 5ta>.éy-co 

SiaXiy-eu; 

- 3.. SiáÀey-eq 3 

0a 5taX.éy-eu; 

SiaÀéy-ei 

SiáAey-e 

0a 5ux/éy-et 

SuxÀéy-oupe 

SiaÀéy-ape 

0a StaXéy-oupe 

SuxÀéy-exe /OvàuuJDÌ SiaÀéy-axe í 

0a StaXéy-exe 

SiaAiy-ouv 

Sux^ey-av 

0a StaÀéy-ouv 

CONJUNCTIV 

' IMPERATIV 

PARTICIPIU 

Prezent ÍDurativì Durativ 

Durativ 

va 5uxXéy-co 

• 

SuxXéy-ovxa^ 

va SuxXiy-etq 

8uxXey-e 


va SuxÀéy-ei 

- 


va SuxÀéy-oupe 

• <- 


va SiaÀéy-exe 

StaÀéy-ete 


va SuxÀéy-ouv 

- 



/ITÓKUIHOD • 

n, bl TimDuri formate oe tema momentanului -M 


íde aoristì 




jia-j 1 ’•>’/ 

INFINITÌV 

INDICATIV 


Aorist 

Aorist Perfect 

Mai mult ca Derfect 

SuxÀé ^-61 

SuxXe^-a éxco SiaÀé^-ei 

eíxa 5taAi^-ei 


8táXe£-e<; éxeu; 

eíx e ? - 


5uxXe^-e é^et 

etye - 


StaXé^-ape éxoupe - 

eíxape - 


SuxXé^-axe é^exe - .*? J: 

eíxaxe - 


8tá/e^-av éxouv - 

eíxav , - 


/é%(ù StaXey-pévc 

> /etya StaXey-pévo 
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m 


Viitor momentan 


Viitor anterior 

0a 5taAi£-co 


0a éxco 5uxAé£-et 

0a 8taÀ.é^-eu; 


0a é%eu; 

0a 5iaÀe£-ei 


0a é%ei 

0a SiaAe^-oupe 

.vrr/- 

) 0aéxou(ife f - v/(l 

0a SiaXi^-exe 

-T 

0a éxexe - . 

0a 5ia)wé^-ouv 


&aè%ovv - A 



/0a éxco Siakey-jxevo 

CONJUNCTIV 

- ai^aoy 

t, • . íj 

ifS IMPERATIV 

Momentan 

Perfect ' 

.uu& Momentan 

va 5iaAé^-co 

va é/co 5uxAi£-ei 8 

va SiaXi^-et? 

va è%ev; 

8iáAe£,-e 

va 8ta?i;<*;-ei 

va é%ei 

- 

va 8ia?té4-ou^ie 

va éxoupe - 

WM 3SS: - ?ÍX 

va SiaXi^-ete 

va è%ETE 

5iaXé^-(e)t€) 

va 5iaÀé^-ouv 

va é%ouv - 

- •. 


/va é%(ù SiaXey-fxévo 

B. DIATEZA PASIVÀ ( J ^ * «0 

f w0 

a) Timpuri formate pe tema durativului 


INDICATIV 

VITOKUlWCn 

Prezent 

Imperfect ( 

Viitor durativ 

8taA.éy-opat 

StaAey-ójiouv 

0a 8ia/iy-opai 

8iaÀéy-eoai 

SiaAey-óoouv 

0a 8taAéy-eoat 

SiaAiy-exat 

8iaÀey-óxav 

0a 8iaAéy-eiai 

Siatay-ópaoie 

8iaAey-ópaote a^:- 

0a 5iaAey-ó|iaote 

8taXey-eoxe 

StaXey-óoaoie 

0a SiaAéy-eote 

SiaXéy-ovrat 

SiaAéy-ovxav 

0a 8iaXéy-ovxat 

CONJUNCTIV 

IMPERATIV 


Prezent (Durativ) 

.;wàu-v. Durativ UraorTKAÍ 

va 5iaAiy-opai 

- 


va SiaAiy-eoai 

- 


va 5iaAiy-eiai 

- 


va 5taAey-ó)iaoie 

- 


va SiaAéy-eoie 

(8iaXéy-eote) 

va 5taA.éy-ovrat 

♦ 
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i Oiì&m ' nu 

b ) Timpuri formate pe tema momentanului 
(de aoristì 


INFINmv 

Appst 

SiaXexr-eí 


vn AtáMK 


INDICATIV 

Aorist 

Perfect 

Mai mult ca perfect 

SiaXéxx-TiKa 

éxco 8uxXext-eí 

eí^a 5iaXex T ~et 

8iaXéxx-T)Keq 

é%eiq - 

eíxeq - 

8uxXéxT-t|Ke 

éxei - 

eíxe - 

8uxXext-f|Kape 

éxoune - 

eíxape - 

8uxXext-TÍKaxe 

éxexe - 

eíxaTe - 

5uxXéxT-T|Kav 

éxoov - 

eíxav - 


/eí|xa5ia)iy-^é\o; /tfjpouv 5uxÀey-fiévoc 


Viitor momentan 
6a8iaÀext-tó 
0a SuxXext-eí^ 

0a 5taXext-eí 
0a SiaXext-oú^ie 
0a SuxXext-eíte 
0a 5uxXext-oúv 


>«<• Víitor anterior 
0a éxo3 SiaXexr-eí 
■ >#'■>■ 0a éxei^ 

0a éxei 
0a éxot)|xe - 
Oaéxete -• 'A ' 4 
0a éxoov 

*SÌ4íí /0a eífiai 5iaXey-fiévoq 



CONJUNCTIV 

Momentan 

Perfect 

IMPERATIV 

Momentan 

'/ va 5iaAext-(í) 

va éx® 8uxXext-eí 

- 

j- va SuxXext-eú; 

va éxeu; 

8iaAé^-ou 

! ’ va 5uxÀext-eí 

va éxei 

- 

tt>- va SuxXexT-oú^ie 

vaéxoupe - 

- 

' va SuxXexT-eíte 

va éxexe - 

8uxXexT-eÍTe 

va 5uxXexT-oúv 

va éxouv - 


TAtì. 

/va eípai SuxXey-pivoq 



PARTICIPIU Perfect: SuxXey-fiévoq, -t\, -o 
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4. pajTTÍ^o &. 

A. DIATEZA ACTIVÀ 


a) Timpuri formate pe tema durativúlui 


INDICATIV 

Prezent 

paTtrí^-co 

paTtrí^-eu; 

pairrí^-ei ‘ 

paTtrí^-oupe 

paTtrí^-eTe 

partrí^-ouv 

CONJUNCTIV 
Prezent (Durativì 
va paTrri^-co 
va pa7crí£-eu; 
va PaTttí^-ei 
va parrrí^-oupe 
va pa7trí^-eTe 
va pa7trí^-ouv 


Imoerfect 

páTtri^-a 

páTtri^-ei; 

páTtTi^-e 

pa7rrí£-ape 

paTtrí^-aTe 

pá7rti^-av 

IMPERATIV 

Durativ 

páTtn^-e 

paTtrí^-exe 


Viitor durativ 
0a Pa7rtí^-co 
0a paTTtí^-eiq 
0a pa7tTÍ^-ei 
0a pa7rtí^-oupe 
0a pa7trí^-eTe 
0a paTcrí^-ouv 

PARTICIPIU 

Durativ 

PaTtTÍ^-ovrou; 


/•.‘.'j! AiCÌ.a 

l 

Vl) ■ ril 


b) Timpuri formate pe tema momentanului 
(de aorist) 


INFINmV 

Aorist 

pa 7 TTÍa-ei 


INDICATIV 

Aorist 

páímo-a 

pá7tno-e<; 

PÚTtrio-e 

PajtTÍo-ape 

pa7rrío-aT8 

pá7tno-av 


Perfect Mai mult ca oerfect 

éxco PaTtrío-et eí/a pa7trío-ei 
é/eu; - eíxeq 

éxet - ^ eíxe 

éxoupe - ví Hj : gíxape 

éxeTe - • v i ?l ' v eíxaTe 

éxouv - eíxav 

/éxco pa7tno-pévo /eíx a paTtrtopévo 
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Viitor momentan 

• Armỳ' 1 

Viitor anterior 


0a pa7rrío-G> 


0a éxco Pojcrío-ei 


0a paTcrío-eu; 


0a éxet q 

. A.KTTA1C 

0a paTcrío-ei 


0a éxei 


0a Pa7CTÍo-oupe 


0aéxoDpe - * ( 

n 

0a pa7crío-eTe 

1 

0a éxere 


0a pa7crío-ouv 


0a éxoDv - 

’ r ‘ . 

i 


/0a éxo) paTtnojiévo 

CONJUNCTIV 



IMPERATIV 

Momentan 

Perfect 


Momentan 

va pa7CTÍo-co 

va éxco pa7trío-ei 

- 

va pa7CTÍo-eiq 

va éxeu; 

pá7rcio-e 

va pa7CTÍo-ei 

va éxei 

- 

- 

va pa7CTÍo-oujie 

va é%ODjie - 

- 

va pa7CTÍo-eTe 

vaéxeTe - 

pa7trío-(e)Te 

Va pa7tTÍG-ODV 

vaéxoDV - (./ 

/va éxco paTcrio-pivo 

“ 


B. DIATEZA PASIVÀ 

f 

aì Timpuri formate pe tema durativului 







INDICATIV 

Prezent 

pa 7 trí£-o^ai 

pa7rcí£-eoai 

paTtrí^-eTat 

pa 7 CTi^-ó^aaTe 

pa 7 TTÍ^-eoTe 

Pa 7 CTÍ^-ovrai 

CONJUNCTIV 
Prezent (Durativ~) 
va PaTtrí^-o^ai 
va pa7rcí£-eoai 
va Pa7tTÍ^-eTai 
va pa7TTi4-óp.aoxe 
va paTtrí^-eoTe 
va pa7rcí^-ovrai 


Imperfect 

paTTTl^-ÓpODV 
pa 7 TTl^-ÓOODV 
pa7TTl^-ÓTaV . 
Pa7TTi^-ópaoTe 
i paTCTi^-óoaoie 
pa7CTÍ4-ovrav 


Viitor durativ 
0a parcí^-opai 
0a paTrcí^-eoai 
0a paxrí^-ejai 
0a paTcri^-ópaoTe 
0a Pajrrí^-eore 
0a pa 7 CTÍ^-ovrai 


‘MOÍ! 


IMPERATIV 

Durativ 


caocà\ 


Pairrí^-eote 
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Jt 

b) Timpuri formate pe tema momentanului 

(de aorist) R1 , A 


iNFTNrrrv 

Aorist 

pCt7CTlOT-EÍ 




INDICATIV 

Aorist 

Pa?n:íaT-TiKa 

parríoT-riKe^ 

pa7rríaT-r|K£ 

PaTmor-fjKapE 

Pa7mar-f|KaTE 

pa7mar-r|Kav 


Perfect 

z%<a Pa7moT-€Í 
- 

éxei 

éxoupe - 
éxere 
éxouv - 
/eípai cpOTmo-pévcx; 


Mai mult ca perfect 
EÍ^a |3a7moT-eí 

efoeq 

eíxe 

eíxajiE - 
EÍXaTE 
eíxav 

/rjpouvpajrnc^pévo; 


«>> 

Viitor momentan 
0a Pa7criOT-ó ' VITÁ^ • . 

0a PaTcrtoT-eú; 

0a paTCTtoT-eí 
0a Pa7CTtoT-ot)pe 
0a pa7crtoT-eÍTe 
0a pa7CTtoT-oúv 


Viitor anterior 
0a éxco Pa7CTiOT-EÍ 
0a éxett; 

0a éxet 

0a éxoufte - </ 

0a éxere - m 

0aéxouv - »v 

/0a eípai pa7crio-pév0(; 


CONJUNCTIV 


IMPERATIV 

Momentan 

Perfect a t "•' fc 1 vir<r 

Momentan 

va paTCTtoT-6 

va éx<o Pa7rctoT-eí 

- 

va paTCTtoT-eú; 

vaéxetx; 

paTcrío-ot) 

va pa7CTtoT-eí 

vaéxet - '11 

V>T - 

va Pa7CTtoT-oúpe 

va éxoupe - ' : A 


va pa7CTtor-eÍTe 

va éxere - A 

PaTtnoT-eÍTe 

va paTcrtoT-oúv 

va éxouv 

- 


/va eípai pa7crto-|tévo(; 


PARTICIPIU Perfect: paTrctopévoi;, -r\, -o 
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5. Kpívo 

■ (A 

A. DIATEZA ACTIVÀ 


a) Timpuri formate pe tema durativului * iW 


INDICATIV 



Prezent 

ImDerfect 

Viitor durativ 

Kpív-co 

é-Kpiv-a 

0a Kpív-cù 

Kpív-eu; 

• é-Kpiv-ei; 

0a Kpív-eu; 

Kpív-ei 

é-Kpiv-e 

0a Kpív-et 

Kpív-oupe 

Kpív-ape 

0a Kpív-oupe 

Kpív-ete 

Kpív-axe 

0a Kpív-ete 

Kpív-ouv 

é-Kpiv-av 

0a Kpív-ouv 

CONJUNCTIV 

IMPERATIV 

PARTICIPIU 

Prezent (Durativ) Durativ 

Durativ 

va KpíV-CD 

- 

Kpív-ovra<; 

va Kpív-eu; 

Kpív-e 


va Kpív-ei 

siJ. 


va Kpív-oupe 

vr. 


va Kpív-exe 

Kpív-ete 


va Kpív-ouv 

- 




O 

bl Timouri formate oe tema momentanului 


(de aoristì 


INFINITIV 

INDICATIV 


Aorist 

Aorist Perfect 

Mai mult ca Derfect 

Kpív-ei 

é-Kpiv-a éxco Kpív-ei 

eí^a Kpív-et 


é-Kpiv-e; é%eu; - 

ete - 


é-Kptv-e é%et 

eí%e 


Kpív-ape é/oupe - 

eíxape - 


Kpív-axe é/ete - - ìíí'; 

eíxaxe - 


é-Kptv-av é/ouv - 

eí/av - 


!&%<& Kptjiévo 

/eí%a Kpipévo 
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m 


Viitor momentan 


Viitor anterior 

0a Kpív-co 

-injgí'i' - ' 

0a éxcù Kpív-ei 

0a Kpív-en; 


0a éxeiq - 

0a Kpív-ei 


0a éxei 

0a Kpív-o'upe 


0a éxoupe - 11 

0a Kpív-ete 


0a éxexe 

0a Kpív-onv 


0a éxonv - 
/0a éx© Kpipévo 

CONJUNCTIV 


IMPERATIV 

Momentan 

Perfect 

Momentan 

va Kpív-co 

va é%co Kpív-ei 

- 

vaKpív-eu; 

va é/ei^ - 

Kpív-e 

va Kpív-ei 

va éxei 

- 

va Kpív-onpe 

vaéxonjxe - 

- 

va Kpív-exe 

va éxexe 

Kpív-ete 

va Kpív-ouv 

va éxonv - 

- 


/va éxco Kpipévo 

^ O0 

DIATEZA PASIVÀ 




a) Timpuri formate pc tema durativului 


INDICATIV 

Prezent 

Imperfect 

V" í 

Viitor durativ 

Kpív-opat 

Kptv-ópouv 

0a Kpív-opai 

Kpív-eoat 

KplV-ÓOOUV 

0a Kpív-eoai 

Kpív-exai 

Kptv-óxav 

0a Kpív-exat 

Kptv-ópaoxe 

Kptv-ópaoxe 

0a Kpiv-ópaoie 

Kpív-eoxe 

Kpiv-óoaoxe 

0a Kpív-eoxe 

Kpív-ovxat 

Kpív-ovxav 

0a Kpív-ovxat 

CONJUNCTIV 
Prezent (Durativ) 


IMPERATIV 
fìumíiy vsìA'I 

va Kpív-opai 


- 

va Kpív-eoat 
va Kpív-exat 
va Kptv-ópaoxe 
va Kpív-eoxe 
va Kpív-ovxai 


(Kptv-eoxe) 


fes$., . . „ C^ÍSTINA BÀGA'ffl/ 


b) Timpuri formate pe tema momentanului 

íde aorist) -o® 


JNFINITIV 

Aorist 

Kpi0-eí 

<s 

VrTAHWM 

iisíflasmM 

i /jcpi 


INDICATIV 

Aorist 

Kpí0-TiKa 

Kpí0-TjKC(; 

Kpí0-T|KE 

Kpi0-f|Kape 

Kpi0-fiKaTe 

Kpí0-riKav 


Perfect 
éxw Kpi0-eí 
éxei^ - 
éxei - 
éxoupe - 
éxexe - 
éxouv - 


Mai mult ca perfect 
eíxa Kpi0-eí 

eíxe? ' 

eíxe 

eíxape - 
eíxaie - 
eíxav - 


/eípaiKpipévo? /fjpoov Kpijiévot; 


Viitor momentan 
0a Kpi0-ó 

0a KpiG-eít; '*<■' ■ 

0a Kpi0-eí • 

0a Kpi0-oúpe 
0a Kpi0-eíxe 
0a Kpi0-oúv 


Viitor artterìor 
0a éxco Kpi0-eí 
0a éxetq 
0a éxei 
Oaéxoupe - 
0a éxexe - i' JO * 
0a éxouv - 
/0a eípav Kpipévoi; 


CONJUNCTIV 
1 Momentan 
• va Kpl0-G) 
va Kpi0-eú; 
va Kpi0-eí 
*r< vaKpi0-ońpe 
va Kpv0-eíxe 
**■ va Kpi0-oúv 


Perfect 

va éxco Kpv0-eí 
va éxeu; - 
va éxev 
va éxoupe - 
va éxexe - 
va éxouv - 
/va eíjiav Kpvpévoq 

Kpvpévoc;, -tj, -o 


PARTICIPIU Perfect: 


IMPERATIV 

Momentan 


KpvO-eíte 

- 'f* 

•• 00 


(3 ITO-Víqpí) 



o-vicpr m 
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CON JUGAREA A II-A £ 

?>í ^ ' 

• • $ 

1. KTU7TÓ 


A. DIATEZA ACTIVÀ 


a) Timpuri formate pe tema durativului 


INDICATIV 



Prezent 

ImDerfect 

Viitor durativ 

KTU7T-(ý ' 

Kru7t-oíoa/Ktm-aya 

0aKtU7t-ó 

Kum-ái; 

Kru7t-oúae<^KrÚ7t-aye<; 

0aKru7t-óu; 

Kuwr-á/-óei 

Kru7t-oúae/KtÚ7t-otye 

0aKn>7t-á 

Knm-áfi£ /-oújie 

KTUTt-oúaafie/KruTt-óyafie 

0a KtUTt-ófie ” 

KruTr-óie 

KruTt-oixjaTe/KruTt-óyaTe 

0aKru7t-áre 

Kru7t-óv(ey-oúv 

Kru7t-oúaa\^/KrÚ7t-otyav 

0aKTU7t-OÚV 


/Kru7t-óyave 


CONJUNCTIV 

IMPERATIV Xt . 

PARTIdPRJ 

Prezent (Durativ) Durativ 

Durativ 

Va KTUTt-tt) 


KTU7t-Ó)VTa(; 

va KTU7r-á<; 

KTÚ7t-a Mftl'.J' 


Va KTU7l-á 

- 


va KTU7l-áp£ 

. -.f 

VííA .... 

va KTUTr-áTE 

Kru7t-áfe 


va KTU7t-OÚV 

- 

! 

.* . --y 

b) TimDuri formate oe temá momentanului 

, 

fde aoristJ 


INFINITIV 

INDICATIV 

rujVda) a 

Aorist 

Aorist Perfect 

Mai mult ca oerfect 

KTU7iTia-et 

KTÚ7tr]a-a é%co KtuTtìía-ei 

eí^a KtuTtria-ei 


KTÚ7n]a-e(; é%eu; 

eíxe; - 


KTÚ7n]a-e é%ei 

eíxe - 


KTU7tfja-a}j£ éxoufte - 

eíxafie - 


KTU7rfjo-aTe éxeie - 

eíxare - 


KTÚ7rt]a-av éxouv - 

eí^av - 


/e^úKrU7t-t]fiévo 

/eí^a KtUTt-rijiévo 
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Viitor momentan 


Viitor anterior 

0a KT07tf|O-C0 


0a éxco KTU7tf|o-ei 

0a KTUTrria-eiq 


0a éxeu; - 

0a KTU7nío-ei 


0a éxei 

0a Kn)7rf|o-oo^e 


Oaexoupe - 

0a KTU7rf|o-exe 


0a éxeTe 

0a KTO7Cfjo-0OV 


0a éxouv - 
/0a éxco KTU7cr|-|i€vo 

CONJUNCTIV 

i • 

IMPERATIV 

Momentan 

Perfect 

Momentan 

Va KTU7CfjO-CO 

va éxto KTU7cf|o-ei 

va KTU7rf|o-ei^ 

va exeu; 

KTUTCT^O-e 

va icn)7cf|o-ei 

va éxei 

- 

va KTU7Cf|0-0Ufi£ 

va éxoupe - 

- 

va KTU7cf|o-eTe 

va éxeTe 

KTU7cfjó-(e)re 

va KruTrfjo-ouv 

va éxouv 

- 


/va éxco KTU7cr|-pevo • - 


B. DIAtSzA PÀSIVÀ ! 

a) Timpuri formate pe tema duratiyujui 


INDICATIV 

Prezent 

Imperfect 

Viitor durativ 

KTU7E-l£Hat 

KTU7C-IÓ JAOUV 

0a KTUTt-iépai 

KTUTC-léoai 

KTU7C-IÓOOUV 

0a KTUTt-ieoai 

KTUTC-léTat , !(r . 

KTU7l-lÓTaV 

,0a KTU7t-l£Tai 

KTU7C-lÓ^aOTe 

»0*7: 

KTU7C-lÓpaOTaV 

0a KTUTt-iójxaoTe 

KTUTC-léOTe 

KTU7C-lÓoaOTaV 

0a KTUTt-téoTe 

KTUTc-toúvrai 

KTUTC-lÓVTav(e) 

0a KTUTt-ioúvrai 

CONJUNCTIV , ~ 

IMPERATIV 

. i-ojcr..’. 

Prezent (Durativ) 

Durativ 


va KTUTt-iejxai 
va KTU7t-téoai 
va KTUTt-téTat 

Va KTU7t-lÓjiaOT£ 
va KTUTi-iéoTe 
va KTUTt-ioúvrai J 
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b) Timpuri formate pe tema momentanului • , p 

(de aoristì 


INFINITIV 

INDICATIV 



Aorist 

Aorist 

Perfect 

Mai mult ca perfect 

KXU7n]0-eí 

KTU7ní0-T|Ka 

éxco KTU7TT]0-eí 

eí^a KTU7n]0-eí 


KtU7rij0-T]Ke<; 

éxe^ - 

eíxeq - 

*>»■ 

KTU7ní0-T)Ke 

é X et - 

eíxe 


KTU7rr|0-f|Kap£ 

éxoujie - 

eíxape - 


KTU7H]0-f|KaTe 

é%eTe - 

eíxare * - \ 


KTU7ri|0-r|Kav 

éxouv - 

eíxav - 


/d|icaKimr|-fj£AADt; /fjpouv KruTtp-pévcx; 


Viitor momentan 

Viitor anterior 


0a ktu7O]0-6 

0a éxco KTU7n]0-eí 


0a KTU7n]0-eíq 

0a éxeu; - 


0a KTU7nì0-eí 

0a éxet 


0a KTU7rp0-oúpe 

0aéxoupe - 


0a KTU7tr]0-eÍTe 

0a éxere 

, 

0a KTU7n]0-oúv 

0a éxouv - 



/0a eíjiai KTU7n]-|iévo<; 

CONJUNCTIV 

IMPERATIV 

Momentan 

Perfect 

Momentan 

Va KTU7O]0-CÓ 

va éxco KTU7rr|0-eí 

- 

va KTU7rr]0-eí^ 

va éxeu; - 

KTU7rf|a-ou 

va KTU7rr]0-eí 

va éxet 

- 

va KTU7n]0-oúpe 

va éxou^ie - 

- 

va KTU7rr]0-eÍTe 

va éxere 

Kru7n]0-eÍT£ 

va KTU7n]0-oúv 

va éxouv - 

- 


/va eípai ktu7U]-}1£voc 


• PARTICIPIU Perfect: KTUTtri-pivoq, -i], -o 
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2 . ^TJTCÒ 

a. diateza activà í'sèut; 


aì TimDuri 

formate De tema durativului 

INDICATIV 



Prezent 

ImDerfect 

■ ;>í Viitor durativ 

^TjT-G) 

^TjT-oúaa 

0a ^TjT-d) 

^r]T-áq/-eí<; 

^TjT-oúaet; 

r4 0a ^T]T-á<; 

Cfìz-àJ-ú 

^TjT-oúae 

;ijl Ga^ryr-á 

^r|T-áfie/-oú|ie 

^TjT-oúaajie 

* 0a ^rji-ájie 

^T|T-áTe/-eÍTe 

^TjT-oúoaTe 

0a ^TjT-áTe 

^T)T-oúv/-áv(e) 

^TjT-oúaav(e) 

0a ^TjT-oúv 

CONJUNCTIV 

IMPERATIV 

-v' PARTICIPIU 

Prezent (Durativl 

Durativ 

Durativ 

Va ^T]T-CÓ 

- 

^TjT-cóvtat; 

va ^r|T-áq 

Cr|T-a 


va ^TjT-á 

- 

,i.u 

va ^tjT-ápe 

- 

D0 

va ^TjT-áTe * v " 

^TjTá-Te 

ví' ìwr* 1^0 

va ^tjt-oúv : 1 

- 



b) Timpuri formate pe tema momentariului ; 
íde <ìoristì 

„t/ 


INFINITIV 

Aorist 

£iyrrja-ei 


INDICATIV 


Aorist 

^f|TT]c-a 

í;f|xtio-e^ 

^f|tr|a-e 

^T]Tfjo-aji£ 

£rjTfjc-aTe 

£rjrr]c-av 


Perfect 
éxco ^Tfja-ei-' 
é%z\q - 
éxet - 

é%ou^£ - 
é%ETe - 
éxouv - ^ 
%co £t]rr]-jaévo 


■ 

Mai mult ca perfect 
eí%a ^rjTfja-ei 
eí%e; - 
eí%e 

eí%a]ie - 
eíxaTe - 
eíxav - 
/eí%a ^T|TTj-fiévo 
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Viitor momentan 

Viitor anterior 

0a ^T]rr|o-co 

0a éxco C^n'io-ei 

0a £iyrr|a-eu; 

0aéxei? - 

0a 

0a éxei 

0a £ì]Tf|o-ODjie 

yri AOl éxoufie - 

0a ^r|Tfio-eTe 

0aé%eTe 

0a ^TlTf)OOT)V 

ov- 0a éxovv - 


, /0a éxco ^n]-jxévo 

CONJUNCTIV 

aw IMPERATIV 

Momentan 

Perfect Momentan 

va ^T)Tfjo~C0 

va éxco ^Tyrfjo-ei 

va ^TiTfjo-eu; 

va éxeu; - ^f|TT]o-e 

va ^T)Tf)o-et 

va éxei 

va ^Tyrfjo-ovpe 

va éxoupe - 

va tjr)n'io-eTe 

va éxeTe - ^T|Tfjo-(e)xe 

va ^Tjnío-onv 

va éxouv - 

/va éxco ^T]TT|-|iévo , 




B. DIATEZA PASIVÁ 

•) 

>. a) Timpuri formate pe tema durativului 


vnlNDICATIV 


t ,:<X) 

Prezent 

ImDerfect T 

Viitor durativ 

^TjT-ońjxai 

^riT-oi)jiouv(a) 

0a ^T]T-oújiai 

^TjT-eíoai 

^T]T-OÚOOt)V(a) 

0a ^T|T-eíoai 

^TjT-eÍTai 

^T]T-oúvTav(e) 

0a ^T]T-eÍTat 

^TiT-ońp.aoTe 

^T]T-oúfiaoTe 

0a ^T)T-oújiaoTe 

,^T|T-eíoTe 

^T]T-oúoaoTe 

0a ^T]T-eíoTe 

^TìT-ońvrat 

^T]T-OÚVTaV 

0a ^T]T-oúvrat 

CONJUNCTIV 

• ; ' - jl c - .? 

IMPERATIV 


Prezent CDurativ) 

Durativ 

■rv 

va ^T]T-oúj.iai 
va ^TjT-eloat 
va ^TjT-eÍTat 
va ^T)T-oújxaoTe 
va ^T]T-eíoTe 
va ^TjT-oúvrat 




t 
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INFINmV ÌNDICATIV 
Aorist Aorist 

^T)TT)0-SÍ £T)Tf|0-T)Ka 

^T)Tií0-r)Keq 
^TJTT|0-T)KS 
^TjT110-f|Ka^£ 
:\f £T]TT)0-f|KaTE 

£r]Tf|0-T|Kav 


Viitor anterior v 

0a éxo> £ì)tt)0-sí 
0a sxeu; 

0a sxei 
0a éxodjxs - 
0a éxeTS 
0a sxodv - 
/0a síjxai ì;tjtti-|isvo<; 

IMPERATIV 

Perfect Momentan 

va é%(ù £t)tt)0-sí 

va éxsi*; - ^ttío-ou 

va sxei 
va éxonps - 

va éxsTS - ^t)tt)0-síts 

va sxonv - - 

/va sí|xat ^T)TT)-névo<; 

PARTICIPIU Perfect: ^t)tì)-jìsvo<; 


CONJUNCTIV 
Momentan 
Va ^T)TT)0-Ó 
va ^T)TT)0-si; 
va ì;titt)0-sí 
V a ^T)TT)0-O'Úp£ 
va ^T)TT)0-SÍTS 
va ^T)TT)0-OÓV 


Viitor momentan 
0a ^T|TT)0'Ó 
0a ^T)TT)0-SÍq 
0a ^T)TT)0-SÍ 
0a ^T)TT)0-oójie 
0a ^T)TT)0-SÍTS 
0a ^T)TT)0-Ofjv 


Or) 

Perfect Mai mult ca perfect 

éxco ^T)TT)0-eí eíxa ^T)TT)0-eí 

éxeu; - eíxet; - 

éxet - eíxe 

éxonjie - eíxajts - 

éxeTs - eíxaTe - 

éxow - eíxav - 

/eífUXt^T)TT)-fJ£VO<; /flflOUV ^T)TT)-(lévO<; 
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A. DIATEZA ACTIVÁ 

a) Timpurì formate pe tema durativijffeì 


INDICATIV 

Prezent 

Imoerfect 

Viitor durativ 

kiv-có r n 

Kiv-oúoa 

0a KIV-CÓ 

Kiv-eú; ‘ U ' 

Ktv-oúoeq 

0a Ktv-ei; 

Kiv-eí 

Ktv-oúoe 

0a Ktv-eí 

Kiv-oúpe 

Ktv-oúoajie 

0a Ktv-oújie 

Kiv-eíie 

Ktv-oúoaxe 

0a Ktv-eíxe 

Kiv-oúv(e) 

Ktv-oúoav(e) 

0a kiv-oúv 

CONJUNCTIV 

IMPERATIV 

PARTICIPrU 

Prezent íDurativì Durativ 

Durativ 

va kiv-có 

- 

Ktv-G3vra<; 

va Kiv-eú; 
va Kiv-eí 

Kh, ' a Áv 

.8 

va Kiv-oúpe 

- 

. 

va Kiv-eíxe 

Ktv-áie 


va kiv-oúv 

- 

V'ìt 

b) TimDuri formate oe tema momentanului 


fde aorist) 


INFINITrV 

INDICATIV 


Aorist 

Aorist Perfect 

Mai mult ca perfect 

Ktvrio-ei 

KÍvpo-a éxco Ktvf|o-ei 

eíxa Ktvf|o-et 


KÍvTio-eq éxeu; 

eíxe; - 

\ » • 

KÍvr|a-e éxet 

eíxe - 


Ktvfjo-ape éxoupe - 

eíxape - 


Ktvf|o-aTe éxexe - 

eíxaxe - 


KÍvrjo-av éxouv - 

eíxav - 


/éx 03 Ktvoú-pevo 

/eíxa Ktvoú-pevo 
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Viitor momentan 
0a Kivrjo-co 
0a Ktvfjo-eu; 

0a Ktvr)a-ei 
0a Kivf|a-oupe 
0a Kivfja-ete 
0a Kivf|a-oov 


CONJUNCTIV 
Momentan 
va Kivfja-co 
va Ktvfjc-eti; 
va Kivfjo-ei 
va Kivf|a-o , u(xe 
va Kivf|a-eTe 
va Kivfjo-ouv 


B. DIATEZA PASIVÀ 


Viitor anterior 
" 0a é%co Kivfja-ei 

. .VHTAÍO.A 

'ì 

'TTA' • 

/0a é%co Kivoú-|xevo ^ 

‘ ° IMPERATIV 

Perfect Momentan 

va éxco Kivfja-ei 

va éxetc; - KÍvria-e 

va éxei 
va éxoupe - 

vaéxeie - Kivf|a-Te 

va éxoov - 

/va éxco Ktvoó-pevo 

•" - .. ..sv 

I3-V»E OV 


L 




0a éxoojte 
0a éxeTe 
0a éxouv 


a) Timpuri formate pe tema durativului 



Tí ov 

w 


INDICATIV 

Prezent 

Ktv-oúpat 

Ktv-eíoat 

Ktv-eÍTat 

Kiv-oújiaoTe 

Ktv-eíoTe 

Ktv-oúvrat 


f M-r 




Im perfect 

KlV-OÚ|J.OUV 

KIV-OÚOOUV 

Ktv-oúvrav 

Ktv-oúpaoTav 

Ktv-oúoaoTav 

Ktv-oúvrav 


Viitor durativ 
0a Ktv-oúpat 
0a Ktv-elaai 
0a Kiv-eírai 
0a Ktv-oúpaoTe 
0a Ktv-eíoTe 
0a Ktv-oúvrai 


CONJUNCTIV IMPERATIV 

Prezent (Durativì Durativ 

va Ktv-oúpat 
va Kiv-eícai 

:'<y 

va Ktv-eÍTat 
va Ktv-oúpaoTe 

va Ktv-eíoTe (Ktv-eíoTe) 

va Ktv-oúvrat 
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3. KIVCÓ : iílSíi 

A. DIATEZA ACTIVÁ 

a) Timpuri formate pe tema durativului 


INDICATIV 


Prezent 

ImDerfect 

Viitor durativ 

kiv-6 .. 

Ktv-oúoa 

0a Kiv-G> 

kiv-eú; ,; u 

Ktv-oúoeg 

0a Ktv-eá; 

KIV-EÍ 

Ktv-oúoe 

0a Ktv-eí 

KlV-OÚp£ 

Ktv-oúoape 

0a Kiv-oúpe 

KtV-EÍTE 

Ktv-oúoaxe 

0a Ktv-eíxe 

kiv-oúv(e) 

Ktv-oúoav(e) 

0a kiv-oúv 

CONJUNCTTV 

IMPERATTV 

PARTICIPIU 

Prezent (Durativl Durativ 

Durativ 

va kiv-có 

- 

Ktv-6vxa<; 

va KlV-EÍ^ 
va Kiv-eí 

ÀV 


va Kiv-oúpe 

- 

. 

va Kiv-eíxe 

Ktv-áxe 


va kiv-oúv 

- 

• . ' ■ ..;/í 

.q 

bl TimDuri formate oe tema momentanului 


(de aorist) 


INFINmv 

INDICATIV 


Aorist 

Aorist Perfect 

Mai mult ca oerfect 

Kivfio-et 

KÍvrjo-a éxco Ktvifa-et 

eíxa Ktvfjo-et 


KÍvrio-et; éxeu; 

eíxeq - 


Ktvrio-e éxet 

eíxe - 


Ktvfjo-ape éxoupe - 

eíxape - 


Kivfjo-aie éxexe - 

eíxaxe - 


KÍvrjo-av éxouv - 

eíxav - 


/éxco Ktvoú-pevo /eíxa Ktvoú-pevo 
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Viitor momentan 

0a Kivfja-co 

v Viitor anterior 
0a éxco Kivf)a-ei 


0a Kivqa-eu; 

0a éxetq - 

’-TTAfn 

0a Kivt^o-et 

0a éxet 


0a Ktvrja-ou|i£ 

0a éxoujxe - 


0a Kivf]a-eT£ 

" 0a éxete 


0a Ktvqa-ouv 

0a éxouv - ; 

/0a éxco Ktvoú-jxevo 

CONJUNCTIV 

f iA 

- ... • • 

Perfect 

IMPERATIV 

Momentan 

Momentan 

va Kivfja-co 

va éxco Kivf|a-ei 

- 

va Ktvf|a-eK; 

va éxeu; - 

icívr|a-e 

va Ki\nía-ei 

va éxet 

- 

va Kivfjo-aujie 

va éxou^ie - 

- 

va Ktviía-exe 

. /: vaéxexe - yr 

Ktvf|o-Te 

va Kivfja-ow 

vaéxouv - . 

- 

DIATEZA PASIVÀ 

/va éxoo Ktvoú-^evc^ 

• • i,'*v 

>7 

j ìs-vja m 


a) Timpuri formate pe tema durativului ™ ù/ 


INDICATIV 



Prezent ./rjfivr- 

Ktv-oú^iai 

ImDerfect 

KlV-OÚjXOUV 

Viitor durativ 
0a Ktv-oúfiat 

Ktv-eíoai 

Kiv-oúaouv 

0a Kiv-eíoat 

Ktv-eÍTat 

Kiv-oúfiaaTe 

Ktv-oúvrav 

, Y 

Kiv-oujxaoTav t 

0a Ktv-eÍTat 

0a Ktv-oújiaoTe 

Ktv-eíoTe v 

Kiv-ouvrai 

Kiv-oúoaoTav 

Ktv-oúvrav 

0a Ktv-eíoTe 

0a Ktv-oúvrat 

CONJUNCTIV 

IMPERATIV 


Prezent (Durativ) 
va Kiv-oújiat 

va Kiv-eíaat 

, •■...< rity 

va Ktv-eiTat 

Durativ 

jtax _ ■ 

7U0V,; 


va Kiv-oú^aoTe 
va Kiv-eíaTe 

(Ktv-eíoTe) 


va Ktv-oúvrat 

- 






\ 


i 
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dJ/ I V/.SSS 


b) Timpuri formate pe tema momentanului 



fde aoristì 

W- AS3TAIO 

INFINITIV 

INDICATIV 

iA 

. ' '&i 

Aorist 

Aorist 

Perfect 

Mai mult ca nerfect 

Kivr)0-eí 

Klvf)0-T)Ka 

éxo) Kivr|0-eí 

eíxa Ktvr)0-eí 


Ktvf)0-r)Keq 

éxeu; - 

eíxeq - o 


KlV1')0-T)Ke 

éxet - 

eíxe - u 


Ktvr|0-f|Kape 

éxoupe - 

eíxape - ■ -o 


Ktvq0-f)Kaxe 

éxexe - 

eíxaxe - ’c.o 


Ki\n'-)0-T)Kav 

éxouv 

eíxav - ..?» 



/eípaiKtvcn>pevo<; /f|pouv Ktvoú-pevo<; 

Viitor momentan 

Viitor anterior 


0a KlYT)0-Q) 


0a éxo) KtvT)0-eí 

A 

0a Kivr)0-eíí; 

'■'4 

0a éxeiq - 


0a KivriO-eí 

■r>:\ 

0a éxet 

'A 

0a KivrjO-oúpe 

'<•* ' 

0aéxoupe - 


0a Kivr|0-eíxe 

: .yf! 

0a éxexe - 


0a Kivt|0-oúv 

'.1 

0a é%ouv - 

' ■ '■ '<i4 


1 '* 

/0a eípat Ktvoú-pevo? -T 

CONJUNCTIV 

T'3 

IMPERATIV 

Momentan 

Perfect 

'W 

Momentan 

va KivrjO-ó 

va éxco KivT]0-eí M 

- <j5 

va Ktvrj0-eú; 

va éxeu; 

KtVT)O-0U 

va Kivtì0-eí 

va éxet 

"■:4* 


va Kivr)0-oúpe 

va éxoupe - 

- '■? ' 

va Kivr)0-eíxe 

vaéxexe - 

Kivr)0-eíxe 

va KIVT)0-OÚV 

va éxouv - 

- - 


/va elpat Ktvoú-pevo<; 





ri>VÌd 

PARTICIPIU Perfect: Ktvoú-pevoc;, -ri, -o 



Kivì]0eí(;, Ktvr)0eíoa, Ktvr)0év 3 




vW iXiSO< i ) 


;!r3 


ftì-- .43 


- : T3 

• .;c-3 




' • fT 
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7.2.8.VERBE ANOMALE 


DÍATEZA ACTIVÀ 

INDICATIV 

PREZENT AORIST 

DIATEZA PASIVÀ 

INDICATIV PARTICIPIU 

AORIST MP PRRFFrT 

ayyéÀXco 

áyyeiÀa 

ayyéX0riKa 

ayyeXpévcx; 

áyto 

f^yaya 

áxSilKa 

aypévog 

avepaívto 


avépTjKa 

avepaopévoi; 

avréxco 

ávre^a 

- 

- 

ajcéxío 

a7ceíxa 

X 

- 

av^ávco 

aó^r|oa 

at>^f|0T|Ka 

aa^T|p.évo<; 

atpfjvco 

ácpr|oa 

a(pé0T(Ka 

acpripévoc 

pá^co 

épaÀa 

páX0riKa 

paXpévo<; 

páXÀco 

épaXa 

pXf|0TiKa 

(pe)pXripévot; 

papúvco 

pápova 

papvvBriKa 

(pe)papapévo<; 

Paató) 

páoTa^a 

- 

- 

pyá^co 

épyaÀa 

PyáX0T|Ka 

pyaXpévoq 

pyaívco 

- 

Pyf|Ka 

pyaXpévoq 

pAiícco 

eí5a 

et8ft)0riKa 

i8copévo<; 

(7CpO-)pX£7CCO 

Ttpo-épXeya 

7cpo-pXé(p0riKa 

- 

PplOKCO 

ppf|Ka 

Ppé0T]Ka 

- 

yívopat , i,.' 

- 

éyiva/yívriKa 

yivcopévoc; 

ySépvco 

éypaSa 

y8áp0riKa 

ySappévot; 

yépvco 

éyeipa 

- 

yeppévoq 

yopvdb 

yvpioa 

(yopíoTTi Ka) 

yoptapévot; 

SeiKvóco 

éSet^a 

SeíxTTiKa 

(ava-) 5eiypévo<; 

Sépvco 

é8eipa 

5áp0riKa 

(a7io-)5e-8eiypévo<; 

Sappevoc; 

6tapaívco 

- 

SiápTiKa 

- 

6iappr|yvúco 

SiéppTi^a 

5iappfjx0riKa 

StappTipévoi; 

8i5áoKco 

8í8a£a 

5i5áxTTiKa 

8i5ayjxévo<; 

8t6co 

é8cooa 

5ó0riKa 

(5e-)5opévo<; 

Sívco 

éScooa 

5ó0T|Ka 

5oafiévo<; 

8tv|/<ó 

Síyaoa * 

- 

Siyaapévoc; 

eyKaQioxo) 

eyKaTéoTriaa 

eyKaiaorá0r|Ka 

eyKaxeoTTifiévo<; 

(eyKaTaoraívco) 

eK7CÀT|OOCO 

e^éTcXtj^a 

e^eTcXáyriv 


EKTÍCO 

e^éuoa 

6KTÍOTT|Ka 

- 

épxopat 

fiX9a/f|p0a 

- 

- 

eúxofiat 

- 

eaxn^lKa 

- 
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eípeupíaico) 

ecpeúpa/eíprjópa 

e(pe\)pé0T)Ka 

e(pe\>pe(/-T))jiévoq 

é/co 

eíxa 

- 

- 

0étao 

0éXr)oa/fj0eXa 

-• 

T)0eX.T)jtévo<; 

0ÉTCO 

é0eaa 

Té0rjKa 

(7tpoo-)0éjievo<; 

(5ia-)re-0eijiévo^ 

Ka0iaxó 

Kaxéctriaa 

(avtt-)<aiaaiá0rjKa KaTeotrijiévoc; 

KáOojtat 

KÓ0m(éKixtoa) 

- 

Ka0iojiévo<; 

Kaíco 

éKavj/a 

KÓT)Ka 

Kajiévo<; /' 

Katao 

KáXeaa 

KEcXécrrrTKix^í^ Ka)eojiévo<; 

(7IpOO-)K&KXl-)jÉVO; 

Kávco 

éKava/éKajia 

- 

Kajicojiévoi; 

KataXapaívco 

KaTáX.apa 

- 

- 

Kaxáoxco 

KaTéayeaa 

KaTaoxé0r)Ka 

KaT-eoxn|iévo<; 

KEpVCO 

KÉpaaa 

K£p<XOTT|Ka 

Kepaojiévo<; 

KXaíCO 

ÉKlavpa 

KXaúrijKa 

KXajievo<; 

Klépco 

éKXevpa 

vAcon)Ka/KXé<{mìKa KX.ejtjtévoi; 

X.ajtpávco 

/X.apaívco 

éX.aPa 

X.ìícp0i]Ka 

(av-)etX.Tijiévo<; 

X.éyco 

eÍTta 

eDnó0nKa/Xé)^r|Ka eiTtcojiévoq 

(em-)Xiyco 

£7téXe^a ' 

e7ti-Xéx0T|Ka 

e7ti-X.eyjiévo<; 

jiaBaívco 

éjiaOa ' íT 

jia0eÓTT)Ka 

jia0Tijiévo<; 

|i£0áco(-ó) 

jiéOuoa ' y 

- 

ji£0oajtévoq ' ,,tí 

jievyvúco 

éjiei^a 

jieíxOriKa 

(jie-)jtetyjiévo<; 5 

jiévco 

éjieiva • 

- 

- 

é ?: " jiexéxco 

jieTeíxa 

(va jieTáoxco 
-Conj. momentan) 


jtTtaívco 

“ 

ji7tf)Ka 

(Ccnj.nwn.jBtto) 

jiTtaojiévot; 

íir 9 

jlTCOpÓ) 

jxTiópeaa 

- 


^épco 

fj^epa 

- 

- 

^eyvcó 

^éyaca ^ 

^exáoTrjKa 

^exacjiévcx; 

Traípvco 

7tf|pa 

7táp0T)Ka 

7tapjtévo<; 

Ttapéxco 

Ttapeí^a 

7tapa-axé0TiKa 

- 

7tapiaxó/-áV(D 

TtapéaTTjaa 

7tapaoTá0T|Ka 

7tapaoTT)jievo<; 

7tepvcó 

7tépaaa 

7tepáorr|Ka 

Ttepaojtévoq 

Ttexuxaívco 

TtéTDxa 

- 

TteToxrijiévoí; 

7texá 

TtéTa^a 

7teráxTT)Ka 

7teTayjtévo<; 

Ttécpxco 

é7teoa 

- 

7teojiévo<; 

Tttiyaívco/Ttáco 

Ttfjya 

- 

- 

TIÍVCO 

f|7tia 

7ttÓ0T)Ka 

TtUDjlévO^ 
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JtÀévw 

ÉTtX.uva , 

.. 7tXÚ0T|Ka 

7tlupévo^ 

TtXéoò 

ÉTtXeuaa 

- 

- 

TtÀfjTXCÙ . f ^ 3 e fT 

É7tXr|^a 

TiXfix^Ka/Tt^ (7te-)7tXrjypévo(; 

(efi-)7tvéco 

ev-é~7tveuoa 

- 

ep.-7tveoapévo<; 

TtOVÓ 

Ttóveaa 


Ttovepévoq 

(Kata-)péo) 

Kax-éppeuoa 

- 

• 

oépopai 

- 

aepáaxrjKa 

- 

a7iEÍpa)/a7tépvco 

éo7tetpa A 

OTtápOrjKa 

a7tapp.évo<; 

axéÀÀo)/axéA.va) 

éoxeiÀa 

cxáX0r|Ka 

axaÀpévoí; 

axevoxcopó) 

axevoxópeoa 

crtEvoxíopé(-f|)0riKa aievoxcope(T])pévO(; 

oxpécpco 

éaxpevpa 

axpácpriKa 

oxpappévo; , 

ODyxcopcó 

auyxópeaa 

auyxo)pé0T]Ka 

auyx(opepévo<; 

oupPaívet 

- 

cuvépT](-Ka) 

- 

ouviaxcó . 

at)véaxr|aa 

auaxá0T]Ka 

OUOTT]pévo£ 

/ouaxf|vco 


/auaxfi0TiKa 


09 áÀÀco/-o(j.at 

éocpaXa 

- 

eo^aXpévoq 

xeívco 

éxetva ^ 

xá0r|Ka 

xe-xapévo<; 

xeAxó 

xéXeoa 

TeXécTT]Ka 

(xe-)xeXeapévoq 

xíGepat , 3 n; 

«]> “■■■ 

xé0T]Ká 

xe-0eipévo<; 

xpapó 

xpápT^a 

xpapf]xxT]Ka 

xpapi]ypévo<; y) 

xpécpco . } 

éGpevj/a 

xpá(pi]Ka 

0pepjiévo<; . , 

xpóco/xpàyco c , 

écpaya 

(payò0i]Ka 

9 aycopévo<; 

(e7tt-)ruxaívco 

(eTt-)éxuxa 

(e7tt-)reúx0T]Ka 

(e7ti-)xuxripévoq 

t)7tóaxopai 

- 

U7toaxé0nKa 

U7teaxi]|.iévoq 

(paívopat 

- 

9ávr]Ka 

(KaKo-) 9 avio pevo<; 

(. 


(Conj.(pcMb) 


(aTto-)cpeijyco 

(aTt-)écpuya 

(a7to-)9eúx0riKa 

•' u 

(pBeípco 

écpQetpa 

90áp0T]Ka 

90 appévo<; 

cpopá 

(pópeaa 

9opé0T]Ka 

^opepévo^ 

9 xaíco 

é(pxai^a 

- 

- 

cpu^ó 

(púXa^a 

9UÀáxxT]Ka 

9 uÀaypévo<; 

Xaípopat/ 

•-í 

XápT]Ka 

- 

Xaípco , 

V’; • :'K 



(auv-)xéco 

(auv-)éxuaa 

(cuy-)xú0T]Ka 

(auy-)Ke-xujiévo<; 

v|/áÀÀco 

évpaXa 

\j/áÀ0T]Ka 

yaXjiévo^ 

/yéÀvco 


/ev|/áX.T]v 
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8 . PÀRTILE DE VORBIRE NEFLEXIBILE 

8.1. ADVERBUL 

, ¥ . . .. .. . ■ ■ t V r 9 

8.1.1. Ca §i ín limba romànà, adverbul este partea de vorbire care 

ímpline§te, Tmbogàte$te, completeazà semantic verbul, exprimànd modul, 
timpul, locul in care se efectueazà actiunea verbalà. Rolul sàu circumstantial 
este bine reprezentat Tn limba greacà, fiind utilizat adesea Tn numeroase 
locutiuni adverbiale (cnyá-cnyá) sau Tn locu(iuni verbale (7récpTco é£;cú = 
XaQeúco). De asemenea, adverbele se mai regàsesc Tn verbe (KaKOCpaívetai, 
Kpixp aKoúco), substantive (Kaxáyeto) sau adjective (e&oTepiKÓc) compuse cu 
adverbe sau derivate de la adverbe. Adverbul poate juca totodatà §í rolul 
unui determinant adjectival (anoXvTcoc avayKaío q), aducánd o informatie 
suplimentarà cu privire la calitatea exprimatà de adjectivul respectiv. Multe 
adverbe, urmate de prepozitii, alcàtuiesc locutiuni prepozi^ionale (irávco 
oto...) foarte uzitate. 

Adverbul neogrec prezintà o structurà invariabilà din punct de vedere 
morfologic, avànd un sens ín sine §i deosebindu-se astfel de celelalte pàrfi 
de vorbire nefiexibile (prepozitia, conjuncpa §i interjectia, ce sunt lipsite de 
un sens Tn sine). Adverbul se gàse§te, din punct de vedere semantic, dar §i 
morfologic, mai aproape de adjectiv (unele adverbe de mod corespunzánd 
formei de neutru plural a adjectivului). Aceastà proximitate se explicà 
totodatà §i prin faptul cà adverbul este caracterizat §i el de categoria 
gramaticalà a comparatiei. 

{Ù 

8.1.2. Din punctul de vedere al formàrii lor, adverbele se Tmpart Tn 
simple, compuse sau derivate. 

a) Adverbe simple: e5ó, eksí, TÓpa. 

b) Adverbe compuse: peGaúpio < peTá + aúpio, ttpoxOéq < 7tpo + x9e<; 

c) Adverbe derivate de la adjective: KaX.á, copaía. 

8.1.3. Pe baza criteriului semantic, putem distinge urmàtoarele categorii 
de adverbe (eTtippfjpaTa) §i locupuni adverbiale (TtepuppaoTiKá 
e:tippf]paTa): 
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8. 1.3.1. À dverbele de loc (tokikó. £7noońuam) ráspund la intrebàrile 7iou 
(unde?), cwtó 7iou (de unde?), 7tpo<; ta 7tou (íncotro?): 

a) s§6, eiceí, péoa, é^co (aici, acolo, inàuntru, afarà); 

b) 7távco, Kct'tco, 5e£iá, apioxepá (sus, jos, la stánga, la dreapta), Ttíoco, 
- pTtpooxá (in spate, in fatà); 

c) aÀÀoú, Ttavroú, KÓ7tou, autoú (altundeva, peste tot, undeva, acolo), 
7tou0evá (nicàieri). 


8. 1.3. 1.1. Adverbul nehotàràt KáTtov are in neogreacà mai multe valori 
semantice, in functie de context, exprimánd adesea aproximarea. La rándul 
sàu, adverbul de loc (negativ) TtonOevá poate avea valoare nehotàràtà, in 
propozi|ii interogative (EíSeq 7toi)0evá xo J3tpXío; - Ai vàzut cartea undeva?). 

a) ca determinant verbal: 

Kánou 5ev |iou ápeoe xt éKave. 
o (Pe undeva nu mi-a plácut ce a facut.) 
r n ; b) ca determinant pe lángà numerale: 

To oTtíxi KÓOTtoe KÓTtoi) 10 xiÀiáSei; SoÀápta. 

(Casa a costat cam 1 0 mii de dolari.) 

H a7tóoTaor) eívai kóttov 1 2 xiÀtópeTpa. 

(Distanta e de aproximativ 1 2 kilometri.) 
c) ín unele locujiuni are sens temporal: 

Ká7tou-Ká7tot) = 7toi) Kat Ttou (din cánd ín cànd) 


Ki 


8. 1.3. 1.2. Existà un numàr de adverbe de Ioc care, unnate de forma scurtà a 
pronumelui personal, capàta valoare prepozi(ionalà la traducerea ín limba romànà: 

a) 5Í7tÀa (alàturi) 

Eívai 8Í7tÀa. (Este alàturi.) ’ 

Eívai 5Í7tÀa pac . (Este lángà noi.) 

b) aTtévavri (in fa{à) 

Mévei aTTÉvavri. (Locuie§te vizavi.) " i íi 

Mévei a7tévavTÍ uac í Locuie§te ín fafa noastrà.) 

c) peTa^ú (Tntre) 

BpíoKeTai Li£Ta£ó pac . (Se aflà printre noi.) 

d) pTtpooTÓ (ínainte) 

Flpyaívet jiTtpoorrd. (Merge Tn fatà.) 
nrjyaívei pTtpooTá pac . (Merge Tn fa{a noastrà.) 

e) SuTtKá (Tn vest) 

To GTtÍTt ppíoKBTai ÒDTiKá. (Casa se aflà Tn vest.) 

To o7tÍTt PpíoKeTat SDTiKá tod peyápoD. (Casa se aflà la 
vest de palat.) 




1 
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8. 1.3. 1.3. Uneie locutiuni prepozitionale construite cu adverbe de loc se 
constituie tn determinanti ai numeralului cardinal: 

Hxav 7iávco a7ió 400 (3iJ3?áa. (Erau peste 400 de càrti.) 

8.1.3.1.4. Valorile adverbului de loc in limba greacà sunt mai numeroase 
decát ale adverbului corespunzàtor din limba romànà. 

a) Adverbul poate fi substantivat: 

oi ávw - cei de sus (zeii din cer) 
oi kótco - cei de jos (zeii infemului) 

b) Uneori adverbul poate avea rolul unui determinant a! adjectivului §i 
nu al verbului: 

Auxf| T) a^ó(paor| eívai evTetaíx; ;capáÁOYT| . 

(Aceastà decizie este cu totu! absurdà.) 

c) In unele situatii, adverbul ínsu§i poate detemlina un substantiv, avànd 
valoare adjectivalà: 

1. “Op0ÓOT|KE OTO TTÍCTCD 7l68uX. aVOÍyCOVTOi; TO fXTtpÓ^ TTÓdia...” (K.38) 
(Se ridicà pe picioarele dinapoi, deschizándu-le pe cele dinainte.) 

2. “Avoíyei o írávca KÓapoc ” (Sef.35) (Se deschide lumea de sus.) 

3. “Tiávco oto x^ápi avzó jcov to x™™ ì) ppoxń a7ió xoy éfyù 
KÓo)ip;’ (Sef.49) (pe geamul acesta pe care-1 bate ploaia din lumea 
de dinafarà.) 

ín aceastà situa{ie adverbul este plasat ínaintea substantivului 
determinat, dar dupà articolul hotàrát, pe cànd, ca determinant verbal, este 
plasat dupà sau ínaintea verbului. 

8. 1.3. 1.5. Neogreaca utilizeazà un numàr deloc neglijabil de adverbe 
formate cu vechiul sufix adverbial -0ev, sau adverbe cu forme mai vechi, 
exprimànd punctul temporal sau spa(iai al purcederii: 

a) 7ió0ev; (de unde?) / evia%oú (de peste tot) 

b) ÓTnoGcv, é(i7rpoo0ev, óvco0ev, é^coSev (din spate, din fatà, de sus, din afarà) 
eKeíGev, év5o0ev, 7iavTaxó0ev (de acolo, din interior, de peste tot) 

c) Mai rar sunt folosite adverbele oupavóOev (din cer) §i paKpóOev (de 
departe). 

8. 1.3:1. 6. Comparatia adverbului de loc §i nu numai se realizeazà fíe 
perifrastic, cu ajutorul adverbului 7tio/7&éov, fie sinoptic, cu sufíxele !a care 
recurg §i adjectivele (neutru plural): 
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iiJ COMPARATIV 1 COMPARATIV 2 

7tlO 7táV03 

7tlOKáxCO KCtTCÓTEpa 

7tio KaXá KaXÚTEpa 

. ' j&mx Ttio eÚKoka euKolóxepa 

Superlativul se construie§te dupà modelul descris mai sus: 

POZITIV SUPERLATIV 1 SUPERLATIV 2 

i? ìuIl EÚKoX.a ;nsíii.< 7E0A.Ú eÚKotax euKoJaSxaxa 

5úaKO?ua 7toXú SúaKoXa 5uoKoX.óxaxa 

.gi: • . 

5. 1.3. 1.7. In frazS , adverbul 7tou (unde) - care mai poate avea §i valoare 
cauzalà [IIoú oq>eíA.exai auxfj t] au^npévr] Spaoxiipióxrjxa;] - poate introduce 
mai multe tipuri de subordonate, avánd valoare relativà. 

, 1 . completive directe (cu valoarea unei interogatii indirecte) 

2. ca parte componentá a unor locupuni conjunc(ionale, poate introduce 
propozitii: 

a) consecutive: 

toiMl “Ma<; ÉKavav va vxpeTtópaoxe yia xo TtpaypaxiKÓ jiac; TtpóocoTto. 

Tóao 7tou va cpopópaoxe va yvcopíooupe xov eauxó jiac;.” 1 (Ne-au 
Jolyvifí facut sà ne ru$inàm de adevàratul nostru chip. Atát de mult, íncàt sà 
| ne temem a ne cunoa§te pe noi ín§ine.) 

b) cauzale: 

“ .Mia 7tou fjpOet;, p7topeú; va peíveu;.” (De vreme ce ai venit, pot» 
t , disvb ràmàne.) 

.id':- 

8. 1.3. 1.8. Adverbul compus u7tepávco - ca de altminteri multe alte 
adverbe - are ín limba greacà valoare prepozitionala, ceránd cazul genitiv: 

Eívai uTtepávoj Ká9s vnoy/íaQ. (E mai presus de orice bànuialà.) 

»«.‘8. 1.3.2. Adverbele si locutiumle adverbiale de timp fypoviKá 
EKippquara ) ràspund la intrebàrile 7tóxe (cànd?), a7tó Ttóxe (de cànd?), jiéxpi 
Ttóxe (pànà cànd?). 

Ex.: xcópa, xóxe, 7tpiv, pexá, xauxóxpova, ouvájxa (acum, atunci, 
a»I Inainte, dupà aceea, in acela§i timp, totodatà) 


3« POZITIV 
Ttávco 
Káxco 
KaXá 

sz&ov- eÚKoÀa 


1 Dimou, Nikos, "H òoazv/ía tov va eíaai EUíjvcu;”, Ed. NEOEAH, Atena, 1983, p.37. 
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8. 1.3. 2.1. Adverbele Tipiv. uexá pot avea §i valoare prepoziponalà, caz ?n 
care se construiesc cu acuzativul. Exprimà complementul circumstantial de 
timp. 

Hp0e Àíyo Tipiv . (A venit putin mai ínainte.) 

Hp0e Ttpiv Tiq 6éxa. ■' í ' / Ti.sév ■/ (A venit ínainte de zece.) 

0a xa 7ioúpe pexá . (Voin vorbi dupà aceea.) 

' lí " 0g xa Ttoúpe pexá xte Ttévre. (Vom vorbi dupà cinci.) 

“ Apvá (xiÀoúoe prrpoq xov f|Àio/ Kai xápa eívat oKoxáSt.” (Sef.lO) 

(Vorbea tàrziu spre soare/iar acum e deja íntuneric.) 

8. 1.3. 2.2. Adverbul Ttptv prezintà càteva particularitàti functionale 
demne de men|ionat: 

a) urmat de prepozitia anó, a!càtuie§te o locu(iune prepozitionalà 
construità de obicei cu un substantiv in acuzativ, insà nearticulat: 

7iptv a7tó Ttévxe ripépeq = acum cinci zile (cu cinci zile ín urmà) 

Ttptv a7tó péva = ínaintea mea 

b) cànd este urmat de un verb la conjunctiv momentan (are valoarea unei 
particule), introduce propozitii temporale: 

To ayópaoe, 7tptv oXká&i yvwpr). (L-a cumpàrat tnainte sà-§i 

schimbe pàrerea.) 

H0pe Ttptv opyavcoOeí t| 5iáoKeij/T|. (A venit ínainte sà se organizeze 

conferinta.) 

■yu' 

8.1. 3.2.3. Cánd are valoare prepozitionalá, adverbul perá se construie§te 
cu un substantiv sau un numeral, ín cazul acuzativ, articulat hotàràt: 

H0pe pexá xu; oo^T)xf|oeti;. (A venit dupà discutii.) 

8. 1.3 .2.4. Acela§i regim ií au §i loculiunile prepozitionale (cu nucleu 
adverbial: úoxepa, é7teixa) úírrepa ajtó, érteira a7tó (= dupà) construite cu 
acuzativul: 

Yoxepa a7tó 5éKa pfjvei; ^avae^upavíoxtìKe. (A reapàrut dupà zece luni.) 

Cele mai uzitate adverbe de timp sunt urmàtoarele: 

- of|pepa, aúpto, pe0aúpto (astàzi, màine, poimàine) 

- j(0£<;, TtpoxOéq (ieri, alaltàieri) 

£i: - (péxoq, 7tépuot (anul acesta, anul trecut) 

- Ttóxe Ttóxe, KáTtoxe, Ká7tou Ká7tou, ttou Kai Ttou (cànd, uneorí, 

^ càndva, uneori, din cànd ìn cànd) 

- OTtávta, ou%vá (arareori, adesea) 

- aeí, aeÍ7toxe (ve§nic) 

- Ttoxé / ouSÉTtoxe (niciodatà/vreodatà) ' 'í u ■. —v 
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8.1. 3.2.5. Adverbul 7toxé poate avea sens temporal negativ (= niciodatà) 
sau nedefínit (= vreodatà). 

Ex.:“Auxó 5ev 0a yívei Ttoxé . rioxé !” (K.22) (Asta nu se va tntàmpla 
niciodatà. Niciodatà!) 

Eí5eq 7ioxé oou Káxi xéxoto; (Ai vàzut víeodatà a§a ceva?) v | 

8.1. 3.2.6. Topica - ìn general, adverbele sunt plasate dupà verbul 
determinat. Unele pot apàrea, emfatic, fie pe prima pozitie, fíe pe ultima 
pozitie in propozitie. Uneori, ca in exemplul urmàtor, adverbul poate purta o 
putemicà íncàrcàtura semanticà, lucru ce face adverbul respectiv sà nu mai 
aibà nevoie de un verb: 

“Opox; yia avOpÓTcouq íj yux xa e5á(j>r| jxa<;, Ttoxé . Aev 0a oxéA,voupe 
Tcoxé eXeúQepouq TtoXíxe;...” (K.23) (Càt despre oameni sau despre 
teritoriile noastre, niciodatà . Nu vom trimite niciodatà cetáteni liberi...) 

8. 1.3 .2.7. Neogreaca mai pàstreazà unele forme adverbiale formate cu 
prefixe din greaca veche, precum §i adverbe provenite din vechi forme 
cazuale pietrificate ale unor substantive. Astfel de forme adverbiale sunt 
comune tuturor tipurilor de adverbe. 

a) adverbe formate cu vechiul sufix -0ev: 

avéKaSev = din vechime §i pánà astàzi 

7cai5o)0ev = de copil (din copilàrie) 

7ca>.aiG)0ev = din vechime 

b) forme cazuale pietrifìcate (mai pupn uzitate): j 

a7coppa5í^ = decusearà . ifV> 7 . .. j v ., :V 

í oktipepú; = toatàziua 

1 oX,r)(/-o-)vuxxú; = toatànoaptea 

• -mo (oxo) e^fjq . = .,.oi ín continuare .1 

auxooxiypeí = de ìndatà, pe datà, ìn acest moment 

c) adverbe compuse sau derivate de Ia adjective: 

óXo+éva > o>.oéva (intmna, mereu, fàrà oprire) 

Ex.: “Sxo pexa^ú i\ EXkàÒa xa^iSeúet oXoéva xa^iSeúei.” (Sef.100) 
(Intre timp Elada càlàtore§te, necontenit càlàtore§te.) 

Adverbul (óA.o = Stapxòq, fiovíp.G)q) este utilizat ca determinant 
adjectival §i adverbial, ca §i adverbul ouvexóx;. Adverbele sau adjectivelè 
determinate sunt intotdeauna la gradul comparativ de superioritate: 

Eívai ouvexcóq peyaA.úxepo. (Este tot [= din ce ìn cel mai mare.) 
Ká0e+T)pépa (-tvá) > KaOìipepivá (zilnic) 
óXoq+yúpo) > oA.óyupa (de jur imprejur) . u 

xpt+yúpG) > xpiyúpG) (= 7cépi4) (de jur imprejur) , . 
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8.13.2.8. In general, adverbele de timp nu au grade de comparatie . 
Foarte putine prezintà forme pentru gradul comparativ de superioritate, 
printre acestea numàrándu-se adverbele vcopí; (devreme) §i apyá (tárziu). 

Comparativul se formeazà fie perifrastic, cu ajutorul adverbului 7rio 
(mai), urmat de gradul pozitiv al adverbului, fie sinoptic, cu ajutorul 


sufixtului -xépa: 



POZITIV 

COMPARATIV 1 

COMPARATIV 2 

vcopí; 

7Tio vcopí; 

vcopíxepa (= mai devreme) 

apyá 

7cto apyá 

apyóxspa (= mai tàrziu) 


Superlativul se formeazà perifrastic cu ajutorul adverbului 7ro>,ú / nápa 


TtoXú urmat de gradul pozitiv al adverbului respectiv: 

POZITIV SUPERLATIV 

vcùpí; Tiokxt vcopí; (= foarte devreme) 

apyá ttoXú apyá (= foarte tàrziu) 

8.13.3. Adverbele si locufiunile adverbiale de , mod ( xpoTwcá 
enwońuaTa) ràspund la íntrebarea ticú; (cum?). Adverbul ttco; poate apàrea 
substantivat ín expresii tipic grece§ti, ca reprezentàri ale tendiníei de 
economie verbalà: 

“Na etoipáaexe axéSia taKxiKi); yta to Ttcoc 0a avxipexcoTtíaoupe 
tt|v etopofoj.” (K.31) (Sà pregàtifi planuri tactice pentru cum 
[= pentru felul in carej vom ínfrunta invazia.) % 

8. 1 3.3. 1 . Ad verbele de mod pot fi simple sau derivate de la adjecti ve. 

a) adverbe de mod simple propriu-zise : 

éxm, pa^í, kú^co;, aAXtco;, 07rcoaSf|7toTe (a§a, impreunà, cumva, altfel, 
oricum) 

Ex.: “nou ’vai T} ayáTcrj 7tou Kópet tov Kavpó povoKÓppaxa;” 
(Sef.17) (Unde-i iubirea ce timpul íl taie intr-o singurà bucatà?) 

Adverbele de mod pot alcàtui locutiuni impreunà cu alte pàrji de vorbire 
neflexibile. Urmate de o prepozijie, constituie o locufiune prepozi[ionalà. 

Ex.: Hp0av paCí . (Au venit impreunà.) 

Adverbul sociativ pa^í poate avea valoare temporalà ín unele formulàri 
caracteristice limbii neoelene, fiind sinonim cu ouvápa / xauTÓxpova: 

“Ms éK7rA.i]Cil Kat %a.ỳò. pad StaTrtaxcoae...” (K.12) (Cu uimire §i 
totodatà cu bucurie constatà...) 

MaCí ps áX.A.a Trpáypaxa, 7rrips Kat to ptpX.ío. (ímpreunà cu alte 
lucruri, a luat §i cartea.) [locufiune prepozitionalà] 
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b) Adverbele de mod derivate de la adjective fie coincid cu forma de 
neutru plural a adjectivului corespunzàtor in (-a), fíe se creeazà cu ajutorul 
sufixului -óq ata§at temei adjectivaie: 


ADJECTIV 
KaXÓC,, -ìj, -ó 
aKptpiji;, -éq 
ouvexTjí;, -éq ' 
XCopiátiKoq, -tj, -o 


ADVERB Uif- 

K.aXá, KaXóq (bine) 

aKpipá, aKpipáq (scump / exact, tocmai) 
ouvexcóq (continuu) H 

XcopiáTixa (;àràne§te) 

Adverbele provenite din adjective cu douà tenninatii ín -íjq, -éq au doar 
forme in -cóq. 


aTtaOijq 

alpaxwSriq 

euTuxńq 

7tupexd)ST|<; 


aTtaGáq 

a^paTcoScbc 

eutux<úq 

7tupeTtó8óq 


(nepàtima§) 
(in salturi) 
(din fericire) 
(febril) 


& 


8. 1.3. 3. 2. Adverbele ce exprimà indirect instrumentul, calea sau cauza 
preferà desinenta -cbq. 

- aepoTtopuccbq, oSiKÓq, oiSrjpoSpopiKcbq (pe calea aerului, pe §osea, 

pe calea ferata = cu avionul, cu ma§ina, cu trenul) 

- Tr|Xeypaípuabq, xpÀecpcoviKÓq, TaxuSpopiKcbq (telegrafíc, telefonic, prin po$tà) 

! ' - euA.óycoq, SiKaoTtKcòq (justifícat, pe cale judiciarà) 

'fi 

8. 1.3.3. 3. Cánd un adverb sau un adjectiv in -a este precedat de un 
determinant adverbial, adverbul respectiv va prefera forma in -óq celei in -a. 

Mdá Kalcòq KaOr)pepivá. (Vorbe?te bine ín fiecare zi.) 

A^ocpáoioe evÁÓytog piaoTiKá. (A decis pe drept cuvánt in grabà.) 

8. 1.3. 3.4. Uneori, cànd un adverb prezintà dublete ín -á /-óq, intfe cele 
douà forme existà §i o diferentà semanticà. 


i'ten 



ADJECTIV 

ADVERB I 

ADVERB 2 


aKpipijq 

axpipá 

aKpipráq 


exact 

scump 

exact, tocmai 

i . 

ápeooq 

ápeoa 

:hH apéocoq ijV uA 


direct 

direct 

. ‘)0‘ 1 imediat ■■ 

l? r V 

o.nkóc, ; j 

anXá 

: iv, i (< aTtXcbq 


simplu 

simplu 

doar, numai 

S3lÉ 

éKTaKToq 

ÉKTaKTa 

eKTÚKTCOq 


urgent 

/extraordinar 

foarte bine 

: , s . r de urgenfá 
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*n, • ; euxapKJToq 


plàcut 

{ ,an. iSuxíxepoq 
special 
TOfiíf ■ xéÀeio<; 
bn ; : perfect 


euxápioxa 
in mod plácut 
iSiaíxepa 
ìn mod deosebit 
xéXeia 
peifect 


euxapíoxco^ 

cuplàcere 

iStaixépcoc; 

separat 

xeÀeícoi; *, 
cutotul , ,j 3 


8. 1.3.3. 5. Adverbele Ká7tco<;, 7tepÍ7rou, ox £ 8óv, apKexá, exprimánd 
aproximarea, pot avea valoarea unor determinaníi adverbiali pe lángà 
adjective, numerale sau chiar adverbe. 

ÀouXeúei KáTtcoq Súokoào. (Munce§te oarecum greu.) 

Àtapá^ei apKexá KaÀá. <• (Cite$te destul de bine.) 

“Oi oxóxoi Tiou 0a xxi)7rri0oúv e7ttÀéyovxai evxelÓK; auxópaxa.” 
(Jintele care vor fi lovite sunt alese cu totul automat.) (B.22) 

Hi Eívai Ká7ico<; aouvijOioxo. (E oarecum neobi§nuit.) 

Hp0av 7tepÍ7cou Trévxe áxopa. (Erau cam cinci persoane.) . t 
E18a oxeSóv óÀou<;. (I-am vàzut aproape pe toti.) 

tt ExeSóv pe é7teioe. (Aproape m-a convins.) 


8.1. 3.3.6. ín limba greacà existà §i càteva adverbe de mod ce nu se 
íncadreazà ín aceste douà tipuri de termina(ii -á/-a // -6<^-co<;. ín general, 
sunt adverbe imprumutate din limbi stràine. 

Nxúvexai tioà.ú Kuptlé . 
ri'pvaívouv avyaCé . 

Nxúvexai ooq)ioxiKé . 


V F F. í 8 

8. 1.3. 3. 7. Comparapa adverbelor de mod derivate din adjective se 
realizeazà ìn acela^i fel ca aceea a adjectivelor corespunzàtoare, mai precis a 
formei de neutru plural a adjectivelor respective. 


ADJECTIV ;> ADVF.RB 

Pozitiv . Pozitiv 
KaÀóc ...\ KaÀá 

aKpipri<; aKpipá/-<úq 

y !ÍW .£Àeú0£po<; eÀeúOepa 


Comparativ Superlativ 

Ka^úxepa ápioxa 

aKpipéoxepa aKpipéoxaxa 

7tio eÀeú0epa ^ ttoàú eÀ£Ú0epa 
(Àiyóxepo eXeúOepa) 


Uneori superlativul este exprimat prin repetarea adverbului: 
KaÀá KaÀá = foarte bine 
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Ideea de aproximare sau comparapa de inferioritate este exprimatà 
perifrastic negativ óxi xai tóoo + adverbul respectiv: 

Oyi Kai tóao KaÀá. (Nuatatde bine. / Nu prea bine.) 

Áev SouÀeúei Kai xógo KaÀá. (Nu munce§te prea bine.) 

Adesea adverbele interogative de mod, timp sau loc joacà rolul unor 
elemente de legáturà intre propozitia principalà §i cea secundarà, avànd 
valoare relativà: 

FIou xac;; / Sépco TroO 7ta<;. (Unde mergi? / §tiu unde mergi.) 
rico<; to ÉKave^; / Mou ei7teq Trcoq to éxaveq. (Cum ai fàcut-o? / Mi-ai 
spus cà ai fàcut-o.) 


8. 1.3. 3. 8. $i adverbele de mod prezintà forme cazuale ìmpietrite: 

a) de genitiv: 

pepiáq, povopiái; (deodatà, dintr-o datà, brusc) 
e^áÀÀou (de altminteri, de altfel) [ca indice referential] 

b) de dativ: 


auTOÀe^eí (cuvànt cu cuvánt) 

c) Existà ínsà §i adverbe de mod formate cu sufixe mai vechi precum -ti 
/ -iotí sau -5r)v: 

apiOTÍ (fàrà platà), uiTtaoTÍ (càlare) 
auTOxepí (cu propria mánà, manual) 

eÀÀrjviaTÍ, ayyÀiaxí, iTaÀtaTÍ (ín limba greacà, ín limba 

englezà, ìn limba italianà) 

a7iopá5r|v (sporadic), páSpv (lent, íncet) 

ouÀÀi'ìpSriv (la gràmadà, fàrà deosebire) 

8. 1.3. 3.9. Adverbele de mod pot proveni §i din adjective verbale Tn -tó^, 


-tt), -to: 


VERB 

Kapapcóvco 

orjKcóvco 

OTaupcbvco 


ADJECTIV 

xapapcoTÓq 

OT)KCOTÓ<; 

oTaupcoTÓt; 


ADVERB 

Kapapcorá 

orjKtóTá 

OTaupcoTá 


Productiv éste §i participiul perfect pasiv ín -pàvoq, -r), -o: 

StKaioÀoyò 5iKaioÀoyr)p.évo<; 5tKatoX.oyr)péva 


8. 1.3.4. Adverbele de cantitate (TtoaoxiKá emoońaaxo ) ràspund la 
Tntrebarea Ttóoo; (cát?). 

8. 1 .3.4. 1 . Unele adverbe de cantitate sunt derivate de la adjective: 
ttoàú, TteptooÓTEpo, Àíyo, KágTtooo, apKexá 
(mult, mai mult, pu(in, càtva, destul) 

Altele provin din vechi forme verbale (éoTco < etpí). 
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8. 1.3 .4.2. O sumà de adverbe de cantitate exprimà restricpa sau 
exclusivitatea: 

póvo(doar) póXu; (abia) 

xou?tá%ioTOV (cel pupn) éoTco (màcar) 

Unele dintre aceste adverbe (póXig, aKÓpri, m) pot avea valoare dublà 
temporalà sau cantitativà, ìn functie de context. 

a) Ecpepe [lòXic 5úo kúá. (A adus doar douà kg.) 

MóÀic éípepe 8úo KiÀá. ( Abia rtocmail a adus douà kg.) 

b) Aev f|p0e aKÓpT) . / Exoupe aKÓf.ir] Kaipó. (Nu a venit tncà. / Mai 
avem timp.) 

Eípepe aKÓfiri 5úo (píÀrnx;. / ©èXto Tpía aKÓpa Pijftía. (A adus tncà 
doi prieteni. / Vreau íncà trei càrti.) 

Adverbul aKÓpii/aKÓpa cu valoare cantitativà mai poate fí exprimat 
perifrastic printr-o conjunctie urmatà de douà pronume: 

Eívai koi KáTi óUo. ( Mai este íncà ceva.) 

riaTÍ va 7cepi(iévoupe áÁAo : (De ce sà mai a§teptàm?) 

c) “AMa Sev éxet ZQo va oe Sóoei.” (Kav. 1, 30) (Altele nu mai are 
sà-ti dea.) 

' 8.1. 3.4.3. Cu ajutorul adverbelor de cantitate se poate exprima 

aproximarea, egalitatea sau dimpotrivà, lipsa totalà, caracterizánd actiunea 
exprimatà de verb sau calitatea desemnatà de un adjectiv: 

Aev píÀrioe KaBóÀou. [KaOóÀou, 5ióIou, oXcooSióXou] (Nu a vorbit 
‘r'- deloc.) 

MRpoe TtepĹTcov 5éKa to7rrá. [determinant al numeralului] (A vorbit 
cam zece minute.) 

MíXitoe e^Ĺoou copaía. [determinant adverbial] (A vorbit la fel de 
iítiíi*; fnimos.) 

Aev ptÀqoe KaOókot) copaia. [ca determinant adverbial] (Nu a vorbit 
' 1 deloc frumos.) 

. -hív 

8.1. 3.4.4. ín propozifíi interogative Ka0óX.ou are valoare nedefinità §i se 
traduce prin “cumva”. 

EíSei; Ka0óXou ttou 7ntye o Avtóvtv;; (Ai vàzut cumva unde s-a dus 
Andonis?) 

• <oq 

8. 1.3.4. 5. ín unele exprimàri specifíce limbii grece§ti KaOó^ou se traduce 
prin románescul “pic”: 

“...oav vúxra, xcopíi; KaOóXou cpox;.” (K.46) (,..ca o noapte, farà pic 
de luminà.) 
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ii«» àmiwxg • -sHWv' 

8.13.5. Adverbele ce exprima afirmatia. mdoiala sau probabilitatea si 
nesatia (BeSaiomKá. òioToxTiKà. aov^TiKá). 

8.13.5.1. Adverbe ce exprimà afírmatia 
i;ím. vai , -da 

jxáXiaTa - desigur 

pépaia, aíyoupa - sigur, desigur vj s} . 

ava^upípo^a , . - neindoielnic ■ 

ifiM - avavxf|ppr|Ta 0 q, - incontestabil 

akrjGóx; - cu adevàrat, adevàrat , , /8 

àanl 2 «í>í; - XpiaTÓ<; avéoTTi! (Hristos a ínviat!) * 

- AX.t|0(ói; avéaTT|! (Adevàrat a ínviat!) 
íBrnÌT óvtox; -íntr-adevàr 

aA.fj0eia . tóUojj - adevàrat 
(puaiKá ( 0 - natural 

7ipáypaTi - intr-adevàr 

a) Topica adverbelor afirmative ín frazà este foarte variatà, ín func|ie de 
valoarea pe care le-o conferà locutorul. Adverbul afirmativ voi poate fi 
íntàrit de alte adverbe. Pe de altà parte, adverbe ca Bépaia . precedate de 
conjunctia koi, pot functiona ca determinanti ai adverbeíor de negatie, 
íntárindu-Ie valoarea negativà. 

Ex.: - ©a ép0eiq; (-Vei veni?) 

- Kai Béfjaux, óyi . (- Sigur cà nu.) 

b) ìn general, adverbul afirmativ vai este situat la ínceputul propozitiei. 
Emfatic insà, poate sta §i in pozitie finalà. 

Ex.: I . Nau éxeu; SÍKaio. (Da, ai dreptate.) 

ab h 2. “Na eToipáaoups to aTpaTÓ, vai. Na eviaxúooupe Ta 


(ppoúpia, vai.” (K.27) (Sà pregàtim armata, da. Sà intàrim 
cetàtile, da.) 

c) Uneori, adverbul afirmativ vai poate fi urmat de o propozitie al càrei 
verb este precedat de o negatie. 

Ex.: “ Nau 6ev eíxav Kávet XáQoq” (K37) ( Da. nu au gre§it.) 

d) Ca §i ìn limba romànà, adverbele ce exprimà acordul, siguranta, dar §i 
probabilitatea pot avea valoare predicativà. Existá insà §i particule (pópia) 
ce echivaleazà ca sens cu adverbele afírmative. Cea mai utilizatà este 
particula apé < mediev.appé < appij < av pt) (= aU’ ópox;). 

Ex.:0aé P eei«;; „ ,m,.,q A =. ■, 

' ol b " a \ - ■ íiBnÉmoinhf! 

2. - Km pepata. - Des.gur. ^ , 

3. - Eiyoupa. - Sigur. (. W|HU , ab 
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4. - Flcoq ó/i; 

5. -Nai 


, - Cum sà nu? 
- Desigur. 


-r-JTj 


ÒTS/Á 


■'OW 


8. 1.3. 5. 2. Adverbe ce exprimà índoiala sau probabilitatea . Aceste 
adverbe accentueazà retinerea locutorului fatà de cele enun^ate sau 
certitudinea limitatà. Acest tip de adverbe marcheazà modal §i verbele care 
se aflà fie la prezent, fie la conjunctiv (íocoq va Siapáaet / íccoq va Sjtápa^e / 
íocoq va bíaPace). 


iccoq 

Táxa/iáxaxe 

bijGev 

7ii0avóv/7ii0avÓTaxa 

evSexopevcoq 


//H 


■*Vj. 


- poate 

- cicá (irealul) 

- chipurile 

- probabil 

-eventual : ^ 

Ex.: “... íocoi; autó va ocpeíÀeTai (...) oto óti tj 7iovriTtKf| iKavÓTtiTa 
fjTav C7távva.” (Sef. ), 26) (...poate aceasta se datoreazà [...] faptului 
cà era rarà capacitatea poeticà.) 


8.1. 3.5.3. Adverbe si particule ce exprimà negatia, Alte modalitàti de 
e xpr i ma re a ne gatj e i, 

1. Principalul instrument de exprimare a negatiei este adverbul de nega(ie óxi. 
Ca ràspuns la o ìntrebare, íntr-o propozip'e negativà, acest adverb este 

plasat ín pozitie initialà. 

Ex.: 0aép0eix;; : !<M 

■ Ox i - (- Nu.) : ío.ì?íbu Tvffn (d 

- Oxf. pépaia. (- Sigur cà nu.) 

2. Adverbul óvi poate determina foarte bine §i alte pàrti de vorbire: 
substantive, adjective, adverbe. E1 poate fl intàrit de un alt adverb (temporal, 
modal etc.) cu valoare negativà. Cele douà negatii nu afecteazà sensul negativ 
al frazei. 



Ex.: óyi+substantiv .. v . ,/ 

“EípaoTE áv0p(D7rot, óxv Oeoí.” (K.13) (Suntera oameni, nu zei.) 
óyi+adiectiv 

“...g£ oúwecpa óyi Twcvá...” (K.14) (...cu nori nu de§i...) 
óyv+adverb 

“...peptKÉi; apá£ec Trepvoúaav, óyi noXb ovyyá" (K.14) (...càteva 
tràsuri treceau, nu foarte des.) . ^ ; ? • 

“H (iriTépa tov) eíye yupíoev. O 7taTépa<; tod óyv axpya. ” ; K.18 
(Mama sa se ìntorsese. Tatàl sàu nu íncà.) 


moiuq Jjiifivúíìqmd/ i -yw )^t}onu(iioa 
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óyv+adverb de timp negativ. repetat 
“Adtó óxw ctDTÓ Ttoxé, 7 tot£ óoo ^oÚGe.” (K.23) (Asta nu, asta 
niciodatà, niciodatà, càt tràia.) 
cumul de negatii 

“dev 0éX.oupe 7róXefio pa^í oac, óvte jte Kavévav. (K.23) (Nu vrem 
ràzboi cu voi, nici nu nimeni.) 

3. Neqatìì si false nevatiì . Unele adverbe §i pronume negative au valoare 
nehotàràtà ín frazele negative. 

Ex.: “Aev ^épco 7toTé Kaveíc va éxei cptáoei eKeí.” K.29 (Nu §tiu ca 
cineva sà fi ajuns vreodatà acolo.) 

4. Particula 5ev este elementuì care neagà verbele la modul indicativ. 

Aev ^époujie xt éytve. (Nu §tim ce s-a íntámplat.) 

Adesea particula 8ev, ca negatie a verbului, este corelatà cu adverbul m: 

Xí Aev 8tapá£co 7tva. (Nu mai citesc.) 

?í ' 5. Particula ícu valoare de coniunctie ) fir\v este cea care exprimà 
negatia verbelor la modul conjunctiv: 

Tou eke va pt]v Kávei Káxt Téxovo. (I-a spus sà nu facà a§a ceva.) 

— Particula pt]v mai poate nega, ín afara verbelor la conjunctiv, §i alte pàr(i 

de vorbire. 

a) prj(v) + participiul prezent v 

pr| éxovrac; (ne-avànd) 

|XT| ^épovrai; (ne-§tiind) • 

pt) (popoúf.xevo(; (ne-temàndu-se) 

b) pt]V + adjective derivate de ìa verbe 

pr) eKTt^'qpóoijxeq eX7tí8e; (speran(e de ne-Tndeplinit) 
prj e^ocpX.T]Téa KecpáÀaia (capitaluri ne-rambursabile) - 
’ 1 c) jiTjv + adjectiv eliptic + substantiv ttìlfidua 

v ’ évoToXoi Kai jxt) [ ] GTpaTiÓTeq = évofoX.oi Kat jx¥| 

[évoToX.ot] oTpaTtcÓTeq (soldaji ín §i fàrà uniformà) 
d) jirjv+substantiv 

t) pt) KaTaxj/fjcpiàT) (ne-vbtafea Tmpotrivà) 

r\ pt) 8tao7topá tcov Ó7tX.cov (ne-proliferarea armelor) 

“...to ouvaíoQrjfxa Trjq prj 7tpayj.iaTiKÓrriTa; tou KÓopou.” 
(Sef. 1, 35) (...sentimentul irealitàtii lumii.) 

fiV’, 

8. 1.3.6. Locutiunile adverbiale sunt formate In neogreacà fie prin 
repetarea aceluiafi adverb, exprimánd superlativul sau avánd un sens diferit, 
fìe prin unirea a douà forme adverbiale (identice sau diferite) cu ajutorul 
conjuncpei koi. Exemplifícánd, putem Tntàlni urmàtoarele structuri 
adverbiale: 
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1 . repetarea aceluia§i adverb: > 4 ^ 1 

a) 7iávcD-7iávco b) íoa-íaa 

! KátCO-KáTÍO KaÀá-KaÀá ’ 

oiyá-oiyá 7cóxe-7róxe 

2. douà forme adverbiale identice/diferite, unite prin conjuncfia Kai sau 
fàrà conjunctie: 

a) Ttou Kat 7tou - uneori 

b) apatá Kat Ttou - din cánd ín cànd (arareori) 

c) éxci ki éxci - a§a §i a§a 

d) 7tpcoí ppábu - din zori §i pànà-n noapte 

e) 7távco-KÓTCo - aproximativ 

[7távco 7tou - chiar cánd (cu rol de conjunctie temporalà)] 

De re{inut faptul cà adverbul poate avea §i valoare adjectivalà: n 

xa Káico áKpa - membreíe inferioare .u 

ot yvpco KT)7toi - gràdinile dimprejur ■ ' .M 

o ká x(o KÓopoi; - lumea de jos 
o vvv 7tpóe5p0(; - actualul pre§edinte 
o róre 7tpco0U7toupyó(; - premierul de atunci 

8. 1.3.7. Adverbele corelative 

Ca §i in cazul pronumelui, Tntre diferitele categorii de adverbe se 
stabilesc semantic anumite corelatii, redáte ìn tabelul de mai jos: 



Adverbe 

interogative 

Adverbe 

deictice 

Adverbe 

nehotàráte 

Adverbe 

relative 

Loc 

7iou; 

eScó, eKeí, auxoú 
7tou0evá 

oXkoí), KáTtOU 
07tOu5f|7tOTe 

7tOU, ÓTtOU 

Timp 

• Ttóxe; 

xóxe, tópa 
7toxé, ou5é7toxe 

áÀÀote, KáTtoxe 
07tote5ij7tOTe 

7tOÚ, ÓTtOTe 

Mod 

ttco^; 

éxat, KaÀá 
KaGóÀou 

aÀÀicíx;, Ká7TCO(; 
OTtcoaSijTtoxe 

Ó7tco(;, KaBco; 

Cantitate 

7tóao; 

xóao, Àíyo, TtoÀú 
KaGóÀou 

KápTtoao 

óao 


8. 1.3.8. Numeroase verbe sunt compuse cu adverbe (adverb + verb), 
astfel incát circumstanta este “incorporatà” ac[iunii: 

ctyoPpáCet - a fierbe incet paTatOTtovcD - a suferi zadamic 

\|/tÀOKÓpco - a tàia màrunt paxaio5o£;cí> - a se slàvi ín de§ert 

KpucpaKoúco - a trage cu urechea paxaioÀoycó - a flecàri 
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8.2. PREPOZITHLE 

8.2.1. Ca §i ìn limba románà, in neogreacà prepozitiile (oi TcpoSéoeu;) 
sunt simple instrumente gramaticale, lipsite de con|inut noíional propriu-zis 
§i de caracteristici morfologice, fiind o parte de vorbire neflexibilà. Lipsa de 
autonomie sintacticà ce caracterizeazà prepozitiile este compensatà de faptul 
cà prepozi(ia reprezintà instrumentul gramatical care exprimà exclusiv 
raporturi sintactice de subordonare sau de dependentà íntre douà pàrti de 
propozi(ie. Prin urmare, prepozitiile au un conpnut semantic de naturà 
“gramaticalà”. Sensul lexical al prepozi{iilor este destul de variat §i neunitar, 
majoritatea prepoziíiilor fiínd polisemantice §i traducàndu-se ín mod diferit 
in limba románà, in functie de context. Majoritatea prepozitiilor limbii 
neoelene pot functiona §i ca adverbe. Pe de altà parte, numeroase adverbe, 
urmate de anumite pàrti de vorbire flexibile, de obicei in genitiv, primesc Ìn 
limba románà valoare de locutiuni prepozitionale. 

In functie de structura lor, prepozitiile se pot clasifica ìn prepozitii 
simple (monosilabice, bisilabice §i trisilabice) §i locutiuni prepozitionale 
(TtepuppaoTiKéi; 7ipo0éoeiq) alcàtuite dintr-un adverb urmat de o prepozi(ie. 

Ca topicà . prepozitiile sunt situate íntotdeauna inaintea unui substantiv, 
a unui pronume etc. 

8.2.2. ln ceea ce prive§te regimul cazual al prepozi$iilor in neogreacà< 
acestea se pot construi fie cu un singur caz (acuzativ sau genitiv), fie cu 
douà cazuri (acuzativ §i genitiv), cu valori semantice diferite. 

8.2.3. Prepozitii cu un sinzur caz - cu acuzativul 

Neogreaca are mai multe prepozipi construite cu un singur caz, fie cu 
acuzativul, fíe cu genitivul, traduse diferit ín limba románà, ìn functie de 
context. 

8 .2 .3 . 1 . Prepozipa pe. 

a) In general, se construie§te cu acuzativul (sociativ §i instrumental): "'j 

Hp0a joe tp jiTytépa pou. (Am venit cu mama mea.) I 

Ta^tSeúco gè to Tpévo. (Càlàtoresc oj trenul.) 

“MéTppoa Tp ^cotj pou jie to KouiáXi tou Kacpé.” (Citat ín Sef. I, 21) 

(Mi-am màsurat viata cu lingurifa de cafea.) 

Alte valori ale prepozitiei pe: 

b) contactul nemijlocit 

nfjyav xépt jie xépi. (Mergeau mánà ín mánà.) 
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c) conditia exterioarà 

Aev 6a pyco jxe Téxoio Kpńo. (Nu voi ie§i un asemenea frig.) 

d) opozitia 

ToaKobvexai p.’ epéva. (Se ceartà cu mine.) 

(Pentru exprimarea opoziíiei se mai pot folosi §i prepozifiile Katá §i 
evavxíov + Genitivul) 

e) cauza 

XáprjKa pe óoa pou eírce. (M-am bucurat de ce mi-a spus.) 
ZuyKivr|0r|Ka pe óoa áKouoa. (Am fost mi§cat de cele auzite.) 

f) posesia 

Eívai áv0pco7ioq pe peyáÀr| 7tepiouoía. (Este om cu avere mare.) 
....oúAÀoyo pe 7tpóeSpo xov Kcovoxavxívo. (...asociatia cu pre§edinte 
[care-1 are ca pre§edinte pe] Konstantinos.) [caz tipic de elipsà] 

g) concesia 

; M’ óXa xaúxa... ( Cu toate acestea....) 

l Neogreaca prezintà numeroase locufiuni prepozifionale, construite cu 
ajutorul prepozitiei pe: 

ga^ífie - ímpreunà cu ;« 

oúf.i(pcovape ■ -conformcu 

avxíGexa fie - contrar (cu) .f 

Vechea prepozi[ie <ruv (= cu) a dispàrut in neogreacà, pàstrándu-se doar 
in matematicà: névxe ovv xéooepeiq (5 + 4) §i in exprimarea temperaturii: 
ovv 3°C (+ 3 grade Celsius), construità cu acuzativul sau, in unele expresii, cu 
dativul, caz dispàrut ín neogreacà, dar care a supraviepiit in forme pietrificate. 
Ex.: ouv 0ecó - cu ajutorul lui Dumnezeu 

ouv xco xpóvco - cu timpul 
ouv xco vópco - conform legii 

ouv a ràmas insa in neogreacà foarte productiv ca preverb, dar §i ca element de 
derivare al unor verbe, substantive §i chiar adverbe. Valoarea sa semanticà este 
preponderent sociaíivà. Inaintea vocalei consonantice a cuvàntului-nucleu, -v 
final suferà o serie de modifícàri fonetice (ouy-/ouÀ-/oufi-/oup-). 

ouv 7rpoe§psúú) (ouv + 7upoe5peúco) - a cp-prezida 
puyyeveúco (< ouv + yev-eúco) - a se ínrudi 

. ouy Kpaxá (< ouv + Kpaxó) - a re(ine 

puyKaxoiKcb (< ouv + KaxoiKcò) - a locui impreunà \ 

oufif j.aBrixffc (< ouv + pa9rfxf|(;) - coleg de §coalà 

ouu 7ia9co (ouv + 7ia6ó) - a simpatiza 

oufi páA.A.co (ouv + páÀÀco) - a contribui 

, oup pá7txco (< ouv + páTixco) - a coase la un Ioc 

oúp piCa (< ouv + pí^a ) - din ràdacinà, foarte aproape 
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8.2.3.2. Prepozitiile (fárà) constituie perechea antonimicà 

perfectà a lui pe, exprimànd lipsa, privarea: 

Aev Stapá^oupe xcopí<; Ptf&ía. (Nu citim fàrà càrp.) 

Hp0e xcopú; eoéva. (A venit fàrà tine.) 

Eívai Síx©(; xaípl. (Este farà pereche.) 

Autó eívai 5íxco<; vóirpa. (Asta este farà sens.) 

Privarea este exprimatà adesea lexical, prin folosirea prefíxului privàtiv a-: 
a-pópcpcotoi; - ne-instruit 

a-Stápaatoq - necitit (care nu a citit / nu a Tnvà(at) 

a-vóritoi; - necugetat 

á-KaKo; - iipsit de ràutate 

á-0eXa - fàrà voie 


8. 2.3.3. Prepozifia ae, provenità din vechiul ei<;, exprimà Tn neogreacà 
direc(ia ín spafiu §i timp, destinatia, adresarea, locul sau timpul. Apare de 
asemenea §i Tn locu(iuni prepozifionale. 

a) destinafia: 

n'nyaívco crto oxoAeío. (Merg ja §coalà.) 

b) locul: 


BpíoKopai ottjv EKKXt]oía. (Mà aflu ín bisericà.) 

c) situarea deasupra: 

To fhpHo eívai oto Opaveío. (Cartea e pe bancà.) 

To PtpHo eívat tcóvco oto Spaveío. (Cartea e pe bancà.) 

d) procentajul: 

Prepozifia oe este urmatà de articol hotàràt + numeral cardinal. Articolul 
are genul, numàrul §i cazui substantivului pe care Ti determinà. ín exemplul 


de mai jos - caz tipic de elipsà - se subTnfelege cà este vorba despre 
substantivul “áv0pco7^o<; ,, - éva<; ototx; 5éxa av0pá)7rot><;: 

Evac; otou<; Sém Tniyaívet oto OéaTpo. (Unul djn zece merge la teatru.) 
e) - intervalul de timp: 


0 

g) 

h) 


(Tntr-o jumàtate de orà) 


oe ptoTj G>pa 

- momentul exact/aproximativ: 
gtu; SéKa 
yúpco otk; SéKa 
situafia, circumstanta: 

Zet oe SóoKoIet; ouv0t)Ke<;. 

Zet oe (pTcbxta. 

complementul indirect: y. 

MíXiioe otov 7taTépa tt|<;. 
persoana càreia i seface unfavor, un bine: 

“Aeí^aTe jieyáb] oup7tóvta oto 7ipóoco7ró pou.” (D.G. 49) 
(Ati aràtat mare compasiune fatà de persoana mea.) 


(ja zece) 

( pe la zece / Tn iur de zece) 

(Tràie§te Tn condipi grele.) 
(Tràie§te Tn sàràcie.) 

(I-a vorbit tatàlui ei.) 
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8.2.3 .3.1. $i prepozitia oe intrà in componenta a numeroase locutiuni 
prepozitionale alcàtuite din adverbe + prepozitie: 


návco oe / roivco oxo xpaTié^t 
Kovrá o£ / Kovxá oxo otúti 
joipóq oe / p7tpoq oxo oxoteío 
avápeoa oe / avápeoa oxoni; p.a6r)xé(; 
yúpco oe / YÚpco otk; jrévxe 
xápr| oe / xápT) oxtjv KaÀooúvn xr|<; 


- pe masà ^ 

- làngà casà 

- in fa^a §colii , 

- intre elevi 

- pe la cinci 

- datorità bunàtàtii «, 




8. 2.3. 3.2. Vechea prepozitie ek;, care a fost ínlocuità de oe, se mentine 
ín neogreacà ìn expresii stereotipe ca: 


eiq aTióSei^tv 

eu; ácpeoiv apapxióv 

eu; páxTjv 

. eu; xou; aicbva; xcov atóvcov 
7noT£Íxo eú; évav @eó 


- drept dovadà 

- spre iertarea pàcatelor 

- in zadar (adverbial) 

- in vecii vecilor 

- cred intr-Unul Dumnezeu 


(S-a dus la cumpàràturi.) 

(A plecat snre Atena.) 

(L-a amànat pe joi.) 

(A venit pentru o sàptàmanà.) 


8.2.3.4. Prepozitia yia (5ia) se construie§té cu acuzativul §i exprímà 
scopul, extensiunea spatialà §i temporalà, destinatia, cauzalitatea. 

a) scopul: 

nfjye yta vj/óvia. 

b) extensiwea spafiaìá: 

Avaxcbprjoe yia n\v AOfjva. 

c) extensiunea temporalà: 

Tov avé(3aÀ£ yia xr|v néfiTmi. 

Hp9e yia pia ep5ojiá5a. 

d) inlocuirea: 

Hp0e o (poiTT|xfj^ yia xov KaOrìytixfj. (A venit studentul in 
locul profesorului.) 

e) referinta: , 

MtÀoúv yia xa 7tpo(3Xf|paTá xou<;. (Vorbesc despre problemele lor.) 
Áiápaoe éva ptp^ío yta xov yépovxa Hopcpúpto. (A citit o carte 
despre pàrintele Porfirios.) 

Sinonim cu yia, pentru a exprima referentialitatea, mai este folosità §i 
vechea prepozitie 7tepí, construitá cu acuzativul sau cu genitivul: 

jxeX.éxTj yia xrjv toxopía - studiu [despre] de istorie 
mo 0 Jtepí rr]g lóioKztjGÍaq - legea [despre proprietate] proprietàtii 

f) cauza: 

Tta xo Xóyo auxó... 


- Din acest motiv. 
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calitatea: 

Flepvá yia ávioc . 

h) tn expresii exclamative: 

r ia óvopa xoo 0eoó! 

i) cu adverbe : 

yia Ttávxa 
yia ttou; 


- Trece drept sfànt. 

- Pentru numele ìui Dumnezeu! 

- pentru totdeauna 

- íncotro? 


Vechiú! 5ia se folose§te doar savant, ín expresii, construit cu genitivul §i exprimànd 
stràbaterea temporalà sau spafialà, instmmentul, calea etc., sau in matematicà: 


8ia 0aX,áoaTn; 

8ia vuKióq 
8ia 7 tavxó<; 

8ia Ttupóq Kai aiStípou 
Sia rn<; 5i7tXcopaTtKfic 080Ú 
6éKa 8ux Ttévre 


- pe mare 

- pe timp de noapte 

- pentru totdeauna 

- prin foc §i sabie 

- pe cale diplomaticà 

- zece ímpàrtit la cinci (10:5) 


8. 2.3. 5. Prepozilia ox^écot; (pánà la) se construie§te cu acuzativul, avànd 
valori temporale §i spatiale. 
a) spafiai $i temporaì: 

Egx; tt]v ílapaaKeufì 0a eípai 7tíaco. (Panà joi voi fi inapoi.) 
(.nuJà ií, n-qye co<; xo a7tíxi. (S-a dus pànà acasà.) 

■ b) aproximarea numericà maximà: 

KépSiae éax; 8éKa eKaxoppúpia. (A cá§tigat pinà la zece milioane.) 
A7téyet éco<; Ttévre x^-tóperpa a7tó xr\v 7tóXt}. (Se aflà la o distantà de 
pánà Tn zece kilometri de ora§.) 

c) Sinonimele lui co<; sunt prepozitiile pcypi / íaape (pánà la), 
construite cu acuzativul, §i á^pi (pánà la), construità cu genitivul: 

— ; 0a pévei péypi tov IoúXio. (Va ràmáne pànà in iulie.) 

nf|ye péxpt (iaaj.ce) to 7tave7tiaTf|pio. (S-a dus pánà la universitate.) 
péxpi se poate construi §i cu genitivul ín anumite expresii: 

- jiéxpt aTiypfji; - pànà in acest moment 

- áxpt xoúSe - pànà acum 

In compu§i sau alàturatà unor adverbe, prepozitia éco^ alcàtuie§te 
lOCutitmi coniunctionale : 

0a aou e^ttyfjaco écoc ótou Ga'KaxaMpeu;. (í{i voi explica pànà ce 
vei íntelege.) 

* Iaajie (o)a7tou ) va épOet, 0a xa 7toújie póvot paq. (Pánà sà vinà, vom 
sta de vorbà singuri.) 
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ní 8.23.6. Prepozipa 7tpo$, construità tot cu acuzativuJ, exprimà direcfia, 
scopul. Poate avea de asemenea vaioare temporalà. Exprimà comparafia, 
analogia, pretui, separarea, raportarea. 
a) direcfìa: 

Fíáei npoq to craÍTi. (Merge spre casà.) 

; b) tìmpul (locufiuni adverbìale): l (o 

Tipoc oiiYpiív - pentru moment = ninqffTÌ 

ttpoq to 7iapóv - deocamdatà, in prezent 

7tpO(; to ppáSu - spre searà 

c) raportarea, adresarea: ^ ‘útiv ■ 3 8 

A7H1Ú0UVE aírriatl Ttpoq tov TtpóeSpo. (A adresat o cerefè 
càtre presedinte.) 

Eívat OTOpyiKií Ttpoc; Ttj pt|Tépa tt|<;. (Este afectuoasà ífatà 
de l cu mama ei.) 

Exei e7toiKoSopr)TiKf| oTáori 7tpoq tu; aÀlayéq. (Are o 
atitudine constructivà fatà de schimbàri.) 
in locufiuni: 

Í2<; 7tpo<; tu; vée<; a7to<páoeu;... ( Cat despre noile decizii...) 

d) preful: 

i.h Ayópaoe to OTtÍTt 7tpo<; exaTÓ eKaToppúpta. (A cumpàrat 

casa cu o sutà de milioane.) 

e) separarea, impàrfirea: . * 

éva 7tpo<; éva - unul cáte unul 

Àé£r| 7tpo<; Àé^rj - cuvànt cu cuvánt fo 

pfjpa 7tpo<; pf|pa - pas cu pas :vdeí) 

f) in locufiuni adverbiale, ìndicànd directia: .oqÒYfOíjS - 

1 : s-.. .< 7tpo<; Ta tcíoco -inspate .aoT.' 

7tpo<; Ta exeí - mtr-acolo ••> (ì 

7tpo<; Ta Sco - - íncoace 

8.2.4. Prepozitii cu douà cazuri. Prepozitii cu senitivul :> 

8.2.4. 1. Prepozifia avTt/crvrí^ exprimà inlocuirea, preful, preferinfa etc. 
a) Se poate construi direct cu genitivui sau cu acuzativul precedat de 
prepozifia yia, impreunà cu care formeazà o iocupune prepozitionalà: 

Hp0e aurrj avrí (yia) [avrí tou cpíXou pa<;] tov cpíÀo pa<;. (A venit ea 
ín locul prietenului nostru.) c 

Mou éScooe Tpei<; avTÍ Ttévre. (Mi-a dat trei injocde cinci.) d 
“Avtí 7tX,oúoio<; ki’ áxtpo;, KáÀÀto cpTco%ó<; Kai TÍpioi;.” (Decat bogat 
§i necinstit, mai bine sàrac §i cinstit.) 

' i.-O.tMt (* 
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[ín exemplul de mai sus, prepozipa avrí precede un substantiv ìn 
nominativ, íntr-o frazà elipticà de verb.] 

b) Se poate construi §i cu genitivul, pàstrandu-§i sensul neschimbat (= ìn locul). 

Avtí tov jcpvmvr} fjpQe évaq Ka0T|yr|TTÍ(;. ( In locul decanului a venit 

un profesor.) 

c) Prepozitia avrí apare §i ín locutiuni, dintre care unele au fost 
imprumutate §i de limba romànà: 

áXX’ avr’ áÀÀcov - alandala, nonsensuri 

8. 2.4.2. Prepozijia napá se poate construi cu douà cazuri: cu acuzativul 
(exprimànd opozi|ia, frauda, proximitatea, abaterea, comparatia, lipsa etc.) §i cu 
dativul dispàrut (doar ín constructii savante). Aceastà prepozitie poate exprima 
a§adar: 

a) opozifia, concesia 

Ilapá tk; oupPouX£<; pou... ( ìn ciuda sfaturilor mele...) 

riapá tt| 0éÀr(aT) tou... ( ìn ciuda voii sale...) 

b) limitarea 

Áev 0ÉA.CO Ttapá Hyp T)au/ía. (Nu vreau decàt pufinà lini§te.) 

c) lipsa (temporal) 

0a épOei otk; Tpeu; 7tapá Tétapxo. (Va veni la trei fàrá un sfert.) 

d) excepfia 

Aev Cfliá Ttapá (jióvo) rqv euyvcojxoaúvT) oou. (Nu cere decàt 

recuno§tin(a ta.) 

e) proximitatea este exprimatà cu ajutorul unor forme ímpietrite de 
dativ: 

- Suaiyópo^ 7tap’ Apeíco IJáyco - judecàtor pe làngà Areopag ' 

- U7toopycx; Ttapá toj npcodvKOvpyù) - ministru pe lángà primul-ministru 

f) conformitatea 

Ttapá Oprjpco - la (dupà) Homer 

g) abaterea de la normà (exagerarea sau alàturarea) este mai evidentà ín 
cuvinte derivate cu prefixul 7tapa- < 7tapá: 


1 

7tapa7tÀT|yía 

- paraplegie 

2 

7tapa7távco - tcio Ttávco 

- mai sus 

3 

7tapapú0i 

- poveste 

4 

7tapáAXr|À,o<; 

- paralel 

5 

7tapa7téTO 

- parapet ■?• . > ; i<;- ■ ;i 

6 

TtapaÀuoía. ■>')* 

- paralizie ... .. 

7 

Ttapapáwa 

-dàdacà : ■■ 

8 

7tapaKávco 

- a exagera 'r -n 

9 

7tapaéxco - éxco U7teppoÀ.iKá 

- a avea (ceva) ín exces 
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10 TrapaTuíaco - 7Cio tcíoco 

1 1 7capaX.T]pá 

12 TcapayDxoXoyía 

13 TcapaoiKovopía 

14 7capá>.oyoq 

15 7capa7cóiapoq 

16 Tcapávopoq 


- mai ín spate : , « 

- - a delira • 

- parapsihologie (:; 

- economie ilegalà 
* absurd 

- afluent (t> 

- ilegal 


8. 2.4. 3. Prepozitia peTá se construie§te cu acuzativul sau cu genitivul. 
Construità cu acuzativul, exprimà succesiunea in spatiu sau timp. perá cu 
genitivul poate avea valoare sociativà, dar este posibil ca, ìn unele situalii, 
sà avem de-a face cu exprimarea unei circumstan(e. 
a) cu acuz.ativul : 

pexá ttjv KupiaKT| - dupà duminicà d 

pexá tic; 7cévre - dupà cinci 

pexá a7có xo Tcpcóxo a7cíxi - dupà prima casà 

[A nu se confunda perá prepozitie cu pexá adverb: 

O Níkoc; fjpGe perá. - Nikos a venit dupà aceea .l 


I?) cus.enLtiy.ulj 

- sociativ : 
petá cpRcov 

- rnodal: 

■ ■■ pexá a7C0D8f|q 

- circumsanfa: 
póÀAq Kat pexá piaq 

- formule de politete: 
pexá Ttpf|i; 

peTá aepaapoD 


-cuprietetii •■. " 

- cu efort 

-cuforja • ' 

- cu stimà 

- cu respect 


8.2.4.4. Prepozifia ajcó/a<p’ este una dintre prepozifiile cele mai indicate 
pentru a ilustra polisemia prepozifiilor §i a locufiunilor prepozifionale ín 
neogreacà. Desemneazà punctul de pomire (temporal sau spafial), deta§area, 
depàrtarea, renun(area, despàr(irea, demisia, renun(area, negarea etc. Se 
construie§te in general cu acuzativul, dar apare §i ìn construcfii cu genitivul. 


8.2.4.4.1 . Cu acuzativul 

a) punctul de plecare spafial/temporal: >!••/ . bivilin- ^ 

Etpuya a7tó to a7CÍTt. (Am plecat de acasà) 

Etpuya aTcó to láppaTO. (Am plecat de sámbàtà.) 
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b) cauza: k-o; 

né0ctve a?ró rr|v 7coÀXfj crrevoxcopia. (A murit de prea multa supàrare.) 

c) despàrtirea, demisia, renunfarea: 

riapairr|0r|Ke a7có xo a^ícopá tod. (A demisionat din functia sa.) 
napatní0rjKe a7tó xxc, aTtaiTiíoeu; xor>. (A renun|at ]a pretentiile sale.) 

d) provenienfa/originea: 

Exco auró tov 7rívaKa a7ió xr\ Poupavía. (Am acest tablou din Románia.) 
Kaxáyoj.iai a7ió tt| Poupavía. (Mà trag [sunt de origine] din Románia.) 

• iii e) complementul de agent: 

iT' Bor|0f|0r|Ke a?ró TtoÀÀoúq. (A fost ajutat de mulfi.) > 

Jipf) materialul: 

ToÚTa Ta é7rutÀa eívai a7tó poujxaviKÓ ^úào. (Aceastà mobilà este 
din lernn románesc.) 
g) raportarea: 

Anó uyeía, 8ev éxoupe 7tpopÀf|paTa. (ìn privinta sànàtàtii, nu avem 
probleme.) 

8.2.4.4.2. Cu eenitivul . . :*}*) t : 

a7tó oTijOou^ - pe de rost 

8.2.4 .4.3. Cu nominativul 

Anò piKpóq f|Tav é£u7tvo<;. (De mic era istef.) 

Ta éKave aitó póvoq tou. (Le-a facut de la sine.) 


8.2.4.4.4. Locutiuni prepozitionale cu anó 
7tépa a7tó - dincolo de 

úoTepa anò - dupà 

pexá a7tó - dupà ò . ■ 

paKpiá a7tó - departe de 

íTn : yúpco a7tó -injurul sPÌvo 

7tíaco a7tó - in spatele 


»2 8.2.4.4.5. ín compu§ii acpevóq (atp’ evóq) / acperépou (acp’ eTépou) - pe de 
olparte / pe de altà parte, prepozifia a?tó (acp’) este frecvent utiiizatà. 


8. 2.4. 5. Prepozitia KaTÓ/KaO’ se construie^te atát cu acuzativul, càt §i cu 
genitivul. Cu acuzativul exprimà extensiunea ìn timp §i spatiu, conformi- 
tatea, proximitatea, aproximarea etc. Cu genitivul exprimà opozitia. Se 
pàstreazà §i unele forme construite cu dativui, ìn expresii stereotipe. Uneori 
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prepozitia Kaxá este urmatà de adverbe, impreunà cu care alcátuie§te 
locutiuni adverbiale. De asemenea poate fí folosità §i cu valoare absolutà. 


- 8.2.4.5.I. Cu acuzaíivul - < .„ ,<5 

a) direcfia: -?'t Jijvàf 

i ! nápc Kaxá tt)v T icpáva. (Mergem s pre Tismana.) . v 

b) suprafata : ub 

Kaxá ypv Kai Katá Gálacaa - ge uscat §i pe mare 
f Ka0’ óXr| tt) Poupavía - ín toatà Romània 

c) intervalul de timp: 

Kaxá ti^ 5ta§T|Xcòceti;, 5ev cripetóOpKav e7ttoó6eia. (ín 
timpul manifestatiilor, nu s-au semnalat incidente.) 

d) apropierea spatialà: ■ 

BpíoKeTat KaTá to Záínteto. (Se aflà pe làngà Zappion.) 

e) exprimarea aproximativà a timpului: 

0a ép0co KaTá tu; ewéa. (Voi veni pe la nouà.) 

f) modul (in expresii): 

KaTá oúpTtTCQCTi - dm intàmplare (marcheazà coincidenta) 
KaTá TÚxq - din intàmplare 

g) cauza: •_ .& 

KaTáXáOo^ -dingre§ealà !»-•!. 

h) separarea pe baza unui criteriu: j »- >f 

KaTá opáSec; - pe grupuri ; • 'é. 

KaTá KecpaXpv KaTOÍKon - pe cap de locuitor 

i) conformitatea: 

To EuayyéA.to kotó MaT0aíov. (Evanghelia dupà MateiT 
ì KaTá tov FIXáTova p \|/ v 5Cn eívat a0ávaTq. (Dupà Platon, 

rtí , sufletul e nemuritor.) 

KaTá tt) yvójpp pou... ( Dupà pàrerea mea....) . 


8. 2.4. 5.2. Cu eenitivul < 

...\j/f|cptca KaTá tt)<; aró(pacT|<;... (...am votàt impotriva deciziei...) 


8.2.4.53. Cu adverbe de loc xu. 

KaTá itot) - íncotro 

KaTÓ Ket - íncolo (intr-acolo) 

KaTá 5co - incoace 
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'jí{ 8. 2. 4. 5 .4. Cu valoare absolutá ; 3*1 

vpfjcpiae KciTá - a votat contra , a 

8.2.4.6. Prepozitia sic/e^ apropiatà ca sens de a7ró, se construie§te cu 
genitivul, fiind folosità ín neogreacà ín expresii stereotipe. Cu genitivul are 
valoare partitivà, exprimànd íntregul din care se ia o parte, punctul interior 
din care se pome§te etc. 

a) Itu; e^ETáoeu; auppeTsíxav 5éKa pa0TìTéq ek tcov O7toícov 7tépaaav 
póvo TiÉvTe. (La examene au participat zece elevi, dintre care au 
trecut doar cinci.) 

Avaxrópìiae 8K BouKOupeaTÍou. (A plecat din Bucure§ti) 

b) in expresii: 

EKvéou -dinnou 

e£ aKof|q r ! / -dinauzite 

eK 7rpÓTT](; óvj/ecoq - la prima vedere 

e£ ovóparoq + G. (Tpi; etpfivpq) - in numeie pàcii 

c) in locutiuni prepozitioncile sau adverbiaìe: 

e^atxíac; (< e£ + aiTÍai;) + G. - din cauza 

e^áAXou (< e^ + áAlou [< áAloqj) - de altminteri 

d) Prepozipa ek este foarte productivà (ca de altfel §i prepozifiile kotó, 
jierá, auv etc.) in cadrul derivàrii cu prefixe , ca procedeu de imbogàtire a 
lexicului: 

EK-cppá^co - a ex-prima 

eK-cpcové - a rosti 

e^-avayKá^co - a forfa, a obliga 

( iWíMjj&i . 

8.2.4.?. Prepozitia ev este o altà prepozijie care nu a supraviefuit in 
neogreacà decàt ìn càteva expresii stereotipe cu dativul, exprimànd 
interiorul, ansamblul unor situatii, starea, modul etc. Este frecvent íntálnità 
in expresii (locutiuni) cu valoare adverbialà: 
ev 7ió>tei - ín ora§ 

... ev Kaipcò TtoAipou - ín timp de ràzboi • f 
ev Aeiroupyía - ín funcpe 

ev a7rooTpaTÍa - ín rezervà 

ev pépei - Ìn parte, par(ial 

ev yévei - ín generai 

ev oHyoic; - pe scurt 

ev Tá^ei - in regulà, in ordine 
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£«i‘8.2.4.8. Prepozitia ení este arareori utilizatà tn neogreacà (mai mult 
in iimbajul jumalistic). Se construie§te cu genitivul dar §i cu acuzativul 
§i exprimà iocul, perioada de timp, raportarea (= yux / despre), 
responsabilitatea, subiectul despre care se discutà etc. 

a) spatial (cu genitiv): 

E 7 Ú /xaxpópou BamÀ. Socpíaq - pe b-dul Regina Sofia 

b) temporal (cu acuzativul $i cu genitìvul '): 

£7tí pýveg 8iápaoe - a citit luni íntregi (de-a rándul) 

E7tí ttjc 0payKOKpaxíaq - in timpul ocupa(iei france J 
£7tí tov KapóXov too 7tpcí)Tou - in timpul lui Carol‘1 1 - o 

c) tema discufiei (cu genitivul): 

Aev 0a piÀfioco etcí tou 0é|iaTO<;. (Nu voi vorbi despre [acest] subiect.) 

d) obiectul responsabilitafìi: 

Eívai £7tí tcov 5i]póoicov oxéoecov. (Este [responsabil] cu relafiile 
'O'o' publice.) 

e) in matematica: - 

7tévT£ £7tí £7tTá (5x7) - cinci on §apte 

8.2.4.9. Prepozitia 7t)wt}v exprimà exceptia §i se construie§te cu genitivul: 

OÀoi Siápaoav 7tÀi]v 5úo cpotTrjxóv. (Toti au citit, cu 
exceptia a doi studenti.) 
ín matematicà se traduce prin “minus”: 

eTcrá TtÀTjv Ttévte - §apte minus cinci (7-5) (d 

8.2.4.10. Prepozitia npo se construie§te cu genitivul §i exprimà doar 
momentul ante quem : 

Ttpo T]p£póv - cu càteva zile ín urmà, acum càteva zile 
7tpo XpioToú - ínainte de Hristos H 

8.2.4.11. Prepozitia D7tép se constmie§te cu genitivul §i exprimà 
sprijinul, acordul, favorizarea. Poate apàrea §i substantivat: 

Tf)(pioe uTtép tou vópou. (A votat ín favoarea legii/ pentru lege.) 
TáxOriKe U7tep rq<; 7cpÓTOofjq jxaq. (S-a pronuntat ín favoarea 
propunerii noastre.) 

- in expresii : 

-U7tép to 5éov - mai mult decàt se cuvine 

-Ta UTtép Kat ta rorá - argumentele §i contraargumentele 

(iiííjr • 
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8.2.4.12. Prepozitía avá se construie§te cu acuzativul $i exprimà 
stràbaterea absolutà (de la un capàt la altul) tn spafiu sau timp: 

Eívai 7 tepí<pr)po<; avá tov Kóapo. (E celebru ín toatà lumea.) 

avá Touq aióveq - prin, peste veacuri 

Cu numeralul ordinal, formeazà numeraiul sociativ: 
aváTrévxe 1 - càte cinci 


8.2.4.13. Prepozitia dttó se construie§te §i cu acuzativul §i cu genitivul. 
Cu acuzativul exprimà servitutea, dependenta, starea sau faza ín care se aflà 
o acfiune, modul de desfà§urare a unei actiuni, limitarea, situarea sub (mai 
ales ín cuvinte compuse). Cu genitivui exprimà complementul de agent (care 
ìn mod obi§nuit este exprimat de acuzativ precedat de prepozifia ano) sau 
cauza. 

a) Cu acuzativul : 

1. To cuvédpio Sie^fixGriKe utuó rnv aiyúSa xou nave 7 rtoTT)píou 
BouKoupeoTÍou. (Congresul s-a desfa$urat sub egida Universitàfii 
Bucure§ti.) 

2. H xtópa auTfj ppéGriKe utcó ^évrj KaTOxń. (Aceastà farà s-a aflat 
sub ocupafie stràinà.) 

iQ 3. Zfipepa r) 6 ep).i 0 Kpaaía éípGaae otou<; 7 paGpoíx; uttó to ppSév. 
(Azi temperatura a ajuns la minus 7 grade (7 grade sub zero].) 

4. To TreTpéXato ppíaKerai U 7 ió to éSacpo;. (Petrolul se aflà sub sol.) 

b) Cu genitivul exprimà compiementul de agent (cu nuanfà arhaicà): 

IuvTì]peÍTai U7ió tov jrarpóg tou. (Este intretinut de tatàl sàu.) 

8.2.4.14. Particulele comDarative (rav si (oc Tì0fn 

a) oav (oa) exprimà asemànarea §i este tradus ín limba románà prin “ca, 
precum”. Sinonime parfiale ale lui oav sunt Ó 7 ico<;, ópota pe. Elementul 
comparatiei (reale sau ireale) este tn caz.al nominativ . cánd are valoare 
adverbialà pe lángà verbul propozifiei principale. 

noXiprjae aav XiovTápi. (A luptat ca un leu.) . 

Uneori aav este folosit pentru a exprima falsa asemànare. 

Iu|X 7 repi<pépeTat aav paatXtái;. (Se poartà ca un rege.) í 
Su(X7tepi<pépeTat aav va eívat PaatAtá;. (Se poartà de parcà e rege.) 

Totodatà, oav poate exprima indoiala locutorului (= mi se pare, cred), 
nemaiavànd valoare comparativà: 

lav YLoXà. éxave;. , (Cred cà ai fàcut bine.) 

b) <o? este folosit pentru a exprima pozifia, calitatea subiectului sau a 
obiectului, funcfia in care acesta indepline§te acfiunea exprimatà de verb. 
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Substantivul precedat de 0 $ se acordà ín numàr §i caz cu substantivul pe 
care íl determinà: 


S1 > coc < S2 

Ex.: Sl-N. S2-N. 

O Kcootcu; píÀrioe coq Sieu&uvxfic . (Kostas a vorbit ca director.) 
Sl-Ac. S2-Ac. 

Tov Kcòcna tov m'ipav coq SiguQDvnj . (Pe Kostas 1-au luat ca director.) 
Sl-G. S2-G. 

H 8paorr|piÓTTiTa r ov Kcòcrca co«g 5ieu6uvrf| eívai KaXfj. 
(Activitatea lui Kostas ca [ín calitate de] director este bunà.) 


8.3. CONJUNCTIILE 

8.3.1. Ca §i ín limba románà, conjunctia (o oúvSeopoq) §i locutiunea 
conjunctionalà (7repuppaoxiKÓ<; oúv8eopo<;) reprezintà un instrument 
gramatical lipsit de continut lexical §i autonomie sintacticà. Conjunctia este 
0 parte de vorbire neflexibilà, ìnsá functionalà, ce are rolul de a uni prin 
raporturi de coordonare sau subordonare sintacticà fie douà unitàti sintactice 
din cadrul unei propozi(ii, fíe 0 unitate sintacticà dintr-o propozitie cu o 
propozitie, fíe douà propozifii. 

a) unitate sintacticà + unitate sintacticà 

substantiv + substantiv: 

O A^éKot; koi t) Mapía eívai ouji(poiTT|Té<; pou. 
adjectiv + adjectiv: ... . 

H Mapía eívai ópoptpT) koi é^u7rvr). i;;> 

verb + verb: 

BXé7tovráqTT)VKaiyvcopí^ovTá<;TT]VKa>iá... c 

b) unitate sintacticà + propozitie: 

O Avtcóvt|<; koi óooi éruxe va eívai eKeí... 

c) propozi[ie + propozijie: 

T ou<; eíSape koi tou<; ekape va épOouv. ( wV ,■ . . • 

8.3. 1.1. Covàr§itoare ràmáne valoarea sintacticà a conjuncfiei , 
semnificatia sa lexicalà trecánd ín plan secundar. Ca §i ín limba románà, 0 
conjunctie poate avea mai multe valori, total diferite, in functie de context. 
De exemplu, conjuncfia coordonatoare copulativà koi (§i), ìn afara valorii 
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sale de conjuncpe coordonatoare copuiativà, poate avea §i valori de 
subordonare. ín aceste cazuri avem de-a face cu o fálsà coordonare. ^ 

coordonare 

1. Hp9e Kai pexá éqnr/e. (A venit §ì apoi a plecat.) 

subordonare (falsà coordonare) 

2. Ti ouvépipce koi éípuye; (Ce s-a íntámplat de a plecat?) 

NU: Ce s-a intàmplat a plecat? 

ín exemplul 2 Kai nu este foiosit pentru realizarea unei coordonàri, acest 
lucru reie§ind §i din traducerea textului. 

3. M-p [le Káveic Kai aou 7tco Kán. (Nu mà face sà-ti spun ceva.) 

= Mt| jie kóveu; va cou tko Káti. 

4. Me éKaveq koi ae 7repípeva xóoo. (M-ai facut sà te a§tept atàt.) 

= Me éKaveq va oe Trepipévco xóoo. 

In exempiul 3, conjunctia Kai echivaleazà cu va (sà), aceastà valoare 
reie§ind atát din sensul propozi(iei, cát §i din aspectul morfologic al verbului 
7t(o (conjunctiv aorist). 

5. Kai = oúxe 

“Aoutóv ki eoú pr] Xeq: avxóq eívai yKptviápr)q.” (Ag.M.60) 
n- (A§adar, nid tu sà tiu spui: acesta este cárcota§.) 

8.3. 1.2. Demn de mentionat este §i faptul cà o serie de adverbe ca Trpiv, 
óxav, póÀu; se construiesc cu forme ale conjunctivului aorist. ìn aceste 
situatii adverbele respective indeplinesc rolul unor conjunctii (rol sintactic), 
dar §i rol ìn formarea conjunctivului (rol morfologic): 

1. “Htav oúpj3ouÀo<; xou Ttaxépa xou xcopivoú paoiÀiá, 7rpiv_yíyei 
oúpPouÀó; TOU...” (K.25) [Tipiv yívei] < yívopai (Fusese consilier al 
tatàlui actualului rege, ínainte de a deveni [= tnainte sà devinà] 
corìsilierul sàu.) 

2. “Orav o kívSuvo; cpróoei...” (K.27) [ótav cpxáoei] < (ptávco (Cand 
va ajunge primejdia...) 

3. “Ta ixTjvúpaxa, póÀtc STOipaOTQÚv . 0a oTaÀoúv.” K.30 [póÀv; 
eTOipaoTOÚv] < CTOipá^co (Mesajele vor fi trimise indatà ce vor fi 
pregàtite.) 

/v,'- 8.3. 1.3. A§adar, roì conjunctional tn subordonarea propozitiilor 
índeplinesc cu succes §i alte pàrti de vorbire: pronumele relative sau 
nehotàráte, adverbele relative de mod, timp sau loc, care au simultan §i o 
functie sintacticà (/sau doar valoare morfologicà) in propozitia secundarà pe 
care o introduc. 



GRAMATICA NEOGREACÁ 299 


8.3.2. !n fimctie de structura lor. conjunctiile pot fi simple (Kai, aXká) 
sau compuse (j.if}Te). 

De asemenea, neogreaca are, ca §i limba romànà, o sumà de locutiuni 
conjunctionale precum ( áa7cou va, jxé%pii; óxou). 

Conjunctiile compuse §i locutiunile conjunctionale pot fí alcàtuite din 
pàrti de vorbire flexibile sau neflexibile. 

a) particuia I + particula 2 / particula + adverb 

jxf)Te < prì+ie (nici) , :i 

oúxe < oú+xe (nici) 

Jj.rj5é < p,r)+5e (nici) 

p-fjtKoq < jj.r|+7cco(g (nu cumva) 

b) prepozitie (ajuó/ox;) + pronume ín genitiv 

a(pÓTOu < a(j>’ ótou < a7uó + ócttix; (de cànd) 
acpoú < acp’ ou < anó + o<; (dupà ce) 

c) prepozitie + particulà / conjunctie 

yia va (ca sà) 

d) prepozifie + pronume I / + pronume 2 

yiaTt < yia + ti 

7tapóX.a aucá < 7iapa + óXa + aucá 
poteaÚTa < pe + óXa + Taúxa 

e) adverbl + adverb 2...conjuncfie 

óxi póvo ... Tiapá 
KaGróq Kai 
7távo) 7tou / eKeí 7tou 

f) pronume 1 + adverb 

Ká0e ((popá) Ttou 

Deoarece preponderentà este valoarea 
conjuncfiilor, le vom clasifica pe baza criteriului funcfiilor sintactice pe care 
le índeplinesc. 

In funcfie de natura raporturìlor sintactice pe care le exprimà, 
conjuncfiile §i locufiunile conjuncfionale pot exprima raporturi de 
coordonare (conjunctiile coordonatoare - TtapaTaKTiKOÍ aúvSeopoi) sau 
raporturi de^ subordonare (conjunctiile subordonatoare - u 7 tOTaKTiKoí 
oúvSeopoi). In mare parte, conjuncfiíle din neogreacà prezintà acelea§i 
valori $i nuante semantice §i sintactice ca §i conjuncfiile limbii romàne. 


(fiindcà, deoarece) 

(cu toate acestea) 

(cu toate acestea) 

(nu numai ... ci) 

(precum §i) 

(ín timp ce, chiar cànd) 

(ori de càte ori) 
funcfionalà §i sintacticà a 


8.3.3. Coniuncfiile coordonatoare 

In prima categorie, aceea a conjuncfiilor coordonatoare, distingem patru 
tipuri de conjunctii. Prìmul tip este reprezentat de conjuncfiile ce fac 
Iegàtura íntre douà elemente sintactice ale aceleia§i propozitii sau intre douà 
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propozi(ii. Aceste conjuncpi se numesc conjuncfii copulative - oi)|X7TÀexTiKoí 
aúv5eopoi). Al doilea tip este ilustrat de conjunctii ce exprimà opozitia, fie 
íntre douà elemente sintactice, fíe íntre douà propozitii. Acestea sunt 
conjuncfiile adversative (avnOeTiKOÍ oúvSeopoi). Al treilea tip de conjunctii 
este acela al conjunctiilor ce exprimà disocierea, conjunc(ii numite 
disjunctive (5ia%a>ptoTiKol oúvSeopoi). Al patrulea tip este reprezentat de 
conjunctiile concluzive (oup7tepaojj,aTiKoí oúvSeopot), ce exprimà 
concluzia. Acestor patru subcategorii de 'conjunctii coordonatoare li se 
adaugà conjunc{iile explicative (e7Ee^t|yrip.TiKOÍ oúvSeopoi). 

8.3.3. 1. Coniunctiile coordonatoare copulative 

8.3.3.1. L Conjuncfia koi/ki une§te douà elemente sintactice de acela$i 
fel aflate íntr-o propozifie sau douà propozitii de acela§i fel. 

a) O Níkoc; koi o AÀéKOi; tjp0av apéocoq. (subst. + subst.) 

HTav ópoptpri Kai é^uTcvri. (adj. + adj.) 

Eypa\j/e KaÀá Kai yptjyopa. (adv. + adv.) 

b) EÍJte/1 óti 5ev ^épet/2 tt va Kávei/3 Kai ti va 7iei/4. " . Wì 


* Tl 

va Kávet 

8. 3. 3. 1.2. ín general, conjunctia Kai une§te douà unità{i sintactice de 
acela§i fel: douà substantive (la cazuri identice), douà verbe la acela§i mod, 
timp/(§i persoanà). Se pot Tntàlni situafii, mai ales in limbajul vorbit, cánd 
Kai poate coordona douà verbe la timpuri diferite. In fapt, este vorba de o 
falsà coordonare. ín exemplul urmàtor conjunc(ia Kat stabile§te o falsà 
coordonare, fraza cuprinzànd douà trepte de comunicare (primul verb fiind 
la prezentul istoric.) 

“AAl’ óoo Cfo eyó) (...) OéÀco va p/Ì7to) tk; cpcoToypacpíec; tcov av0pcÓ7tcov 
7tou pe ayaTtoúoav (...)!” tìì; Xéw Kai Trtj ya Kai Kpé|xaoa tv; 
qxoToypacpíe; toi> p7cap7iá Kai Trj<; Kupá; EKá{3iì<; ottì 0éori tiì<;.” (T. 1 3) 


Eke 




ÓTl 


5év ^épei 


O 

Kai 


i' 

xni’r" 


Tl 

va Ttei 
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Kai 1 - Aico - Ttfjya (prezent istoric - aorist) 

Kat 2 - Triíya - Kpépaoa (aorìst - aorist) 

Kat 3 - tou pTiapTiá - xrig tcupác; EKáprjc; (Subst. ín G. - Subst. in G.) 

8.3.3.1.3. Topica 

In general, conjunctia Kai este plasatà in interiorul propozitiei. Poate 
apàrea insà §i initiai, fie exprimánd o idee ce continuà Iogic propozitia 
anterioarà, fie avánd valoare mai degrabà explicativà. 

a) ‘T taxí evúxxcooe k’ ot páppapot 5ev f|X0av. 

Kai peptKOÍ écpBaoav a7t’ Ta oúvopa, 

'/ Kai eÍTtave Tiwq páppapot ma 8ev u7tápxouv. 

Kat Tcópq Tt 0a yévoupe xcopíc; pappápoug...” (Kav. 1 , 111) 

In ultimul vers Kai nu mai stabile§te un raport de coordonare, ci are 
valoare concluzivà “a§adar”. 

b) “AUcootc koi oXóUppri i) F pacpij XéyeTat ÓTt 7rapaXf|cp0r]Ke yta tt|v 
í. í» ocùTrjpía tcov av0pcó7tcov. Kai ocorppía tcov av0pcÓ7tcov a 7 toTe^eí póvo o 

XptoTÓi;...” (D.G.169) (De altminteri [chiar] íntreaga Scripturà se spune 

cà a fost primità spre màntuirea oamenilor. §i [= càci] mántuirea 
?fíi oamenilor este doar Hristos.) 

In exemplul b) primul Kat nu mai este tradus, el nemaiavànd nici un fel 
de valoare. 

8.3.3. 1.4. Alte valori ale coniunctiei kou. 

a) Conjuncpa copulativà Kai poate avea uneori valoare adversativà, 
traducándu-se prin “iar”: 

Efizv; Stapá^oupE ki aurói; òtaoKGÒá^st. (Noi ínvàfàm, §i [iar] el se 
distreazà.) 

b) Conjunctia Kai poate fí precedatà de adverbul Ka0ó(; (precum). 
Alteori ínsoíe§te particula oav, pentru a exprima comparafia: 

1 . Ayópaoe Kpéai;, yáXa Kat \|/copí. (A cumpàrat carne, lapte §j páine.) 
Tout; eÍ7te óti Sev éKave Xá0co<; KaOco^ Kai Tt ouvéprjKe. (Le-a spus 
cà nu a gre§it precum si ce s-a íntàmplat.) 

2. Aev eívat oav k’ eoéva. (Nu e ca [§i] tine.) 

c) Conjuncfia Kat este folosità §i ca element de íntàrire sau de atenuare a 
adjectivului sau a adverbului: 

Aev eívat Kat (tóoo) evkoáo va to Stapáoet Kaveú;. (Nu este prea 
u§or de citit.) 

d) Repetarea conjunctiei Kai, íntr-o enumerare, are Valoare emfaticà: 

Má^etj/e Kai tou<; (píA.ou<; Kai Touq ex0poú<; tou... (§i-a adunat §i 
prietenii §i du§manii...) 
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e) Uneori, a§a cum am vàzut, coordonarea este aparentà. ìn cazuri 
extreme, destul de frecvente in limbajul uzual, conjunctia coordonatoare Kai 
indepline§te rolul de coniunctie subordonatoare . introducánd diferite tipuri 
de subordonate: 

1 . completive directe 

s?;.. B^étrco Kai [= óxt] QéXev; va épGev;. (Vád cà vrei sà vii.) 

2. cauzale 

Mtjv Kávev; kúii léioto Kai [= e7tei5i)] 0a (púyco. (Sà nu faci a§a 
ceva, fiindcà voi pleca.) 

3. relative atributive 

Hiav áv0pco7to<; Kai [= 7tou] tj^epe rr| SouXetá iou. (Era un om ce-§i 
§tia treaba.) 

4. finale 

Fl^yaívco Kai [va] io Xéco oe óXouq. (Mà duc sà le-o spun tuturor.) 
vrr 5. consecutive 

Tt tou éKavei; Kai [= cóoie va cpúyei] écpuye; (Ce i-ai facut de-a 
plecat?) 

8.3.3. 1.5. Coniunctiile oúte, ufjxe. ou5é, iindé (nici, nici màoar) sunt 
conjuncfii coordonatoare copulative, cu valoare negativà. Totu§i, valoarea 
de conjunctie le-a fost adesea contestatà. Remarcándu~se faptul cà stabilesc 
ìn mod evident un raport de coordonare paratacticà (prin juxtapunere), !i s-a 
atribuit o valoare mai degrabà adverbiaíà. De obicei apar corelativ oÚTe ... 
oúte. Adesea ínsà, primul oúte lipse§te. 

Exemple: 

1 . M^te eyó rjOeXa, jìi^te ot dtXloi. (Nici eu n-am vrut, nici ceilalfi.) 

2. ‘Mijie (...) ppíaKouf.ie axov EXiot aunj ipv oiKoupevucri 
7tapa5oxń.” (Sef. 1, 25) (Nici [...] nu gàsim la Eliot aceastà accepfie 
ecumenicà.) 

t 3. “Aev paq éocooe [oúie] áyyeX.o<; oúte áv0pco7to<;, aXlá o 15io<; o 
Kúptoq.” (D.G.169) (Nu ne-a salvat [nici] un Tnger, nici un om, ci 
Domnul Insu§i.) - „ 

4. “Aev éxoupe [oúie] rr) 6úvapr|, Oúte it| yvoboT^. ,í, (K.28) (Nu avem 
p < putere, nici §tiintà.) 

5. Uneori Tn locul lui oúte este folosit cu succes xat: 

“Hiav Ttávia ocooióq oia óoa 7tpoeí5e (...). Aev Kávet XA0co; Kat 
icópa.” (K.28) (A fost Tntotdeauna corect Tn cele pe care le-a 
prevàzut [...]. Nu gre§e§te nici acum.) 
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8 - 3 -3.2. Conjunctiile adversative cele mai utilizate sunt urmàtoarele: jia, 
alXa (dar, iar), napá (decát), ójìco; (insà, ci), cootóoo (totu§i), nóvo 
(numai), Òe/evcó (iar). Cu valoare adversativà sunt folosite locutiunile 
conjunctionale corelative 6/1 jióvo ... Trapá (nu numai ... ci) §i ó/i póvo ... 
a)Juá Kai (nu numai ... dar §i). 

Exemple: 

Tou pOoiaa, aUá 5ev 7rpóae^e. (I-am vorbit, msà nu a fost atent.) 
npé7iei pa 5e 0éX,co. (Trebuie, dar nu vreau.) 

Aev Soutóei, Ttapá 7táei Ka0ì]pepivá oxo Kacpeveío. (Nu munce§te, 
d doar merge zilnic la cafenea.) 

“KaUió ’vai pta<; (íìpaq eXeúBcpr] ^cofj, 7ràpá aapávxa xpóvta 
OKktptá Kat (puXaKij.” (Prtyou; BeÀcaxivA.fi<; - O ©oúpux; at. 7-8) (Mai 
dulce-mi e un ceas de viatà-n libertate, decàt leaturi zeci, 
robite-ncàtu§ate.)' 

Mou to eÍTte, ópcoq 5ev 7ríate\j/a. (Mi-a spus, ínsà n-am crezut.) 
“...ópcoí; 0a Kávoupe o’xt npénei. Tt ópco^;” (K.27) (...ínsà vom face 
ce trebuie. ínsà ce?) 

“Kt ó/i póvo auxó, a'k'jA nai ótt KaXvTnexai anó rpv OeiKf) 
Súvapt].” (D.G.173) ($i nu numai aceasta, ci §i cà este acoperit de 
forta dumnezeiascà.) 

Aev to á^t^e, cooróoco Tt]<; to éScoaa. (Nu o merita, totu§i [ínsà] i-am 
dat-o.) 

8. 3. 3. 2.1. Conjuncfiile pev / 5e se utilizeazà de obicei ímpreunà, fiind 
corelative. Cánd apar amándouà íntr-o frazà, prima conjunctie, pev, 
accentueazà mesajul primei propozifii, dar nu se traduce, iar a doua 
conjunctie, 5e, se traduce cu “ínsà”. ìn locul lui 5e este folosit uneori ópco^. 
Mentionàm totu§i faptul cà aceste douà conjuncfii nu sunt íntotdeauna 
corelative. 

...é^wrvot; jjev, áU’ apelf|<; (inteligent, dar neglijent) 

...tioUoí jte v oi Ut|toí, o?tíyoi 5e oi eicUKTOÍ (mulfi cei chemati, dar 
pu(ini cei ale§i) 

...oijiev ijp0av afjpepa, oi 5e 0a ép0ouv aúpto (unii au venit astàzi, 
iar ceilalti vor veni màine.) 

- . -i ' 

8 .3. 3 .3. Conìunctiile disiunctive ? 

8.3.3.3.1. Disjunctia este exprimatà cu ajutorui conjuncfiilor §i eítc < 
ei+Te (conjuncpe + particulà). Amándouà se traduc cu “sau, ori, fíe” §i se 
utilizeazà, ca §i in lirnba romànà, pentru a exprima disjunctia. 


1 Toate traducerile exemplelor selectate din autorii citafi aparfin autoarei. . V ! 
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1. QéXeu; eíre ó^i, ey® 0« náco. (Vrei sm nu, eu voi merge.) 

2. ‘Tiań o cruyypacpéax; eíre 8ev eí^e xa amiparnyca Pijftía, eíxe xu; 
éypavj/e paKpiá ojió crovrpócpouq 7tou 0a xov porjOoúoav.. (Sef. 1,14) 

.... (Fiindcà scriitoru! fie n-a avut càríile trebuincioase, fie le-a scris 
departe de tovará§ii ce 1-ar fi ajutat...) 

3. @a Ttáco a-rjpepa aúpio. (Voi merge azi sau máine.) 

i.im'- 

8. 3. 3. 3. 2. ín unele expresii conjunctiile disjunctive sunt omise, rezultatul 
fiind o parataxà cu valoare disjunctivà: 

0é?ieu; 8e Oéteu; - vrei-nu vrei 

ajì ypfjyopa apyá - rnai devreme sau mai tàrziu 

(jsí- ypeuí^exai 8e xpeux^exai - trebuie-nu trebuie 

“FIpiv axpco0eí axr| SooXeiá, éppex£-X lóvl £ e > Ttfjyatve a7iapaixfiTC0(; 
axov At-Aiovúari...” (T.26) (ìnainte sà ìnceapà lucrul, ploua-ningea 
[= fie ploaie, fie zàpadà], se ducea neapàrat la Sfàntul Dionisie...) 

8.33.3.3. Neogreaca mai folose§te o conjunctie disjunctivà, cu nuanfà 
popularà, imprumutatà din limba turcà. Este vorba despre conjunctia yia 
(fíe), provenità din turc. ya. 

yia of|pepa yia aúpto 0a Ttavxpeuxeí (fíe azi fíe màine se va càsàtori) 

83.3.4. Coniunctiile concluzive (oup7tepaapaxtKoí aúv8eapot) cele mai 
folosite sunt Xoiitóy (a§adar), ápa (deci), auveTrcóí; (prin urmare), eTtopévox; 
(prin urmare), yap (deci - mereu ín pozitie finalà), 07tÓTe (a§a cà): ■ 

@a Tiápe pa^í, onóxe 0a auva7tO(paaíaoupe. 

Statutul de conjunctie le-a fost adesea contestat, avànd ín vedere 
faptul cà, de exemplu, ovveTtw; este, cel putin din punct de vedere 
morfologic, ìn mod evident, adverb, ca de altfel §i adverbele §i 
locutiunile adverbiale (/conjunctionale): eTtopévtoq, Kaxá ovvéTteia, Kax’ 
aKoXouBíav, <rup7tepaapaTiKá, co<; bk toútou, toate acestea exprimànd 
urmarea fireascà, logicà, a unui fapt bazat pe informatia cuprinsà ìn 
propozitia anterioarà. 

Unele voci' socotesc cà este vorba de ni§te simpli “indici referentiali” 
(SeÍKxeq) ce realizeazà’trecerea de la o propozitie la altà propozitie, aflatà pe 
accea§i treaptà sintacticà cu prima, a doua propozitie continànd insà o 
informatie care fie vine in contradictie cu informatia enuntatà de prima 
propozitie, fíe o explicà. Ace§ti “indici referentiali” sunt, la o mai atentà 
analizà morfologicà, adverbe compuse, locutiuni (adverbiale, 


1 V. Babiniotis, TO AEElKV (ovvderiKÓq), op.cit., p.1718. 
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conjunctionale) sau chiar expresii. Cei mai uzitati “indici referentiali” sunt 
áUtí(TT£ (de altminteri), ojrwerSrÌTroTE, Jtávrco; (oricum), ctxrrócro 
(totu§i), a7ro ti|v áXXij pepiá (pe de altà parte), ev tííigx\ TrepiTrrcóaEi (ín 
orice caz), napá Taúra (cu toate acestea), akká páUov (ci mai degrabà), 
étrrco ki étoi (chiar §i a§a). 

Numeroase adverbe de timp , precedate sau nu de conjunctii, 
functioneazà in regim de conjunctii, exprimánd concluzia ca rezultat al unui 
fapt real: 

ílore érai ouvéPtiKav xa Ttpáypaia. ( Asadar . astfel s-au petrecut 
lucrurile.) 

Ki’ éweiTa pe pwxái; ti kóivco! ( Si-apoi mà-ntrebi ce fac!) 

Tóre ti pe pcoxáq; (Atunci ce mà intrebi?) 

Tcópa ii va 7rco! ( Acum ce sà spun!) 

(&■ Hxav cpuoiKÓ va eTrtrúxet. AoúXeye nolv yap. (Era fíresc sà 
reu§eascà; doar a muncit mult.) 

8.3.4. Coniunctìile subordonatoare 

8.3.4. 1 . Generalitàti 

Conjunctiile subordonatoare sunt caracterizate de o adevàratà polisemie 
§i de o multifunctionalitate sintacticà. ín privinta tipurilor sintactice §i a 
permutárilor functionale pe care le suferà conjunctiile, distingem mai multe 
situatii. 

Pe de o parte, chiar conjunctiile coordonatoare au uneori valoare de 
subordonare. Cel mai elocvent exemplu este acela al conjunctiei Kai (vezi §i 
8.3.3. 1 .4.e.) §i al locutiunilor conjunc|ionale construite cu Kai, care poate 
introduce: 

a) completive directe 

BXéizoy Ktti avriauxeú; yi’ auxf|v. [xai = ónj (Vàd ca te nelini§te§ti 
pentru ea.) 

b) fìnale 

0ct Jcómd Kai 0a tov privúaco. [xai va] (Voi merge s|-l reclam.) 

c) temporale 

Aev éSuae aKÓprj o rj^ioc; Kai f|Tav fj5ri aTrín tou. [xai = órav] (Nu 
apuse incà soarele cànd era deja acasà.) 

d) consecutive 

Sxevoxcopé0TìKa TÓao Kai 5ev ^fjya 7tia va tt| 5co. [koi = ttou = 
cóare] (M-am necàjit atàt, íncàt nu m-am mai dus s-o vàd.) 

e) cauzale 

A, Mtiv to Kavei^ Kai 0a peravicoaeu;. [xai = e7tet5f|] (Sà nu fací asta, 
fiindcà vei regreta.) 
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Pe de altà parte, pronumele nehotàráte, pronumele relative adverbele 
nehotàráte sunt adesea utilizate ca elemente de legàturà, in introducerea 
propozifiilor subordonate, fiind a§adar muìtifuncfionale. 

ìn ceea ce prive§te conjuncfiile de subordonare propriu-zise, se constatà 
o plurivalentà funcponalà, lesne de identifícat ín contexte concrete. De 
exemplu, conjunctia óti, prin excelentà conjuncfia ce introduce completive 
directe, mai poate introduce §i propozitii subiective sau predicative . 

8. 3.4. 2. Coniunctiile moc (cum. cum cà, cá), órt (cà), m>v (cà) 

(eibiKOÍ oúveopoi) 

a) óti 

1. Dupà “verba dicendi” §i “sentiendi” introduce completive directe: 

Eíne óti 0a (púyei. (A spus cà va pleca.) 

AwQávofxai óti Káxt 5ev róei KaXá. (Simt ca ceva nu merge bine.) 
<Po[iáfiai óri 5ev Kávei o 'tt xou eúta. (Mà tem cà nu face ce i-am spus.) 

2. Dupà verbul “a fí” poate introduce propozitii predicative: 

To TtpópÀTjpa eívai óti 5ev pTtopd) va kú(ù. (Problema este cà nu pot 
sàmerg.) 

3. Dupà verbe impersonale introduce o propozifie subiectivà. 

YTtoxíGexai óri 0a ypá\|/et xo PtpÀío. (Se presupune ga va scrie 
cartea.) 

b) 7tOt) 

De obicei introduce propozitii secundare relative propriu-zise sau cu 
nuanfà cauzalà, temporalà, concesivà sau consecutivà. Totu§i, poate fí 
folosit ín locul lui óxt, introducànd subiective sau predicative. 

- completivà directà: 

Tou eúra nov 5ev fipeav óXot. (I-am spus cà nu au venit tofi.) 

- relativ-cauzale: 

XáprjKa 7 tou fjpeei;. (M-am bucurat cà ai venit.) 

- relativ-concesive: 

Àev 0a £ava 7 iáet Ttot) va xtiv TiapaKaÀéaeu;. (Nu se va mai duce, 
chiar de o vei ruga.) 

- relativ-consecutive: >fi mrff J.tr ÍU|o 

To 0épa elvat xóao SúokoXo Ttot) 5ev xo À6aape. (Chestiunea e atàt 
de grea, incàt nu am rezolvat-o.) 

... ,, oot, . 

V : ‘i • •• •• : -íTrií'O 

1 Pentru mai multe amànunte privind aceste valori concrete ale conjuncfiilor ?i 
interac|iunea lor In jocul subordonàrii, vezi $i capitolul ELEMENTE DE SINTAXÁ 
A FRAZEI. 


GRAMATICA NEOGREACÀ 


307 


- subiectivà: ^ 

Mou apéoei Jtòu f|p0eq ofipepa. (Imi place cá ai venit astàzi.) 

- predicativà: 

T° 7C PÓ(3A.r|pa eívat ttoo 8ev ^épet KaÀá tìi yXéova . (Problema este 
cà nu §tie bine limba.) 
c) recac; 

De obicei introduce completive directe: 

Hépco 7tco<; 5ev oe evStacpépei to 0épa. (§tiu cà nu te intereseazà 
chestiunea.) 

M ...yia va 8eí%vexe itmq oépeoie t T}v eipfjvt].” (K.21) (...ca sà aràtati 
ca respectati pacea.) 

[A nu se confunda cu adverbul moq: 

“Mou eíjce ncoq éKave. / Mi-a spus cum a facut.] 

8.3A.3. Conj.uncfule temporale ( ydovikoí avvÓefmoi) . datorità 

multifunctionalitàfii sintactice a conjunc[iilor ín general, pot introduce 
temporale propriu-zise sau temporale cu nuante conditionale, cauzale, 
concesive etc.: órav, oav, acpoú, evó, acpóxou, rcpiv (va), «poroú, 

ttxrjrou (va), íooótou, óoo ttou, ÓTrote. De asemenea, aproape toate 
adverbele $i locutiunile adverbiale de timp pot ìndeplini rolul unor 
conjunctii temporale. 

Exemple: 

1. Ecpuya óxav eí8a tcco^ 5ev pdáet ooJ3apá. (Am plecat cand 
[- deoarece] am vàzut cà nu vorbe§te serios.) 

2. 0a épQco óxav 0a páOco véa oou. (Voi veni cánd [= dacà] voi avea 
ve§ti de Ia tine.) 

3. Kávei tou Ke^aÀtoú ttj<; ótov n\q Àépe ti eívai koXó. (Face cum o 
taie capul cànd [= de?ij ii spunem ce e bine.) 

4. , ...o KÓprjq TTpoxcáp'nae póvot;, péxpiq ótou étpTaoe pTipooá oto 
Tpía oKaÀOTráTta.” (K.21) (...contele inaintà singur, pànà ce ajunse 
inaintea celor trei trepte.) 

5. “...ápxioe va Stapá^ei, cóottou KájtOTe vúota^e...” (K.19) (...a 
ínceput sà citeascà pánà ce . la un moment dat, a picotit.) 

Principalele conjuncfii (/adverbe temporale cu rol de conjunc(ii) §i 

cànd (+ Ind./Conj.) 
in timp ce (+ Ind.) 
ín timp ce (+ Ind.) 
dupà ce, de cánd (+ Ind.) 
inainte sà (+ Conj.) 


locupum temporale sunt: 
ÓTav, oav 
Ka0ó^ 
evcó 

acpoú, atpÓTou - 
7iptv/7tpiv va 
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TTpOTOÚ 
póXu; 

Ó)07t0D 

m pixpi rcou - 
péxpiva 
óao 

Ó710T6 
OTTÓTaV 

Ká6s (cpopá) 7too - 
f|ji ’ ooáKu; 

8.3 . 4 . 4 . Príncipalele conìimctii cauzale (aiTioIoyiKoí ot>v8eopot) sunt: 

ytaTÍ - fiindcà i .4- 

87tei5fi - deoarece 

acpoú - dupà ce, intrucàt 

1. nétuxe ETteiÒTÍ Siápaoe. (A reugit fiindcà_ a invàtat.) 

2. Aípoń Stápaoe, Tténíxe. (íntrucát a ìnvátat, a reu§it.) 

Cu valoare cauzalà mai sunt folosite ?i conjuncpile va, oav, adverbul 
jiot) §i locupunea conjuncponalà pta 7tou (de vreme ce): 

1 . Toui; oépopat tiou eívat tóoo ouveTteú;. (ìi respect ca [~ fiindcà] 
sunt atát de consecventi.) 

2. Mta 7 TOV 6oúXe\)/eq tóoo eíxe; KaM a7toTeXéopaTa. ( De vreme c e 
wílj ai muncit atát, ai rezultate bune.) 

Frecvente sunt §i conjuncpile contpuse §i- locutiunile conjunctionale: 
8e8opévou óti (dat fiind cà), etpóoov (in màsura in care) + Ind., ]iia Kai (de 
vreme ce), a;ió tij oTiYptí nov (din moment ce). 

8. 3. 4. 5. Principalele conìunctii conditionale (u7to0eUKOÍ oúvSeopoi) 
sunt av (dacà), eáv (dacà), ájta (dacà), va (piiv) (sà [nu]). ìn general, 
conjunctiile condi[ionale, introducànd conditionale reale, sunt urmate de 
modul conjunctiv aorist. Conjunctia va/va nttv, urmatà de forme ale 
indicativului imperfect, perfect sau mai mult ca perfect, are tot valoare 
conditionalà, dar irealà: va áKouya (dacà auzeam). 

Conditionala ipoteticà de excepjie este introdusà prin locutiunile 
conjunctionale ektói; av / ektó^ ki av (doar dacà [nu cumva]),. urmate de 
conjunctivul momentan: 

©a Siapáoco eKióq av (mo<paoioa) va {púyco. (Voi citi, doar dacà [nu 
■ cumva] decid sà plec.) 


ìnainte sà (+ Conj.) 

índatà ce (+ Conj./Ind.) 

pánà sà/ce (+ Conj./Ind.) 

pánà cànd (+ Ind.) 

pànà ce/sà (+ Conj.) 

cát timp (+ Ind.) 

cànd (+ Ind ), tn momentul cánd 

de fiecare datà cànd (+ Ind.) 

de fiecare datà cánd (+ Ind.) 

ori de càte ori (+ Ind.) 
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83.4.6. Principaía conjunctìe Hnalá (xeÀucoí crúvSeapoi) este va. La fel de 
uzitatà este $i locu(iunea conjunctionalà yia va. Distinctia dintre propozitiile finale 
introduse de va §i celelalte propozitii secundare introduse de aceea§i conjuncpe se 
realizeazà semantic, tinànd cont de sensul verbului din principalà. 

4 a) E>.a/1 va páOeiq PoupaviKá/2, ' 

1 - Propozi(ia principalà: Vino 

2 - Propozitia finalà: sá ìnveti romàne§te >v.i$ 

b) Maq eÍ7te/l va Siapáaoupe xo pipÀío/2. 

1 - Propozitia principalà: Ne-a spus * 

2 - Propozitia completivà directà: sà citim cartea 

83.4.7. Conjunctiile consecutive (a7roxe?ieapaTiKoí aúvSeapot) cele mai 
uzitate sunt óore [vaj (íncàt sà), »©v (íncàt): 

1 . E^Tjyrjae tóoo Ka Xà nov KaTaXápape óXot. (A explicat atàt de 
bine, tncàt am inteles to[i.) 

ov ,, : Eívai tóco ao(pó<; còctte va pTtopeí va (po)Tf|aei Kai touc; ctMou^. 

(Este atát de in[elept, incát sà -i poatà lumina §i pe ceilalji.) 

83.4.8. Principalele conjunctii si locutiuni coniunctionale concesive 
sunt urmàtoarele: jioXovóti (de§i), ei Kai, av kcu, ki av, KaÍTtep, TrapóXo 
Jtov, evcò. care se construiesc fie cu indicativul, fie cu conjunctivul: 

Aev tou g a7távn]ae poÀovÓTi trjÀrjpojvrjaav Tpeu; (popé^. (Nu le-a 
ràspuns, óe§i au telefonat de trei ori.) 

“Av ópcoq p?topó va por|8ì)aco, TtapóLo nov aptpipáUco...” (K.43) 
' ;r : - (Dacà insà pot ajuta, cu toate cà mà indoiesc...) 

83.4.9. Comparafia este exprimatà de conjunc{iile §i locutiunile 
9onjunctionale.7tapá, arc’ o’ti, 7iap’ o’ti, rcapá óoo (decát): 

Eívai Ka/.ÚTepoi; ott’ o’ti fjrav to Noépppi]. (Era mai bun decàt era 
in noiembrie.) 

8.3.4.10. Particula conjunctionalà negativà pTj ?i conjunctia piÍJtcix; 
(5uoTaKTiKoí aúvSecpoi) exprimà §ovàiala locutorului, ezitarea sa, referitor 
la adevàrul/la implinirea celor enuntate (Aceastà conjunctie introduce 
diferite tipuri de subordonate.): 

a) Qa tou ttco ti auvé(3r|Ke pifactìí;.... (Ii voi spune ce s-a íntàmplat, 
ca nu cumva ...l 

b) lKécp8r|Ka pij«co<; pTtopev; va ép6ei^ aúpto. (M-am gándit cà 
poate vii màine.) 

c) Oopápai pfj7tco<; xá0r]Ke. (Mà tem sa nu se fi pierdut.) 

fìfi • d) @a pojTijaoufie ó^ouc; prj7tco<; Kai fipeOeí KáTtoioi; 7tpó0upo<; va 
pa<; a7tavTfiaei. (Ii vom íntreba pe tofi, poate s-o gàsi cineva dispus 
sà ne ràspundà.) 
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8.4. INTERJECTIELE 


8.4.1. Interjec{iile (xa EJtKpcovfmaxa), ca parte de vorbire neflexibilà, 
lipsità de continut notiona! §i sintactic, se diferentiazà de adverbe, prepozitii 
§i conjunctii prin íncàrcàtura lor emotionalà. ín functie de starea afectivà pe 
care o exprimà, interjectiile caracterizeazà mai muite segmente afective §i 
volitive. Astfel, interjectiile pot exprima: 

a) Admiratia: a, co, 7C07ió, p7ra 

b) Aprobarea, iauda: ji7tpápo, eúye 

• rm c) Dorinta, urarea: eíGe, %a\aki, paKápi, ájiTioxe 

d) Chemarea, interpelarea directà: e, co, ppe 

e) Dezaprobarea: e, oo, yiovya, axaxoúxa 

f) Indemnul: a, %a , ái, áivxe, fxáp<g, áÀx, oxo7t, aońx 

g) Jalea, durerea: ax, aon, co, oijié, ox, o%ox>, cxpou, aÀí, xpusaH, aÀípovo 

h) Uimirea: a, o, jiTta 

i) Incertitudinea: %}L 

j) Negajia: a pTia 

O putemicà ìncàrcàturà emotionalà au unele interjecjii, dar §i parti q ule 
( uópia ) - ín legàturà cu identitatea morfologicà a càrora persistà unele 
incertitudini 1 - precum (utilizat in pozitie initialà in propozitii 

interogative retorice), ptf ruxóv, xáxa, oáp7«o<; (socotit adverb), pnat; Kai. 

ín ceea ce prive§te provenienta interjectiilor, constatám cà ele sunt, de 
fapt, fie onomatopee, fie vechi forme verbale/adverbiale. Destul de multe 
dintre aceste interjectii sunt imprumuturi din alte limbi: 


ooux 

eíOe 2 < ei + 0£ 
paxápi + va 

j&j: . ápnore < mediev. av tióte + va 
? yplóXi < turc. halal 

'J:.- 

yévoizo < yívojiai 
Yioúx a ^ turc. yuha 
páp<; < fr. marche 


- sst (onomatopeic) 

- fíe (exprimà dorinta) 

- màcar (sà) 

- màcar (sà) 

- halal (adv. de obicei 
construit cu G.) 

- facà-se, fie (/jaj Yévoiro) 

- huo 

- mar§ 


+De exemplu interjectia áji7roT£(<;), cf. Triandafilídis, este socotità de unii lexicografi 
drept -adverb, cf. Zevgoli. Georg, AE-lKO THE EAAHNIKHE TAQEEAI, Atena, 1933, 
p. 163. De asemenea ?i jiaKápt. 

2 Formele notate cu aldine sunt socotite drept interjectii de Triandafilídis, particule 
(gópta), adverbe sau interjecfii de Babiniotis. 
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aÀT < germ. halt - halt 

axoTt < engl. stop - stop 

prcpápo < ital. bravo - bravo 

áivxe < *átte < *áete < áyexe < verbul áyco - haide 
/ápe < áycopev 

apfjv < ebr. amen (fie) . , , -amin 


aÀí (medieval) < a + inteij. r|Xí < ebr. eli (@eé pou) 

Urmàtoarele douà interjec|ii exprimà un necaz sau o durere foarte mare: 
xpiaa?tí (de trei ori vai) 

aÀí Kat xpiaaÀí (de trei ori vai) 

oXíftovo (vai) poate fi construità cu genitivul sau cu acuzativul precedat 
de prepozijia oe: 

aHpovó pou - vai mie 

aXípovo a’ eKeívouq rcou éKavav TÓaa ÀáGr] - vai de cei ce au facut 

msiíi. atátea S re ? eli 


8.4.2. Remarcàm faptul cà ín afara interjecfiilor propriu-zise mai sunt 
folosite cu valoare exclamativà §i alte pàrfi de vorbire ca adverbe, verbe, 
substantive sau particule. Unele dintre interjecfii sunt creafii inteme ale 
limbii elene (mai noi sau mai vechi), altele fiind, dupà cum am vàzut, 
ìmprumuturi stràine. 

Din punct de vedere sińtactic, in general, interjecfiile nu Tndeplinesc 
func|ii ín cadrul propozitiei. Totu§i, in unele situatii, pot ìndeplini func(ii 
sintactice, ca in exemplul 3: 

1- v ‘QtKe!... Ko\j/oú a’ Xéo)!... “ (T.20) 

2. “Ax, éva^ 0eó<; to ^épei ti eíxa TpaJ3f|£ei...” (T.20) 
j , 3 . Orav to ’8e, áípptae. “Mu- 1 ” pou Xéei. (T. 1 3) 

4. “...8ev tt|v KaTÓÀaPav oúxe xa rau8iá vr\q\... Ta TtavStá ttj^ mg!” (T.15) 

5. “O yépovraq éKÀeye Kat poipoX-oyoúae: 

, :n - Ouaí a8s?qpé! Quaí aSeltpé!” (D.O.l 191 
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1. ELEMENTE DE SINTAXÀ A CAZURILOR 

1.1. NOMÍNATIVUL , casus rectus , este cazul principal, predominant ín 
fraze/propozitii enunpative sau interogative. 

‘ 1.1.1. Funcfia principalà a nominativului ín frazà este aceea a 
subiectului sintactic pe lángà un verb predicativ. 

a) subiect simplu (ín pozitie initialà, medianà sau finalà): 

1 . “ Q Qeóc eívai pe xo pépoq oou.” (D.G.49) (Dumnezeu e de partea ta.) 

2. “Ev tcd pexa^ú KatétpQaoe pia Ttbioocpopía 7rou aó^rjoe tr)V 
odúvT].” (D.G.53) (ìntre timp sosi o veste ce íntefi durerea.) 

3. “Avápeoa o’amoúq f)Tav Kai o AyioTÓoeX ” (D.G.53) (Printre ei 
era §i Ahistofel.) 

4. “ApKeí, Xomóv, r\ 0éX.pon ” (D.G.81) (Este de ajuns, a§adar, vointa.) 

b) subiect multiplu 

“ O AapíS Kai oi ávSoec tou eíxav eyKaTaoTaGeí...” (D.G.49) (David 
§i oamenii sài se instalaserà...) 

1,1.2. Pe látigà verbe nepredicative, exprimànd existeiíta sau devenirea, 
nominativul (substantiv sau pronume) índepline§te functia de nume 
predicativ . Numele predicativ poate fi simplu sau multiplu. Ca adjectiv, pe 
lángà un verb, indepline§te func(ia de element predicativ suplimentar , aflat 
chiar §i in pozifie initialà. 

1 .0 mxTÉpai; pou eívai KaOpvpníc . (Tatàl meu este profesor.) 

2. “H épa rjTav a7roveuuaTivií .”(D.G,49) (Ceasul era dupà-amiazà.) 

3. “...t) ouvoSeía tou Aa^íS eíxe yívei évaq peyáloc ttóvqc Kat 
9pf)voc .” (D.G.53) (...alaiul lui David devenise un mare bocet §i jale...) 


III. SINTAXA 
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4. “ MeTavor]|Liévoi oou ^r)toújie to éÀeo^.” (D.G. 1 04) (Pocài(i íti 
K ceremmiià.) 

5. jxou ti va tth; too, Xpicrré pou, TWpa cruviíOuja pováYQc .” (Sef.15) 
(...spune-mi ce sá-i spun, Hristoase, acum m-am obi§nuit singur.) 

6. “...7iéoape e5cí) ora xctpTjM aví5eot Kat XQpiároi.” (Sef.14) (...am 
càzut aici jos ne§tiutori §i plini de noi.) 

■/.) , 7. AouÀeúet póvoc . (Munce§te singur.) 

fléOave pTO/óc . (A murit sàrac.) 

flepvá Ttepiícpavoc . (Trece mándru.) 

Verbu! ruxaívw Ìa persoana a Hl-a plural poate fí folosit cu sensu! lui “a fí”: 
O KaÀóyepoc; r vxaívci (píàoc pac;. (Càlugàrul se íntáinplà [sà fie] 
prieten cu noi.) 

Nominativul este folosit §i dupà unele locutiuni adverbiale cum este “xt 
0a Ttet” (ce ínseamnà): 

Ti 6a j zei Kaotpcopévoc : (Ce ínseamnà agàtat?) 2 

1.1.3. Anumite verbe care presupun devenirea, obfinerea sau 
exercitarea unei funcfii se construiesc tot cu nominativul. Este vorba despre 
verbe ca: Yt V0 P ai ( a deveni), pévco (a ràmàne), (paívojiat (a pàrea), 
OTrouSá^td (a studia), òiopídopui (a fi numit), aTioPaívw (a deveni), 
EKÀéyopai (a fi ales), VTttiperó (a servi) etc. 

a) 2Vr ovóáCei [va yívet] ytaTpóc/5tKr|YÓpoc . (Studiazà [ca sà devinà] 
, . . medic/avocat.) 

b) AiopíavfKe YevtKÓi; YP a M-P a, t:éac . (A fost numit secretar general.) 

c) Xpt\f.iáaae Ka0T]YT|Tf|c . (A lucrat [ca] profesor.) 

d) AiaxéXeae 7tpóe5poc tou opYavtajioú. (A funcponat [ca] 
pre§edinte al organismului.) 

e) Anépt\Ke 5totKT]Tijc tt|<; Tpá7te^a<;. (A devenit guvemator al tóncii.) 

f) Y7crjpéxt]ae aTpaTtd)TT]c . (A servit [ca] soldat.) 

leuci.l -4. Nominativul este folosit §i dupà verbe urmate (sau nu) de 

prepozifii , care ín mod normal se construiesc cu acuzativul (yia = drept). 

Este vorba cel mai adesea despre verbele: éxco (a avea), Ttepvò (a trece), 

Àoyaptá^opat (a fi socotit/-à), (péperat (a fi considerat). Sensul acestor verbe 

este acela de a socoti / sau de a fi socotit ca fiind ceva/cumva. 

^ 4 

a) Tov é/ovv yia 0x105. (II au [= fín] de sfánt.) 

b) Tlepváei yta ootpóc . (Trece drept intelept.) 

c) AoyapiàtTexai ym 7tavTo5úvapoc . (E socotit atotputemic.) 

d) <Pépexai o auvypa^éac tou 7toujpaTO<;. (E socotit [a fi] automl poeziei.) 
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M 1.1.5. Nominativul dupà verbe de stare: ■:£ .T 

A7tóv|/e épeive fióvoc . (Astà searà a ràmas singur.) 

tflJhríì 

1.1.6. ín limbajul jumalistic, dar §i in limbajul familiar, putem intálni 
adesea nominativul §i dupà “ verba dicendi ” sau “ verba voluntatis”, prin 
omiterea verbului “a fi”: 

Ar{Xa>oe iKavoTtoin uévoc / suYapioT^fiévoc . (A declarat [cà e] 
satisfacut/multuinit.) 

Oékei povayóc . (Vrea [sà fie] càlugàr.) 

"'iì íí' •(■■■ . 

U.7ì Dupà particula <rav, ce exprimà comparafia, se fo!ose§te 
substantivul in cazul nominativ, nearticulat (sau articulat ín acuzativ), 
indeplinind rol de determinant ad-verbal: 

1 . Zei oav psviaTávac . (Tràie§te ca un magnat.) 

2. “O úrcvoc; oe Ti3Xi£,e, oav éva SévTpo. pe 7upáotva (j>úX.Axt.” (Sef.60) 
(Somnul te-a-nvàluit ca un pom cu crengi verzi.) 

v 3. “Toúto to oópa 7iot> f|À.7tt^£ oav tq kX(ì>ví v’ avGíoet.” (Séf.94) 
(Acest trup ce nàdàjduia sà-nfloreascá asemeni unei ramuri.) 

1.1.8. De asemenea particula <aq se construie§te tot cu cazul nominativ 
cànd are rolul unui determinant ad-verbal, exprimánd calitatea, functia ín 
care subiectul a realizat actiunea formulatà de predicatul verbal. Cànd 
índepline§te functia de determinant al unui substantiv, se acordà ín caz cu 
substantivul determinat. 

a) O Avtóvtv; píÀrjoe Sucnvópoc . (Andonis a vorbit ca avocat.) 

• ! b) H Mapía itrfye oto ouvé6pto co^ (poiTf|Tpia . (Maria s-a dus la 
congres ca [in calitate de] studentà.) 

'• s dar 

c) Mílrjoa orov AvTÓvtj <»<; SiKtjyópo. (I-am vorbit lui Andonis ca 
avocat.) 

Vvst-- d) AKonoa ta %óy\a rov Avrctìvtj SiKtjyópov. (Am ascultat 
f cuvintele lui Andonis ca avocat.) 

1.1.9. De asemenea, nomirìativul este cazul apozifiei atunci cànd aceasta 
determinà un substantiv in cazul nominativ. In limba neogreacà apozitia se 
acordà ín caz cu substantivul determinat. Prin urmare, dacà substantivul 
“explicat” de apozitie este la un alt caz decàt nominativul, atunci §i 
substantivul-apozifie va fi la un caz identic cu cel al substantivului respectiv. 
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a) O A)té£av5poc . ávOpcoTtoq ^EyáÀrjg eutpuía^ jiat; e^fiyrjae to 
Q éjia. (Alexandru, om de o mare inteligenta, ne>a explicat 
subiectul.) 

b) “Ki óxav 0a q>0áaetq orriv aKpf| oou, Kaíoap m...” (Kav. 1, 24) 
(§i cánd la apogeu vei ajunge, Cezar de-acum...) 

c) “ O Aápcov . o T£jyì]vi<; (...) e7ie£epyá^£Tai xr)v auvoSeía tou 
Áiovúcou.” (Kav. 1, 35) (Damon, me§terul [...] plàsmuie$te-alaiul 
lui Dionis.) 

dar 

d) H aTcótpaarj tou KcovaTavTÍvou . avOpcbnov peyáÀt^ KaÀocúvi}<;... 
(Decizia lui Constantin, om de o mare bunàtate...) 

1.1.10. In anumite constructii verbale cu prepozifia yta, nominativul 
apare in formuiàri eiiptice (vezi §i 1.1.4.), din care a fost exclus verbul “a fi”. 

a) AUo va 0é>.eu; va yíveiq pova%óq, Kai áÀÀo va Káveu; yia 
povaYÓc . (Una e sà vrei sà devii càlugàr §i alta sà faci [= sà fii bun] 
de càlugàr.) 

b) Iláet yia 7tp(o0u7roupYÓc/ Yia t)7toupyóc /yia TtpóeSpoc . (Tinte§te 
[sà devinà] prim-ministru/ministru/pre§edinte.) 

1.1.11. Topica nominativului in frazà variazà ín funcpe de valoarea sa 
sintacticà. 

a) Ca subiect , se poate afla ìn poziíie ini[ialà, medianà sau fínalà. 

- inipal: 

Olot Tnjyav oto OéaTpo. (Tofi s-au dus la teatru.) 

- median: 

Aiápaaav óXoi ra (5t[M.ía. (Au citit top càrlile.) 

- final: 

Xópraae t|/uxfj pou. (S-a índestulat sufletul meu.) 

b) Ca nume predicativ, nominativul se poate afla ín interiorul sau Tn 
finalul propozipei, iar ca apozitie, initial sau final. 

- inifial: 

Ka/.oí eípaaie óÀot. (Buni suntem cu tofii.) 

Áv0pú)Ttoc KaXóq, o AvSpéac 8ev avréSpaae. (Om bun, 
Andreas nu a reacfionat.) 

-final: 

OXot eípaaie koàoí. (Tofi suntem buni.) 

c) Nominativul cu valoare exclamativá este intálnit ín general in 
formulàri eliptice. Din motive de economie este omis verbul “a fi”: 


/ 
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“Eu/loyr](iéveq oi a7tOTuyíeq tcou (i’ éKafiav v’ aKoúco xo eo7repivó.” 
(Pap. 1, 77) (Binecuvàntate esccurile ce m-au facut s-ascult vecemia.) 

Ti pÀáKaq! (Ce prost!) 

Ti avÓT]xoq! (Ce necugetat!) 

Nominativul cu nuan[à exclamativ-reverenfioasà este de asemenea destul 
de folosit, ín pozitie ini(ialà: 

Kúpieq Kai ìcúpioi! (Doamnelor §i domnilor!) 

A^ióxipoi! (Stimabililor!) 

OíÀeq xai (píXoi! (Prietene $i prieteni!) 

Aceastà valoare a nominativului marcheazà pàtrunderea sa ín domeniul 
interpelàrii, domeniu rezervat ini(ial vocativului, pe care ìl §i inIocuie$te treptat, 
din punct de vedere morfologic, la mai toate categoriile de substantive. 

1.1.12. Unele numerale precedate de prepozifii care se construiesc de 
obicei cu acuzativul, apar ín cazul nominativ. Intre cazul cerut de prepozipe 
§i cazul cerut de substantivul determinat de numeral (anume, nominativul), 
prin atractie §i numeralul a optat tot pentru cazul nominativ. 

a) Ma<; 87 iioKÉ<p 6 t]Kav Trávto aTró xíÀioi xoupíaxeq. (Ne-au vizitat 
peste o mie de turi§ti.) 

b) Kai Giiq 8úo 7iÀei)pé<; UTiápyet aTtó éva<; kiítioi;. (ín ambele pàrfi 
ít existà càte o gràdinà.) 

c) “ííg- Kai xéaaepetq ávSpet; oTtÀtapévoi emxéOi]Kav pe 
xetpopo|ipí5e<;.” (B 1, 30) (Pàná la [aproximativ] patru bàrbafi 
ínarma(i au atacat cu grenade.) 

1.1.13. Prin anacolut , nominativul se poate gàsi rupt de contextul frazeologic, 
situat ín pozitie ini(ialà. A^a-numitul “nominativ ín suspensie” apare mai ales ín 
limbajul vorbit. 

“ O7totoc TtéOave yux xo Xptoxó, 8ev UTtápyet yt’ auxóv Gávaxoq.” 
(Ag.M.59) (Cine a murit pentru Hristos, pentru acela nu existà moarte.) 

1.1.14. Cu valoare adverbialà, ca parte a unei Iocufiuni, nominativul 
poate apàrea precedat de prepozitia anó. 

To éxava ajró póvo<^póvr| pou. (Am facut-o de unul singur.) 

1.1.15. In unele situafii (rare, ce e drept), tot ca rezultat al unei 
constructii eliptice (ín cazul prezentat mai jos lipse§te adjectivul gEyáXi]), un 
substantiv ín nominativ apare intr-o formulà fals comparativà. 

“Aev 'imópxei TttoeuxuYÌa . ojió xo va KÓver; xr| poúJqarj xou 0eoú.” (Ag.M.53) 
(Nu exista mai [mare] fericire decat aceea de a implini voia lui Dumnezeu.) 
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1.2. VOCATIVUL nu mai prezintá màrci distinctive morfologice decàt 

A 

la substantivele §i adjectiveie masculine ín -oq (vocativul ín -e: áv0pco7ie). In 
rest, a fost concurat de nominativ, ale càrui forme le-a preluat, sau este egal cu 
tema. 

1.2.1. Vocativul nu are funcfie sintacticà, fíind separat prin virgulà, 
indiferent de pozitia sa ín propozijie. Uneori ìnsà, vocativul poate avea 
valoarea unei propozifíi ín sine, de naturà exclamativà. 

Principala sa funcfíe este aceea de caz al interpelàrii, al adresàrii directe. 
Se poate afla ìn pozifíe inifialà sau, emfatic, tn pozifie finalà. 

a) - E, Kcdé! (Ei, mài!) 

- Bpe, ou! (Bre, tu!) 

b) - Kńpie Inoo'i) Xpiaxé ... (Doamne Iisuse Hristoase...) 

c) - náxep /coo, aSúvaxov va auyKevxpcoGtó axa pa0f|paxa. (Pàrinte, 
imposibil sà mà concentrez la lecfii.) 

d) “Ta peyaleía va cpopáaai, co v|/uyi) .” (Kav. 1, 24) (De preamàriri 
te teme, suflete.) 

“Fvcópiaef;, vi/uyf) fiov, auxóv xov fjxo;” (Pap. 1, 6) (Ai cunoscut, 
suflete al meu, acest sunet?) 

e) “ Ava7nméve fiov, AapíS . pr) cpopáaat.” (D.G.49) (Iubitul meu 
David, nu te teme.) 

1.2.2. Adesea, substantiveie ín vocativ sunt tnsofite de forma scurtà a 
pronumelui personal persoana I ín genitiv. Deseori, acesta nu se traduce. 
Exprimà o apropiere afectivà a iocutorului de interlocutor. 

a) - ríatSí pov, pryv Kkav;. (Copilul meu, nu plánge.) 

b) - MavoúXa pov, 7tou eíaat; (Màicuta mea, unde e§ti?) 

( c) - O ©ecx; jia<; potj0r|ae, 7táxep pou. (Dumnezeu ne-a ajutat, pàrinte.) 

1.2.3. Valoarea de caz al interpelàrii a vocativului se poate exprima prin: 
a) substantive 

tcúpte 7tpóe5pe (domnule pre§edinte) 

tcúpte Ka0r|yr)xá (domnule profesor) 

(3pe Níva (mài Nina) 

9i*' r b) adjective: 

e, KaXé/ t]H0i£ / peyáX,e / Ttpóxe 

c) pronume: 

pe, ot)! 

e, auxé! / aea;! 

i : 


- mài [bre] tu 

- ei, tu [àla]! / voi! 
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1.2.4. Uneori vocativul este separat de verb, aflándu-se pe pozipi 
extreme: 

“Kopjji, paúpo pe<; oro Àiorrópi oav to oratpúÀi 

Koppí 7rÀoúoio Kapápi pou, Ttou Ta&Seveu;’” (Sef.23) m 

(Trupule, ínnegrit ca strugurele-n vipia veríi, 

Trupule, corabia mea bogatà, pe-unde càlàtore§ti?) 


13. ACUZATIVUL este, ca §i ín limba romànà, cazul obiectului direct, 
aceasta fiind functia sa sintacticà preponderentà, diametral opus 
nominativului. Spre deosebire de nominativ, acuzativul este cazul asupra 
càruia actiunea verbului se ràsfrànge ín mod direct §i deplin. Actiunea se 
poate ràsfrànge asupra acuzativului precedat de prepozitii §i in mod indirect, 
caz ìn care funcpa sa sintacticà este aceea de complement indirect. Cu 
prepozitie sau farà, acuzativul poate avea valori circumstanfiale. 


1.3.1. Acuzativul fàrà prepozitie (obiect direct sau circumstantial) 
exprimà complementul direct dupà anumite categorii de verbe. 

1 .3. 1 . 1 . Cu verbe tranzitive la modurì personale (obiect direct ): 

Aev p’ apéoei va TtÀtiyóvco xouc av6pci)7touc . (Nu ìmi place sà rànesc 
oamenii.) 

“Ma o 0eóq fféepe va npcopfjoet xov áv8pco7ro nox) pe oidápc ooe - 
fi yapíCovráq fiou xr\ cpavxaoía.” (Pap. 1, 69) (Dar Dumnezeu a §tiut 
sà-1 pedepseascà pe omul ce m-a ínrobit, dàruindu-mi imaginafia.) 

1 .3. 1 .2. Cu verbe exprimànd voinfa, dorinfa: 

0éA.co aoió to pipÀío . (Vreau aceastà carte.) 

0a e7ri0uj.ioóoa Àíyi] pouyía . (A§ dori pulinà lini§te.) 

“ Ta ávoj ipyceÍTe... ” (D.G. 1 52) (Càutafi cele cere§ti [cele de sus]...) 

1 .3. 1.3. Cu verbe ce exprimà stàri fizice sau ernotionale : 

Ze ÀuTrápai. (Ìmi pare ràu de tine.) 

Na yapzvq xa TraiSiá oou. (Sà te bucuri de copiii tài.) 
AioGávopai xo Kpúo . (Simt frigul.) 

Bapé0T|Ke xov ttoàú KÓopo . (S-a sàturat de lumea multà.) 

1.3. 1.4. Cu verbe de obicei intranzitive/cu expresii : 

Mac éxpe^e oe óÀa xa j3ipÀio7tcoÀeía. (Ne-a alergat pe la toate 
libràriile.) 

Mac yúpioe óÀp tt|V ttóàT]. (Ne-a ínvàrtit prin tot ora§ul.) 

Mac xpéxei ttoàú tov xeÀeuxaío Katpó. (Ne aleargà mult in ultima vreme.) 
“Evac áv0pco7ro<; xov TtÀpctá^ei. ” (D.G.155) (Un om se apropie de el.) 
Tpv Kávet7tapáa. (Stà ín compania ei.) 

“Euxaptoxó to Arjmoupvó !” (Pap. 1, 23) (Mul[umesc Creatorului!) 
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1.3. 1.5. Cu verbe de obicei intranzitive, urmate ín mod paradoxal de un 
complement de obiect, exprimat printr-un substantiv din aceea^i sferà 
semanticà cu verbul, sau in expresii (nai^ co - mà joc, xa^ibeúco - càlàtoresc, 
pyaívco - ies): 

Koipáxai tov ÚTrvo tou SiKaíou. (' Doarme somnul celui drept.) 

Oíóva^e Kpauyf| peyáÀTi. (' Strigà fcul strigàt grozav.) 

“Méoa axr]v rjcoxía xou, £ei ir) Ccof| xtÀt®v xpóvcov...” (Pàp. 2, 75) 

(In lini§tea sa, tràieste viata a o mie de ani.) 

H KotÀiá xou TiaíCei pioA.1 . (íi chioràie burta.) 

H xaivía auTrj uac TaciSeúei ottì raXXia xou 15ou atcóva. (Acest 
.*■ film ne càlàtore§te in Franfa secolului al XV-lea.) <.»i 

Aev pou xjx Byaívei Kaveú;. (Nimeni nu se poate pune cu mine.) -,V»Ao 

1.3. 1.6. Cu verbe ce sunt $i tranzitive intranzitive, folosite cu sens 
tranzitiv: 

Klaíco xnv xúrr] pou. (ími plàng soarta.) 

Tí]v 7iapapóve\j/e koi tqv émaoe. ,(A pàndit-o §i a prins-o.) 

1.3. 1.7. Cu verbe deponente ( tranzitive ) ca: oépopai, eJte^epyá^opat, 
avxiÀappávopai, SiaTcpaypaxeúopat etc.: 

Iepáaxr]Ke xnv a7tócpaaf| tt 

AvxtXappávofxai to Àá6oc pou. 

E7iivoú0r]Kq éva ayé5io . 

EiaiiyijOrjKe Tt)v TipÓTaaip 
‘ Aia7rpaypaTeúexai tu auucocovía . 

1.3. 1.8. Cu verbe din sfera semanticà a temerii, a fricii (cpopápat, 
Tpépco): 

OopáTat 7toÀú Tp uova£iá Kai xtc a7toTUYÍec . (Se teme mult de 

singuràtate §i de e§ecuri.) 

vv.i Xaípexat xjyv KaXij Géa. (Se bucurà de priveli§tea frumoasà.) 

Tpéuouv tov TtaTépa touc. (Tremurà [de frica] tatàlui lor.) 

1.3. 1.9. Dupà adverbe, in expresii ce sunt de fapt formule de 

intàmpinare a unei persoane. Adverbul este urmat de forma scurtà In 
acuzativ singular sau plural, feminin sau masculin a pronumelui personal. 
Adverbul poate fí urmat §i direct de numele propriu ?n acuzativ, articulat 
hotàràt. ..» 


(I-a respectat decizia.) 

(ími inteleg gre§eala.) 

(Am conceput un plan.) 

(A prezentat o propunere.) 
(Negociazá acordul.) 


Kataíx; tov/ttjv/touc/tk;. (Bine [ai/ap venit]!) 

Ka>.(ń(; tov Avróvr]. (Bine [ai venit] Antonis!) ;* axpiíj 

1 .3.1.10. Dupà anumite verbe avem dublu acuzativ : 

O KaOrjyTjTi]^ 5i5áaKei Ta 7taiSiá uaOTiuaTiKá . (Profesorul íi invatà 
pe copii matematicà.) 
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■■■'■ Observafie : 

In unele situatii, acuzativul fàrà prepozi(ie nu are vaioare de obiect 
direct, ci valoare circumstanjialà. 

a) Cel mai frecvent intálnit este acuzativul temooral exprimánd durata: 

HpOe avró to KoXoKaípi. (A venit vara aceasta.) 

Epeive pia epSopáóa. (A stat o sàptàmànà.) 

RX S HpOe Tr/v KupiaKt). (A venit duminicà.) 

"... tíj vvyja EKEÍvtj / Ttfv á/lrj pépa / kóOe fipáóv / t?jv Tpírrj rjpépa / 
Mia Aevrépa tov OKubftprj... ” (Sef.116) (in acea noapte / a doua zi / 
I. in fìecare searà / a treia zi / intr-o luni din [ luna ] octombrie ) 

b) Dupà anumite adjective ca yepáTog sau dupá substantive ce definesc 
obiecte care pot avea un confinut, este frecvent acuzativul conlinutului . 

Mov éScúoe éva tzotìqì vepó. (Mi-a dat un pahar cu apà.) 

" vXámoa fiaoiXiKÓ pia vXámDa yapoixpaJxi” (Sef.116) (o glastrà cu 
busuioc, o glastrà cu garoafe ) 

IJtjpE pia QEipá aKOípáoeiq. (A luat o serie de decizii.) 

“ Eívai vEuároc Eiprjvrj, yapá Kai ayáitrj. ” (D.G.159) (Era plin de 
pace, bucurie ?i iubire .) 

' ■ "O TtpójToq ASáp (oooTcvOtjKE avapiOptjTEQ Karápec. ” (D.G.78) 
(Prìmul Adam s-a ímpovàrat cu nenumàrate blesteme.) 

c) Dupà numerale §i substantive exprìmánd timpul, acuzativul fárà 
prepozifie exprimà oedeapsa (natura pedeosei) . 

...oapávTa ypóvia oKXafiiá Kai (pvXaKtj... (patruzeci de ani de robie §i 
inchisoare...) 

. . . Tpía xpóvia KàOeipStj. .. (... trei ani de detenfie. . .) 

d) Dupà substantive in acuzativ precedate de prepozifia pe exprìmànd 
funcfia, sediul etc. (caz tipic de elipsà). 

H Povpavía... ue noojTEvovoa r o BovKovpéozi. (Romània... cu 
capitala Bucureyti) [care are Bucureftii drept capitalà.J 
‘ìb -jUy To KÓppa... ue koóeSoq tov Kojvotovtívo. (Partidul... cu pre$edinte 
íí Konstantinos.)[ care-l are drept pre$edinte pe Konstantinos.J 

i • 

» ’ >r- 

1.3.2. Acuzativul cu prepoz.itie poate exprima fie complementul indirect, 
funcfie preiuatà de la dativul dispàrut, fie complementul circumstantial. 

1.3. 2.1. Compleme.ntul indirect este exprimat cu acuzativul precedat de 
prepozi{ia <rs, 

“Ma evó Ttpcoivn xr\<; aioioSo^ía eí/e Sóoei oe itéva tóoo 
K oupáyto...” (T.191) (Dar, in timp ce optimismul ei de dimineatà ími 
dàduse atáta curaj...) 
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Uneori complementul indirect este exprimat cu acuzativul fàrà 
prepozifie. Aceastà exprimare a complementului indirect este poeticà, fiind 
mai frecvent íntálnità ín poezia lui Kavafis (din a càrui operà am selectat 
exemplele urmàtoare), care adesea, ín locul formelor neaccentuate ale 
pronumelui personal Tn genitiv, preferà formele ín acuzativ. Acuzativu! este 


folosit ín exemplele urmàtoare ?n locul genitivului, exprimànd §i alte funcfii 


decát aceea de complement indirect: 


Sev pe apéoouv / Sev pou apéoouv 

(nu Tmi plac) 

pe to 5eí%vei / pou to 8eí%vei 

(mi-1 aratà) 

pe cpaívexat / pou (paívexai 

(mi se pare) 

pe avf|Kei / pou avf|Kei 

(Tmi aparfine) 

]i£ to éoxeiÀav / pou to éoTetÀav -0; / > 

f 

(mi 1-au trimis) 

• ** oe 7tpoocpepei / oou Ttpoocpépei 

(í{i oferà) 

tov éypaxpe tít/.ou; / tou éypavpe TÍTÀ,ouq 

(i-a scris titluri) 

tov jxoiá^ei / tou jxoiá^et 

(Ti seamànà) 


t .3.2.2. Acuzativul circumstantial poate avea valori temporale sau 
spafiale, exprimànd: momentul/locul (cu prepozifie sau nu), intervalul, 
durata, punctul de pomire, spafiul stràbàtut, punctul de sosire sau finta. 
Poate fi precedat de prepozitii sau locutiuni prepozitionale, a càror 
constmcfie cere acuzativul. 

1 .3.2.2. 1. Acuzativul temporal 

a) npiv (a7uó) tu; e^Exáceit; 
npiv axó pioóv aióva 
aitó emá pfiveq 
eód) Kai E7cxá pfjve<; 

b) Kará xu; e^exáoeu; 
yia éva e^ájir)VO 
£7tí xéooepeu; pf|ve<; 


í-*> 


(Tnatnte de examene) i 
(acum un secol) 

(de §apte luni) 

(acum §apte luni) 

(ín timpul examenelor) * 
(pentm un semestru) 

(timp de patm luni) 

Zio koivcovikó oúoxTjpa xou ivSomopoú Tiou eTiiKpaxeí ettí aicbvei; 
ott]v IvSía...” (B 33) (ìn sistemul social al hinduismului ce 
predominà de secole Tn India...) 

“To Kóppa 0a ÉTtpeTie va tSpuOeí péo a otouí; e7tópevou<; 12 pfjveq.” 
(Id.) (Partidul ar trebui sà se Tnfiinteze Tn urmàtoarele 12 luni.) 
yvpco <niq Téooepet^ (pe la patm, Tn jur de patm) 

anó TTjv népTtTT] Kai pà%pi to lóppaxo (de joi pTnà sámbàtà) 
oe piof) cópa (Tntr-o jumàtate de orà) 

Tzpog oxiypiív (pentm moment) 

Tzávco oro xopó "•) -P T . (Tn timpul dansului) 

7rávm cTTT) ou^fjrr)OTi > f (Tn timpul discufiei) 
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c) /uerá tk; eTtxá -vu' (dupà §apte) 

fteTá anó pia (Bpa (dupàoorá) 

[dublu acuzativ temporal cu §i farà prepozi[ie] 

“Eyaaicóya fiexá xr|v ecoaouoYń tou ouvTáYpaToq... ,, (Id.) (Un secol 
dupà [la un secol de la) aplicarea constitu(iei...) 

“Ycnepa anó auAXri\|/eu; Kai épeuveí;... ,, (B 30) (Dupà arestàri §i 
cercetàri...) 

1. 3.2.2. 2. Acuzativul local 

a) Epxopai anó to TtaveTaaTfipio. (Vin de la universitate.) 

Eípai crro a7ÚTi / piaa oto ajtÍTi. (Sunt in casà.) 

Eípai ( 7 TO pouvó. (Sunt ìa munte.) 

r .. BpíoKeTai oro Opavío. (Se aflà ìn bancà.) 

Eíaai kov rá ottj GáXacaa. (E§ti aproape de mare.) 

(hr Eíaai paKpiá aitó to Iáaio. (E§ti departe de Ia§i.) 

b) ITriyaívei crro axoX.eío. (Se duce la §coalà.) 

Ava%á>pT]ae yia ttjv KcovaTávraa. (A plecat la / spre Constanfa.) 

im Tpapáei npoq to (3ouvó. (Se índreaptà spre munte.) 

. * Xv n * Ta£;t5eúet avá tì] (Càlàtore§te in toatà [ara.) 

1.3.2. 2. 3. Acuzativul modal-instrumental 

a) ìsla aupepupépeaat aJtXá Kai pe ayáTrri. (Sà te comporti simplu §i cu iubire.) 

Mdáet vxép to 5éov. (Vorbe§te peste màsurà.) 

ÀouX.eúco vrtèp tt| 5úva(xf| pou. (Muncesc peste puterea mea.) 

b) • “O KÚpicx; vnoTtxoq zv/e. Stacpúyet pe aepoaKá(poí;. ,, (B 25) (Principalul 

suspect scàpase cu o aeronavà.) 

EKovpe to vpcopí pe to paxaípt. (A tàiat páinea cu cu[itul.) 



a) acuzativul sociativ (pe, pa^í pe): 

Hp0e j.ie peptKOÚi; cpaouc;. (A venit cu cátiva prieteni.) 
jsv -b) acuzativul referen[ia! (yta, a7tó): 

MíXTjae yta Ta 7tpopX.f|paTá tou. (A vorbit despre problemele lui.) 
Attó uyeía, eívat KaXá. (ìn ce prive§te sánàtatea, e bine.) 

C) acuzativul concesiv (Ttapá): 

ílapá Tiy 0éX.T|af| tou... (ín ciuda voinlei sale...) 

( uì . d) acuzativul conformitàtii (KaTá, aúpcpcova pa): 

To euayyé)ao KaTá MaT0aíov... (Evanghelia dupà Matei...) 

( fi -: lúpcpcova pe tov 7tpóe5po... (Conform pre§edintelui...) 
v Kaaá tt| yvóprj pou... (Dupà pàrerea mea...) 

Ti'icptaav Kará auveíSTjorj. (Au votat dupà con§tiin[à.) 

KaTá xápiv utoí (fii dupà har) 
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e) acuzativul cauzal (cltzó, oe): 

AppáaTTiae awó xo Kpúo. (S-a ímbolnàvit de frig.) 

Ixov ttoàú tcóvo, appóatriae. (De multa durere, s-a ímbolnàvit.) 
‘'h f) acuzativul final: 

Hp 0 e yia okí. (A venit la schi.) 

> g) acuzativui partitiv (a7tó): v . 

jí,. ...ae Tpeu; an:ó tu; 7tévre 7rókeu;... (...ìn trei din cele cinci ora§e...) 

h) acuzativul - complement al compara{iei (aTtó): 

Eívai KaÀÚTepOi; a7ió to Níko. (Este mai bun decàt Nikos .) 
bì i) acuzativul exceptiei (a7tó, ckxóc, anó): 

“EKTÓq a7tó tov Kúpio Kavévav àXXo va -\a\ (popáaai.” (In afarà de 
Domnul sà nu te temi de nimeni altcineva.) 

7toio<; áXloq anó péva (cine altul decát mine) : ^ r ,, 

eKTÓq aTtó rr| 5ouAaiá (in afara muncii) 

j) acuzativul complementului de agent (aTtó): 

H avacpopá 5iapáarr|Ke a7tó tov Kaeiyyivrfj. (Raportul a fost citit de 
càtre profesor.) 

“Na eíaTe euÀoyiipévoi aTtó tov Kúpto.” (D.G;49) (Fifi 
ín binecuvántati de Domnul.) 

k) acuzativul sinonimic: 

KoifiáTat tJTtvo pa0ú (doarme somn adànc) 

oúpÀia^e Kpauyij (K.35) (a urlat un ràget) 

1.4. GENITIVUL este un caz ad-nominal oferind informatii 
suplimentare despre numele pe care íl determinà. Poate fumiza o 
multitudine de informa|ii, dintre cele mai variate. Fiindcà genitivul a preluat 
o serie din valorile dativului ce a dispàrut ín neogreacà, poate avea uneori 
funcfii ad-verbale. Nu sunt ínsà rare nici situafiile cànd apare pe làngà pàrfi 
de vorbire nellexibile, cum sunt de exemplu adverbele, ín fraze §i constructii 
caracteristice Iimbii neoelene. 

In ceea ce prive§te topica, ín general genitivul (cu functie de atribut 
substantival genitival) stà dupà substantivul determinat, dar se poate afla §i 
inaihtea acestuia: 

“Me tou paTioú t’ aXácoiaapq. pe tou Koppioú to oóSiapq ” (Sef.29) 
(Cu a ochiului tulburare, cu a trupului mireasmà.) 

• ■'..mL. ' • .•* 

1.4.1. Genitivul posesiei i-; < .:*!■ . ■■■■, 

To PipUo eívai xr\<; Mapíag. (Cartea este a Mariei.) àú 

H : ■ ,* 
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1 .4.2. Genitivul apartenentei 

a) rjGelíÒar ov fhfiktoD... (pagina càrtii) 

o KTjTto^ rov otutioÍ) ... (gràdina casei) 

b) ín limbajul familiar mai aies íntálnim cazuri de genitiv precedat de 
prepozitiile oe/a 7 tó . care se construiesc cu acuzativul. Avem de a face ni§te 
cazuri tipice de elipsà, din ra(iuni de economie verbalà, eliminándu-se 
cuvinte precum GJtíxi sau un substantiv (al doilea element al unei 
compara(ii). 

1 . r|p0e crzov izarépa pov — f|p0e o(to GTtlti) xou Ttaxépa pou 

2. “...oópXia^e Kpauyf| d'uvaxóxeprj a7tó tcov ávkojv” (K.35) (...urla 
[cu] un ràcnet mai puternic decàt [ràcnetul] al lupilor.) 

c) Tot in cazul genitiv se aflà unele nume de stràzi, bulevarde. mánàstiri, 
fundatii 

05ó< ;ZzaSíov . (Strada Stadionului) 

05ó<; EXevO. Bevi&Xov (Strada Eieft. Venizelos) 

ib 5 nXaxeía ZvvráypaTog (Piata Constitu(iei) 

Aeoxpópoq BamUootjq Apalíag (B-dul Regina Amalia) 
í uT ( Movtj OòmTpiaq - (Mánàstirea Hodighitria) 

Movfj IJavTsXerjfiovog (Mànàstirea Sfàntului Pantelimon) 

Movrj Meyíarpg Aáfipag (Mànàstirea Marii Lavre) < Á 

dì Genitivul locului "• n ‘ i 

ApxaioXoyucó Mouoeío NeanóXecog (Muzeul Arheologic din Neapole) 
Mouoeío BariKavov (Muzeul din Vatican [Vaticanului]) 

uí' v Mouoeío tìj<; Kco (Muzeul din Kos) 

r KpTjtiKé^ E 7 ctypacpéq r rjQ Téco (epigrafii cretane din Teos) 

TO riaveTnGTfjpto tov BovKovpecníov (Universitatea din Bucure§ti) 
e) Genitivul autorului 

To Ttoítjpa “nepipévovrac; touq pappápouc” zov K.IÌ. Kafiácprj. 
(Poezia “A§teptándu-i pe barbari” de K.P. Kavafrs.) 
nivaKaq tov ^coypácpov Ayyé/Uov. (Tablou al pictorului Anghelos) 
“To épyo tov 7Cou]T>í rcou Oaupá^co aaTtí^ei gto 7taAai07tcoX.eío tou 
8pópou.” (Pap. 1, 30) (Opera poetului pe care-1 admir putreze§te in 
anticariatul din drum.) 

1.4.3. Genitivul inrudirii. al numelui de: familie . Majoritatea 
patronimelor ín limba neogreacà sunt in cazul genitiv. Ele ràmán la cazul 
genitiv indiferent de funcjia pe care o are substantivul respectiv ín 
propozijie: 

tj Kupía nanaviKoXáov (doarnna Papanikolaou) 

T) Kupía Mitovcpr) (doamna Bufi) 
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rj KÓpTj rrfgAvvovAag 
o KÚpio<; Too7raváKf|$ 
t) Kupía Toonavóxtf 

1.4.4. Genitivul vàrstei 

yuvaÍKa 7ievrfvxa reaoápcov eráv 
fjTav rpicóv jióvo exáv 

1.4.5. Genitivul calitàtii 
^evoSoxeto TxoXvxeXeíaq 
“Eívat piKpov Àóyov aftag.” 
ávGcoTCOi; peyáÀTji; K(ú.oavvr]g 
7ra7roÚToia KaÀf|<; Ttoióxrjxag 


(fata Anìioulei) rit.ù 
(domnul Tsopanakis) (N.) 

(doamna Tsopanaki) (G.) 

(femeie de cincizeci §i patru de ani) 
(avea doar trei ani) 

(hotel de lux) 

(Este de micà valoare.) 

(om de o mare bunàtate) 

(pantofi de bunà calitate) 


1 .4.6. Genitivul clasei sociale 

“oiyuvaúce<; xtjgaeipág pou” (T.36) (femeile de categoria mea) 


ín 1.4.7. Genitivul categoriei de obiecte. Genitivul materiei 


wúpauÀoi; eÒácpovg-eSácpovq 

TrúpauÀot; eÓáípovQ-aépoQ 

eíSij Sèppaxog 

eí5ij SiaxpocprjQ 

eíStj emnAóoaewq 

eíSìj VOtKOKVpiOV 

eíStj oiKiaKtjq xptfaecog 

1 .4.8. Genitivul explicativ 
oúp<p covo araOepóxrjxag 
KaxáoTaorj eKxáKxov aváyKtjg 
oxayóva vepov 
coKeavó; apapxicov 
apáotayxo (popxío avopicbv 


(rachete sol-sol) 

(rachete sol-aer) 

(produse de piele) 

(produse aíimentare) 

(produse de mobilier) 

(produse de gospodárie) 

(produse de uz casnic) 

f 

(acord de stabilitate) 

(stare de necesitate) 

(picàturà de apà) 

(un ocean de pàcate) . 

(o foarte grea povarà de nelegiuri) 


1-4.9. Genitivul partitiv, Genitivul comparativului/al superlativului 
a) tvaqpaq... (unul dintre noi) 

0 KaQéva qpag... (fiecare dintre noi) 

auxoí a7roTeX,oúv póvo to 4% xcov 200cov eKxaxoppvpícov kotoíkcov 
9q (ace§tia constituie doar 4% dín cele 200 de milioane de locuitorí) 

01 7TÀoúotoi xov Aaoó (cei bogati din popor) ; 


326 


CRISTINA BÁCANU 


b) o KaÀÚTsooc tcúv 0 ÍA(ov hod;.. (cel mai bun dintre prietenii mei) 

[superlativ] 

éyei Trjv KctÀincpn KotpSiá tov kóhj/uov (are cea mai bunà inimà de pe lume) 
eívat KaÀÚTepóc /laq (este mai bun decàt [ca] noi) [comparativ] 
ji7rr|KE oxa Ayiu tcvv Ayícov (a intrat ín Sfánta Sfintelor) [superlativ] 
(;• adúvaxo tcúv aÓvváwjv (absolut cu neputintà) [superlativ] 

“KÓvape tov KÓoftov za xa^ídta” (T.22) (am facut toate càlàtoriile din lume) 
pa<; eúte tov kóo/aov xa TrapapúOta (ne-a spus toate pove§tile din lume) 

1.4.10. Genitivul obiectiv si genitivul subiectiv 

r) víkt) tcov Pov/jávcov - oi Poupávoi vkr]aav (victoria romanilor) / G.S. 
r| eToBufiía tt/q eimy/icu ; — eTtiOupeí rt\\ anrirym (dorinfa succesului) / G.O. 
“pvf|p.r) Kai e7iÍKÀr|OT] tov Xpimoi T (D.G.162) (amintirea §i 
chemarea lui Hristos) / G.O. 

1.4.1 1. Genitivul cantitàtii. al distantei. al duratei. al intensitàtii etc. 

TteTtóvi TBooápov kiàóv (pepene de patru kilograme) 

Ttoiapó; pffKouc 250cov xiÀio/iérpov (fluviu lung de 250 de kilometri) 
8pópo<; (pápfiouc 50 pérpov (drum lat de 50 de metri) 

ae aTtóataaT) 30 /jÀio/térpov (ia o distanfà de 30 de kilometri) 
póppeq pápouc 900cov kiàóv (bombe ín greutate de 900 de kg) 
E7tíaKe\j/r) 8úo EpSo/iáSov (vizità de douà sàptàmáni) 

aeiopiKií Sóviigi] ( fievéOouc) 5 paOpóv rqq KÀípaKaq Píxtep 
(mi§care seismicà [cu intensitatea] de 5 grade pe scara Richter) 

1.4.12. Genitivul lipsei 

''“Tov ácpT)ae eppaío v/q fìaoiXiKr/q aoéfíeiat;”. (D.G.115) (L-a làsat 
gol de necuviinta regalà.) 

1.4.13. Genitivul non-posesiv (complement indirect) 

a) genitivul de atribuire/de luare 

xt/q éScoae éva pipXío (i-a dat o carte) 

“Aev pov xo ’7te Ttoté KaOopá.” (T.l 5) (Nu mi-a spus-o niciodatà limpede.) 
f : “nóvra to Àéco v/qAújkoí; pou.” (T.l 5) (Mereu íi spun Lilicài mele.) 

b) genitivul adversitàtii, al agresiunii 

pov e7tiTé9r)KE (m-a atacat) 

aov épi^e pta atpaÀiápa (ti-a tras o palmà) 

“0a tov KáKicovei; tov naiSiov aou;” (Ag.M,62) (Te-ai supàra pe 
copilul tàu?) 
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1.4.14. Alte tipuri de genitiv 

a) genitivul increderii 

tov £Í%cx ejiTticjToo'úvT] (am avut íncredere in el) 

b) genitivul relatiei reciproce/al opfiunii 'q 

cxéaeix; Povpavíag-EMáSog (relatiile [dintre] Románia-Grecia) 

“cxu; cxéceu; M. Avtcovìov Kai Appcová” (D.G.157) (in relatiile 
dintre Antonie cel Mare §i Ammonas) 

SiÚKpicr) Kalov Kai kokov (distinc[ia intre bine §i ràu) 

c) genìtivul dinamic cu nuanfá reflexìvà 

7tóte pov écpuye<; (cànd mi-ai plecat) 

vópi^a óxipov acxieńeTai (credeam cà-mi glume§te 

[cà glume§te cu mine]) 

d) genitivul fìnal 

Ta poúxa t qg yiopTrjg (hainele de sàrbàtoare) 

1.4.15. Genitivul sàrbàtorii / Genitivul temporal (Tn expresiiì 

Acest tip de genitiv reprezintà un caz tipic de elipsà, in principal a 
substantivului feminin yiopTT}. • 

“Ma^euóxav Ká0e ypóvo, tcúv EutoSícqv, KÓopo<; va 7rpocicr]vfiaei.” 
(T.23) (ín fiecare an, de Intrarea Maicii Domnului Tn Bisericà . se 
aduna lume sà se ínchine.) 

tcov Ayícov Flaxéptov / navxeÀef]fxovoi; / AvQíjxou NiKopT)8eícu; 
m ' riavayía^ MupxiSiòxiccai; / Mqvá / NeKxapíou Aiyívr|<; / todv 70 
a7tooxóÀcov / rprjyopíoT) Núct); / xcov rTaxépcov xou Itvá / xcov 
Tpuóv Iepapxcóv/ xcov 42 papxúpcov Apopíov/ xcov Baícov / ttjc; 
ZcooSóxou nrjyf)<; / xou ©copá / xou napaÀúxou / ttj; Ea|xapelxi8o<; / 
xou xucpÀoú/ tt); AvaÀf)\|/eco<; / xt)<; rievTr)KOcxf|i; / xou Ayíou 
nveúpaxo; / xcov Ayícov návxcov / néxpou Kat IlaúÀou / Aó8eKa 
Attoctóàcov / tou Icoáwri xou Póccou / xou Icoáwrj xou Xo^epijxou / 
H ‘ xou Ayíou noxé (ironic) etc. 

- adverbial: xou xpóvou (= la anul, anul viitor) 

1 .4.16. Genitivul dupà substantive ìn vocativ este folosit mai ales ín 
Iimbajul familiar. 

M-áxia pov, ayáTxr) pov, Kalé pov, xpucé pov, tpuxf) pov (ín formule 
de alint) 

“Ecú, Níva pov, 'cóco KaXf) KapStá.” (T.15) (Tu, Nina mea, ai 
o inimà a§a de bunà.) 


328 


CRISTINA BÀCANU 


1 .4.17. Genitivul duoà adverbe (eliptic) gjt ’ 

a) Tioxé pov (niciodatà [ín via|a] mea) 

b) Dupà adverbe de loc sunt frecvente formele scurte in genitiv ale 
pronumelor personale, dar §i substantive comune in genitiv. In limba 
romànà, adverbele capàtà astfel valoarea unor prepozipi sau locutiuni 
prepozi[ionale: 

7iépav tod AxXavriKov 
KaxÓTav eopTÌfc; 

KatÓ7civ TipoozvyÝìC, 
eVCÓ7tlOV TCOV TZoXlTCtíV 
pa^í oov 
KOvxá paq , 

Tikńx Tijg 

1.4.18. Genitivul dupà verbe 
Anumite verbe se construiesc cu genitivul. Este drept faptul cà, mai 

recent, constructiilor cu genitivul le este preferatà tot mai mult construclia 
cu acuzativul, precedat sau nu de prepozi[ia a7ró. 

Cele mai uzitate verbe construite cu genitivul sunt: aTtaXáooto, riYoúpai, 
Xaípopai, Tuyxaívco, oxepoúpai, £7io(pek>í>pai. 

E 7 to(peA,oúuai tcdv Trpovopíctív auxcbv. (Beneficiez de aceste 
privilegii.) 

OC ■fv.. O Níkoi; riyeÍTat evóg ot|pavrtKOÚ KÓppazog. (Nikos conduce un 
' partid important.) 

H Ka0riyf|Tpia yaípeTat peyáÀou Kvpovq. (Profesoara se bucurà de 
un mare prestigiu.) 

ijf \ O tepéat; Tuyaívet peyáÀr^ epitiorocjvvTjc;. (Preotul se bucurà de o 
4; >. mare íncredere.) 

\ ,, LTepńQuKe tcuv ÓiKaicvpáTCtív tou. (A fost privat de drepturile sale.) 

Acv oxeoeÍTai TOTttKÓv eyOpcòv. (B 22) (Nu duce lipsà de du§mani 
locali.) 

Xaípet peyáÀr|i; ovpitáOeiaq otti Aúorj. (B 22) (Se bucurà de o mare 
,, simpatie tn Vest.) 

Tou<; éyouv aTtcùXòLex 7táor|(; evOvvrjq. (B 22) (I-au absolvit de orice 
,hir- responsabilitate.) 

1.4.19. Genitivul ín exnresii 

kúvcd tov KecpoJjoí) jxou (fac cum mà taie capul/dupà capul meu) 
Tov kókov! (G. exclamativ) (zadamic) 
eívat Tijq póóaq (este la modà) 


(dincólo de Atlantic) 

(dupà sàrbàtoare [post festum]) 
(dupà rugàciune) 

(In fa[a cetá[enilor) 

(ímpreunà cu tine) ìv 

(làngà noi) 

(alàturi de ea) 



GRAMATICA NEOGREACÀ 


329 


1.4.20. Genitivul cu prepozifii 

■t Kìkht.i , : .yj-mm .?J 

avrí tov npcoOvKovpyoú 

(in locul premierului) , ruìijviífO 

Xóyco ra>v TwoBÁmiáxcùv 

(din cauza problemelor) -■ o- í; . 

a7tó Kaipov eu; Katpóv 

(din timp ín timp) m 

a7tó KapÒiác; (eúxopai) 

(urez din inimà) ; W ] :: 4 

a7tó KaxapoXrfQ KÓopou 

(de la íntemeierea lumii) ; • 

a7tó npoacòxov xr)<; yr^q 

(de pe fafa pàmàntului) 

5ia r tjg xpoaevxÒQ 

(prin rugàciune) 

5ia zíjq SurÀcopaTucfii; oSov 

(pe cale diplomaticà) 

eíc Báooc t nc oKovéveiác pac 

(in dauna familiei noastre) (í 

CKTÓC T77C ÓovÀeiác 

(in afara muncii) 

Kará vjc anócpaarjc 

(impotriva deciziei) 

uéoco evóc noocùńzov 

(prin intermediul unui profet) 

Ttepí t ifQ còJ.ayij; 

(despre schimbare) 

(df. 5 po oXíyov 

(cu pupn mai inainte) 

7tpo Xpiazov 

(ìnainte de Hristos) . 

7tpo prjvcóv 

(cu luni ín urmà) .£ 

>:jí' U7tép ztjc anóoaaijc 

(in favoarea deciziei) iì 

U7IÓ TOV (píX0V TOV 

(de càtre prietenul sàu) ; 

[complement de agent] 


1.4.21. Forme de genitiv absolut . vot 

Din vechiul genitiv absolut au supravietuit cáteva expresii stereotipe, 
care fíe $i-au pàstrat sensul inipal, fie au primit un alt sens: 

“PXT) 1 ? yevopÉvì](; (ínceputul fíind facut) ^ 

prjSevó^ e^aipoupévou (nefiind nimic/nimeni exclus) 

©eoú BéXovxoc xai Kaipoú eTriTpéTcovroq (dacà vrea Dumnezeu §i 
íngàduie vremea) 

KaÀcòi; exóvxcov tcov 7TpaypáTcov (dacà lucrurile merg bine) 
ín unele situatii genitivul absolut capàtà valoare conjunclionalà. 

npoKeiiiévoi) va cpúyco, 5ev áXXa^a TÚioTe. (Urmànd sà plec, n-am 
schimbat nimic.) 

Àev eÍTca títcotc, TtooKeiuévou va peÀTicbaco Ttjv KaTáoTaoT] . (N-am 
.. spus nimic, ca sà ímbunàtà{esc situafia.) 

AeSouévot) óti Siapá^oupe epeú;, TtpéTtei va to KáveTe ki eoel;. (Dat 
fiind cà noi citim, trebuie sà o facefi §i voi.) 
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1.5. DATIVUL DIN GREACA VECHE, dupà ce a cumulat functiunea 
dativului propriu-zis, a dativului instrumental §i sociativ, precum §i 
funcfiunea locativului, a ínceput sà fie concurat de unele prepozifii ca cv sau 
cruv, ce i-au limitat sfera funcfionalà la domeniul instrumentaiului, al 
locativuiui §i al sociativului. Aceastà tendintà a continuat in epoca 
postciasicà, astfel Tncát, la un moment dat, dativul apare doar cu prepozijia 
ev, dar §i aceasta a fost mai apoi inlocuità de ei^ cu acuzativul. Sociativul a 
preferat exprimarea cu ajutoru! prepozitiei pcxá cu genitivul, care a fost 
concurat mai apoi de formele cu acuzativ. 

In neogreacà subzistà forme impietrite de dativ in expresii devenite 
stereotipe. Formuiàrile cu dativ sunt mai invechite, fiind prea pu|in folosite 
ín limbajul uzual, ín care au càpàtat valoare adverbialà. Vocala Finalà a, r\ y (p 
se scria la dativ cu iota subscris. Sistemul monotonic nu il mai marcheazà. 

1. “Zei ev Tifiiv Xpioxóp.” (Ag.M.22) (Hristos tràie§te in noi.) 

2. “AXXoubvei tov ávOpcoTio \|/\)yff xe xai oòpaxi .” (Ag.M.26) 
(Aitereazà omul la suflet §i la trup [= cu trup §i suflet.j ) 

3. “Xe aya7icò 7roX.ú ev Xpioxcb .” (Ag.M.54) (Te iubesc muit ín Hristos.) 

4. “Ta KaxaX-apaívouv exeívoi otg 5éSoxai.” (Ag.M.69) (Le infeleg 
cei càrora le este dat.) 

5. E^éco ©eoú. (Cu mila lui Dumnezeu.) 

6. “Oi xcopiáxep pa^eúxnKav oxo o7iíxi paq va 8oùv iSoíoic ófxpaoi 
xov eK^eKxó rr\q navayíap.” (T.24) (Sàtenii s-au adunat in casa 
noastrá ca sà-1 vadà cu ochii lor pe alesul Maicii Domnului.) 

Dativul s-a pàstrat in anumite expresii, devenite locutiuni adverbiale, cu 
prepozi{iile urmàtoare: 


s v *a) ev - 

- locul, punctul: : •>hutn, 

ev A0f|vau; ■'•!>•) . (in Atena) è’">' 

-timpul: ••• - • 

n ev Kaipcó 7roÀ.épou (in timp de fàzboi) 

ev xco pexa^ú > evxcopexa^ú (intre timp) 
íńis-Ví) - instrumentul: 

ev iSpcóxi Tou 7cpoocÓ7ro\) oou cpayeív xov ápxov oou 
(mànàncà-fi páinea cu sudoarea fruntii) 
ev xoúxù) viKá (in acest [semn] ínvinge) 

sv ovóuaxi xou vópou (tn numele legii) 


J í>CI ) ,'i.ì 
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circumstanta/modul : 
ev áyvoia 
ev auvio|iía 
ev vi/UYpcb 

ev 7tÀt) pei auveiSìíaei 
ev avaf-iovr’i 
ev Ypf|aei 
ev xá£,et > evrá^et 
ev evepyía 
ev a7roaipaTÍa 
ev XpiaTCD 


(in ne§tiinta) 

(pe scurt) 

(cu [sánge] rece) 

(cu deplinà con§tiintà) 

(tn a§teptare) 

(in uz) o 

(in regulà) 

(in exèrcijiu) . h; 

(ín rezervà) yì>) 

(ín Hristos) 


b) £7TÍ 

- temporal/ocazia: i 

em rr) ovopaaTiicrt vioptr) (cu [ocazia] onomasticii tale) 
eji’ euKaipía tt^c; emTUxíai; aou (cu ocazia succesului tàu) 
&!'• - scopul: 

0a eívat ew* e7tCKpeAeía mi tcdv Suó (va fi spre folosul ambilor) 
ejt’ a'yaeó) (spre bine) ’ 'ti 

eití KaKá (spre ràu) 

- raportarea: 

(pr)jj.í^eTai e;tí KáÀÀei (este vestità pentru frumuse(ea [sa] ) 

- modul, instrumentul: 

em tókcú (cu dobándà) 


c) napá 

7tapá to) 7tpco9u7toupy6 (pe iàngà prímul-ministru) 


Observatie : 

fn unele expresii, cu valoare circumstanfialà sau prepozifionalà, vechiul 
dativ este folosit fàrà prepozifie. Toate formele de dativ ar fi trebuit scrise 
cu iota subscris, dacà nu s-ar fi aplicat sistemul monotonic. 

Xóyco [tcov JcpofXrjpáTCúv ] - din cauza problemelor 

napooaía [tcov xaOrjyrjTcòv] - in prezenfa [profesorilorj 
anovaía [tcov (ponrjTcòv] - in absenta [ studentilorj 

avveneia [tcov fipoxoirrcòaecov] - ca urmare a ploilor 
fiàoei [trjq aitócpaarjq] - pe baza ( + genitivul) 

péaco [tov (píXov tov] - prin intermediul ( + genitivul) 
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1.6. ACORDUL ;;boí»T, 

Diferite aspecte ale acordului au fost abordate ín capitolele dedicate 
sintaxei cazurilor §i regimului prepozitiilor. 

1 .6.1 . Acordul dintre subìect si predicat 

Ca §i ín limba románà, §i ín neogreacà predicatul se acordà cu subiectul 
ín persoanà §i numàr [1]. Un verb predicat al unui subiect multiplu alcàtuit 
din douà substantive la singular se acordà in numàr §i persoanà cu un 
substantiv [3 b], mai ales Tn limbajul jurnalistic §i ín cel familiar. Gramatical 
insà, acordul trebuie facut ín numàr §i persoanà cu subiectul multiplu [4] 
(deci verbul trebuie sà se afle la persoana a Ill-a piural). Uneori existà un 
subiect exprimat printr-un substantiv/pronume la singular, urmat de un 
acuzativ sociativ, iar predicatul, in loc sà facà acordul gramatical . fiind la 
singular, preferà forma de plural (acord prin atracfie [3 a]). 

subiect simplu 

1 . O yeviKòc, ypopifiaTÉai; aTtooáoiqe va 7capaTeívei tt]v Ttapapovií tou. 
(Secretarul general a decis sà-§i prelungeascà §ederea.) 

2. In general predicatul se acordà in persoanà cu subiectul. ín unele 
cazuri de elipsà, cànd se subinfelege existenfa unui pronume personal care 
individualizeazà persoana subiectului (subiectul gramatical se identificà cu 
locutorul), este posibil ca predicatul sà nu se acorde in persoanà cu subiectul. 

a) “Oi íbioi oi noXhzQ tou<; avaYKáCo-uue va Àéve...” (In§i§i cetàtenii 
[chiar noi cetàtenii] íi obligàm sà spunà...) 

b) “ Oi tc oàítec 5ev avTéYOUuc va aKońooupe...” (Cetàfenii [noi 
cetà(enii] nu suportàm sà auzim...) 

c) “nóooi 7toÀÍT£c Qq qKoúoouLie euxáptOTa...” (Cáfi cetàfeni [cáti 
dintre noi cetàtenii] vom asculta cu plàcere...) 1 

3. acordul prin atraetie ( 7 paf.ipaTtKf] aoupxpcovía') 

a) Eoú p£ toui; 5ikoú<; oou pe oTCvoYcoońoaTE . (Tu cu ai tài m-afi 
necàjit.) 

V- • b) H ayá7tT] Kai t\ oropYf| tou tov ÉKave aya7rr]p£vo oe óàouc;. 
(Iubirea §i afecfiunea sa I-a fàcut [sà fie] iubit tuturor.) 

subiect multiplu 

4. "...rj nopeía todv pÀt]páTCDv Kai oi crzóxoi... emléyovtm. evre^cóc; 
auTÓpaTa.” (B 36) (...traseul obuzelor §i (intele... sunt selectate cu 
totul automat.) 

“Ie auTÓ OUU 0 COVOÚV (píXoi, porfOoí Kai crtevoí (mvepyáre; tou.” (B 34) 
(Cu aceasta sunt de acord prietenii, adjuncfii §i colaboratorii sài 
apropiafi.) 


i 


Exemplele sunt selectate din publicafia BHMA, din 2 aprilie 2000, p.5. 
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tv. 5. “Av 'o t| yérnc toxx; a(pe9eí va Kaiacnceuácei %Ti|UKá Kai pioÀoyiKá 
: Ó7CÀa, 9a 5iaKiv5uveúcei óxi póvo o Àaóc tou, aXXá Kai o\_ vsírovéc 
tou Kai o KÓauoc óÀoq.” (B 35) (Dacà liderul lor va fi làsat sà 
producá arme chimice §i biologice, va fi fn primeidie nu numai 
poporul sàu, ci §i vecinii sài §i Tntreaga lume.) [acord prin atrac[ie] 

1 .6.2. Acordul dintre un adiectiv si substantivul determinat 

1 .6.2.1. Adjectivui (propriu-zis sau pronominal) se acordà Tn gen, numàr 
§i caz cu substantivul determinat, fíe cà Tndepline§te functia de atribut, fie cà 
indepline§te functia de nume predicativ. De asemenea participiile, care sunt 
ni§te adjective verbale, se acordà cu substantivul determinat tot in gen, 
numàr §i caz. 

adiective/adiective pronominale 

a) Suvexí^ovrai oi aepoTtopiKéc emSpopèg. (Continuà atacurile 
aeriene.) 

b) Ta SiapripaTa tcov avóriTcov avOpÚTia>v... (Demersurile oamenilor 
necugetafí...) 

c) EíSa eKeívouc zovg (píXovg... (I-am vàzut pe acei prieteni...) 

9it« participii 

-vu' a) Oi Àr|(p9eíoec ano<páoeiq ^copvtaoav xout; Tíávceq. (Deciziile luate 
i-au surprins pe to[i.) 

b) To x^pfo 7rpoavaa>ep9eíoac etpripEpíSag... (Fragmentul din 
ziarul citat...) 

c) BaoiCó|ievoc ott)V UTtooTijpi^f) rouq, o Av Tcóvqg éypavpe orouq 
appoSíou^. (Bazándu-se pe sustinerea lor, Andonis le-a scris celor 
abilitafi.) 

De asemenea, se acordà cu subiectul-substantiv (Tn gen, numàr §i caz) 
participiile verbelor deponente. 

Oi New York Times tou SaPJ3áTOu, e7i:iKa?ioúuevoi (< eTttKaÀoúpai) • 
avonáToui; apepiKavoúi; aCtcopaTOÚxoui;, éypa\j/av óti...” (New York 
Times de sàmbàtà, citànd Tnalfi ofíciali americani, a scris cà...) 

Acordul prin atractie caracterizeazà mai ales limbajul familiar §i 
limbajul jurnalistic. Astfel, un adjectiv ce determinà douà substantive, 
(singular/singular, singular/plural) se poate acorda doar cu unul dintre cele 
douà substantive: 

“Oi TcoÀiiiKé^ tou SiaKpívovTai yia tt| 8ikti [Tn loc de to; Siké; tou;] 
toui; aSpáveia Kat ovvéxeia (B 34). (Politicile sale se disting prin 
[a sa] inactivitate §i continuitate.) 
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1 .6.2.2. Adìectivul nume predicativ/element predicativ suplimentar 
Adjectivul ce índepline§te functia de nume predicativ sau de element 
predicativ suplimentar se acordá Tn gen, numàr §i caz cu substantivul 
determinat. Cánd ínsà exprimà posesia, apartenenta etc., se aflà la genitiv. 

O Si£u0uvxf|<; EÍvai aTiooaoiauévoc v’aAM^ei xr)v opáSa epyaaía^. 
(Directorul este decis sà schimbe echipa de lucru.) 

O Tuópyoi; KEpnaTovae f| pepoc . (Yorgos mergea lini§tit.) 
rSn To PipX.ío eívai tt)c ApaXíac . (Cartea este a Amaliei.) 

Jn I.6.2.3. Acordul avoi.itiei 

Spre deosebire de limba romànà, neogreaca exprimà apozitia prin 
substantive / adjective ce se acordà ín (gen) / numàr §i caz cu substantivul / 
pronumele determinat. 

Eva^ óu0.og, ncáxóc cpíXoc . oxpXíaoe óti... (Un altul, vechi prieten, a 
comentat cà...) [nominativ] 

Vij. ,v.Kí- Auxf| Tjxav aSeptpf) rrjq Avvag, tng KaXúrepr]c cpílric xou Apyúpr|. 
(Aceasta era sora Anei, cea mai bunà prietenà a lui Arghiris.) [genitiv] 

1. 6.2.4. Substantivele compuse prin juxtapunere se acordà intre ele 
obligatoriu ín caz: xo peíypa vepoú-cpcoocpópou, ot aTrotpáaeu; xcov %copóv- 
petaòv etc. 

■ 'V •• c'." •íV ' 


(s tì'j 5v 'iànsì.'. 

) I- 

i u ,• no -• 

■■■''}? í- 

ni ò ; ' 
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m . (íV* í j ; .• . i , ; * . - rj A.i.: 

''jj. Vji' •• - ìC|í; Jí.mhfía'J ./••‘'p/fí r-f . .. ,/ỳ 

,■ 

2. ELEMENTE DE SINTAXA A FRAZEI 

$h . . . 

2.1. Propozitìa independentà (i] ave^ápr^Tii Trpóiaan), ca enunt 
exprimat cu ajutorul unui singur predicat (sau elipticà), ín opozifie cu fraza, 
exprimatà cu ajutorul a douà sau mai multe predicate, poate fi clasifícatà, pe 
criterii diferite, ín mai multe categorii. 


2.1.1. In fimcfie de numàrul pàrfilor de propozifie care o compun, 
propozifia poate fí: 

2. 1 . 1 . 1 . simplà - alcàtuità dintr-un subiect §i un predicat: 

To ratiSí 7raí^ei. (Copilul se joacà) 

2. 1.1.2. minimalá - elipticà de subiect sau de predicat, exprimatà printr-o 
singura parte de vorbire (cu funcfie de subiect sau predicat) 

a) - noioq eívai; (- Cine e?) 

- Kavcú;. / H Epáopia. (- Nimeni. / Erasmia.) 

b) - Ti Káveu; e5é; (- Ce faci aici?) 

® Ví; - -Aia(3á^co. (-Citesc.) 

c) “Tov Ióviov néXayoq oA.óyupá pa;.” (Kav. 2, 17) (Marea Ionicà . 
ín jurul nostru.) 

“Acrcoxa Tcpáyjiaxa KauovSuvróSii.” (Kav. 2, 44) (Lucruri inutile §i periculoase.) 

d) Un caz special este acela al propozifiilor exclamative eliptice 
exprimate printr-un substantiv/adjectiv ín vocativ sau ín nominativ 
exclamativ, printr-o interjectie etc.: 

- “Avaío0r|'rr|!” (T.24) (Nesimfito!) 

• - “M7ipó<;!” (T.13) (Inainte! = Dà-i drumu’!) 

- “Ntúcod!” (T.13) (ìmbracà-te!) 

2.1T.3í dezvoltatá - propozifia caré pe làngà subiect §i predicat mai 
cuprińde determinanfi ad-nominali §i ad-verbali: 

Evac; Kata3<; ávOpcorroi; pori0áei Tiávra tod<; á>Aouq. (Urì om bun íi 
ajutà intotdeauna pe ceilalfi.) .o - , 

■ io . sM - 


2.1.2. Infunctìe de tipul comunicàrii propozifiile se impart irì: propozitii 
enuntiative , care exprimà un enunt, o constatare sau o informatie, propozitii 
interogative , prin care locutorul solicità o informafie, propozitii exclamative . 
cu o incàrcàturà afectivà putemicá, §i propozitii iniunctive . care exprimà un 
indemn, o poruncà. 
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2.I.2.I. Pro pozitia enuntiativà (asertivà) detine pozitia centralà Ìn 
economia frazei, ca regentà, putànd avea un continut apofatic sau catafatic. 
Neogreaca are unele formulàri aparent afirmative (adicà nu avem particule, 
adverbe sau pronume negative), care totu§i sunt negative ca sens. 

- afirmativa: 

“Apxp rp<; oo(pía<; cívai o cpó(3oq xou Kupíou.” (Pr. 1,7) (Frica de 
1;V , Dumnezeu este inceputul in(elepciunii.) 

Sépco xo páGripa. (§tiu lec^ia.) 

, - negativà: 

Aev ^épco to páGrjpa. (Nu §tiu lectia.) 

- fals afirmativà: 

E x® é^t pf)ve<; va pyco é^co. (N-am ie§it afafà de §ase luni.) 
Propozitia enuniiativà are uneori valoare incidentalà . 

Àev ^épco, lou eÍTie . aXká 0a 5co xi p;ropó va kúvco. (Nu §tiu, i^a 
spus. dar voi vedea ce pot sà fac.) 

fs . “YTtápxouv, QaviáCouai . kcĺXoì Kai KaKOÍ 7roir)xé<;.” (Sef. 1, 45) 
(Existà, imi inchipui . poe{i buni §i rài.) 

“Zoúp^ oe pia xexvo^oyiKTi ejcoxn, Ó7icoc Xépe .” (Sef. 2, 137) (Tràim 
íntr-o epocà tehnologicà, cum zicem .) 


2. 1.2.2. Propozitia interogativà este marcatà de pronume interogative 
(Ttoioq, ti), adverbe interogative (tcou, Ttóxe, 7tcoq) sau particule interogative 
(ápaye). Prezen(a acestor “màrci” interogative este facultativà ín economia 
propoziiieí interogative. 

2. 1.2.2. 1. Interogativa propriu-zisà (de informare) 

a) Eépetq to páOrjpa; (§tii lec(ia?) 

Atápaoe; to pt(3X,ío; (Ai citit cartea?) 

b) Àev 5iá(3aae<; tt|v e<pT|pepí5a; (N-ai citit ziarul?) 

/ « - c) Mf|7tco<; ^épet ; tov AXé^avSpo; (Nu cumva íl §tii pe Alexandru?) 

2. 1.2.2. 2. Interogativa deliberativà 
Eí5e ápaye to véo 7tapeKKXf|ot; (Oare a vàzut noul paraclis?) 

2.1.2. 2.3. Interogativa de politefe (cu conjunctivul politefii sau cu falsa 
negaíie a verbului la indicativ, ce echivaleazà cu imperativul) 

- Na oe Kepáoco kóti; (Sà-^i ofer ceva?) 

- Na oe pcoTijoco kúti; ([Pot] Sà te íntreb ceva?) 

i; - Aev pou Xi<; (= 7te<; pou), 7toio<; oe écpepe e5co; , c 

jV' (- Nu-mi spui [= spune-mi] cine te-a adus aici?) ...fjm;?--- 


u> 


.o . 


■moiv j- > ! 
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2.1 .2.2.4. Interogativa retoricà (la care locutorul nu a§teaptà un ràspuns 
§i prin care nu solicità o informatie) 

a) AÀ.Xa 71010^ ^ e P e oX’ auxá xóxe;” (T.34) (Dar cine §tia atunci 
toate astea?) 

Miíttcoi; auxá xpeux^ovrai eppTtvEÍa; (Nu cumva asta are nevoie de 
interpretare?) 

b) cu nuan(à injunctivà 

Ae 0a Ttcupeu; p’ auxé; tu; avoii oíeq; (= 7cáv|/e) (Nu vei inceta cu 
prostiile astea?) 

2.1 .2.2.5. Falsa interogativà (echivalentà cu o enunfiativà catafaticà) 

- ©a épBeu; aúpio; (- Vei veni màine?) 

- ncoc óyi ; (- Cum nu?) 

2. 1.2. 2. 6. Interogativa exclamativà cu nuanfà dezìderativà 

“AUá Ttov va (pavraoxó pepaícoq óti pia pépa 0a yivÓTav 7ce0epd 
pou!” (T.35) (Dar cum sà-mi fi inchipuit, desigur, cà intr-o bunà zi 
va ajunge soacra mea?!) 

2. 1 .2.2.7. Interogativa retoricá, cu nuanfà fìnalà 

npoc; ti (...) va xxíooupe o7cÍTta; (La ce bun sà construim case?) 

Tta va pí^ouv Póppec; va pat ; ra yKpepíoouv; (Ca sà arunce bombe §i 
• sà ni le dàráme?) 

2. 1 .2.2.8. ìnterogativa exclamativà retoricà (emfaticà) 

“Na tt|v Tcavrpév/co eyó;” (T.35) (Sà o màrit, eu?) 

2.1. 2.2.9. Interogativa elipticà 

“nóoa xpóvia 0a ^oco aKÓpa; AéKa: Eíkooi :” (T.40) (Cá{i ani voi 
' - mai trài? Zece? Douàzeci?) 

2. 1 .2.2. 1 0. Interogativa ironicà 

‘Tuxtí 8ev Tcavrpeúeoai; To cpuXdc; yux to XptoTÓ, e;” (T.21) (De ce 
nu te màriti? Te pàstrezi pentru Hristos? ) 

2. 1 .2.2. 1 1 . Interogativa dubitativà 

“Na ’vat t| cpcovfj/ 7ce0apévcov cpíXoov pa<; / f| cpcovoypdcpoq;” (Sef.90) 
(Sà fie oare vocea prietenilor no§tri morp / sau un gramofon?) 

2. 1.2. 3. Propozitia exclamativà 

2. 1 .2.3. 1 . Exclamativa proprìu-zisà minimalà, alcàtuità dintr-uìi singtlr cuvànt 

KaXé! Anxé! OíXe! 

2.1 .2.3.2. Exlamativa enunfiativà (cu indicativul), fals asertivà 

“... 8ev pTcoptí) va ttiv urcocpépco Tcta!” (T.9) (... nu mai pot suporta!) 
“Oxt, 8ev eípat ópopq)^!” (T.10) (Nu, nu sunt frumoasà!) 

“Eycó (praíco, Kaveú; dUo<;!” (T.ll) (Eu sunt de vinà, nimeni 
altcineva!) 
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2.1.23.3. Exclamativa deziderativà (cu particule modale) 

Uneori, cu particula modalà a<^va, exprimà indiferenta locutorului. 

“íí, va fj(xouv oxa viáxa aou!” (Ag.M.52) (Oh, sà fi fost tanàr ca tine!) 

“Ax, vu pjropoúaa va ^fjcco ÓJitoq eoú!” (Ag.M.53) (Ah, de-a§ putea trài ca tine!) 

3 b “Aq kovouv oi KÓp&; jiou Xoúaa!” (T. 1 0) (Las’ sà fie fetele mele luxoase!) 

©eóc; (puXá^oi! (Fereascà Dumnezeu!) 

Í2, pi} yévoixo! (Oh, sà nu fie!) 

2.1.23.4. Exclamativa explicativá, cu nuanfà cauzalà 

“Aq Tiáve xa 7iai6iá pou axouq x°P°óq Kttl Xl í SiaaKeSáaeu;! Eyó xa 
’tpaya 7 iia xa \]/copiá pou!” (T.10) (Ducà-se copiii mei la dans §i la 
distracfie! Eu mi-am tràit traiul!) 

[Prima din cele douá exclamative exprimà indiferenta ìocutorului, 
iar cea de-a doua exprimà cauza acestei indiferenfe.J 

2.1.23.5. Exclamativa aporeticà-dubitativà exprimànd uimire, 
neíncredere sau un comentariu al locutorului la o informalie primità de la 
interlocutor. Are o intensà nuan|à interogativ-aporeticà. 

Ti^eq! (Cespui!) 

flotoq ^épet! (Cine §tie!) 

[Pentru a evidenfia faptul cà aceste propozifii sunt exclamative $i 
nu interogative, ele sunt marcate ìn fìnal cu semnul exclamàrii.J 

2.1.23.6. Exclamativa exprimànd indignarea/nefericirea 

a) To (, 6 ) 0 , xi éKave! (Animalul, ce-a facut!) 

b) “EXeetvó TtMopa! Eoú 0a ’aat xo xéXoq pou!” (T.24) (Fàpturà 

jalnicà! Tu imi vei fí sfàr§itul!) ■ • 

c) “Ax, xt áxuxn yuvaíxa 7tou axáOriKa ki eyó oxr\ ^cof) pou!” (T.25) 
(Ah, ce femeie nefericità am mai fost §i eu la viafa mea!) 

' 2.1.23.7. Exclamativa exprimánd admirafia 

iftpaía 7tou eíoat! (Ce frumoasà e§ti!) • vn 
2.1.23.8. Exclamativa exprimànd urarea 

KaXfi Xeuxeptá! (Na§tere u§oarà!) 

Kakx\ aváppcoon! (ínsànàto§ire grabnicà!) 

KaXfj xpovtá! (Un an nou fericitp 

KaA,f| Aváaxaarj! (Un Pa§te fericití/ínviere fericità!) 

ínf- 2.1.23.9. Exclamativa exprimánd regretuUmila 

“Kanpéve Apyúpn, Kat Karjpévr) Krjtpiatá!” (T.40) (Biet Arghiri, 
biatà Kifisia!) 

“Tt xpóvta, xi euxuxtopéva, ^éyvotaaxa xpóvta!” (T.40) (Ce ani, ce 
ani fericifí, Iipsiti de griji!) 

“Ekbí Ttepáaape xa vtáxa paq. Ti KÓapog, xi opyf\aipeqì..P (T.47) 
(Acolo ne-am petrecut tinerefea. Ce lume, ce orchestre!...) 
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2.1,2.4.» Propozitia iniunctiva S 

2.1. 2.4.1. Propozitia hortativà . exprimà indemnul, porunca 
a) Cu conjunctivul + particule modale 


“OXa va xa Káveic pe TtepíoKevj/t] .” (D.G.109) (Toate sà le faci cu 
prevedere.) 

Ac 7tac va KouaxOeú;. (Du-te sà te cau{i.) 

“Etov avórjxo va a7tavtf)CTeic crúpcpeova jie rr|v avorjaía xou.” 
(Pr. 26, 5) (Ràspunde-i nebunului dupà nebunia lui.) 

b) Cu imperativul 

“niíyaive, xepTtéXT] áv0pco7te, va Seu; to puppúyKi Kai ^pXeye tt] 
Siaycoyf) tou Kai yíve 7tio oocpót; a7t’ auTÓ.” (Pr. 6, 6) (Du-te, omule 
lene§, §i prive§te fumica §i vezi-i purtarea $i devino mai intelept ca ea.) 

A 7t c)kt i~| o t e rqv Kará 0eóv 7tai5eía Kat ó%t to aof|p.i, rr|v oocpía Kai 
°X l ™ eKXeKTÓ xpuoácpi.” (Pr. 8, 10) (Dobànditi ínvàlàtura dupà 
Dumnezeu §i nu argintul, infelepciunea §i nu aurul cel mai ales.) 

c) Cu interjecfii 

Mpo<;! 

Alx\ 

£oút! 

Máp<;! 

d) Elipticà 

ro« i.; “Tt| SouXetá oou!” (T.41) 


(ìnainte!) 

(Stop!) 

(Sst! = Tàcere!) 
(Mar§!) 


iiùl' 


(ÍVezi-fi de] treaba ta!) 


2.1. 2.4.2. Propozitia prohibitivà (cu particule modale) 

“Mny ep7tvoTeúeoai oto 6ikó oou puaXó.” (Pr. 3, 7) (Nu te íncrede 
Tn mintea ta!) - 

“Mny Kauxáoai yia to aúpio, yiaTÍ 8ev ^épeu; tt 0a yewf|oei to 
aúpto.” (Pr. 27, 1) (Nu te làuda cu ziua de màine, fíindcà nu §tii la 
ce poate da na§tere.) 

“Mny Káveu; ouvrpocptá pe ávGpcoTto Ttou 0upóvet Kat pi] 
ouyKaTOtKeíq pe áv0pco7to 7tou opyí^erat...” (Pr. 22, 24) (Nu te 
intovàrà§i cu omul care se mànie §i nu locui laolaltà cu omul care se 
infurie...) 


“Mn ^ TÍTtoTe oe acpTtá ápuaXou av0pcb7tou, yta va pt|v 
KaTacppovfjoet Ta copaía Xóyta oou!” (Pr. 23, 9) (Nu spune nimic 
urechilor omului fàrà minte, ca sà rm-\i disprefuiascà fmmoasele 
cuvinte!) 
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2.2. Fraza (H (Dpáan) 

2.2.0. Propozitiile care alcàtuiesc o frazà (sau pàrtile de vorbire ale unei 
propozipi) pot fi dispuse paratactic, juxtapus, fàrà a se recurge la conjunctii, 
ín cazul ín care propozitiile ín cauzà sunt de acela§i tip. 

a) juxtapunere ìn propozifie elipticà (poetic, fàrà virgulà) 

“Kaivoúpyia oTiíxia aKoviopéve; k^ivikéì; / e^avOrijiaTiKá TtapáOupa 
/cpepexpoTcoieía...” (Sef-17) (Case noi clinici pràfuite/ferestre 
" r exantematice/pompe funebre...) 

‘Tpávpe av pjtopeí; oto TeXeuTaío oou óoTpaKO / tti jxépa t’ óvojia 
tov TÓTto.” (Sef.75) (Scrie de pofi pe ultima cochilie / ziua numele 
locul.) 

b) juxtapunere in frazà 

‘Tpátpeic/ to peXávi XiyóoTevpe/ rj Qála ooa 7tXri0aívei.” (Sef.93) 
(Scrii / cemeala s-a ímpupnat / marea cre§te.) 

ìntre propozifiile frazei se pot stabili raporturi de coordonare (intre 
propozitii de acela§i tip, fíe ele principale sau secundare) §i raporturi de 
subordonare (ìntre o principalà §i o propozi|ie secundarà, sau ìntre douà 
subordonate din care una este regentà celeilalte). 

1 . Tvcopí^o) 7toXú KaXá tt]v KaTáoTaor) Kai ttjv Kara^aPaívco. 

2. MoX.ovón yvcopí^co noko Kaká zr\v KaTáoxaoii Kai ttjv 
K axaXapaívco, Scv gépco n va xávo). 

ín exemplul 1 conjunctia koi leagà douà propozitii principale, ìar m 
exemplul 2 conjunctia koi une§te douà propozitii concesive, din care prima 
introdusà prin cojunctia poXovÓTi . 

2.2.1. Raporturile de coordonare sunt exlprimate cu ajutorul conjunctiilor 
de tip copulativ, adversativ, disjunctiv sau concluziv (vezi capitolul destinat 
conjunctiilor). 

2.2.2. Raporturile de subordonare se realizeazà ìntre o propozitie 
principalà care are o subordonatà ca determinant atributiv, predicativ sàu 
circumstantial, sau íntre douà propozitii secundare, dintre care una are 
valoare de regentá pentru cea de-a doua. 

Eépíùl / ón aoi) eme2 / va épOeu^ /. M" 

1 Eépto (regentàl pentru2) , f0 

I 

i ón 

D 

2 oouefae fcompletivà directà / regentà pentru 3) 


[va 

□ 

3' vaépGeu; 
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c 2,3. Propozitiile subordonate 

2.3.0. In general, propozi{iile subordonate índeplinesc funcfia unei pàrti 
a propozitiei regente (subiect, atribut, nume predicativ, obiect direct, 
complement). 

2.3.1. Propozi|ia subiectivà este introdusà prin pronume relative, 
nehotàráte sau interogative (ÓTtotoq, ÓTiota, ótcoio / óooq, óon, óoo / o’xi / 
7toioq, Ttoia, tioio/ti). De asemenea poate fi introdusà de adverbe ca tcou 
(tcóoo, Tióxe, tod^), de conjunctii (jtcoq, óxi, óxav, va) sau locutiuni 
conjuncponale, in cazul in care verbul principalei este impersonal. 

2 . 3 . 1 . 1 . Sub iectiva introdusà de pronume 

a) “ Otzoiol ; aitavzóJ Tiptv aKoúaei, / 8eí%vet ótt eívat avótiTO<; Kai 
á£,io<; KOpoiSíaq.” (Pr. 18, 13) (Cine ràspunde inainte de a asculta, 

• aratà cà e necugetat §i vrednic de batjocurà.) 

“Onoioq (pvXáei zo orópa rov xai ztj yXéaoa zov, / oco^et ttiv v|m%f[ 
tou a7tó QÀíxi/eu;.” (Pr. 21, 23) (Cine-§i pàze$te gura §i limba, ?§i 
pàze§te sufletul de íntristare.) 

“Boi)A.iá^ei / ÓKoioq oijkcóvei zìg peyáXeg Tcézpeg." (Sef.77) (Se 
scufundà cel ce ridicà pietrele cele mari.) 

b) rvcopí^fiTai / noioq rjpOe. (Se §tie cine a venit.) 

c) Oooi Kazcdapav l émvav tti Soutatá xovg. (Cáti au infeles, §i-au 
facut treaba.) 

d) “...to TtapaSéxovrai / óooi axoXovOovv rov Tzoirjrrj o’ óÀa rov ra 
ovpTzepáopaza." (Sef. 1, 31) (...o acceptà cei ce-1 urmeazà pe poet in 
toate concluziile sale.) 

l. : e) O’n pov éXeye / fjTav vópo; yia péva. (Ce-mi spunea era lege 

oc; pentru mine.) 

fií 2.3. 1 .2. Subiectiva introdusá de conjuncfii 

a) Y7tOTÍ0£Tat / ón Oa épQovv. (Se presupune cà vor veni.) 

b) Etuxc / va eívai KaXvrepoq. (S-a íntamplat sà fíe mai bun.) 

íiti ■ c) “Orav paOsÚTTjKE / ncog o «Kvp-Avrcòvtjg» poípaJje orovg cproiyovg 
Xecprà..." (T.25) (Cànd s-a aflat cà “kyr-Andonis” impàrfea bani 
sàracilor...) 

Uneori conjuncfia ce introduce subiectiva nu se aflà ín pozi(ie inifialà in 
subordonatà, ci in interiorul acesteia: 

d) “Aev a7iOKXeÍ£Tat / avró ro véo Kivrjpa rcuv izapicòv va TzpoKcdéoei 
< fiiav arzó ng nto OeapariKÉg cdlayeg." (B 2) (Nu e exclus ca aceastà 
nouà mi?care a pariei sà provoace una din cele mai spectaculóase 
schimbàri.) 
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Existà §i subiective introduse prin conjunctii “specializate” pentru a 

introduce alte tipuri de subordonate: 

e) Eáv écpvye [= r\ qn>yfj] / eívai nov oe ayaná. (Dacà a plecat e 

fiindcà te iube§te.) 

Ae pe voux^et / av6a 7iag ekeí. (Nu-mi pasà dacà vei merge acolo.) 

2.3.1 .3. Subiectiva introdusà de adverbe: 

\ ; a) Aev eívai yvcooxó / izov étpvye. (Nu se §tie unde s-a dus.) 
iic/y- b) Oxávei / tzógo òovXeya. (Ajunge càt am muncit.) 

c) Aev eívai yvcooxó / tzoìq t o nérvxe. (Nu se §tie cum a reu§it.) 

d) Mou ápeae / óiav nrjyafie to Oéarpo. (Mi-a plàcut cánd ne-am dus 
la teatru.) 

2.3. 1.4. Subiectiva cerutà de adverbe sau de expresii predicative: 

a) KaÀó / kov rjpOeq. (Bine cà ai venit.) 

b) Aev xou<; voux^ei / n ovvéfir\Ke. (Nu le pasà ce s-a íntàmplat.) 

c) Maq (pxávet / óao eíòape. (Ne ajunge cát am vàzut.) 

d) Ayvcoaxo / tcótb 6a emarpéxffei. (Nu se §tie cánd se va ìntoarce.) 

e) “Eívai ópcoc; aÀf|9eta/ ncoq peycdo pevpa pvartKiapov eí/e 
jiporjyrjOeí orrjv halía." (Pap. 2, 164) (Este ínsà adevàrat cà un mare 
curent mistic precedase ín Italia.) 

2.3. 1.5. Verb de vointà + completivà directà + subiectiva 

ifL “Aev 0a fiGeÀa/í va u7roxe0eí/2 óti marevco/3 n<ùq 7toÍT|OTi éytve 
pux ibicoxucn u7tó0ear\/4.” (Sef. 1, 35) (Nu a§ vrea sà se presupunà cà 
cred cà poezia a devenit o chestiune pri vatà.) 1 / Principalà 2/ Completi và 
directà 3/ Subiectivà 4/ Completivà directà. 

2.3.2. Propozifia predicativà nu Tndepline$te funcfia predicatului, a?a 
cum s-ar putea crede din denumirea sa, ci funcfia numelui predicativ pe 
làngà verbe copulative. Propozitia predicativà poate fí introdusà prin 
pronume relative sau nehotàráte, prin adverbe au prin conjunclii. 

2. 3. 2.1. Exemple: 

a) To TipópX-Tipa eívai / ón Se SovXevei. (Problema este cà nu 
munce§te.) 

b) H ajiaíxriafi paq eívat / va Siaf$á£eiQ izepiaaÓTepo. (Pretenpa 
noastrà este sà cite§ti mai muit.) 

c) H epó)xriaf| p.a<; eívai / tzoioq 0a épOei. (Intrebarea noastrà este 
cinevaveni.) 

d) H yevucf| evxÚ7itoari eívax / ón r\ eitiOeaij opyaváOrjKe aizó állovq 

avwzcdovQ. (Impresia generalà ese cà atacul a fost organizat de alfi 
adversari.) ... - 
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e) “Afiáprrma fjxav i av KÓitore xáprfm, / nkávi\ / av kòjzoxe 
xóXfxr)oa (Pap. 1, 79) (Pàcat a fost, dacà m-am bucurat càndva, / 
ràtàcire / dacà am cutezat vreodatà.) 

f) “To póvo tcou 8i5á%rr|Ka eívai / va vno/uévw f kou va 
ovXXoyit/opai..? (Pap. 2, 137) (Singurul lucru pe care 1-am ínvàtat 
este sà stàrui §i sà cuget...) 

2. 3. 2. 2. Uneori propozitiile predicative pot fi confundate cu alte tipuri 
de subordonate, din cauza conjunctiilor sau a pronumelor care le introduc. 
Important ín cazul propozitiilor subordonate nu este atàt elementul care le 
introduce, càt faptul cà ín regenta supraordonatà avem verbul “a fi” sau alt 
verb cu acela§i continut semantic, care cere o subordonatà predicativà. 
Exemple: 

H 6pó)XT|of| eívai: - tcou ppíoKexai - unde se aflà 

- Tcóxe 0a ép0ei - cànd va veni 

»• v - av 0a ép0ei •■'»*. > - dacà va veni 

- 7cco<; fjp0e - cum a venit 

To BouKoupéoxi eívai / ótzwq xo &papte. (Bucure$tiul este cum 1-am 
at'. ?tiut.) 

M 2.3.23. Dacà ín principalà aveam un verb predicativ, atunci 
subordonatele din exemplele de mai sus ar fí fost circumstantiale sau 
completive directe, in functie de sensu! verbului din principalá. 

a) Hépq) / nov ppíoKexai. (§tiu unde se aflà.) - C.D. 

b) Hépo) Ì7tóxe 6a épOei. (§tiu cànd va veni.) - C.D. 

c) Aev £épco fav 6a épQei. v (N u §tiu dacà va veni.) - C.D. 

91 : d)0axou 8áoco xo pi $tídavèp(ki. (ìi voi da cartea, dacà va veni.) - conditionalà 

2.3.3. Propozitia relativà atributivà índepline§te functia atributului, 
déterminànd un substantiv sau substitute ale sale aflate ín propozitia regentà 
supraordonatà. Propozitia atributivà este introdusà de obicei prin pronume / 
adverbe relative sau nehotàràte. Uneori pronumele relative / nehotàráte sunt 
ínsotite de prepozitii sau de locutiuni prepozitionale. 

2.3.3. 1. Atributive introduse prin pronume relative 

a) Aev eívai 7na o áv0pco7ioc / nov (xov otzoío) é/co yvcopíoei. (Nu 
' mai este omul pe care 1-am cunoscut.) 

b) Auxói; o oiKiapóc , / ozov otzoío éCfjoa xóoa xpóvia, / 5ev UTrápxei 
Tna. (Aceastà localitate, ín care am tràit atàtia ani, nu mai existà.) 

c) H AMkt| eívai eKeívr| / r\ oizoía TzpwxopTzrpce oxtfv aíOovoa. (Aliki 
este cea care a intrat mai intái ín salà.) 

d) Eycó / rj orzoia ayópaoa xóoa fhfiXía, / xcópa xa xapí^co. (Eu, care 
am cumpàrat atátea càrti, acum le dàruiesc.) 
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e) “YTiápxouv áv0 oco 7ioi / n ov pe ra kóyia touq JtXrjycbvovv pe 
ixaxaipi.” (Pr. 12, 18) (Existá oameni care cu vorbele lor ranesc ca §i cu 
un cutit.) 

f) “Kc&ikepct (paoc / nov ppioKEiai Kovrá , / 7tapá aSetapóq / nov 
Ppicncsxai fiaxpoá.” (Pr. 27, 10) (Mai bine un prieten care se aflà\ 
aproape, decát un frate care se aflà departe.) 

g) O apfiQoiTnrńc / arov onoío (nov xov) éóctìaa ro fhfiXío / 8ev r|p0e. 
(Studentul càruia i-am dat cartea nu a venit.) 

h) H (povniTPia / crrt/v onoía (nov rt/q) piXr/aa / pou a7iávrr|ae. 
(Studenta càreia i-am vorbit mi-a ràspuns.) 

i) Falsà relativà atributivà: 

“Aev eívai póvo oi xoixoypacpíec; tou Opotx; oxa povaaxf)pia (...) 
nov paq òeiyyovv (...) [= Oxi póvo ot xoixoypacpíeq \iaq Seíxyouv...] 

23.3.2. Atributive introduse prin adverbe nehotàràte 

a) nf)ya crrqv TióÀn / ónov yevvt/Ot/Ka . (M-am dus in ora§ul unde 

m-am nàscut.) 

b) “...o icív5t)vo<; auxót; eívai no\v> CTT^avxiKÓq ctxov xÓ7to paq / ónov 
(...) ayvoovpe (...) ra épya. ..” (Sef. 1, 18) (...acest pericol este foarte 
ínsemnat ín locurile noastre / unde [...] ignoràm operele...) 

c) Tov eí5a xt|v ruiéoa / órav eí^a e£eráoeig. (L-am vàzut in ziua 
cànd aveam examene.) 

2.3 .33. Atributive introduse prin conjuncfiile “sà / ca sà 7 ' 'dacà 

a) Me paoaví^ei r \ oKéwn / ncag Se Oa £ avcmòoOovpe . (Mà chinuie 
gàndul cà nu ne vom revedea.) 

,j l>r b) HpGe a cooa / va cpvyere. (A venit vremea sà plecafi.) 

c) H eocúxnon / eáv èpOei / xé0tiKe a7t’ óÀotx;. (íntrebarea dacà vine a 
fost pusà de to[i.) 

d) AvaKoívcùoe Trjv aTtÓQacní xot) / va cpvyei. (§i-a anuntat hotàràrea 
sà plece.) 

\ . i .. 

2.33.4. Atributive introduse prin conjuncfia koi: •, i> 

Hxav f.ita wvaÍKa / Kai eí/e pia Konéla. (Era o femeie care avea o fatà.) 

23.3.5. Atributive introduse prin partìcula pr\(y) 

Ecptxye aTtó xo (pópo / pt/v rrj fipovv. (A plecat de fricà sà nu o gàseascà.) 

• ni I 
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2. 3. 3. 6. Atributive 1 ìntroduse prin conjuncfia specializatá ózi 

Expetpe Tpv eÀ7tíSa / ózi Káitoxe 6a eívai SiKÓg zrjg. (Nutrea speranfa 
cà odatà va fi al ei.) 

2. 3. 3. 7. Atributiva introdusá prìn va: ; f 

a) “Tt]v 7iÍKpa / va fiXemig zovg avvzpóipovg aov (...) 
oKop7napévouq...” (Sef.89) (Amàràciunea de a-fi vedea tovarà$ii 
risipifi.) 

b) “Eíxa tr|v rúxn / va Xoyapiá£a) zov eavzó pov ca’àpeaa azovq (píXovg 
zov. ,, (Sef. 2, 153) (Am avut §ansa sà mà numàr printre prietenii sài.) 

2.3.4. Propozifia completivà directà indepline§te rolul obiectului direct 
§i este cerutà de acelea$i categorii de verbe ca §i acesta. Elementele 
introductive sunt foarte variate: adverbe relative §i nehotàràte, pronume 
relative §i nehotàràte, precedate sau nu de prepozifii sau locufiuni 
prepozi|ionale. Totodatà, completiva directà poate fí introdusà de conjunc^ii 
ca óti, ttox;, eáv sau teoo. 

Conjunctiile óti / Ttcot; introduc completive directe cánd in propozi{ia 
regentà existà verbe exprimánd cunoa§terea (^épco, paGaívco), zicerea (Xico, 
SitÀcóvco, avaKOivóvco, opoÀOTW, \)7tóo%opat), afectul (aiaGávopai, voiòGco, 
pÀéTcco, aKoúco), opinii (vopí^co, Gappé, TcioTeúco etc.). De asemenea, cànd ín 
principalà se afìà verbe de indicatie sau verbe exprimánd indemnul, 
porunca, interdictia etc., acestea cer de obicei o completivà directà introdusà 
prin ya. Interoga(ia indirectà sau indoiala, exprimate de verbul din regentà, 
cer o completivà directà introdusà prin sáv, 7tcoq, tiou, 71óte etc. t ir» 

/í> 

2.3.4. 1. Verbe exprimànd percepfia/ zicerea/ opinia: 

BXétccú / ózi Sev éKaveg zíjroze. (Vàd cà nu ai fàcut nimic.) 
KaTaXaPaívco / Ttcog òe ae voiá^ei. (ínfeleg cà nu-p pasà.) 

Eítce / ózi Sev evSiacpépezai yia zo Oépa. (A spus cà nu-1 intereseazà 
subiectul.) 

NopiCco / ncog Káveig XáOog. (Cred cá gre§e§ti.) : r i , 

Na Kávetc / o ’zi aov Aéve. (Sà faci ce \i se spune.) aio 


1 Gramaticile §colare traditionale ale limbii neoelene socotesc toate propozitiile 
introduse de adverbe sau pronume relative/nehotáràte drept propozi(ii relative, 
deplasánd astfel accentul analizei de pe verbul regentei pe elementul rela|ional. Am 
evitat aceastà abordare, preferànd buna tradi^ie a gramaticilor limbii románe ce 
clasificà propozi|iile secundare ìn func|ie de tipul de determinant pe care il exprimà: 
ad-nomínaì sau ad-verbal. 
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23.4.2. Verbe exprimánd voinfa/porunca: 

QéÀco / va épOeu; avpio. (Vreau sà vii máine.) 

Tou aTOtyópeuqg / va ovpjcepKpépezai ézai. (I-am interzis sá se poarte a§a.) 
lou <yuqrsívco / va nax; / va xov Seu;. (íti recomand sà mergi sà-1 vezí.) 
Tou é5si£a / nov éicave XáOo;. (I-am aràtat unde a gre§it.) 

Asv TtpóÀaPa / va Siafiáoco. (Nu am apucat sa citesc.) 


2.3.4 .3. Verbul “a íntreba” (stil indirect): 


Tnv oómqa auéqcoc: 

(Am ìntrebat-o imediat:) 

- 7tou 0a Ttáet 

- unde' va merge 

- TtÓTe 0a cpúyet 

- cànd va pleca 

í ;.itov ■ - eáv 0a 5tapáqei 

- dacà va citi 

• 1 - écoq 7tÓTe 0a Stapáqet 

- pànà cánd va citi 

’> - aTtó 7tou 0a 4eKtvr|qei 

- de unde va pomi 

- ti ^épet yt’ auTÓv 

- ce §tie despre el 


23.4.4. Completive directe introduse de pronume nehotáráte: 

BoT|0áo) roxvra / ónoiov pe fior\Or\oB. (Ajut íntotdeauna pe cine m-a ajutat.) 
npoqKáÀsqq / óoovq rfOeXa. (Am invitat cáti am vrut.) 


23.4.5. Verbe de afect (/aípopai, fomovpai, (pofiápai): ■ 

Xaípopai / 7rov eípai véog. = Xaípojxai xa viáxa jiou. (Mà bucur cà 
sunt tánàr.) 

Au7rr]9T|Ke / nov ^óóey/e xa Àevrá tov. = Au7ní0T]Ke xa Àeutá xou. (I-a 
pàrut ràu cà §i-a cheltuit banii.) 

Oopápm / pr\nco(; épOei. = Oopápai xov epxopó xou. (Mà tem sà nu 
vinà.) 

“... (poffoúfiai / prjnax; o opiopó; vnoKaraonjoei to opi(ópsvo.” (Sef. 1,18) 
(...mà tem / ca nu cumva defini(ia sà iniocuiascà definitul.) 

“O Kúpioc qiYaíveTat / óoov g /3aóí(ovv ópópov; <rcpofiov;l Kai 
YaípeTat / Kat 5éYeTat kovtó tou / óoovg (ìaóí(ovv tov íoio òpópo .” 
(Pr. 1 1 , 20) (Domnul íi urà§te pe cei ce merg pe càràri strámbe §i se 
bucurà §i-i prime§te lángà E1 pe cei ce pà§esc pe drumul drept.) 


23.4.6. Verbe ále cugetárii: 

iKéoTopat/ prfncoq énava ÀáOog. (Mà gándesc cà am gre§it.) 
“...evvocó póvo / óti áev vnàpxei (...) eKsívrf rj fiaOÒTepr\ ovpqxovía.” 
(Sef. 1,18) (...ìnjeleg doar cà nu existà [..] acel acord profund.) 
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mj’2.3.4.7. Verbe ale cunoa§terii: v \ i\m ì\ .u-- v-.tx 3 ^. 

Sépco / ttou for/, /rcocj é/e/p noÁlrf Sovkeiá. (§tiu cà ai multà treabà.) 
“.. .Sev £épm / av 6a (pTáaei noxè crto TÉkoq.” (Sef.15) (Nu §tíu de va 
ajunge càndva la final.) 

“ Aev £ép(o / av vnápxovv réroioi noirjtég .” (Sef.45) (Nu §tiu dacà 
existà astfel de poe(i.) 

2.3.4. 8 . Dublà completivà directà: 

> “Ekeívoc; 0a oe SiSáoKei / ncoc Oa pdijaeig Kcg / nóre Oa bicoitrioeig.” 
(Ag.M.52) (E1 te va ínvàta cum sà vorbe§ti §i cànd sà taci.) 

QéÀco/ 1 va pov neig/2 n avvéfiqKe.l'ì (Vreau sà-mi spui ce s-a 
intámplat.) 

“ MTtopoóue/ l va Kávoupe/2 o’ti GéÀoupe.” (Sef. 1, 30) (Putem sà 
facem [ceea] ce vrem.) 

2.3.5. Propozitia completivà de agent indicà cine índepline§te actiunea • 
formulatà de verbul din regentà, actiune exprimatà printr-un verb sau un 
adjectiv verbal (participiu perfect pasiv). Completiva de agent este introdusà 
prin pronume relative sau nehotàràte ín cazul acuzativ, precedate de 
prepozitia anó. 

2.3.5. 1 . H aTtócpacrr) ÀficpOpKe / anó óoovq avppeTeí/av err tj SiáoKeyy. 1 

(Decizia a fost luatà de cei ce au participat la conferintà.) 

H eí 8 r|cni peTa 8 ó 6 r)Ke apéoox; / an' óoovg rrjv épaOav. ($tirea a fost 
al transmisà imediat de cei ce au aflat-o.) 

2. 3. 5. 2. To ptpXío, ypappévo / anó óoovg yvápi{av Kolá to Oépa, / 

ppapeÚTriKe tt)v Ttepaopévr) ep5opá5a. (Cartea, scrisà de cei ce 

cuno§teau bine subiectul, a fost premiatà sàptàmàna trecutà.) 

2.3.6. Propozi|ia circumstan|ialà de rela]ie, mai limitatà ca frecveníà, 
determinà adjective sau verbe, indicànd obiectul Ia care se referà o actiune 
sau o insu§ire. Circumstanpala de relatie este introdusà de pronumele ti sau 
o'ti. Verbul din subordonatà apare substantivat, precedat de articolul hotàràt 
la neutru singular acuzativ, cerut de locu{iuni prepozitionale (o>q 7 rpo<;, óoov 
acpopá, oxsTtKá pe) sau in genitiv, dacà subordonata este construità cu Tiepí. • 

Exemple: 

Áe 0a tcco TÚtoTa / óoov awooá to t 1 ÓKave. (Nu voi spune nimic 
rf.j despre ce a fàcut.) 

Qc nooc t a óoa ypág)Tt]Kav, / 8 ev eívat aÀr)0ivá. (Càt despre cele ce 
sti s-au scris, nu sunt adevàrate.) .xw ,* 
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Áev yvcopí^oupe xúroxa / nepí tov i rcog avpTzepKpépOrfKe. (Nu §tim 
nimic despre cum s-a purtat.) 

Jja to 7tóte Oa (pvyco / 8ev ^épco TÍ7coxa. (Nu §tiu nimic despre cànd 
voi pleca.) 

Htov e7ct5é£io<; / oro va pera<ppáoei morá. (Era priceput la a traduce 
fidel.) 

EvSia^éperai / va xávei Kapiépa. (E interesat sà facà carierà.) 

2.3.7. Propozifia opozitionalà / Propozifia de excep|ie / Propozitia 
cumulativà / Propozitia apozitivà 

2.3.7. 1. Propozitia opozitionalà se coreleazà printr-un raport de opoziíie 
cu un element din regentà. ín limba greacà este introdusà prin locutiunea 
conjunctionalà avrí va (“in loc sà”). 

Avtí va épOei /Oeg, / fjpOe orjpepa. (In loc sà vinà ieri, a venit azi.) 
Avtí va é(pvye , / Ka/Urrepa 0a épeive. (Decàt sà fi plecat, mai bine 
fisí ràmànea.) 

ni ■ u Av tí va avppepimeí rtjv aycavía pov, / 7rfiye Kai oxá0r]Ke pTipooTá 

otov KaOpécpTT).” (T.24) (ìn loc sà-mi ímpàrtà^eascà nelini§tea, s-a 
dus §i s-a a§ezat inaintea oglinzii.) 

2. 3.7.2. Propozitia de exceptie exprimà o exceptie de la acjiunea 
verbului din regentà. Este introdusà de conjunctia Ttapá va (“decát [sà]”). 

Aev tou ^fi-nioe àXXo / itapá va Siafiáoei. (Nu i-a cerut altceva decát 
sàciteascà.) 

Aev 0éA.co áXlo / napá va ae fiorfOrfoctì. (Nu vreau altceva decát sà te 
ajut.) 

fípoTipoúv va yáoouv rr) ^cof} tou<;, / icapá va ajtapvtfOovv t ovg 
vópovg TCtìv. (Preferà sà-§i piardà via[a, decàt sà-§i renege legile.) 

2.3. 7. 3. Propozitia circumstantialà cumulativà exprimà faptul cà acjiunea 
pe care o formuleazà predicatul sàu se adaugà ideii exprimate de regentà. 

a) Poate fí introdusà de conjuncpa acpoú (“dupà ce cà”): 

A(pov Óev eívai TzpoaeKiiKÓq, / KCtvei koi cpaoapía. (Dupá ce cà nu e 
atent, mai face §i gàlàgie.) 

b) Este introdusà prin prepozijia ektóí; + tou + óti + verb la indicativ 
(“pe lángà (faptulj cà”): 

Ek TÓ q tov óti Sev eívai izpoaeKXiKÓq, / Kávet koi ^aoapía. (ín afarà 
[de faptul] cà nu e atent, mai face $i gàlàgie.) 

c) De obicei neogreaca exprimà cumulul, prin coordonarea cu conjuncfia 
Kai/oÚTe, nuantánd intonatia §i accentuánd mai puternic conjunctia: 

Kai aTipóoeiaot; eívat, Kai xávet Kat cpaoapía. (E §i neatent, §i mai 
face §i gàlàgie.) 
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23.7.4. Propozitia apozitivà apare fíe sub forma unei propozifii 
independente explicative, fie a unei subordonate (cauzale, condifionale etc.). 
“To 0sópT]oa ajiapxía, óxt a7tévavxt xou 0soú, o Oeóg óev t/ei 
Kaftiá Òovkeiá o' améq ng vnoQéoeiq, aÚJ’ a^svavti tou sauxoú 
pou.” (T.37) (Am socotit-o pàcat, nu fafà de Dumnezeu, Dumnezeu 
n-are nici o treabà ìn lucrurile astea, ci fa{a de mine insàmi.) 

23.8. Propozifia circumstanfialà de loc exprimà locul unde se 
desfa§oarà acfiunea formuiatà de predicatul regentei. 

Circumstanpala de loc este cerutà de verbe de mi§care sau de stare. 
Elementele de introducere a circumstanpalei de loc sunt adverbele 
nehoràráte sau diverse locufiuni adverbiale. 

Exemple: 

0a 7tási/ ónov OéXei. (Va merge unde Vrea.) 

An ' ónov nepòfiofte, / Káxi jiáGape. (Pe unde-am trecut, am ìnvàtat ceva.) 
lí Onov 6a eioxcoprjoei fj aXaCoveía, / sksí xai t\ axípcootj.” (Pr. 1 1,2) 
(Unde va pàtrunde mándria, acolo §i ocara.) 

2.3.9. Propozitia comparativ-modalà exprimà felul ín care se 
desfa§oarà actiunea formulatà de verbul din regentà. Ca §i ín cazul 
complementului circumstantial de mod, subordonata corespunzàtoare 
exprimà modalitatea propriu-zisà, conformitatea, proporfia sau màsura. ìn 
aceastà situafie, modala este introdusà de conjuncpile Ttcoq, Ó7tcoi;, Ka0ó<; etc. 
Pentru exprimarea comparatiei reale . conjunctiile folosite sunt tot Ó7tcoi;, 
Ka0óq, iar verbul se aflà la un timp al indicativului. Pentru exprimarea 
comparatei ireale se folosesc conjunctii sau locufiuni conjunctionale ca oav 
va (= ca §i cum) urmate de imperfect, perfect sau mai mult ca perfect. De 
asemenea, comparafia irealà poate fí exprimatà cu ajutorul locutiunii À£<; Kai 
(= de parcà), urmatà de un timp al indicativului. Uneori, Ìn principalà se aflà 
adverbe corelative de cantitate sau calitate. 

23.9.1. Modalìtatea propriu-zisà: íúq 

E£r|oe / óncog ýQeXe. (A tràit cum a vrut.) - :I 

napatfjpr|oe / x^pÍQ piXýoei. (A observat fàrà sà vorbeàscà.) 
“Aouroúpai yiaxí á(pr|aa va 7tepáoei éva 7rX.arú 7toxápt péoa a7ió xa 
5áxTuX.á pou / x Q) Pk va mco ovze pia oráXa” (Sef.65) (ìmi pare ràu 
cà am làsat sà-mi treacà printre degete un ràu larg, farà sà beau nici 
o picàturà.) 
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i*I?” 2.3.9.2. Conformitatea (cu nuanfà incidentalà): 

,( Kávap£ / ÓTtwq aKOípaoma/ue. (Am facut cum am hotàràt.) 

S-; : . KaOcbq è/iaOe f 5t5áaKEi xópa xovq akX ov<;. (Cum a ínvàtat, acum íi 
■ f ' ínva(à pe altii.) 

í*"' KaOcò g eÍTta rjór/, / 5ev 0a ép0co pa^í cag. (Dupà cum am spus deja, 

nu voi veni cu voi.) 

“H KaaaávSpa eí%e xo Scbpo Tqi; 7ipoq>r|Teíaí;, xaQág Xève, ópco; o 
©eói; 0éÀr|ae va ^iqv xr)v 7riaTeúei Kaveú; / ók cog ki e/ieíg í5ev 
mcneboe/ie'' (Sef. 2, 137) (Cassandra avea darul profe(iei, dupà cum 
se spune, dar Dumnezeu a vrut sà nu o creadà nkneni, cum nici noi 
. 'w •/ nu credem.) .... . i..j 

2. 3. 9. 3. Comparafia 

2.3.9.3.1. Comparatia realà '.*n. *■ ' - 

a) Compara(ia de egalitate: 

t ì i (Tóao) AoúÀeq/e / óao r/OeXe. (A muncit càt a vrut.) 

“07T(oq fiXámei rj ayovpíóa t a Sóvria Kai o Kaitvóg ra pána, / érai 
Kai rj Ttapavopía ócoix; Ttapavopoúv.” (Pr. 10, 26 1 ). (Dupà cum 
ae wi vatàmà agurida dinfii §i fumul ochii, tot a$a §i nelegiuirea pe cei ce 
Iíjsbo ■ fàptuiesc nelegiuire.) 

“Ocro ácr/ìfpo rcpáypa eívai to cmoiúapÍKi art/ pvrr/ rov yovpovviov, / 
ní áÀÀo tóoo Kai T| opopcpiá ott)v KaKÓVj/uxn TUvatKa.” (Pr. 1 1 , 22) (Pe 
';:;v cát de uràt lucru este belciugul in ràtul porcului, íncà §i mai uràtà 
[este] frumusetea femeii cu suflet ràu.) 
í' ;/•' “Oxcog Kai oi (páraeg rcov avOpwKcov <5ev eívai t’Sieg, / étoi Kai Ta 
puaÀá Touq.” (Pr. 27,19) (Precum fe[ele oamenilor sunt diferite, tot 
sC a§a §i minfile lor.) 

jjl b) Comparatia de superioritate: > 

èH' !.. AoúÀevj /e 7tepiaaÓTepo/car ’ óao r/OeÀe. (A lucrat mai mult decàt a vrut.) 

2. 3. 9. 3. 2. Comparatia irealà 

EKÀavj/e / aav va r\rav piKpó izaxSi [Àeg Kai r\tav piKpó naiSi]. (A 
plàns ca §i cum era un copil mic.) 

“Ef|ÀCDve Kai éppape, / aav va rjrav Sevrepog Mcovat/g." (D.G.114) 
(Tàia §i spánzura, ca §i cum ar fí fost un al doilea Moise.) 

m 

• rt m ' 

1 Toate textele in neogreacà din “Pildele lui Solomon 1 ’, marcate Pr., au fost preluate 
dupà Arhim. Daniil Guvalis, op.cit., pp. 108- 11 3, cap. Ot òpópoi r r\g Zotpíaq. 
(AnàvOiapa anó r tg napoipíeq rov ZoXopévtoq.). 
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2.3.10. Propozitia temporalà exprimà sub raport temporal circumstan{a 
ín care are loc actiunea regentei. Actiunea temporalei 1 poate avea loc 
ínaintea acfiunii din regenta, caz in care íntre cele douà propozitii existà un 
raport de anterioritate. Cánd actiunea temporalei se desfa§oarà simultan cu 
acfiunea din regentà avem un raport de simultaneitate, iar cánd actiunea din 
temporaià are loc dupà acfiunea din regentà, ìntre cele douà propozifii existà 
un raport de posterioritate. Temporala este introdusà prin adverbe nehotàràte 
sau prin conjunctii §i locufiuni specializate. 

2.3.10.1. Anterioritate (acfiunea din temporalà are loc Tnaintea celei din 
principalà): 

Acpoi) tjpQe, ayópaae Kán. (Dupà ce a venit, a cumpàrat ceva.) 
Móhg pe eíòc, / érpoye. (índatà ce m-a vàzut, a plecat.) 

2.3.10.2. Simultaneitate (actiunea din temporalà are Ioc simultan cu cea 
din principalà) 

a) Momentan: 

Ozav xzvTtrjoe ro kovóovvi, / (3yf|Kape óXoi. [Trj <mypr\ nov yx vjrrfere 
to kovSovvi / pyi)Kajxe óXoi.j (Cánd a sunat clopolelul, am ie?it tofi. 
/ ín momentul in care a sunat clopotelul, am ie§it toti.) 

“...pe paaávt^av oi pí£e<; tcov bévxpcov / órav péoa orrf (eoracná tov 
«»: x^Ova epxóvTavE / va Tu/iyxoóv yúpto oxo Koppí pou.” (Sef.l 15) 

(...mà chinuiau ràdàcinile copacilor cánd, in càldura iemii, veneau 
sà se ínfa§oare pe trupu-mi.) 

“...Ka0cò<; Tiécpxei i\ vúyxa, / óxav xa t C ir^ÍKia Kovpaopèva aconaívovv, 
sm / prropeí éva; \pl0upo; va xou Gupíaei xr) cpcoví] xp; Kaoaáv5pa<;...” 
i (Sef. 2, 136) (...pe cánd cade noaptea, cànd greierii obosifi amufesc, 
un murmur i-ar putea aminti glasul Cassandrei.) 

b) Durativ ,, 

- Simultaneitate in trecut: y. ^ 

(KaQcbg, [evcó] Siáfía(a, / ÚKouaa Kán Ttapá^evo. (ín timp ce 
citeam, am auzit ceva ciudat.) 

... — — — * . -•/?''* i( •••.■**': ‘ f " 

1 ín limba románà se ia ca punct de referintà regenta in stabilirea raporturilor de 
anterioritate, respectiv de posterioritate. Astfel, temporala introdusà de “inainte sà, 
pánà sà’' etc. marcheazà un raport de anterioritate, acpunea regentei petrecándu-se 
inaintea celei din subordonatà. Dimpotrivà, temporalele introduse prin “dupà ce, de 
índatà ce” exprimà un raport de posterioritate, actiunea regentei petrecándu-se dupà 
cea din subordonatà. Pentru mai multe amànunte vezi Hristea, Teodor, “Sinteze de 
limba románá” , Ed.Albatros, Bucure§ti, 1984, p.358. 
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Oao éfycFe, / Sev (ppóvrioe xov eaoió xoo. (Càt a tràit n-a avut grijà 
de sine insu§i.) 

í'«'> ‘ Maq pílrioe ouvexcóq / fié/pi itov (pxáoape. (Ne-a vorbit intruna pánà 
ce am ajuns.) 

- Simultaneitate ín viitor: 

0a oou e^riyfjoco / óao [ xaipó ] Oa /peiaareí. (I|i voi explica cát 
[timp] va trebui.) 

- Simultaneitate ín prezent: 

Aia(3á^co / evcb okovco povamrj. (Citesc ín timp ce ascult muzicà.) 
a> . Oi paodeíi; e£ouatá£ow / óao £ovv. (Regii stàpànesc càt [timp] tràiesc.) 
c) Iterativ: 

Ooeq (popég pdrjaape, / Sev éKave; xúcoxe. (De càte ori am vorbit, n- 
ai fàcut nimic.) 

Ojzoxe xov avvavrovae / xou piXoúoe. (Ori de càte ori il ìntálnea, ii 
vorbea.) 

KáOe (popá nov pdovaape , / yeta>úoe<;. (De càte ori vorbeam, 
ràdeai.) 

EXa / Ó7xote (onoieSrfTCOTe) OéXeig. (Vino ori de càte ori [oricánd] vrei.) 
OaáKig nrjye pa(í rrjg, / Sev 7tépaoe KaXá. (Ori de cáte ori s-a dus cu 
ea, nu a petrecut bine.) 

iwr... 

2.3.10.3. Posterioritate (actiunea din temporalà are loc dupà cea din 
regentà): 

MíXr^oe, / npiv oKEípOeí KoXá. (A vorbit, inainte sà se gándeascà bine.) 
ripOTOÍ) (pvyei , / vxúOriKe KaX.á. (ínainte sà plece, s-a ímbràcat bine.) 

! • “ ÍIpoTov KaTrjyoprjaovpe rovg noirfTég (...) / 0a f|iav Síkio tou<; / va 

Tovq avayvcopíooupe xo SiKaíojpa...” (Sef. 1, 32) (ínainte de a-i 
acuza pe poe[i (...) / ar fi dreptul lor / sà le recùnoa§tem dreptul...) 

0a pa<; 7rei xa 7távxa / coottov va (pxáaovpe. (Ne va spune totul pánà 
sà ajungem.) 

Meívape eKeí / pé/pi va (cboTtov va) rjpeprjaei. (Am ràmas acolo pànà 
sà se lini§teascà.) [final] 

2.3.1 1. Propozifia cauzalà exprimà in mod direct cauza propriu-zisà a 
actiunii forumulate de verbu! din regentà §i este introdusà prin conjunctii §i 
locutiuni conjunctionale ca yiaxí, Sióti, E7teiSf|, pia 7tou (fiindcà, deoarece, 
de vreme ce). Cauza poate fí exprimatà §i in mod indirect, fiind vorba despre 
o cauzà ce nu prive§te direct regenta, ci o propozilie neformulatà. 



GRAMATICA NEOGREACÀ 


353 


(&' 2.3. 11,1. Cauza directft i>n r 

Aev f|p0a / yíar/ //tav a/>yá. (Nu am venit, fiindcS era tàrziu.) 

Eípuye / exeiSrj Sev tov apèoei títcoto. . (A plecat deoarece nú ìi place 
■j" : nimic.) 

Mia Kai Sev p ’ evSiacpépei, / 8e 0a to Ttápco. C De vreme ce nu mà 
intereseazà, nu-1 voi lua.) 

Cauzala poate fi introdusà §i printr-o serie de locutiuni conjuncíionale, 
construite fie cu indicativul, fie cu conjunctivul: 

ATte^áoioe éxoi / Aóyco tov óti éQi\oe SvoKOÀeg oriypég. (A decis 
astfel din pricina faptului cà a tràit clipe grele.) 

“H papá, \l pe to va ’xei tóoo ko)j) KapSiá 2/ Kai va TaKei TÓoa 
Xpóvia to oói T?\g, 3/ Kai pe to va 'xei tov npoKoppèvo rov aSepcpó 
pov (...), 4/ 8ev eíxe páÀ£i oúie pia Trevrápa orqv áKpi]...l/” (T.36) 
1 (Mama, fiindcà avea inimà a§a bunà §i-§i hrànise tot neamul atàlia 
ani, §i fiindca- 1 mai’avea §i pe pricopsitul de frate-meu [...], nu 
pusese deoparte nici un ban...) 

flpoKEipévov va èxei ta návTa, / 8ev avtéSpaoe. (Fiindcà urma sà 
aibà totul, nu a reactionat.) 

Aeòopèvov óti avvj eívai rj KaTáoraotj, / 8ev éxco tt va Kávco. (Dat 
fiind cà aceasta este situa(ia, nu am ce sà fac.) 

' “rioÀú áypuTtva va 7capaKoA.ou0ei; tì]v KapSiá oou, / yiaxí an ’ avrtjv 
£ejnjSovv oi Tpónoi Ttp ; £ cotji ; oov.” (Pr. 4, 23) (Cu mare grijà sà-(i 
’* urmàre§ti inima, fiindcà dintr-ínsa se ivesc nàravurile vietii tale.) 

2.3.1 1.2. Cauza indirectà 

Mi]v to ^avaKáveu; / Kai [=eneiÒìj] Qa pemvi<beeig ;{ Sà nu mai faci 
asta, cà [= fiindcà] vei regreta.) : <- 

' Au7iápai / nov ápytjoa'. (ími pare ràu cà am íntàrziat.) 

Euyyvópr] / nov ápytjoa. (Scuze ca am íntárziat.) 

Eíye; Skaio / va tov piÁtjoeig ézoi. (Ai dreptate cà/sà íi vorbe§ti a$a.) 

! ‘ Na éípvyav ápaye / Kai 8ev aTravroúv; (Sà fi plecat oare, de nu 
r'°' ràspund? = Nu ràspund fiindcà or fi plecat?) 

EÀa 8có / nov oov eina. (Vino aici cànd {i-am spus.) 

2.3.12. Propozitia condifionalà exprimà conditia indeplinirii actiunii 
formulate de verbul din regentà, continutul sàu putánd fi ipotetic real, 
ipotetic ireal, ipotetic potential, ipotetic eventual. Conjunctia specializatà 
care introduce propozitia conditionalà este av/eáv, dar existà §i constructii 


1 Vezi capitolul dedicat completivei directe cerute de verbe de afect. 
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cu va. Condi|ionala se construie§te cu indicativul (condifionala realá/irealà) 
sau cu conjunctivul (condi|ionala potentialà/eventualà). 

2.3.12.1. Conditionala realà exprimà o condilie apreciatà de locutor 
drept adevàratà, sau deja índeplinità. 

Av 7iémy£> / 0a Kávei koXt\ SouAeiá. (Dacà a reu§it, va face treabà bunà.) 

, , [ Condifionarea / lìmitarea este exprimatà $i perifrastic: 

0a épdei, vtto rov ópo va prjv zov evox/ýcovv. ( Va veni, cu condifia 
sá nu-l deranjeze.) J 

2.3.12.2. Conditionala irealà exprimà o condi|ie apreciatà de loQutor 
drept irealà. Uneori are o putemicà nuantà deziderativà. 

Av ý&pa, / 5ev 0a eí^a (púyei. (Dacà §tiam, n-a§ fi plecat.) 

Av rjpovv zóte zóao aorpóc;... (Dacà a§ fí fost atunci atàt de íntelept...) 
Na ý&pa, / 0a éípeuya. (Dacà §tiam, plecam.) 

“Av óev ékove zíkoze /úXo, / éxave louÀáxioxov auxó...” (Sef. 1, 30) 
-r, (Dacà nu a facut nimic altceva, a facut màcar asta...) 

2.3.12.3. Cooditionala potentialà exprimà o conditie socotità de locutor 
drept realizabilà: 

©a épOoupe, / sáv óev aXXógovpe yvóprj. (Vom veni, dacà nu ne 
schimbàm pàrerea.) 

©a cpGáooupe, / póvo prj avpfieí xázi. (Vom veni, doar sà nu se 
Tntámple ceva.) [exceptia] 

2.3.12.4. Conditionala eventualà exprimà o conditie care, din punctul de 
vedere al locutorului, se raporteazà la viitor: 

“Eáv o eyOpó; aov néoEi, / X ai P eKaK n oeu ?» / Kai eàv avazpatzei, / 
pt]v KapapóveiQ.” (Pr. 24, 17) (Dacà du§maul tàu cade, nu te 
bucura, §i de se poticne§te, nu te veseli.) 

“ETevoxcopiéTat: a YzvTcýoovv zrjv nópza / Ttoux; 0’ avoí^ei; Av 
avotLEi pipXío / 7io tov 0a KOiTÓdjei; Av avoí&i zrjv yvyfl t ov / 7totoq 
0a Koixá^ei; AA.uoí§a.” (Sef.17) (Se-ntristeazà: dacà cineva bate la 
u§à cine va deschide? / Dacà se deschide-o carte, cine se va uita? 
in Dacà-§i deschide / sufletul cine-1 va privi? Lanf.) 

“Eáv Tzeiváei o eyOpó; aov, / 5íve tou xpcopí, / Kai eáv Siy/áei, / Tióri^é 
tov.” (Pr. 25, 21-22) (Dacà du§manul tàu flàmànze§te, dà-i pàine, §i 
de-nseteazà, adapà-1.) 

Na prjv izácú, / 0a oTevoxcopr|0eí. (Sà [= dacà] nu mà duc, se va 
supàra.) 
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nápe fie rr|Xi(ptóvo, i eáv xpemaxeíq mn. (Sunà-mà, dacà ai nevoie 
deceva.) 

Av to £ jjTrfaei , / 0a xo ou£r|TfiGOope. (Dacà o cere, vom discuta.) 
xh •' ©a oe poTì0f|OCO, / ecpóaov pov to £rfTrfoei<;. (Te voi ajuta, ín màsura 
ín care mi-o ceri.) 

2.3.13. Propozitia consecutiva exprimà rezultatul, consecinta inerentà 
actiunii formulate de verbul regentei. Conjunctia principalà ce introduce 
consecutiva este (áoie (va/7tou), dar mai sunt §i alte conjuncjii care pot primi 
valori consecutive. Adesea in regentà se aflà un adverb sau un adjectiv 
corelativ. 

a) Bia^órav tóoo, / cócne Sev tov t r\’ke(p(bvr\oe. (Se gràbea atáta, íncàt 
nu i-a teiefonat.) 

b) To a7ro(paoíoape opioriKá, / érai cóaxe Sev Oa £avaav£r\Tr\aovpe. 
(Am decis, astfel ìncàt nu vom mai discuta.) 

c) Tt tox) eíjcec; / Kai eívai xóao arevoxcopepévog; (Ce i-ai spus, de e 
atát de supàrat?) 

íìv' d) Aev eívai tóoo ycjLfi^ / va pr\v Kaxaláfiei. (Nu e atàt de prost, sà 
nu inteleagà.) 

e) Eívat apKerá a(peX.f|i; / yia va Kávei kóti xéroio. (E destui de naiv 
sà facà a§a ceva.) 

f) Tétoioc; f|Tav / 7tov Sev rov Kaxcdáfiaive Kaveíg. (Un astfel [de om] 
era, cà nu-1 intelegea nimeni.) 

g) Ayópaoe TÓoa / nov Sev é/ei n va ta KÓvei. (A cumpàrat atátea, 
cà n-avea ce face cu ele.) 

2.3.14. Propozitia finalà exprimà scopul actiunii din regentà. Este 
introdusà prin conjunctia va, yia va, pi|v, (yia va) pttv etc. sau cu locutiuni 
conjunctionale. Se construie§te cu conjunctivul. 

a) Hp0e / va pa< ; rtei / ti ouvép^Ke. (A venit sà ne spunà ce s-a 
íntámplat.) 

b) ©a 7tape epeú; / yia va prjv Tcdamcopr\Oovv avxoí. (Ne vom duce 
noi, ca sà nu se osteneascà ei.) 

“To or|jieióvo) auTÓ / ó/í yia va £r\Tt\aco xr\v emeÍKeia (...), / a)lá yia 
va e£r\yr\aco tìjv anovaía...” (Sef. 1,14) (Notez aceasta nu ca sà cer 
ìngàduinta [...], ci ca sà explic absenta...) 

T' c) nf|ya exeí / prfncog Kai fipco Káitoio aocpó. (M-am dus acolo, poate 
voi gàsi un intelept.) 

d) “EKíppá^ovrai cpópoi / óti 0a ^£07táoei Teỳvr|TÓq epxpúfooi; 
7tó>-epoq ott| x^pa eKeívrj, / pe aró/o va pr\ Àófiei r\ / cópa pepíSio r r\g 
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Hera<popá<;..” { B 30) (Se exprimá temeri cà va izbucni un ràzboi 
civil artifícial in acea tarà, cu scopul de a nu primi {ara [respectivà] 
partea transportului...) 

e) “Ixo o7rÍTi auxo-ó / tiou oe aya7iáei, / C7távia va o5rjyeú; xa 7tó5va 
oou, / ym va pr\ ae fiapeQeí / tcai oe anoorpacpeí .” (Pr. 25, 17) (In 
casa celui ce te iube§te mergi arareori, ca nu cumva sà se sature de 
tine §i sà te urascà.) 

f) “IxeíÀe ÀapTtpoúq KfipuKet;, 0eé pou, 1/ va oKopní£oov átpOovo xo 
Aóyo Zov 2/ Kai va yepí(ovv Kapnocpopía nveopaxiKij ra réxcva rrjq 3/’. 
(D.G.106) (Trimite, Doamne, propovàduitori stràluci[i sà 
ràspàndeascà din bel§ug cuvàntul Tàu §i sà umple de rodnicie 
duhovniceascà pe fiii ei.) 

1 (regenta) 

t? <Ì3 

e2 

(finala) 2<p Kai ^3 (finala) 

Cànd, din punctul de vedere al locutorului, scopul urmàrit este nesigur, 
incert ín privinta realizàrii, propozilia finalà este introdusà de locutiunea 
TtpOKeipévou va = yia va. 

1 . ri(í)Àr|ae xa 7távxa, / npoKeipévov va anoKT/joei to avaynaío nooó. 
(A vándut totul, ca sà obt'mà suma necesarà.) 

2. ^IlpOKeipévov va eÓpeúoei r r\v e&voía wo, / 5ev eSíoxa^e / va 
7to5o7taxeí xo 0éÀTi)i.a xou 0eoú.” (D.G.114) (Ca sà-§i intàreascà 
puterea, nu a $ovàit sà calce voia lui Dumnezeu.) 

2.3.15. Propozifia concesivà indepline§te rolul unui determinant 
ad-verbal ce exprimà concesia, elementul care ar fi trebuit sà ìmpiedice 
implinirea actiunii formulate de predicatul regentei. Concesiva este 
introdusà prin conjunctii sau locutiuni conjunc|ionale ca: poÀovóxi, ki’ av, 
éoxco xai av, xai va, óoo Kai va, Ó7tcoi; Kai va, 7tapóÀo 7tou, av Kat. 

2.3. 15.1. Concesia realà : 

MoAovórt Siófiaoe , / 5ev Ttéxuxe. (De§i a invàtat, nu a reu§it.) 

[Japó)jo noo eívrn oofíapÓQ, I eívai ccvepyoc;. (Cu toate cà e serios, e §omer.) 
Av koi mv pibjoape, / 5ev paq <xkou oe. (De§i i-am vorbit, nu ne-a 
ascultat.) 

“Kat évav veKpó / pTtopoúoe / va xov eTtavacpépet oxti ^coií, / áoyena 
av pé/pi wxe Sev np aypaxo no njOrjKe noré réxoia (pofiepý 
to//aToupy/a.” (D.G.127) (Putea ìntoarce la viatà chiar §i-un mort, 
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indiferent dacà pánà atunci nu se mai ínfaptuise nicicànd o atát de 
grozavà minune.) 

“YjrepaoTrí^ei ziq eiKÓveg / xcopíg va VKÒpxow eiKovopá/oi. Flo^epá 
Ttjv évwai) / xcopÍQ va t a&Sevovv oi UaXaioXóyoi cnov náiza.” (Pap. 
2, 75) (Apàrà icoanele fàrà sà existe iconocla§ti. Combate uniafia 
fàrà ca Paleologii sà càlàtoreascà la Papà.) 

2.3.15.2. Concesia irealà (ipoteticàì : 

Oao Kai va xov piXfjoei, / 5ev 0a 7táei. (Oricàt i-ar vorbi, nu va 
merge.) 

O 'x i Kai va xtjg nei , / 5ev 0a rriv Tteícrei. (Orice i-ai spune, n-o vei 
convinge.) 

Oncog Kai va xov avpnepKpepdeíg, / aoxói; 6ev aMá^ei. (Oricum te-ai 
purta cu ei, nu se schimbà.) 

, “ Ojzov Kai va zagiòevco / j\ EXXáda pe 7rXT|y6vei.” (Sef.99) (Oriunde 

a§ càlàtori, Ellada mà ràne§te.) 

,, 2.3.15.3. Concesia eventualà : 

Akóph ki ' av òev / peiaaxeí , / 0a rcápe. (Chiar de n-ar fi nevoie, vom 
merge.) 

Kai va aov piXfjaei, I va pr^v ttjc; anavvqaev;. (Chiar de ti-ar vorbi, sà 
nu-i ràspunzi.) 
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IV. LEXICUL 
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1. GENERALITÀTI 

Lexicul limbii neoelene, ca de altminteri lexicul oricàrei limbi, departe 
de a constitui o masà omogenà, uniformà §i monocromà, este un mecanism 
viu, ín continuà evo!u|ie. Lexicul limbii neoelene este alcàtuit, conform 
gramaticilor traditionale ce urmeaza criteriul temporal (istoric), din trei 
straturi. Primul strat este alcàtuit din cuvintele care s-au pàstrat pánà astázi 
(cuvinte existente ín greaca veche, ìn antichitate, pánà ín primele secole 
dupà Hristos). A1 doilea strat ar fí alcàtuit din cuvintele apàrute ín limba 
greacà din epoca postcre§tinà pánà la Tnceputul secolului al XlX-lea. A1 
treilea strat cuprinde cuvintele ce au intrat Tn limbà Tncepánd cu secolul al 
XIX-!ea §i pánà astàzi. 

I 

2 . STRATURILE LEXICULUI NEOGREC 

2.1. Prìmul strat, a§a-numitul strat vechi (rcaXió axpópa), este alcàtuit 
din cuvinte de origini diferite: 

a) cuvinte de orgine indoeuropeanà: 7raTépa<;, pT]Tépa, pipa, vúxra etc. 

b) cuvinte pregrece§ti: OáXaaoa, vrjoí, Sátpvq, AOrjva, e>.iá, icuTrapíoai etc. 

c) cuvinte de origine ebraicà (appafkòvcu;), egipteanà (mjpapíba), fenicianà 
(majoritatea numelor literelor alfabetului grecesc), aramaicà (appáq) etc. 

d) cuvinte de origine ebraicá §i aramaicà, intrate Tn Iimbà prin 
intermediul Evangheliilor: apfjv, peX^epoóX, camváq, aepatpeíp, xepouPeíp, 
Cùaawá, rokyoOáq, Meaaíaq, náaxa, Lápparo etc. 

e) cuvinte de origine latinà ce au pàtruns Tn limbà deja din perioada 
primelor secole precre§tine: xápapa, 7rópra, okóAxx, KápTroq, KáaTpo, 
pavouáX.i, páao, Síaexxoq, Kákavra etc. 


■ -• bnáoiiUi 
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2.2. Al doilea strat 

íncepànd din perioada cre§tinismului, pe toatà durata Evului Mediu, 
pànà aproximativ la finele secoiului al XlX-lea, limba greacà se ímbogàie§te 
cu o sumà de cuvinte imprumutate din limbile popoarelor cu care a intrat in 
contact de-a lungul timpului. Acest al doilea strat al limbii cuprinde cuvinte 
din limbile italianà, turcà, arabà, albanezà §i din limbi balcanice. 

2.2.1. limba italianà: Ka7iexávioq, pá^o, KaoéÀa, oapSéÀa etc. 

2.2.2. limba francezà: Kopoéq, p7a^oú etc. 

2.2.3. limba turcà: yiaxyí, yioupéxoL, yaXpác, 7tapác, TEV£Ké<^ pouoacpípri<; etc. 

2.2.4. limbi slave: péppepixoa, Koxéxoi etc. 

2.2.5. limba albanezà: yKióvnq, cpÀoyépa, Aióoia etc. 

2.2.6. limba arabà: axÀá^i, patpoú, oipÓ7a, cpéoi, xapépi etc. 

Cuvintele aparpnànd acestui strat secundar au reu§it sà se adapteze 

sistemului fonetic §i morfologic grecesc, spre deosebire de ímprumuturile de 
datà mai recentà, aparlinànd celui de-al treilea strat. 

2.3. Al treilea strat 

A1 treilea strat al lexicului cuprinde atát ímprumuturi, càt §i cuvinte 
savante. 

2.3.1. Cuvintele stràine (^éve^ Àé^eu;), ímprumutate de obicei din limbile 
occidentale, exprimà: termeni culturali, tehnici, §tiin^iflci etc. 

a) din francezà: ^cucéxa, Àucép, Tiaxé, popavxiKÓq 

b) din englezà: payóvt, KapTÚva, pTttcpxéKi, 7iikvík 

2.3.2. De asemenea, lexicul neoelen cuprinde cuvinte grece$ti care, dupà 
ce au trecut (de obicei din greaca veche) ín alte limbi, au fost ímprumutate 
de neogreacà din limbile respective. Aceste tipuri de ímprumuturi lexicale se 
numesc contra-ímprumuturi (avxtbáveia). 

ngr. apTtápt < turc. ambar < gr.v. eprtóptov 

ngr. eA.i4fipto < arab. el iksir < gr.v. ^lpíov 

ngr. Stapávxt < it. diamante < lat. diamas < gr.v. aSapác; 

ngr. TtaÀáppa < sp. paravra < lat. paravola < gr.v. 7tapapoÀ.f| 

' 2.4. Al patrulea strat 

Lexicul neogrec cuprinde cuvinte populare (ÀatKéc;) §i cuvinte culte 
(Àóyiei;), acestea din urmà clasificàndu-se, ín funcfie de originea Ior, Tn 
cuvinte antice (apyaíe;) §i neologisme (veÓ7iÀaoxe<^veoÀoyiopoí). La 
acestea se adaugà cuvintele stràine, compuse din cuvinte provenite din 
greaca veche: Pióocpaipa (< engl. biosphere), Ptooúv0eor| (< engl. biosynthesis), 
pioppuGpó; (< engl. biorhythm), piovopía (< engl. bionomics), pioevépyeta (< fr. 
bioénergie), Geppópexpo (< engl. thermometer). 
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2.4.1. Cuvintele populare sunt cuvinte mo§tenite din greaca veche sau 
cuvinte care, de§i ímprumuturi, s-au incetàtenit ín limba neogreacà. 

2.4.2. Cuvintele savante au apàrut Ìndeosebi in secolele XIX $i XX, ìn 
incercarea savantilor de a exprima toate nuantele $i sensurile §tiintifice 
/culturale, pentru care era absolut necesarà crearea unor cuvinte. Poate fi 
vorba despre cuvinte mo$tenite din greaca veche ce nu s-au menfinut in 
limbà ci, de-a lungul secolelor, au dispàrut practic din uz, revenind mai apoi, 
fie cu sensul ini^ial, fie cu sens schimbat (Ka0T|yr|Tf|<;, ouppóA.aio, 
yupváoio). 

In general, neologismele in neogreacà sunt cuvinte formate pe teme din 
' greaca veche, menite a desemna realitàfi noi: STipoaioypáípoi;, 
7rpoayeió)vop.ai, TaxuSpopeío. 

2.5. Cuvinte moftenite din greaca veche > 

Uneori, aceste imprumuturi interne au sensuri diferite ín limba popularà 
$i in cea savantà. 

a) x°pó<;: dans (ín limbaj popular) ?: 

cor (in Iimbaj savant) < 

b) TtatSsúco: a chinui (in limbaj popular) 

a educa (in limbaj savant) 

3. DERIVAREA * 

3.1. Derivarea cu prefìxe 

Derivarea (7tapayo)yf|) cu prefixe (7cpo0fipaTa) sau cu pseudoprefixe 
(\j/eu5o7cpo0iì)xaTa) 1 este socotità de gramaticile traditionale neoelene 2 ca 
fiind compunere (aúvGsari) cu particule (axcópiaTa pópta). Gramaticile de 
datà mai recentà 3 apreciazà pe drept cuvánt cà este vorba despre derivare cu 
prefixe. De mentionat faptul cà prefixele adevàrate nu sunt cuvinte 
autonome. Ele nu schimbà categoria gramaticalà a temei $i nu pot fi socotite 
elemente de compunere (a$a cum unii lingvi$ti socotesc a fí vechile 
prepozitii din greaca veche sau chiar alte pàrfi de vorbire din greaca veche, 
care nu mai sunt autonome in neogreacà), deci nu pot fi considerate ca prim 
element al unei compuneri. Astfel, apxi-, yéo-, evSo-, eupco-, tìjti-, 7tav-, 

w • • - 

Babiniotis, G., ‘Tpafi/jawaí v\q véai ; EÁXrjviKrj c - áopoXeiToopyiKrf/ 
EmKoivcoviaKrj, I TO ONOMA ”- E)J,t\viKá ypáppaxa, Atena, pp.76-79. 

2 Trìandafílidis, M., “NeoEXXrfviKri ypappaxiKr\ zrj<; SrjporiKrig”, Salonic, 1996. 

3 Mackrige, P., op.cit., pp.442-445. 
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u6axo-, uSpo-, paSio-, tr|Xe-, \|/e\)5o-, paKpo-, piKpo- etc., qe nu au sens 
autonom, sunt considerate totu§i, ca o formuià de compromis íntre 
gramaticile vechi §i cerintele logicii semantice, pseudoprefixe 
(xi/euSoTtpoOrmaxa) 1 . 

Limba neogreacá recurge la derivare ca la uhul dintre cele mai Tà 
Tndemánà mijloace a Tmbogàtire a lexicului. O sumá de cuvinte sunt formate 
prin supraprefixare. adicà printr-un cumul de prefixe. 

Ex . : SiaauppaxiKÓi; < Sia + ouv + pax + iKÓq (< engl. inter-allied) 
7tapaKaxa9r|Kri < Ttapá + kotó + 0f|icr| 
avTipExá0eori < avxí + peTÓ + 0éori 
e7ievSúco < ETtí + ev + Súco 

7tpoKaiapá>.>.co < Ttpo + kotó + páXXco 
SteioSúco < Sia + eiq + Súco 

Ttpoe^áyco < 7tpo + e^ + áyco 

7rpoe4ayyéM.cù < 7tpo + + ayyéXXm 

'■ oovavaoTpocpfi < <ruv + avá + OTpocpff r#o \ -jtvu XAA :- 

avreTte^épxopai < avri + ctu + e| + épxopai 

Foarte des íntálnite sunt derivatele parasintetice . adicà derivatele ce 
recurg simultan la un prefìx §i un sufix. 

Ex.:ep,7tXoi)TÍ£co < ev + 7t>.ouT + íCco 1 ' - í; ; 

epTtXouTiopóq < ev + 7tkouT + topóc !ìV0 

eyxeipí^co < ev + ^eip + í£co r ' 

eK0poví^co < eK + 0pov + í£co 

Neogreaca recurge la douà categorii de prefivr p rima caiegorie este 
alcàtuità Tn majoritate din vechi prepozifii din gri ma* sunt 

uzitate sau sunt folosite cu sens schimbat. A doua categorie de prefixe es'.c 
provenità tot din greaca veche, dar se bucurà de o mai largà uiilizare Tn 
neogreacà 2 . Aceste prefixe sunt socotite uneori drept pseudo-prefixe. 


/.u 

C.ÍSS 

Cj>Q'u • >K3 


1 Babiniotis, G., op.cit., pp.76-79. u - , . /Xj 

Cele trei surse principale la care am recurs Tn redactarea acestui capitol 
(Dicfionarul Babiniotis, Gramatica Triandafilidis §i Limba neogreacá a lui 
Mackridge) au pàreri diferite Tn ce prive§te prefixele pe care le vom prezenta. ín 
general, Babiniotis le socote§te ca fíind particule -axó)piCTta pópia- (ce constituie 
primul element al unor cuvjnte compuse) . urmánd Tndeaproape Gramatica 
TriandafíJidis. Mackridge Ie socote§te prefíxe (jrpo0f|paTa), iar cuvintele astfel 
formate le define§te ca derivate (aapáywya). In cazul fiecàrui prefix Tn parte, vom da 
trimiterile directe la cele trei surse de bazà. 
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3;hl. Cele mai productive prefixe provenite din preverbe, apartinànd 
primei categorii, sunt urmàtoarele: 

3. 1.1.1. avá- (-avá) / eíravá- (< eTtí + avá) exprimà repetitia actiunii sau 
caracterizeazà o mi§care ascendentà. (Sinonim adesea cu |avá.) [B.148 / Tr.145, 
M. 443-444]. A nu se confundacu ava- privativ: á-tpcovoq / a-óppaxoq / a-vopía. 


ava-Ptrávco 

- a re-trài 

ava-yéwriat) 

- re-na§tere 

ava-5ó|itiari 

- re-structurare 

ava-Ka>.Ú7rtco 

- a descoperi 

ava-TtXripcóvco 

- a inlocui 

ava-Ttxúaaco 

- a dezvolta 

ava-xtpó 

- a supra-aprecia 

£7tav-éK5oari 

- re-editare 

e7táv-o6oq 

- re-venire 

ejtava-cpépco 

- a re-aduce 


3. 1.1. 2. avri- / avr- / avG- inaintea cuvintelor ce aveau spirit aspru 
(< avrí). [B.205 / Tr.145, M.443-444]. Exprimà pozitia in fata, opozitia, 
gradul imediat inferior al unei functii, reciprocitatea, echivalenta, 
asemànarea, combaterea sau reactia fatà de o anumità actiune. Are sens 
temporal in adverbele derivate. 


3J 


íoíín 


avxi-pixcDTioq 
avxi-7tai5aycoyiKÓq 
avxi-TtpóeSpoq 
avx-aTtavxG) 
avxi-ypácpco 
avxi-5ia5f|^GD(Tn 
avn-7tupexiKÓ 
avx-aycovtopóq 
avx-aváKA.aar| 
avr-ejiíQeari 
av0-éýU.rivaq 
avB-íaxapai 
avn-7tpox0éq 


- ín fata 

- anti-pedagogic 

- vice-pre§edinte 

- a replica (a ràspunde) 

- a copia 

- contra-manifestatie 

- anti-piretic 

- ant-agonism «. 

- reflectare •», y/ - 

- contra-atac 

- anti-elen 

- a rezista .£• 


'M' 


>Ib 

'iSU 


'.ií: 

Atì'i 


U 


rAVV , ' - ràs-alaltàieri 

ínaintea unei vocale, avn- suferà uneori eliziunea luí -i-, dar alteori 
acesta se mentine, indeosebi in derivatele de datà mai recentà care meńtin 
vocalele in hiat: avxt-aep07toptKÓq (antiaerian). 


•u;iaq .... ,.. s . \ Jihiw lú\ú* 




3. 1.1. 3. «M<P l - (< ctp<pí < I.E. *ambu) este socotit de B. ca fiind un 
pseudoprefíx. Dà verbului sensul unei actiuni petrecute ”in jurul”, circular 
sau de ambele pàrti. [B. 1 45 / Tr. 1 45, M.443-444] 

apcpi-8é£io<; - ambi-dextru 

ap<pt-0éaxpo - amfi-teatru 

ap<pi-^£yópevo<; - contestat ss\ 

ap<pi-apT)xó) - a contesta 

ap<pi-oT)jiía - amfisemie 

aj.upopéa<; < ajKpwpopecu; - amforà 

. ~xh:ì ò í ' 

3. 1.1. 4. a7ro-/a<p’ (ínaintea cuvintelor ce aveau spirit aspru) pfovine diń 
a7ró. Semantic desemneazà indepàrtarea, privarea, timpul (post-, dupà), 
restul, implinirea ac]iunii, negarea. [B.239 / Tr.145, M.443-444] 


a^o-Paívco 

- a deveni 


aTro-yeubvopai 

- a decola 


a7io-5i-opyávcoar| 

- dez-organizare 


a7t-áv0pco7ro<; 

- ne-om 


aTto-yofjTeucrri 

- dez-amàgire 


a7ró-yvcoori 

- dez-nàdejde 


a7ro-pípaar| 

- de-barcare 


a7tó~yeopa 

- dupà-amiazà 


a7tó-yovo<; 

- descendent 


aTto-SeKax-í^co 

- a decima 


aTro-Qéxco 

- a de-pune 

VT3 

aTto-SoKipá^co 

- a dez-aproba 

í > •. v /i - y3 

aTto-KXeiaxiKÓ; 

- exclusiv 

< 4 $ 




3.1. 1.5. 6i(a)- (< 8ia) indicà diviziunea, despàr[irea, risipirea, 
dezacordul, infruntarea, opozilia, reciprocitatea, mi§carea in spafiu, durata, 
íntreruperea, relatia intre, excelen[a. [B.481 /Tr.145, M.443-444] 


5ia-vépco 

- a im-pàrti 



5ia-xcopí^co 

- a despàrti 



8ia-Kpívco 

- a dis-ceme 



5ia-a7teípco 

- a ráspándi 

9i ~ 

,• ■■■■:'> 

Si-aycovtapóq 

- concurs 



8iá-X.oyo; 

- dialog 


■■:+A 

5iá-ar]po<; 

- celebru 


: 

5ux-axíC® 

- a strábate 



Sia-vúco 

- a stràbate 

COVt 

■jpa 

5ia-KÓ7tTCO 

- a íntre-rupe 


'■ 
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Sia-KpatiKÓ^ 08 - 

- inter-statal 

Sia-pej3aióv(ù ' 

- aconfirma ■•? 

Siá-pi^pa 

- demers m 

Sta-^óyio 

- divort 

Sia-Kipo^Ti 

- proclamatie 

Sia-jxapTupoópai 

- a protesta 

Sia-vooújxevo^ 

- intelectual 

Si-avoíyco 

- a íntre-deschide 

3. 1.1. 6. eic- (ec-) < ei^ [B.566 / Tr.145, N.443-444] §i ev- < ev [B.607 / 

Tr.145, M.443-444] indicà mi§carea spre interior, integrarea. Nazala suferà 

o serie de alteràri ínaintea initialei consonantice: 

ev > ey (y. 

k, x) / éy-xpcopoq . i 

ev > ep (p. 

jt, cp, p) / éppeooi; 

ev > ev (8, 8, v, o, t) / évSo^oq 

ev > eX/ep (X, p) / éMsijxa - éppivo; 

eio-áyco 

- a importa « 

evo-épxopai 

- a intra 

eío-oSot; 

- intrare 

eto-7tÀico 

- a intra ín port }i 

eio-7tvéoo 

- a inspira 

ev-rjpepoí; 

- informat 

ev-8appóvco 

- a ín-curaja 

ey-xeípiicni 

- operatie 

ey-KaTá-OTacrri 

- instalare 

éj.i-p£Tpo<; 

-ínversuri : 

ép-ppuo < ev + ppúo 

- embrion 

éÀ-Àoyoí; < ev + Jióycx; 

- rafional, logic è >> . r 

ép-|reoo<; 

- indirect qo o ,s?í> 

3. 1.1. 7. 8K- / &- (< eK, e^ < I.E. *eks) indicà schimbarea stàrii, privarea, 

emfaza, scoaterea, ie§irea (din) [B.569 / Tr.145, M.443-444] 

EK-KévCOOTÌ 

- a evacua 

eK-STjkwvco 

- a exprima 

eK-SíKrioT| 

- ràzbunare : 

eK-SuÓKCO 

- a alunga (din) 

6K-8pOVÍ^CO 

- a de-trona : 

eK-8éTC0 

-aex-pune «»'■ 

e^-aypuóvco 

- a tnfuria foarte tare 

é£-o5o<; 

- ie§ire, exod .»> 
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3. 1.1. 8. erti- / eit- / e<p- (< ewí) estè'un preverb cu valoare lexicalà avànd 
sensul de “pe, peste, dupà”. [B.649 / Tr.145, M.443-444] 

1 . exi-paívco 

- a sui 

2. em-picóvco 

- a supra-viefui 

e7ci-(3oA,f| 

- impunere 

em-Ypacpf) 

- epigramà, inscripfie 

em-Sé^iot; 

- Tndemànatic 

e7ii-9eópt|CTTi 

- supraveghere, vizà, supervizare 

e7u-Kf|6eioq 

- funebru, funerar 

exi-pévco 

- a insista 

e7ci-7rpóo0exoq 

- suplimentar 

3. 1.1. 9. Kaxa- / kot- / 

Ka0- (< Kará) indicà sensul descendent. 

intensitatea mare, opozitia violentà etc. [B.852 / Tr.145, M.443-444] 

Kata-páXÀco 

- a de-pune 

Kata-yeXxb 

- a ràde de cineva 

Kat-ayyéXxo 

- a denunfa 

Kata-0Xípco 

- a íntrista foarte tare 

( Kata-K Xuopó? 

-cataclism 

Kata-Kaíco 

- a arde pánà nu mai ràmáne decát cenu§a > 

í ; Kata-KÓKKivot; 

- foarte ro§u 

Kata-otpocpf) 

- catastrofà 

3.1.1.10. pera- / per- / pe0- (< perá) este un preverb cu sens ínrudit cu 
cel ai prepozitiei respective. Indicà consecutia temporalà (“post-”), tranzi[ia, 

trecerea spre ceva nou (“trans-’ 

’) [B.1085 / Tr.145, N.443-444] 

peta- povtepvio póq 

- post-modernism 

peta-ypacpfj 

- transcriere 

jieta-7mjxiaKÓq 

- post-universitar 

peta-5i6aKtopiKÓ<; 

- post-doctoral 

peta-pu^avtivói; 

- post-bizantin 

peta-popcpcóvco 

- a trans-forma 

peta-8í5co 

- transmit 

peta-PoXiopó; 

- metabolism 

qo >3.1.1.14. Trupa- (< napá) exprima proximitatea (lángà), paralelismul, 
fVauda, opozifia, gre§eala, ínlocuirea, schimbarea, privarea, exagerarea (cu 
verbe). [B.1330/ 1 /Tr.145, M.443-444] 

7iapa-0aXáooio<; 

- riveran i - 

7tapa-0étco 

- a alàtura, a pune alàturi, a expune 
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7tapá-vopo<; j áv 

- i-legal n (hti t >) -<prs \ \ -Iií:; 

Tiapa-piá^co EH , 

- a incàlca (o lege) 

7iapa-p/Lé7tco 

- a ignora 

7tap-á7(0 

- a produce 

7tapa-615co 

- a preda 

7tapa-5ouvápio<;aq|hj. 

- dunàrean 

7tapa-7tóxa|j.oq 

- afluent [ál unui ràu] 

7tapa-Kávco áxiv 

- a exagera, a intrece màsura 

Ttap-aKjxì'i ì»r 

- deciin 

7tapa-Káxco 

- mai jos 

7tap-áKTio<; 

* aflat la malul màrii 

7tapa-KupépVTiaT| 

- guvem paralel 

Ttapá-Aoyoq 

-absurd r»x \ 

7tapa-A.iipcb í 

-adelira . - ■«*' 1 1 

7tap-ayyeXía 

- comandà 

7tapa-aTpaxuoxiKÓ<; 

- para-militar 

7tapa-\|/uxota>yía 

- para-psihologie 


3 . 1 . 1 . 12 . Trepi- (< wepí) §i-a pàstrat valoarea adverbialà initialà 
exprimánd íncercuirea, mi§carea circulara, intàrirea (accentuarea) sensului 


fj'j 


7tepi-KUKXcbvco 

- a íncercuí 

Ttept-taxípto 

- guler, zgardà 

7tepí-cpr|poq 

- foarte celebru \ - 

7tepi-^ljTT)T0^ 

- foarte càutat 

7tepi-7toír|aTi 

- ingrijire 

7tepi-9póviiaTi 

f! -dispref 

7tepi-(3áXXco 

- a inconjura ceva cu ceva 

7tept-ye>.d) 

- a ridiculiza 

7 tepv- 5 épaio 

-colier 

7tepi-éxco 

- a cuprinde rv 

7tepi-Toixí^co 

- a ínconjura cu ziduri 

ep-7tept-éxco 

- a cuprinde 

ep-7tepi-KÀ£Íco 

- a cuprinde pòip. 


«T3.i| Of.l.If 


iT3H 

'Vi 


i, 3 . 1 . 1 . 13 . npo- (< Jtpo) ca preverb exprimà ideea circumstantei de timp 
sau spatiu, ordinea, viteza executàrii unei actiuni, stadiul ini(ial al unui 
proces, superioritatea, intáietatea, optiunea “pentru”. [B.1485 / Tr.!45, 
M.443-444] ^ 
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7TpO-%COpCO 

- a avansa . 

IÌC'(JT> 

Ttpo-exoipá^co 

- a pre-gàti f v,,. 

’fO 

7tpo-aio0ávopai 

- a pre-simfi -j : . A 

-fO 

7tpo-Káxo%o<; 

- predecesor 

■ .',Ut> 

7tpó-yovo<; 

- stràmo§ 


7tpo-X.a(3aívco 

- a apuca 


Ttpó-Xoyoq 

- prolog (cuvànt ínainte) 

[t.ro 

7tpo-'íoxápevo<; 

- §ef 


7tpo-Ka0f|j.ievoq 

- intáistàtator (al Bisericii) 

■ ■*■<!£> 

7tpo-cpavfjq 

- evident 

• JO 

Ttpo-Kpívco 

- a prefera . 

'■ uo 

7tpo-áyco 

- a promova, a avansa 

' : ì‘jr> 

Ttpó-yeupa 

- mic-dejun 

oiTO 

Ttpó-voia 

-pronie u .. 

■ • 

7tpo-aío0r)pa 

- pre-sentiment 



3.1.1.14. npoo- (< Jipoq) ca preverb exprimà (ata§at verbului/substanti- 
vului) adàugirea, porunca, acordul, preíacàtoria. [B.1505 /Tr.145, M .443-444] 


Ttpoo-yeuóvco 

- a ateriza 


7tpoo-appoyf| i 

- adaptare, 

'itif 

7cpoo-páA.>.co 

-ajigni 


Ttpoo-au^ávco 

, - a cre$te §i mai mult f > , 


Ttpoo-éyyimi 

- apropiere [de] j0 . ; ' 

. :\j' 

7tpoo-étauoT| 

; - venire [sprej , 

v t?0 

Ttpoo-épxopai 

- a veni [spre] 

iJ«f 

Ttpoo-rjXiaKÓt; 

- ínsorit (expus spre soare) 

.. xa 

7tpOO-0eXCO 

> a adàuga 

■Tiií 

7tpÓO-KXTJOri 

- invitape 

■í-fíf 

Ttpoo-xá^co 

- a porunci 

rm 

7tpOO-7tOlOÚpai 

- a se preface 

ow- 



tUf 


3.1.1.15. cru(v)- / <rup- / m>y- / m)X- / m)p- / mxr- (< m>v) exprimà, 
ata§at verbului/substantivului, ideea de asociere, unire, participare ín comun, 
acord, compunere etc. ... . , u 

ouy-kaxáPaoTi - acord 

ouy-Káxoxo<; > i; - coproprietar \ 

ouy-Ksvxpóvco -aconcentra 4 

ouy-ysvf|i; - rudá 

ouy-KpmKÓ<; .' i.ti, -comparativ 
ou y-xaípco - a felicita 


■oico .VI í.i, 
Vrqíliì 

í<:| .{■■. . 
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01)-^fjTT|CTT| 

-discutie 

cruÀ-Àoyf| 

-colectie 

cruÀ-ÀoyiKÓi; 

- colectiv 

oup-páAÀco 

- a contribui 

o'Ufi-fxaCeúco 

- a aduna [la un loc] 

oup-7tá0eia 

- simpatie 

cruji-7iÍ7rtco "' iaj£n? 

- a coincide 

oújx-cpcovo 

- acord 

ouv-aÀÀáooco 

- a face schimb 

ouv-auxoupyóq 

- co-autor, complice 

ouv-eopxáCco 

- a serba [Tmpreunà] 

oúp-pii^a 

- [din] ràdàcinà 

ouo-owpeuor) 

- adunare, acumulare 

ou-o7reipóvco 

- a aduna [Tn jurul cuiva] 

3.1.1.16. ujtep- (< ujrép) í§i pàstreazà valoarea adverbialà, semnifícànd 

“deasupra” sau “dincolo de 

Exprimà transcenderea limitelor, exagerarea. 

excelarea etc. [B.1855 / Tr.145, M.443-444] 

U7iep-aya7tcó 

- a iubi [extrem de mult] 

UTiep-ávco 

- mai presus [de] 

UTiép-paori 

- transcendere 

U7tep-poÀT| j5S!i 

- hiperbolà, exagerare 

UTtep-aTÀaviiKÓq 

- transatlantic 

U7tep-euaío0T|Toi; 

- hipersensibil 

U7tép-T)XOl 

-ultrasunete 

U7tep-T)cpáveia 

- mandrie 

uTiép-ÀapTtpoi; 

- foarte stràlucitor 

u7tep-0etiKÓ(; 

- superlativ P r>; 

u7tep-peaÀiopói; 

- suprarealism ; 

U7tep-Tuxepó<; 

- foarte norocos 

UTtep-xpTjcpcb 

- a vota pentru [Tn favoarea] 

4mhp •u7cep-copía * '• ■ 

- ore suplimentare 

f numo u7tep-cpuoiKÓq ^ìíìíì 

- supranatural 

U7tep-eyó) 

- supraeu • or 

3.1.1.17. ujto- / UJt- / 

u<p- (< ujcó), opus ca sens preverbului UTtep-, 

exprimà, alipit verbului/substantivului, situarea “sub”, clandestinitatea. 

suspiciunea, presupunerea. 

ilegalitatea, mi§carea regresivà, insuficienfa, 

dezavantajul, pri varea, defectul, inferioritatea etc. [B. 1 867 / Tr. 145, M.443-444] 
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t>7tó-yeio<; 

- subteran • 1 \ c 

■U7io-Táooco '-íi 

- a subordona 

U(p-i)7ro\)pyó<; 

- subsecretar de stat 

t)7CÓ-KOOJiO<; 

- lume interlopà 

\)7ro-yÀt)Kai|xía 

- hipoglicemie 

t)7co-ot)veí5r]TO 

- subcon§tient 

t)7tO-TÍflT)ar| ! 1. 

- subapreciere 

UTto-ypajipí^co 

- a sublinia 

t)7CO-5opf| 

- infrastructurà 

t)7to-0eTiKÓ<; 

- ipotetic 

t)7tO-Ka0lOTÓ 

- a ìnlocui 

UTto-KaTáaTaoTO 

- substitut 

t)7tO-KlVCÓ 

- a instiga 

t)7TO-KplTf|<; 

- ipocrit ,. f 

t)7tO-KOUÀTOt)pa 

- sub-culturà 

U7to-vopeúco 

- a submina 

U7tO-KOplOTlKÓ 

- diminutiv 

U7t0-JI£V(0 

- a ràbda 

uTtó-voia 

- bànuialà 

Ú7t-OTtTO<; 

- suspect 


3.1.2. A doua categorie de prefíxe mentionatà la ínceputu) capitolului 
destinat derivàrii cu prefíxe provine tot din greaca veche, bucuràndu-se ínsà 
de o mai largà utilizare. Unii lingvi$ti considerà cà acestea nu sunt prefixe 
propriu-zise, ci pseudoprefixe (v|/eu5o7ipo0fjpaxa). Cele mai frecvente sunt 
prefixele: a- 1 , aei-, aKp(o)-, auto-, 5ixo-, 5uo-, ev5o-, e^co-, eu-, eupco-, ì]pi-, 
^e-, op(o)-, Tiav-, tr)Àe-. 


3. 1 .2. 1 . a- / av- (privativ) [B. 148 / Tr. 145, M.445 j 


a-pámpo<; 

a-J3á7mato<; 

á-yvcùOTO<; 

a-5iá-ppoxo<; 

a-Siá-Geto; 

a-f|TtT|To<; 

a-Kata-vÓT]TO<; 

av-Ú7iapKTO<; 


- neíntemeiat 

- nebotezat 

- necunoscut 

- impermeabil 

- indispus 

- neínvins 

- ininteligibil 

- inexistent 


nhjnr ■■ 




nÌTOJT- 


1 Babiniotis socote§te a- privativ dept particulà (axópioro pópio). Mackridge crede 
cà avem de-a face cu un prefix (op.cit., p.444), iar Triandafilidis il incadreazà tot In 
categoria particulelor. 
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3. 1.2.2. aei- (< aeí) [B.75 / Tr.145, M.445] ^ . si;f 

aeí-TOvoq - ve§nic plin de dureri ■-*>" 

ae\-QaXf\q - ve§nic verde 

aei-7cap0évo<; . - pururi fecioara (Maria) 

aeí-7ioxe - mereu, continuu 

3. 1.2.3. aKp(o)- (desemneazà extremitatea) [B. 110/ Tr. 145, M.445] 

aKpo-párp<; - acrobat 

aKpo-yuxXtá - (àrmul màrii 

aKpo-5e^iá - extrema dreaptà 

aKpo-peyaXía - acromegalie 

aKpo-7iai© - a càlca ín vàrful picioarelor 

3. 1.2.4. apxi- / ctpJC- dà substantivelor sensul de: ínceput, excelen{a, 
íntàietate etc. [B.297 / Tr.145, M.445] 

apxí-axpot; - medic-§ef 

apxt-8iáKovo(; - arhidiacon 

apxt-eTtíaKOTtoq -arhiepiscop -.n 

apxt-pacptó^ot; - cap al mafiei > > ' rù ' 

apxt-auvxáKtìi^ - redactor-§ef 

apxt-xep7téÀ.ìi<; - foarte lene§ w moh ì 


3. 1.2.5. avx(o)- [B.322 /Tr.l45, M.445] 


aux-a7cápvriaT] 

aux-tapói; 

auxo-ápuva 

auxo-e^éxaarj 

auxo-Kaxaaxpocpfj 

aoxo-KÓ/Uoixoi; 

auxo-auveí5T|aTi 


,Íí-' 

> 


- negare de sine 

- autism 

- autoapàrare ' ' ' ' ' 

- examinare de sine ' >;fT “ “ 

- autodistrugere 

- autocolant 'Svhq) -v» \ *w f 

- con§tiintà de sine 


i ■ o 


‘■.fiariq 


3. 1.2.6. 6ixo- [B.523 /Tr.145, M.445] 

5txo-xopía - dihotomie 

Sixo-yvcopía - opinie diferità 

3. 1.2.7. 6vo- [B.537 / Tr.145, M.445] 


pOT?,. 

Zomt&rf- 


X ‘ 

» 


■-© 


5ua-apéaKeia 

Sua-e^yqxo; 

5ua-oapía 

Sua-Tttaxía 

6uo-xuxn^ 

5ua-6vupo<; 


- neplàcere 

- greu de explicat 

- miros neplàcut 

- neíncredere 

- nefericit . 

- ràu famat 




-O 

m 

\ 


bjfcj. 


vfisvnq 

^ XÍÍf.*<4 rt« \i-i ’rl' . 


irfafl 
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nu 3. 1.2. 8. evóo- / ecco- [B.612 / Tr.145, M.445J V tlS i,t 

evSo-yajiía 

- endogamie ,,-q . • 

evSo-KpivoXoyía 

- endocrinologie 

evSó-jiwx°(; 

- interior, intim 

ev8o-oKÓ7rrior| 

- endoscopie, introspecfie 

eoco-axpécpeia 

- introvertire 

eoco-tepiKÓq 

- interior, intem 

3.1.2. 9. e^co- [B.640/Tr.l45, M.445] 

e£co-yf|ivo<; 

- extraterestru 

jf e^co-Koivo pooXeuTiKÓt; 

- extra-parlamentar 

e^co-ou^uyiKÓq 

- extraconjugal 

e^co-cppeviKÓq 

- exofrenic, nebunesc 

ei;(ó-(pu?J.o 

- copertà 

r. 3.1.2.10. ei)- < gr.v. et> 

(adverb ce deseńtneazà calitatea pozitivà, 

beneficà a realitàtii exprimate de derivat) [B.686 / Tr.145, M.445] 

Eu-ayyeà,iop.ó<; 

- Bunavestire 

Eu-ayyéXio 

-Evanghelie - 

eu-ápeoTOi; 

- bine plàcut 

eu-a7tóSeucro(; 

- u§or de dovedit 

eu-epyétrn; 

- binefacàtor 

[O : ' . eu-SoKÓ h 

-abinevoi 

3. 1.2.1 1. eupco- (< Euprómi) ín cuvinte derivate de datà recentà. [B.696 / 

Tr.145, M.445] 

eupco-pouXeuTTjc; 

- parlamentar ín Parlamentul Europei 

eupco-Kevxpiopó; q: 

- eurocentrism 

eupco-eKA.oyé^ 

- euro-alegeri (pentru Parlamentul Europei) 

■ - * rti -- eupco-KoivopoúA,io O 

- Parlamentul Europei 

eupco-XíyKa 

-Euroliga 

eupó/ eupó (to) 

- euro (moneda comunitarà) 

3.1.2.12. qpi- exprimà jumàtatea sau implinirea pe jumàtate. [B.735 / 

Tr.146, M.445] 

T|pi-Siacpavf)<; 

- semitransparent ^ : 

rjpi-SiaTpocpfj 

- demipensiune mnxsr-. .- .i-ofpr 

■qjií-Oeog 

- semizeu 

T)pi-pa0f|(; 

- semidoct 
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3.1.2.13. £e- exprimà privarea, emfaza, petrecerea unui ràstimp íntr-un 
loc, o calitate ce s-a pierdut, opusul unei acfiuni [B.1221 / Tr.145, M.445] 

^e-vuxxcó 

- a petrece noaptea, a ínnopta 

£e-pooÀX<úvcú 

-adestupa 

^e-ppopí^co 

- a curàfa ■ -o 

^e-yeXco 

- aamàgi - os 

^e-Gápco 

- a dezgropa 

^e-yupvcóvco 

- a dezgoli 

^e-Sovxux^co 

- a scoate din|ii - r ' ■ ’’ " 5 ' 

^e-Ka0apí^co 

- a curàía [pe deplin] 

^e-Kópco 

- a ìndepàrta, a rupe [pe cineva de ceva] 

^e-pi^óvco 

- a dezràdàcina 

^e-pácpco 

- a decolora 

£,e-KXei5cbvco 

- a deschide cu cheia 

3.1.2.14. op(o)- exprimà simultaneitatea, identitatea sau provemenla 
comunà etc. [B.1265 / Tr.145, M.445] ' 

opo-yX.coooía 

- identitate lingvisticà i 

opó-So^oq 

- de aceea§i credin[à • •»':! 

opó-0ptioKO(; 

- de aceea§i religie n 

ojió-cpcova 

- ín unanimitate 

3. 1 .2. 1 5. Ttav- exprimà superlativúl, totalitatea etc. [B. 1 32 1 / Tr. 145, M.445] 

TcáX-íieuKoq 

- foarte alb 

•- o ^av-é^u7ivoq 

- foarte inteligent ì 

7tav-eupco7taiKÓi; 

- paneuropean , ì . .il-í.iT 

7cav-eÀ.A,f)vio*" 

- panelen 

7cav-áKpipoq 

- foarte scump 

3.1.2.16. ntXí- < TfjÀc (adv. “departe”) Cei cafè socotesc cà acesta nu 
este prefix, ci primul element al compunerii, apreciazà cà este vorba despre 
“compu§i alterati/fal§i” de vreme ce primul element este preluat din greaca 
veche de alte limbi care au creat cuvántul respectiv, cuvánt ce ulterior a fost 
calchiat de neogreacà. [B.1785 /Tr.145, M.445] 

TT)A,e-xepioTf|pio 

- telecomandà (< fr. télécommandeur) /íT 

■niÀe-ayopéc; 

- tele-cumpàràturi (< engl. telemarketing) 

Tt)X£-5iáoKe\|/ti 

- teleconferinjà 

Tri^e-KaOoSfiyrior) 

- teleghidaj (< fr. téléguidage) r 

Tt)Xe-ópaor| 

- televiziune (< engl. télévision) 

TT)^e-7cA.T)pOCpOpiKtj 

- teleinformaticà (< engl. téléinformatics) 
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Tri)i-e7aKoivcDVÍ£<; 

TT}Xe-KOVTpÓÀ 

TiiXe-ypaípía 

TTjXe-OeaTrii; 

rrjXé-cpcùvo 


- telecomunicaíii (< engl. telecommunication) 

- telecontrol (< engl. telecontrol) 

- telegrafie (< engl. telegraphy) 

- telespectator 

- telefon (< engl. telephone) 


3.2. Derivarea cu sufixe 

u Derivarea cu sufixe este §i mai productivà ca mijloc de imbogàíire a 
lexicului neoelen. Sufixele (e7a0ripaTa), ata§ate la cuvántul de bazà 
(substantiv, verb, adjectiv etc.), servesc la derivarea unui cuvánt ce poate 
apartine sau nu aceleia§i pàrti de vorbire ca §i cuvàntul de bazà. Cele mai 
productive sufíxe ce contribuie la derivarea sufíxatà sunt urmàtoarele': 


3.2. 1 . Derivarea de la substantive 

3.2. 1 . 1 . Substantive derivate de la substantive (d 

a) Derivate diminutivale (vizoKopiGTiKà/xaiòsmiKà): 

-óki / aXáTi > aXaráKi / Tayép > TayepáKi 
-áicrj<; / KÓcpoc; > KoopáKT|<; 

/ sau nume de familie de origine cretanà: STj<páKTj<; 

-áKO^ / Spópot; > SpopáKoc; / (pavrápoc; > <pavxapáKo<; 

-ÍToa / TteraXoúSa > 7teTaXou5ÍToa / SaoxáXa > SaoKaXÍToa 
/ sau toponime de origine slavà: Bóv-iToa, Kóv-tToa 
-oú5a / -oúSi / áyyeXot; > ayyeXoúSi / veapói; > veapoúSi 
-oúXa / Awa > AwoúXa / KapSiá > KapSoúXa 
-oúXrp; / aSepcpói; > a5ep<poúXr|<; 

-oúXi / oaKÍ > oaKoúXi 

-ápio (savant) / 7tXoío > 7tXotápio / 7tai5í > TtaiSápio / aX<paPr]T-ápiQ 


yXwoo-ápio / wXavr|T-ápio / cop-ápio 

Observatii : 

1. Remarcàm faptul cà un derivat cu sufix diminutival nu pàstreazá 
intoteauna sensul de diminutiv. Astfel, suftxul diminutival -ótiovXo, - onovla 
desemneazà ìn fapt filiatia (vezi §i numele de familie in -ónovXoQ 
[MapKíb no vlo gj: faoiXiáq > faoilóitovXo (fiu de rege). 

-apÓKi / pfjXo > ptjXapáKi / ipápi > ipapáxi 

-íòio / Kpátoq > Kpaxtjòio / otpaípa > otpaipíÒto 

-íokoc, / Ttvpyo; > TtvpyíoKo; / Xopícncoq / òiKijyopíoKoq 
-ovòóki / x ojpió > xcopiovÒÚKi 


1 Pentru un tabel complet al sufixelor vezi Gramatica lui Triandafilidis, pp.l 15-142. 
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2. Derivatele diminutivale sunt atát defrecvente fi de expresive tn limba 
greacà, incàt uneori putem avea derivate ipocoristice derivate din alte 
ipocoristice (cumul de sufìxe diminutivale): áyyeÀog > ayyeÀovSi > 
ayyeÀovSáKi. In alte cazuri, de la un substantiv se pot obfine trei sau patru 
noiforme diminutivale, fiecare din ele obfinutà insà cu ajutorul altui prefix: 
yára / yazáKi / yazíroa / yarobXa. 

Trebuie sà menfionàm faptul cà foarte adesea substantivul diminutivat 
obfinut prin derivarea cu sufix de la un substantiv í§i schimbà genul, cel mai 
adesea in neutru. 

Ex. : rj fiápKa > ro fapKÓxi 

rf izèxpa > ro nexpaSáxi 

o faai/iáq > xo fiaoikóizovXo / rj fiaoiAoTZOÒXa , 

o áyyeXoq > ro ayyeXovSi 

b) Derivate augmentative (peyeOvvriKá): 

-a / pctpéXi > |3apéXa / j3eXóvi > (kA.óva / cicaM > cncáka 


-ápa / (pcovf| > (pcovápa / xpópoc; > tpopápa 
-apáq / KOiliá > KOiXapá<; / 7iaiSí > 7rai5apá<; 

-ápo; / okoXí > OKU^ápot; / KXé(pxr|<; > KÀ£(pxápo<; 

c) Derivate cu sens de loc (t okiko): ò- 

-apeió / KajiTtáva > Kap7tavapeió / 7t/U)OTapeió 
-áSiKO / -í5iko / yaXaxáq > YatarráSiKO / pcupTrn; > pa(pTáSuco 
/ fast-food > (pacTtpouvtáSiKO .>• 

-eío / TtaTpiápxnq > 7taTpiap%eío 1 o 

-to / eoTiáTopa; > eoTiaTÓpio ■ : 

d) Derivate cu sens colectiv (ov)JXoyiKà) : - • 

-iá / -tá<; / TteÓKO > TteoKiái; (bràdet) • >v ' 

-óva<; / oTpaTÓc; > orpaTÓvai; 

TteptoTépi > 7repioTepirávaq 

4évo<; > ^evróva; - v ì'Y'TwàQ 

e) Derìvate ce indicà ońginea/nafionalitatea (eOviKÓt): '■ 

a ò.\m' -1tt|í; / AvaToIfj > AvaTO>»ÍTTj<; (Anatolit) ’> 


70.V -atTri; / M opiá; > M opaiTt); 

-avó; / -iavó; / Acppucfj > AtppiKavó; 

nápo; > riapiavó; 
-ávo; / Poopavía > Poojiávo; 

-aío; / Ex)pd)7tT| > E'upco7taío<; 

AOfjva > AGrivaío; 


.£M-c:iLqq ; ..... . . 
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-aíoi / (nume dé familte §i meserií) ' -or. 

KoloKoxpcov-aíot / vuKOKup-aíoi 
-é^oq / iKoxía > iKOToé^oq 
-iáxr|(; / STráprr] > L7tapTiáTr]q ? ’ 

-tvóq / A^e£,áv5peta > Ate^avSpiVóc; ■ v 

-lóq / ©eaoaJtovÍKìi > ©eaca^ovtKtóc; 

-(ÚTqt; / H7ieipO(; > HTtetpÓTqq 

f) Derivate ce indicà nume de meserii (cKayyeXfiariKá) : 

-<x; / yaka > yakaxò.c, 

v -ápT|q / |3ápKa > papKápT]<; • 

-ápto<;/ PtPtXio6hÍKT| > ptp?tto0TiKápioq 
ivwìVí -uxpTjq / OKOumSt > OKOumStápTji; 

' wwv ' - -T^fjq / Kacpéi; > KacpeT^fji; r*>’ 

g) Derivate andronime (avópcovvpiKá): ; ; ív. 

-atva / rtcópyo<; > rtcbpyatva / Xúkoc; > X.ÚKatva 
-íva / ©óScopoq > 0o5copíva 

h) Alte derivate: 

-tá / oúwecpo > ouwecptá (nor / cer ìnnorat) 

-ía<; / eTtáyyeÀpa > e7teyyeÀ.ftaTÍa(; (profesionist) X 
-to| xòc/ xptoTtavóq > xptoTiavtojtóq (cre§tinism) 

-toTTi^ / ávSpcoTtoc; > avOpcoTttoTfj^ (umanist) ‘ ' ’ r ' * 

3.2. 1 .2. Adiective derivate de la substantive 

-ikó<; / é0vo<; > edvtKÓq (naponal) 

Àaóq> ÀaíKÓq (popular) 

-iko<; / vj/eÚTTit; > \j/eúrtKO<; (mincinos, fals) 

7tupf|va<; > 7a)pT|vtKÓ<; (nuclear) 

-aKÓq / otKoyéveta > otKoyevetaKÓ<; (familial) • 4 - 

-taKÓq / fjÀtoq > TjA-taKÓq (solar) 

-woq / páppapo > ftappápivoq (de marmorà) 

-íotikoi; / Kopkoi > K0ptTÍOTtK0<; (de fatà) 

-íotoi; / Pouvó > Pouvíotoq (de munte ) 

-aícx; / poípa > potpaíoq (fatal) 

yúyavraq > yuyavrtaíoq (gigantic) 

-ápr^ / -táptii; / 7tatxyí5t > 7tatxvi5tápTi<; (jucàu§) 

-áxiKoc; / -táxtKo^ / KaÀoKaípt > KaXoKatptáTiKoi; (vàratec) 
-áTO<; / pupcoSiá > pupcoSáTOi; (ínmiresmat) 

-eíoq / ávSpa<; > av6peío<; (bàrbàtesc) 

-eto<; / Kt>Ktao7ta<; > KUK?iá7teto<; (ciclopic) 

/ AptOTOTéÀetoq, HpóicÀetoi; 
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-évux; / aaími > acnijxévioq (de argint) >írtU rj 
-epóq / 9 ^óya > 9 >.oyepóq (ínflàcàrat) 

-r\<; / GáXaaoa > 0aÀaa<xrj<; (marin) ■ 

-toq / onpavóc; > onpávioq (ceresc) ? •;,?•■■ 

-Xéoq / Báppot; > Gappa^éoq (curajos) 

-Xóc; / ajxapxía > apapTCDÍtóc; (pàcàtos) v.. 

-cdtó<; / petá^i > peia^cotóc; (de màtase) 


Observatie : 

Unele adjective derivate cu sufixe de la substantive nume proprii 
desemneazà de regulá un a§ezàmánt, o Jundafie ce poartà numele 
fondatorului sàu. De exemplu, de la numele evergetului Zámza; a derivat 
adjectivul Ijàititeio; > subst. ro Zánitsto. ín aceea$ì situafie sunt 
substantivele $i adjectivele urmàtoare, ce urmeazà schema: 

Substantiv 1 > Adjectiv > Substantiv 2 

Zámta; > %ánneio; > t o Zánneio ,, 

XapoKÓno; > *xapoKÓneio > xo XapoKÓneio ■>?.(*•! 

Apaáxrf; > *apoÓK£io; >ToApaáxeio •■•■». 

Qváorf; > *cováo£io; > ro Qváosio 


3.2.1 .3. Verhe derivate de la substantive : v >. ; ot- 

-á£co / 5ó^a > 5o£>á^co (slàvesc) 

-eúco/óveipo > oveipeúopai (visez) 

-t£co / apxń > apxí^co (íncep) 

-óvco / OTÚX.oq > aruÀcóvco (a Tntàri, a fixa) 


3.2.2. Derivarea de la adiective ,m 

3.2.2. 1 . Substantive derivate de la adiective : •*, Aw, 
-a / yuxpói; > vj/úxpa (ràcealà) . . 

yXvKÓ; > yXÒKa (dulceatà) 

-á5a / áypioq > aypiáSa (sàlbàticie) 

-íÀa / áorcpoi; > aa7tpíÀa (albealà) 

-ooúvri / 5ÍKaio<; > SiKaiooúvri (dreptate) 
-ÓTrjTa / OKÀripó^ > oK>.T|pÓTr|Ta (duritate) 

. -úrriTa / ppa5ú; > ppaSúrriTa (íncetinealà) 


3. 2.2.2. Adiective derivate de la adiective : 

-i5epó<; / paúpo<; > paupiSepóg (negricios) 
-oúà.tì^ / piKpóq > piKpoúX,ii<; (micuj) 
-ouÀóq / 7iaxú<; > TtaxouÀxx; (gràsuliu) 
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-oíttaiKoq / fiucpói; > juKpofooiKoq (mititel) ^ XXX.K 
-C07ióq / KÍTpivot; > KiTpiv©7cói; (galben) 

3.2.2.3. Verbe derivaie de la adiective : , :a \ -, 0? _ 

-ávco / fiaijpo; > apaupcóvco (a vàtàma, a' murdàri) 

-í^co / copaíoi; > e^copafí^co (a ínfrumuseta) 

3. 2.2.4. Adverbe derivate de la adiective : 

-ccku; / 7to?o)<; > 7toX.áKu; (de multe ori) ,. ÍT . 

óaoi; > oaÚKu; (de cáte ori) , r , 

-iotí / eHrjviKÓi; > eXÀTjvtaTÍ (ín limba greacà) 

.. ỳ-rí.t • 

3.2.3. Derivarea de la verbe 

3.2.3. 1. Suhstcmtìvele derivate de la verbe pot exprima : 

AGENTUL: 

-iottií; / -ttjí; / jaa0aívco > pa0rjTf|<; (elev ) 

Tpayoi)8ó > Tpayot)§ioTf|<; (cántàre{) ; / f c 

A CTIUNEA / REZULTA TUL A CJÌUNIl: 

~t|tó / poyKÒ > {3oyicr|TÓ (muget, geamàt) 

-Í5t / otoàí^co > otoXí8i (podoabà) . • 

-pa / cpopTcóvo) > cpópTCopa (fncàrcàturà) 

-poq / épxojiai > epyojióc; (venire) 

-oúpa / kA£ívcù > icXeiaoúpa (ciisurà) 

-ot) / -^rj / -\pr) / aTtavro) > a7rávrr|or) (ràspuns) 

-otpo / -^tjio / -\j/ipo / ypácpco > ypá\j/ipo (scriere) 

-a / avaoaívco > aváaa (respiratie) 

-eiá / -eía / Soo^eúco > Sou^etá (treabà) 

-iá / -ía / Oepaíteóco > 0epa?tía (terapie) \.,l £.&£.£ 
ctyyéXXío > ayyeXía (anunj) . fCl 
-t / -to / -o; / ye>.á > yé^io (rás) 

INSTRUMENTUL / MIJLOCUL / LOCUL ACJIUNU: > 
-Tf|pa<; / kivcó > KiVTiTf)paq (motor) 

-TT|pi / \pé/Lvco > vj/aVrijpi (psaltire) 

-TT|pto / Sucá^co > 5tKaoTf)pto (tribunal) , •, 

-eío / ypácpco > ypacpeío (birou) . ? q^_ 

-Tpa / -Tpo / cpépco > cpépeTpo (co§ciug) . 

Kpepó > Kpepáarpa (umera§) 
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3 .2.3.2. Adìective derivate deía verbe : ' ' v ; “ : 

-tucó; / t|auxá^co > rioDxaaxvKÓq (lini§titor) 
oopTtaOco > ODfi7:a0iiTiKÓq (simpatic) 

-TÓq / kivcò > KivrjTÓi; (mobil) . J - £.$>££ 

etpappó^co > ecpappocTcx; (aplicabii) 

Ka7tví£co > KaTtvioTÓt; (afumat) 

-xéoc / e^ocpÀí^co > e^o(pA.vréo<; (rambursabil) 

K. fe C' f* f 

7tÀT|pávC0 > 7CÀT]p(DTéo<; (plàtibil) ’.i 

-Tf|pio<; / ocó^co > ocoTripiot; (salvator) 

-oipo; / eTtiÀéyco > eTtvÀé^vpoq (eligibil) 

7rívco > 7róoi|io<; (potabil) 

-ikó; / 7iev0apx(D > 7tei0apxiKÓ<; (disciplinar) 

8r}pvoDpyó<; > 5t|piODpytKÓ<; (creator) £££ 
-epó; / Àáp7tco > X.ap7tepó<; (stràlucitor) &£.££.? 

0Àípco > OÀvpepóq (intristàtor) 


3. 2.3. 3. Verbe deriyateÀe. l ayer b e: 

-oDpí^co / KÀaíco > KÀavpoDpí^co (a smiorcài) 


3.2.4. Derivarea de la oronume 
3.2.4. 1 . Substantive derivate de la pronume : 
-vcrric / eycó > eyco'voTf|<; 

-vopóq / eycó > eyco'iofió; 

-voTápoc / eycó > eycoioxápoi; 
-voTapá; / eycó > eycoioxapác; V" ' 
-voTáKoq / eyco > eycoioxáKo; 
-ODÀTiq / eaDTÓc > eaDTODÀri; 


3. 2. 4. 2. Adverbe derivate de la pronume : v ' Jw 

-od / óÀA.o; > aÀÀoú / aDTÓq > odtod 

’ \ 


3.2.5. Derivarea de la numerale 

3.2.5. 1. Substantive derivate de la numerale : 

-á5a / 5 do > 5uá5a ' fT ' 

-ápa / Ttévre > Tteviápa : 1 '" ír 

-ápv / 5 do > SDápv " V" ■ ■ f,r3 '’ 

-topói; / 5 do > SDiopó; - r ' 1 

-apiá / SeKapva " A 
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3. 2. 5.2. A dverbe derivate de la numerale : 

-a / Òut'kámoc; > SurXáma 
-ókh; / Trévxe > TieviáKic; 

3. 2.5. 3. Adiective derivate din numerale : 

-iKÓq / 5 úo > 5 \)ÍKÓq 
-aíoq / évaq > eviaíot; , ■« jou 

-aSiKÓq / SéKa > 5eKa5iKÓi; 
-eSptKÓi; / e^aeSpiKÓc; 

[Foarte uzitate sunt unele compuse cu 
ífib- grece§ti, din care mentionàm: 

■ «' - 5 pa%p.o / SeKáSpaxpo 

,ít/« -en'jplSa / xiÀtexripíSa 
-exía/ Trevxaetía 
-f|j.iepo / 5eKaf|jxepo 
-Àejixo / eiKoaáÀe7txo 
-piivo / TpípTjvo, e^áprjvo 
-áprjc / oapavrápt]^ 

/ Tpieniq 

-fjjxepoi; / e7CTafjjxepO(; 

- peA.fi c; / 7ievTajxeA.fi? 

3.2.6. Derivarea de la adverbe 

3.2.6. 1 . Adiective derivate de la adverbe : 

-ivóq / (péioq > (penvóc; ( v,\ 

-tavóc; / aúpio > aupiavóc; <ry. 




* aa 


numerale, specifice iimbii 

zece drahme (monedà) 

mileniu 

cinci ani 

zece zile 

perioadá de 20 de minute 
trimestru, semestiu 
om de patruzeci de ani 
care dureazà trei ani 
care dureazà §apte ziie 
care are cinci membri] 


(W 


3.2.6.2. Verbe derivate de la adverbe : 

-ó^co / ouxvá > ou%vó^co 
é^acpva > ^acpviá^co 

3.2. Ó.3. Adverbe derivate de la adverbe : 

-0e(v) / e5có > e5cb0e 
6KEÍ > eK£Í0e 


JOU 


13j > £• 




ì. I A 

■>Sks ■ 


3.2.7. Derívarea de la interiectii (exoresii exclamativeT onomatopee 
a) substantive : 

-topóc; / co%, aSepcpé > coxaSepcpiopóc; 

-é; / apáv > apavéc; (ajxavéSe;) 
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b) verbe : 

-í^co / KaÀrijxépa > KaÀripepí^co (a spune bunà ziua) 

KaÀTjvúxra > KaÀr|vuxxí^co (a spune noapte bunà) 
KaÀcó^ ópiaeq > KaÀooopí^co (a saluta de bun-venit) 
- de la onomatopee: 

youp-youp > youpyoupí^co (a chiorài) 
viaou-viaou > vtaoupí^co (a mieuna) 


4. COMPUNEREA * > tíiipít:-, 

Cuvintele compuse au facut “carierà” mai ales ìn demoticà ?i fn special 
ín poezia secolului al XX-lea. Compunerea continuà a fí ?i astàzi in 
neogreacà un procedeu productiv de ímbogàtire a lexicului, ínsà nu se mai 
bazeazà atàt pe tradifia demoticà, càt pe cea cultà. Cuvintele compuse (ot 
oúv0exe<; Ai^eu;), in functie de elementele componente, pot fi clasificate ín 
mai multe categorii. 

4. 1. Clasificarea cuvintelor compuse 

4.1.1. Cuvinte compuse ale càror elemente componente (A/B) aparfin 
aceleia§i pàrfi de vorbire: 

a) substantiv + substantiv: 

paxaipo7rípouva < Ttaxaípt + 7típouva 

XapxocpáKeÀa < xaptí + (fxxKeÀo ’ : ? 

b) verb + verb: 

xpepoopfjvco < xpépco + opf|vco 
paivoPyaívco < pTtaívco + Pyaívco 

c) adjectiv + adjectiv: 

yÀUKÓ7UKpoq < yÀUKÓ; + TtiKpóq / ‘>ỳ> i •••<' 

ao7tpópaupoq < áoTtpo; + paúpoq 

d) adverb + abverb: 

^epPó5e^a < ^eppá + 8e^tá 

' ,» r 

4.1.2. Cuvinte compuse ale càror elemente componente (A/B) pot fi 
analizate ca predicat §i obiect. Acest tip de cuvinte compuse se nume?te 
compus obiectiv (avxiKeipevtKÓ oúvQexo) 1 . Prin analogie, compusul 
subiectiv (u7toKeipeviKÓ oúvOexo) este compusui alcàtuit dintr-un verb (V) §i 
un substantiv (S), unde S indepline?te funcfia de subiect. 


1 Vezi Mackridge, Peter, op.cit., pp.447-448. 
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4. 1.2.1 . Compuse obiective: ,n;bA . 

a) Substantiv = substantiv + substantiv (< verb + sufíx) 

PiPilio8érriq < pipÀío + 
papeXo7roióq < papé^t + rcotóc; (< tcouú) 

b) Verb = verb + substantiv / substantiv + verb 

aXÀ.a^o7iiaTÓ) < aWá^cù + Ttíarri 

aípiaoKoHcó < atpíaa + koààcó • ' 

4.1. 2. 2. Compuse subiective: 

a) Substantiv = substantiv + substantiv (< verb) 

^XtopaaíÀepa < fjXtoq + paatÀeúet 

b) Substantiv = verb + substantiv 

paTTTOjirixavri < páTttco + M-'nxavrj 

4.1.2. 3. Compuse neutre: 

Substantiv = substantiv + substantiv 

KpaxoTtapaycoyfi < Kpáxo<; + 7tapaycoyf| 
vapKcoSoÀápia < vapKcoxtKá + SoXápta 

4.1.3. Cuvinte compuse ce alcàtuiesc a§a-numitul tip al compuselor 
posesive (K-nyttKá aúv0exa). Compus posesiv este numit cuvàntul compus 
care exprimà posesia, apartenen(a sau anumite caracteristici. ín general, 
compusele posesive sunt alcàtuie dintr-un adjectiv (A) §i un substantiv (B). 
Uneori ínsà pot fi compuse doar din douà substantive. 

4av8opáX.>.T]<; < ^avOóq + pa/Joá , 

Kovrópua/.o<; < kovtói; + puaXó 

oiKoyeveiápx,ri<; < otKoyéveta + -apxr|<; 

KavaXápxn? < KaváXi + -apxni; 1 

7tXavr|Tápxn^ < 7tXavf|Tn<; + -apxn? 

4.1.4. Cuvintele compuse paratactice (ouvSeTiKÓ/TtapaTaKTiKá aúvGeTa) 
sunt cuvintele compuse ale càror eíemente componente pot presupune unirea 
cu ajutorul conjunctiei Kai, ele alcàtuind un cuvànt unitar, care nu este 
separat prin liniufà (evcoTiKÓ): 

4. 1.4.1. Substantiv = substantiv + substantiv 

avrpóyuvo < avrpa<; (Kai) + yuvaúca j\\> 


1 Vezi BHMA, Née; Etcoxéí;, din 12 aprilie 2000, p. |3.4. 
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4. 1 .4.2. Adjecti v = adjectiv + adjectiv . I ; 

oi£VÓ(iaKpoq < oTevó<; (Kai) + paKpót; 

Verb = vorb + verb 

7tai4oyeÀ(b < Ttaí^co (Kav) + yeÀcó ■=<; 

Verb = adverb + verb - r > 

Kpu(paKOÚco < Kpixpá + aKoúco 

ín íunctie de primul element (A) al compunerii, putem avea urmàtoarele 
variante de compunere: 

a) A este substantiv 

A substantiv + B substantiv > C substantiv 
yuvaÍKec; + 7tai5iá > yuvaiKÓTtaiSa 

b) A este verb 

A verb + B verb > C verb ; uOTtiuq 

Turjyaívo) + épyopai > 7tTìyaivoépyo|iat 
A verb + B substantiv > C substantiv -m-V) .1 
aÀXá^co + Kaipó^ > aXX.a^oKatpía - ' ńr?, 

A verb + B substantiv > C verb 
aÀÀá^co + 7tíony> aMa^OTtioTcò 
A verb + B adjectiv > C adjectiv 

+ ; x a íp 0 P ai + KaKÓ^ > xatpéKaKog >m v : . i > 

c) A este adjectiv ■ ' ■< ' (, ’ • 

A adjectiv + B adjectiv > C adjectiv 
. eÀÀiiviKÓi; + yaXÀiKÓc; > eXX,TivoYaÀ?itKÓq . 

áXXoq + GppoKoc; > aAAó0pt]OKo<; n (J 

A adjectiv + B substantiv > C substantiv 
pováxoq + ytoc; > povaxoytóq 
A adjectiv + B verb > C verb 
tKavóc; + Ttotcó > tKavo7toicó 

d) A este numeral * 

A numeral + B adjectiv > C adjectiv 

(j>: . Ttévxe + KaGapóc; > 7tevxaKá0apo<; ; -O Ai > 

£ • A numeral + B substantiv > C substantiv ■ 

•j;. Ttévre + éxoc > 7tevxaeTÍa ' 

A numeral + B substantiv > C adjectiv 
e7trá + t]pépa > e7tTaf|pepo; 

e) A este adverb 

A adverb + B verb > C verb 
oiyá + 7tep7taTÓ > otyo7tep7taTÓ 
A adverb + B substantiv > C substantiv 

KÓTCO + oeVTÓVl > KaTCOOéVTOVO . ... . } s 


GRAMATICA NEOGREACÀ 


383 


jnrtó A adverb + B adverb > C adverb .8. í 

yúpco + ypiyúpco > yupoxpíyDpa V" sbjftiv?;:, 

■ ' ••• • ‘n«q cm;M 

4.1.5. Compuse prin atractie (oúvGexa ek ouvap7rayf|<;) se numesc 
cuvintele compuse din anumite sintagme, unite íntr-un cuvánt de sine 
stàtàtor: ,, •• 

4. 1.5.1. Adjectiv: 7tapáXXr|Xo<; < 7tapá+ aXXf|Xou<; . 

prep. + pron. joT 

4.1.5.2. Locujiune; ctkX’ avr’ cúXgòv < àXXxx + avxí + áìXa '.• 

pron. + prep.+ pron. 


.»!:-• 'ífígai 


4.1.6. Compus determinativ (TtpooSioptoiiKÓ oúv0exo) este cuvàntul 
compus ín care unul dintre elementele componente este determinantul 
celuilalt. 

4. 1 .6. 1 . A determinantul lui B : A ^ B 

. a) Substantiv = Adjectiv + Substantiv 

„ aypioTtepíoxepo < áypio + 7tepiotépi 

b) Substantiv = Substantiv + Substantiv <fIwi! 

yr|(po8éX.Tio < \|/f|(po; + 5eA,xío (= 5eX.xío \pfjtpou) 

4. 1 .6.2. B determinantul lui A: B •=> A j \ 

Substantiv = Substantiv + Substantiv . f ; , ,j ; 

vpuxooáppaxo < vpuxń + láppaxo udfnil 

j... ; Verb = Substantiv + Verb 

0aX.aooo7rviyop.ai < QáÀaooa + Ttvíyopai 
Adjectiv = Substantiv + Adjectiv 

TOÍ í i ; po5oKÓKKlVO<; < pÓSo + KOKKlVOc; i ififfil ftt nl > 

0eo(popoúpevo<; < ©eóq + (popoúpevo^ 

44.6.3. A nu determinà pe B §i totodatà nici B nu este determinantul lui 
À: A O B 

Adjectiv = Adjectiv + Adjectiv . o- 

KOlV(OVlK07toX,lTlKÓ<; < KOlVCÙVlKÓi; + 7toXlTtKÓ<; 


4.1.7. Compusele ugoare (xaXapá oúvGeTa) sunt cuvintele compuse 
paratactice care í§i mentin aspectul morfologic §i accentul celui de-al doilea 
constituent, ín contradictie cu compusele obi§nuite, totale, care au suferit 
modificàri fonetice/morfologice ín procesul compunerii. 

to 7 taXtóa 7 tiTO < TtaXió + artÍTi . 

r) ppopoyúvatKa < ppópo + yuvaÍKa 

iuloiiqad h isstV \í . 0 •••■••• : ivrf 1 

lUÍutwnfi 
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4.1.8. Compusele alterate / hibrizii (vo0á aúvOetcx/uppíSia) sunt 
cuvintele compuse ale càror elemente componente provin din limbi diferite. 
Mare parte a acestor cuvinte sunt fie calcuri semantice, fie cuvinte compuse 
ímprumutate al càror prim element a fost ímprumutat din greaca veche, 
precum TT|Xe- (§i toti compu§ii sài). 

Tr|^eKovTpó?t < engl. telecontrol < gr.v. Tt$.e- + engl. control 
piKpoTGÍTC < engl. microchip < gr.v. piKpo- + engl. chip 

Tot ìn aceastà categorie sunt incadrate compusele 
parasintetice/iuxtapuse (tuapaGeTiKá aúvOera). ín generai este vorba de douà 
cuvinte legate intre ele doar prin liniu(à (evoaTiKÓ). 

Ex.: r\ Ài^q-KeiSí (cuvánt-cheie) 

it e7cíoKe\|rri^a<Jtpajrii ' (vizità-fulger) ' ■-■Wtlk tò ■<' ■ 
i - ■ • oi xchpeq-pé^rj (tàrile-membre) 1 

ìn ceea ce prive§te aspectul sintactic, compusele de acest tip urmeazà 
reguli stricte. Este obligatoriu ca al doilea element constituent (B) sà se 
acorde Ìn numàr §i caz cu primul. Textele din presà (scrisà sau vorbità) 
abundà in astfel de compuse, ale càror elemente, acordate íntre ele sau nu, 
sunt dezaprobate de gramaticile §colare. 

“H axáaìi twv x^pwv-pcÀ.(bv (péXri) Tr\q EupcuTtatKfiq Evcoaí]<;...” 
(Pozitia tárilor-membre ale Uniunii Europene...) 

Resimíiti ca “hibrizi”, adaptándu-se cu greu, dacà nu deloc, structurii 
limbii neoelene, ace§ti compu§i tind sà fie ínlocuiti de substantive precedate 
de adjective. Astfel, ín Ìoc de eníoKeyri-aatpaTtfi se preferà formularea 
ampamaía eTrímceij/tj. 

4.1.9. ìn ultimii ani s-a dezvoltat foarte mult, sub influen|a limbilor 
stràine, compunerea prin abreviere sau prin simpla alàturare a unor initiale 
sau abrevieri. Compu§ii de acest fel sunt de douà tipuri: 

ti '- : v ^ :/v. 

4. 1 .9. 1 . Compusi abreviati (apKTiKÓÀe£a) 

FIA.LO.K. - IIavEÀÀf|vio EoaiaÀiaTiKó Kívrtpa 
(Mi§carea Socialistà Panelenà) 

: oí • " EBEA - EÀÀTivtKTj Bioppx av ía T áX.aKro<; ■ 1*^ 

(Industria Elenà a Lapteiui) 

Folosirea acestor compu§i este tot mai frecventà ín domenìile politic, 
jurnalistic §i tehnic, din motive de economie verbalà. De§i scrise cu 
majuscule, aceste cuvinte primesc articol hotàrát: to IIA.EO.K. (< to 


1 Vezi "OpOoypaipncóc; oStiyóq r rjq véac EU//V/K 7 ?”, pp.26-27. Vezi §i capitolul 
dedicat acordului. 
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KÓfijxa), tou FIA.IOiK., prin aoaiogie cu substantivul comun Ce intrà in 
compunere (aici “xo KÓjipa”). 

4. 1.9. 2. Compusii acronimici (aKpmvupiKa) sunt aproape identici cu 
compu§ii abreviati, fiind forma(i din initialele unor cuvinte (fie grece§ti, fie 
stràine). Adesea ace§ti compu§i primesc articol hotàràt, ín functie de genul 
substantivului (nucleu) ce intrà ìn componen(a lor. Initialele sunt separate 
prin punct, de§i existà tendinta ca §i acesta sà fie eliminat in cazul unor 


acronime foarte uzitate: 


ra MME - 

Méoa Ma^udj; Evrjpépcoor|(; (Mass media) 
(Mijloace de Informare ín Masà) 

o OTE 

Opyaviopó; Tt)?ie7riKoivcovióv EX.Xá8oc 


(Organismul de Telecomunicatii al Greciei) 

Ta T.A.K, - 

TeviKá Ap/eía tou Kpcrcou; 

(Arhivele Generale ale Statului) 

to A.E. 

Ai7iXcopaTiKÓ Ecópa / Aioiktjtikó ZuppoúXio 
(Corpul Diplomatic / Consiliul de Administra{ie) 

ti e.t.e. - 

Evcooti TuvaiKÓv EA.A.á8a; 

(Uniunea Femeilor din Grecia) 

ti E.T.E. - 

•E0vucf| TpÓTte^a EXkà&aq 
(Banca Na(ionalà a Greciei) 

oiHITA - 

Hvcopéve; noÀtTeíe; ttj; ApepiKrj; 

(Statele Unite ale Americii) 


Unele dintre aceste acronime sunt calcuri semantice, traduceri sau chiar 
transliteràri (farà nici un efort de adaptare la limba neogreacà) ale unor 
acronime stràine, de regulà de origine anglo-saxonà: 

to NATO - (Opyaviopói;) BopeioaxÀavxiKoú Lupxpávou 
/ BopeioaxXavTiKÓ Lúpxpcovo 
(North Atlantic Treaty Organisation) 
toc H.E. - Hvcopéva EOvtj 

1 E.O.T.A. - Ei>po)7raiKf| Evcocrrj EXeúOepcov luvaAÀaycóv 

(< E.F.T.A. - European Free Trade Association) 
t) E.E. - EupoDTraiKi] Evcootj 

’ o I.X.0.Y.E. - Ir|cyoú(; Xpioxó; 0eoú Yió<; Lcoxrip 

(Iisus Hristos Mántuitorul Fiul lui Dumnezeu) 
t| OY.E.Ít.A. - Eupomai'Kf| Evcoorj rioboocpaípou 

(< U.E.F.A. - Union of European Football Association) 
oi P.A.O - BaoiXixé; AepOTiopiKéi; Áuvápei; 

(< R.A.F. - Royal Air Forces) 

.Y' y T' 
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ijXI.A. - KevTpiKr| YTrripEcría IlXT]<popof)Uflv tcov HíIA 

(< C.I.A. - Central Intelligence Agency) urj 

to Z.O.L. - Scooxe th; vuxé; pa; (pfjvupa) 

(< S.O.S. - Save Our Souls) À •■'• ' 

oO.A.0. - Opyaviapó; Tpocpípcùv Kai recopyía; xou OHE 

(< F.A.O. - Food and Agriculture Organisation) 

01 New York Times (< Kaipoi) [ziarul New York Times] 

Unele cuvinte ímprumutate din limbi stràine ca r o pàvxap sau xo Xéi&p 
sunt, de fapt, acronime: 

to pávrap < engl. radar < Radio Detection and Ranging 
to Àéi^ep < engl. laser < Light Amplification by Stimulated 

Emission of Radiation 

Foarte interesant este faptul cà, de§i nu s-a adaptat sistemului flexionar 
al limbii neoelene, acest tip de cuvinte s-a dovedit productiv (mai mult ín 
limbajul jumalistic), Tmbogàtind lexicul neogrec cu derivate (cu sufixe): 

(to) NATO + -iKÓq > vaTOÍKÓq, -fj, -ó 

vaTO’iKTi eTÚGeoTì - atac [al] NATO 
vaTOtKÉ; Suvápei; - fortele NATO 
(to) flA.IO.K. + -ikó; > 7taaoKiKÓ;, -fj, -ó 

jraooKiKfj 5táoKe\|nì = conferintà a PASOK 
+ -o;, -a, -ò > TtaoÓKo;, rcaoÓKa, TtaoÓKO 
= susjinàtor al PASOK 
+ -úki > TtaooKáKi (diminutiv) i 

+ -r£fj; > TcaooKT^fj; (m.), nacoKzC,oò (f.) 5 

(susfinàtor al PASOK) 

4 . 2 . Neologisme $i compu$i alterafi - 

Existà Tn neogreacà o sumà de cuvinte compuse Tn structura càrora intrà 
drept constituent cel pu[in un cuvànt din greaca veche. Gramatica lui 
Triandafilidis 1 prezintà catalogul celor mai importante cuvinte din greaca 
veche ce se regàsesc Tn compu§i din neogreacà. Mul[i din ace§ti compu§i 
reprezintà Tnsa adesea creatii neologice, ce au fost Tmprumutate din alte 
limbi (avriSáveia): 

-aÀyo; / -oÀyía - KecpaÀaÀyía / veupaÀyía (durere de cap / ne vralgie) 

-paX,- / -poX- - SioKopóXo; (discobol) 

pio-(<pío;) - pioypaípla (biografie) 

- pioÀoyía ; - , f (biologie) 

- PiocpuaiKf) .. í v (biofizicà) ;íj 

1 Vezi Triandafilidis, M., op.cit,, pp.152, 157-158. 
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- euyevfji; 

’ (nobil) i 


- epppuoyevf|<; 

(nàscut din embrion) 

-ypácpTiari / -ypacpía 

- povoypácpTìor) 

(parafare) 


- aKTivoypá(pTìor| 

(radiografiere) 


- aKxivoypacpía 

(radiografie) 

-5o^-(< 5ó^a) 

- op0ó5o^oq 

(ortodox) 


- KevoSo^ía ■ 

(slavà de§artà) 

-Kopeío 

- yepoKopeío 

(azil de bàtráni) Hw* 


- voooKopeío 

(spital) 

Kpaxla- (Kpaicb) 

- apiCTOKpaTÍa 

(aristocratie) 


- ypacpeioKpaTÍa 

(birocratie) 

-Kiovía 

- yevoicrovía 

(genocid) 


- epppooKTOvía 

(uciderea embrionilor) 

Àey- / Àoy- 

- 0eoÀóyo<; 

(teolog) 


- xpuxoÀóyo^ 

(psiholog) 


- (piloÀoyía 

(filologie) ■' - 7i ' 


- opoÀoyró 

(màrturisesc) 


- 5o£,oA.oyó 

(slàvesc) 


- XacjTioXoyé 

(vorbesc nmrdar despfe 'èìtieva) 


- KivSuvoXoyía 

(discurs despre peńcole' ) 


- auvOrj/uatoXoyía 

(vorbire in sloganuri) 


- UTíoayEaioXoyía 

(vorbire cu promisiuni) 

-vep- / -vop- 

- aoTpovopía 

(astronomie) 


- aoiuvopía 

(politie) -ró 


- xeipovojiía 

(gest) 

-pavxía 

- yeopaviía 

(geoman(ie) 


- xeipofiavTÍa 

(chiromantie) 

-oet5f|c; 

- 7cpiop.aToei5f|<; 

(prismatic) 


- 7rupapv5oei5f|<; 

* (piramidal) !s 

oik- (< oíko<;) 

- oiKovopía 

(economie) 


- ouvoiKÍa 

(cartier) 

-7tá0eia / -7ta0f|q 

- pi)0o7tá0eta 

(mithopatie) 


- ve(ppo7tá0eia 

(nefropatie) 


- veupo^a&ij; 

(nevropat) 

-7ca0oÀoyía 

- veupO7ta0oA.oyía 

(neuropatologie) 

-TtXaoxeía 

- pu0o7tA,aoTÍa 

(fabula(ie) 


1 Exemplele acestea sunt preluate din ziare $i sunt creatii ale limbajului jurnalistic. 
Au nuantà ironicà la adresa politicienilor al cáror discurs politic se referà la primejdii 
ìnchipuite, cuprinzánd sloganuri §i promísiuni. 
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-7tX,T|4ía 


-TTOlíb 


-GKOTÚa / -aK07rr| 
-ocxpoq / -oocpía 

-TO(XT| / (EK-)lOHÍa 


-o\|/ía 


- a7ro7cX.Ti^ía 

- veopoíi^Tj^la 

- aKivr)T 07 coió 

- iKavo 7 ioidb 

- evbooKOTcía 

- cpi/voocxpoq / (piXooocpía 

- Geooócpoq / Geoootpía 

- vecppeKiopía 

- yeDpoxofifi 

- veKpovpía 


(apoplexie) 

(neuroplegie) 

(imobilizez) • ffípr-QY'* 
(satisfac) 

(endoscopie) 

(filozof / filozofíe) 

(teozof / teozofie) 
(nefrectomie) í<engi. nephrectomy] 
(neurotomie) [<engl.neurotomy] 
(necropsie) 

[<engi neaupsy < gr.v.\«xp(o)+-<o>yfa] 


4.3. Compuse cu douàforme « 3 - 

ín unele cuvinte compuse, cele douà elemente constituente T§i pot 
schimba locul íntre ele, farà ca astfel sà fie afectat sensul cuvàntului 
respectiv. 

Hx.: x^^^ápSi - Kap5toxTÚ7ct 

^i5óÀ,a5o - Xa5ó£i5o 

Substantivele astfel compuse se numesc SutXóruTca oúvGeTa ( compuse 
cu douà formeV . 


4.4. Cumul de prefixe sau de elemente ale compunerii 
Lexicul neogrec este ímbogàtit §i prin cuvinte compuse care au mai mult 
de douà elemente constituente, dupà cum §i Tn cazul cuvintelor derivate era 
frecvent cumulul de prefixe sau de sufixe. ìn cazul cuvintelor derivate cu 
mai multe prefixe, interesantà este tendinfa acestora, mai ales cànd sunt 
verbe, de a avea un complement care recurge la Tncà o prepozifie. 

;o- 

Ex.: a) derivare: 

cumui de prefixe + complement cu prepozifie t j 0 ^ AliJ 
avrsTCE^épxETai os óAe^ tu; 5 uokoX,ís<; < 
avn + STti + + épxETat oe + Acuzativ 

b) compunere cu mai multe elemente (+ sufixul - oq): 
jxiooKaKÓpoipoi; < pioóq + kukóc; + jxoípa + ot; 


1 Vezi Triandafilidis, M., op.cit., pp.158. 



GRAMATICA NEOGREACÀ 


389 


5. PROBLEME DE SEMANTICA LEXICALA 

5.1 . SENSUĹ CUVINTELOR 

5.1.1. In limba neogreacà majoritatea cuvintelor exprimà o realitate 
concretà sau o realitate abstractà. ín aceste situalii avem de-a face cu cuvinte 
cu sens concret, respectiv cu sens abstract. Cuvinte cu sens concret: 7rópxa 
(u§à), TCÀéKco (ímpietesc), ptKpót; (mic) etc. Au sens abstract cuvinte precum: 
ayá7tr| (iubire), i]ouxía (Iini§te), Katavod) (a intelege), £^cor|pó<; (vioi) etc. 

5.1.2. Pe Iàngà sensul de bazà (Kuptote^ía), cuvintele maí pot avea, ca §i 
in limba romànà, sens metaforic (p£ta<popá). 


Seńs propriu 


Sens metaforic 


Substantiv: KaOáptoe m cKÓvp . 

A curàtat praful. 

Adjecti v: Eyet pia eÀacpptá iaávxa, 
Are o geanta u$oarà. 
Verb: To touSí 7taíCet oxov icfjTro. 

Copilul se joacà in gràdinà. 
jAdverb: To 8éga oou eívai papú . 
Pachetul tàu e greu. 


EKavé okóvt| xouq exOpoú; xou. 
$i-afácut praf dupnanii. 

Eívat yuvaÍKa eXacppcbv r)0ráv. 

Este o femeie de moravuri u$oare. 
Mr|v TtaíCetc pa^í pou! 

Nu te juca cu mine! 

H 5táoKe\j/T| éytve oe Paptá axpóotpatpa. 
Conferinfa s-a desfa$urat intr-o 
atmosferà apàsàtoare. 


5.2. MONOSEMIA (tj povocr|p.ía) este calitatea unui cuvànt de a avea 
un singùr sens. ín generai sunt caracterizati de monosemie termenii 
§tiintifici ca: KecpaÀaÀyía (cefalalgie), veupalyía (nevralgie), 7tevtKtÀÀívr| 
(penicilinà), pó5to (rodiu), vikotívp (nicotinà) etc. 

5.3. POLISEMIA (r| TtoÀuormía) reprezintà calitatea unui cuvànt de a 
avea douà sau mai multe sensuri. Ca §i Tn Iimba romànà, surseie polisemiei 
sunt: alunecàrile de sens, figurile de stil (metafora, metonimia, sinecdoca), 
precum §i calcul semantic. De exemplu, substantivul feminin etKÓva 
ínseamnà: portret (eucóva TtatSioú), icoanà (Qaupaioupyfi etKÓva), imagine 
(rr|Àeo7tTtKé(; etKÓve;). Substantivul 5r| poKpaxía poate ínsemna: democrafie 
(e5pe<b0T]Ke t] ST]jj.oKpaxía) sau republicà (t] EX,A.T]viKf) Ar|goKpaTÍa). Verbul 
Oecopá poate tnsemna: a analiza, a cerceta (Gecopcó to (patvópevo), a viza 
(0ecopd) to Stapaiíipio), a considera (tov Oecopoúv a^tÓTnoxo), a crede 
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(Oecopcó óxt eívai KaXó) etc. Adjectivul aoTtKÓc poate insemna: urban 
(aoTiKÉi; ooyKoivcovíeq), burghez (aaxtKf} xá^r|), civil (aoTtKÓq KÓ5tKaq) etc. 1 

Continutul semantic a) cuvintelor tinde fíe sà se làrgeascà, fíe sà se 
restrángà. Avem de a face cu làrgirea sensului (áTtXxopa rrjq aT}jiaoíaq) in 
cazul verbului avTavaK^cb . care ínseamnà “a reflecta” (avravaKÀxó to cpcoq = 
a reflecta lumina). Sensul sàu s-a làrgit prin folosirea metaforicà, ajungánd 
sà insemne “a exprima”: avTavaK^á ttjv acpooícocní tod = exprimà / reflectà 
abnegatia sa. 

Alte substantive §i-au restràns sensul. De exemplu, substantivul 
7t£TEtvóc. care desemna initial orice pasàre / zburàtoare, §i-a restràns sensul 
la “coco§ ”, devenind sinonim cu KÓKppac . 


5.4. OMONIMIA (opcovupía) defíne§te deplina identitate in ce prìve§te 
forma sonorà (existànd insà o distinctie ín plan ortografíc) §i totodatà 
diferenja totalà dintre douà cuvinte, ìn plan semantic. 


Exemple: 

1. koXó (Adj. neutru = bun) 

2. to 5i'}pf|Tpio (S. elem. chimic - Ce) 

3. ii f|pTi (S. = adolescentà) 

4. etSiKóq (Adj. = specialist) 

5. t\ Kápa (S. = stilet) 

6. n Kójiri (S. = coamà) 


íi^v' 7. grcaAXcbvEt (V. = cárpe§te) 
j ; , ■ 8. KpTjTiKÓq (Adj. = cretan) 
fl . 9. rj páwa (S. = mamà) 

10. tj pípa (S. = rimà) 


koàco (V. = chem) 

to ÀTijtf|Tpto (S. in Ac. = pe Dimitrios) 

ri HPtj (S. = Hebe) 

tStKÓq (Adj. = StKÓq) 

to KCtjia (S. = ar§ija verii) 

tov kójiti (< o Kójiriq) (S. ín Ac. = conte) 

to kójiju, -Eoq (S. = gumà [arabicà]) 

tj kwjìtj (S. = comitat) 

to jtfiaÀ.óvt (S. = balon) £ > 

KptTtKÓq (Adj. = critic) 

to jtáva (S. = manà) 

to pf|jia (S. = verb) 


Neogreaca face distincfia intre cuvintele cu aceea$i formà sonorà 
(ojiórjxa) cuvintele cu aceea§i formà graficà (ojióypatpa), dar care se 
pronun[à diferit, avànd §i sensuri diferite. 


1. 


2 . 


3. 


03 W V 


Xóym [Xó-yux] 
Xóyia [Xó-yt-a] 
Xpóvia [xpó-vta] 
Xpóvta [xpó-vt-a] 
T|pópii 

ri Pcójni 


(cuvinte) 

(savantà) 

(ani) 

(cronicà, [boalà]) 
(putere fízicà) 
(Roma) 


1 Vezi Mackridge, P., op.cit., pp.455-458. 
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5.5. PARONIMIA (rj Trapcovufiía) defíne§te calitatea a douà sau mai 
multe cuvinte de a fí asemànàtoare sau aproape identice ca formà §i de a 
avea sens diferit. Paronimele diferà intre ele printr-un fonem sau prin poziiia 
accentului §i pot apar^ine sau nu aceleia§i pàrti de vorbire. 

Exemple: 

1. fjpEpoi; (Adj. = blànd) 

2. £iycG> (V. = cer) 

3. ppáxoq (S. = stàncà) 

4. ppí^a (S. = secarà) 

5. ì\ Kápapa (S. = camerà) 

6. T) á(peor| (S. = iertare) 

7. o Í7t7ioq (S. = cal) 

8. Soúpeioq (Adj. = troian) 

5.6. SINONIMIA (ti ouvcovupía) 

Sinonime sunt cuvintele care diferà in ce prive§te aspectul sonor, avánd 

aproape acela§i sens, cu diferenfe de ordin stilistic (legate mai ales de 
registrul afectiv, familiar §i regional 1 al cuvintelor respective). Neogreaca 
are, ca §i limba romànà, un vocabular foarte nuanlat §i bogat. Una dintre 
modalitàple cele mai uzitate de ímbogàtire a vocabularului cu sinonime, de 
nuan^are a cuvintelor, este compunerea. La aceasta se adaugà Tmprumutul 
lexical, care joacà, mai ales in ultimele decenii, un rol foarte important. 
Marea majoritate a sinonimelor este reprezentatà de sinonime partiale, dar 
existà §i un numàr destul de restràns de cazuri de sinonimie totalà 
(xauxócnìpa). 

5.6.1. ín ceea ce prive§te sinonimele pariiale, formula minimalà este 
aceea a perechilor sinonimice alcàtuite dintr-un cuvànt aparpnànd zonei 
populare §i un al doilea apartinànd zonei savante sau literare 2 . 


fjpapo^ (Adj. = Iini§tit) 
^fjxco (V. = tràiascà!) 
Ppaxú^ (Adj. = scurt) 
Ppí^co (V. = a Tnjura) 
Kapápa (S. = boltà) 
tj écpeoii (S. = vocape ) 
11 úcpeop (S. = scàdere) 
xo úcpoq (S. = stil) 
o Goúpiot; (S. = mar§) 


1 Vezi Kontosopoulou, G., Nikolaou “AiáXeKxoi kcu lòiépaxa xrjg véag c)JjiviKr\q ”, 
Atena, 1994. 

2 Vezi Triandafílidis, op. cit., pp. 190- 194. 




392 


CRISTINA BÀCANU 


Cuvàntul 

Sinonime savante 

Sinonime populare 

a) StaoKeSá^co 


yÀevrcó, yAevroKOTtó, 
orcáco Kécpt, OTtáco 7tAáKa 

b) ^cof| 


ocpptyriXÓTT|Ta 

c) auyf| 

Ticó; 

faHiiiiiiiiil 


yioúuop 

oKcóppa 

(H5EHÍISHÍI8 

- 

(paoapía, avxápa 

f) 9áppo<; 

euxoÀpía 

yewatÓT^xa, o0évo; 
Koupáyto 


5.6.2. DÌntre sinonimele totale, amintim grupurile sinonimice: 7teieivó<;/ 
KÓKOpaq, yiayiá / vóva, Kaiayfií; / %ápcD etc. 

5.7. ANTONIMIA (ì] avxcovupía) caracterizeazà cuvintele cu sens 

diametral opus. Antonimia poate exprima o opozi|ie calitativà (Ka^óq - 
KaKÓ<; / éyyapoc; - áyapoq), cantitativà (ttoàúc; - Hyo<;), temporalà - 
ofipepa / ofjpepa - aúpio), spatialà (raivco - kótco / iríoco - fiTrpooxá / paKpiá 
- Kovtá) etc. Uneori antonimele au o nuan(à de reciprocitate: pcotcó - anavtá) 
(intreb - ràspund), 5ívco - Ttépvco (dau - iau). ,t>» 

:,..:.»vr . í.:t«r\rr» 

5.8. IDIOTISME $1 IDIOMA TISME 

Gramaticile tradifionale fac distinc(ia intre idiotisme (iSicoiiopqí), ca 
expresii specifice limbii neoelene vorbite, §i idiomatisme (tSicopaxiopoí), ca 
elemente specifice, uzuaìe ín anumite dialecte, dar care nu sunt cunoscute 
sau folosite in limba vorbità. (Treptat, elementul “idiomatism” este folosit in 
locul termenului de “idiotism”, iar idiomatismele sunt definite ca “elemente 
dialectal-idiomatice.) 

5.8.1. In ceea ce prive§te idiomatismele, caracterizate printr-un plus de 
expresivitate §i nuanfare a termenilor, Triandafilidis distinge patru tipuri. 
Este vorba despre proverbe (Trapoipíci;), precepte (yvcoptKá), fraze istorice 
(lOTOpiKéi; cppáaeií;) §i fraze literare (/.oyoTexviKÉq cppáoei;). La acestea se 
adaugà a§a-numitele idiotisme savante (A.óyioi iSicoTiopoí), reprezentate prin 
fraze arhaice, preponderent ecleziastice, literare §i istorice, redate fie ín 
forma inifiaià, din greaca veche, fie in traducere neoelenà. Gramaticile mai 
noi (Mackridge), definesc drept expresii idiomatice (tSicopaTtKÉi;) sau 
metaforice (peTacpoptKét;) expresiile alcàtuite de regulà dintr-un verb §i un 
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substantiv / un pronume etc., foarte folosite ín limba vorbità. Mare parte a 
a§a-numitelor idiomatisme sunt asimilabile unór locutiuni verbale, 
substantivale etc. 

5. 8.1.1. Idiomatisme ce au drept nucleu un substantiv 

a) ayá7rv) (iubire) << 

xo (piÀí r\\q ayáTniq - sàrutul cre§tinesc din nòàptèa Invierii 
onq ayáneq Jia^oac/Touc - ín vremurile bune 

b) otífxa (sànge) 

ópKoc; aípatcx; - juràmànt de sànge 
KÓfko to aípa oe Ká7roiov - a speria tare pe cineva 
. to aípa tou XpioToń/Kupíou - sàngele lui Hristos/Domnului 

avápouv Ta aípaTa - se íncing spiritele 
ji€ aípa - cu mari eforturi 
Ttaípvco to aípa pou 7ríoco - mà ràzbun 
5eopóq aípaTOt; - legàturà de sànge 

c) a<pxí (ureche) 

S “ eípai óA.o<; / yepáToq atpTiá - sunt numai urechi 

UTtepfjcpavoc; ot’ acpTiá - fudul de urechi 
otí|V{0 / pá^co acpTÍ - a ciuli urechea 

d) ^cofi (via(à) ; 'b 

aicóvia / peTaQavcma / aXXi\ / péÀXouoa £cof| - viata viitoare 
ecp’ ópou - pentru toatà viata 
ev ^coij - Tn viatà, viu 
jieyáÀ.T) ^cofj - trai pe picior mare 

e) 0eó<; (Dumnezeu) 

ávQpcoTioi; tou 0eoú - om al lui Dumnezeu 
0eó<; cpuÀá^oi - Doamne, fere§te! v 

o 0eóq poT|0ó<; - sà ne ajute Dumnezeu 
5ó^a ooi o 0eó<; - slavà Jie, Doamne! f . 

. 5ev éxco tov 0eó pou - nu respect nimic 

o 0eó<; pa^í oou - Domnul cu tine! ; p? 

f) Ii^ooúi; Xpiotóq (Iisus Hristos) 

Irjoou<; XpioTÓ<; vucá ki óÀa Ta KaKá OKOpTcà! (àpótropaìc) 

- lisus Hristos biruie§te $i toate relele le risipe§te! 

•• ■’& ms - • T'fò »p; 

áJa‘.;V. v ò • « - 3IC>n UCfvA UOT 
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5.8. 1.2. Idiomatisme ce au drept nucleu un verb . ' >di -: 

a) ayaTcd) (a iubi) - ^ 

aya7cáx6 aÀÀf|Àouq - iubi|i-và unii pe atyii 
áìla. Àóyia v’ ayajtiójiaaxe - expresie folositá cànd doi 
oameni nu se inteleg sau cànd, íntr-o discujie, unul dintre 
interlocutori schimbà vorba 

b) aÀÀá^co (a schimba) 

aXXá^co yvófitj / i5éa - imi schimb pàrerea 

aÀXá^co xpoTtápi / oko7uó / xctpá / pioÀí - a schimba foaia 

aÀÀó^co pépec; / 5axn)Àí5ia - a se logodi 

aMá^co tt)v TcíaTT} / to aSó^aato / xa cpcóxa / xa TreTpéÀaia / 

ta 7réTa^a (KáTioiou) - a chinui pe cineva, a-i scoate sufletul 

c) KÓpco (a tàia ) 

kóPco Spófio - a scurta drumul 

KÓpco Àáo7rr| - a ie§i dintr-o situape grea 

KÓpco xa cpxepá (Ká7totou) - a descuraja (pe cineva) 

Kocp’ to! Koy’ to! - terminà! 

KÓ\pe kúti! - mai taie ceva! [se spune cuiva care exagereazà] 
Kópei Kai pápei - taie §i spànzurà 
KÓpco póSa pupcopéva - (pop.) a pleca 

d) Ttécpxco (a càdea) i ffe 

TtécpTco aTtó Ta oúwecpa - a fi surprins neplàcut 

TtécpTco oxa paÀaKá - a suferi pagube neínsemnate 

TtécpTouv xa poÚTpa (jxou) - a fi umilit 

Ttécpxco oto Kpepáxi - a càdea !a pat 

(xou TtécpTet Papú - e peste puterile mele 

5ev pou Ttécpxei o Àóyoi ; - nu pot vorbi 

7técprco é^co - a gre§i 

tt)v 7técpTco (oe KÚTtotov) - a agresa pe cineva 

e) cpépvco (a duce) 

cpépvco tov KaTaKÀuoftó - a fi foarte pesimist 

ta cpépvco póÀxa - a izbuti 

cpépvco jxva póÀxa - a face un tur 

tt| cpépvco (oe Ká7toiov) - a-§i ràde de cineva, a amàgi 

5.8. 1.3. Expresii ce au drept nucleu un adiectiv . , ; 
a) áyioq (sfànt) 

kúvco tov áyto - a face pe sfàntul 

Kávco (KciTtoiov) áyto - a ruga pe cineva foarte mult 

eíxa áyto - am avut noroc 

tou Ayíot) noTé - la sfàntu’ a§teaptá 
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b) aiowioq (ve§nic) ó.aì . 

auávio TTDp ~ focul cel ve§nic 

aicóvia r) {ivf) p.T) xou - ve§nicà pomenirea sar- 

aióvia yuvaÍKa - femeie ve§nicà [despre o femeie care 

ràmáne frumoasà] 

c) Papúq (greu) 

eívai papid q Ka>.oyepiKf{ - e grea càlugària [despre o muncà 
solicitantà, dificilà] 

papú 7re7róvi - pepene greu [despre un om neprietenos] 
pe papiá KapSiá - cu inima grea 

d) Ka0apó; (curat) 

éxra KaOapá xépia - a fi cinstit [am màinile curate] 
éx® xo péxcoTuo KaGapó - a fi demn [am fruntea curatà] 
tt) pyá^co KaGapfj - a ie§i basma curatà 
Ka0apfi/-á Aeuxépa - prima zi de luni a postului Pa§telui 

5.8. 1.4. Idiomatisme ce au drept nucleu un pronume 

a) áXloi; (altul) 

àXko to éva ki á^A.o to áXko - una-i una §i una-i alta 
eívai áXXoo nanná evayyé^io / KairéXo - e a altui preot 
evanghelia / pàlària [cànd responsabilitatea revine altcuíva] 
o àXXo q KÓopoq - Hadesui, lumea cealaltà 
akk' avr’ óXXxùv - nonsensuri, prostii 
»u( Ká0e áXko - dimpotrivà 

ií « to Síxcot; áXko - fàrà indoialà 

cktó^ tcov àkkiov / pexa^ú àkkíùv / ouv áM»ou; - ín afarà de 
asta / printre altele etc. , ; c 

b) eoú/ ou (tu) Vib 

uu, v.í'! pe to oeu; Kai pe to oa; - cu respect .zon&dsjíus .^dívisM 

ou eÍ7ta(; - tu ai spus (ironic) ___ 

ík‘ _ _ , . _ . , , -aqfi • ^ ívbq 33 »333 ní 

5 .8. 1.5. Idiomatisme bazate pe adverbe ., vr 

a) aeí(ve§nic) 

oto vuv Kai aeí - intr-un punct limita 

b) aúpio (máine) 

J ic a7uó aúpio oe aúpio - din amànare tn amànare 

Kat aúpio pépa eívai - §i màine e o zi 

c) KaXá (bine) 

KaX.á va xa 7tá0eu; - a§a-(i trebuie 
eíoe oxa Kakà oou; - e§ti in toate minple? 
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TráÀt KGtXá - tot e bine 

yta (xa) KaÀá - de-a binelea ; 

oávei Kat KaÀá - una §i bunà [insistenfaj > 

KaÀrói; fj KaKrói; - de bine de ràu « 

d) jiaKpiá (departe) i 

Ttápe ttoàú paKptá - ne índepàrtám de subiect 
paKptá a7tó pac; / a7tó ’5cù - departe de noi (apotropaic) 

5.8.I.6. Idiomatisme 1 bazate pe interiectii sau expresii exclamative 
apf|v (amin) 

róoTtou va 7tet<; apfjv - cát ai zice pe§te 

(f|p0a, eípat) oto ajifjv - am ajuns la capàtul ràbdàrii 

5.8.2. Elementele dialectal-idiomatice 2 existente fn anumite zone ale 
Greciei, cu màrci fonetice, morfologice §i lexicale, sunt promovate ín 
literatura neoelenà prin poefi ca Odysseas Elytis, Gheorghios Seferis sau 
prin scriitori originari din zone dialectale bine definite (Thrakia) ca 
Polydoros Papahristodoulou, Stefanos Ioannidis, Katina Veikou-Serameti 
§.a. E §tiut faptul cà Seferis vorbea adesea cu oameni simpli de la tarà, avánd 
ín mánà un came]el ín care í§i nota elementele dialectale. ìn opera sa sunt 
frecvente eiementele diaiectale din Smirna, Creta, Cipru §i din íntreg spa$iul 
insular al Màrii Egee. Vocabularul sàu poetic este ímbogàtit totodatà cu 
numeroase cuvinte preluate din poezia populará 3 . Aproape acelea§i sunt 
sursele de ímbogàiire dialectalà a vocabularului poetic §i ìn opera lui 
Odysseas Elytis, care exploateazà la rándu-i atát poezia popularà, cát §i 
fondul dialectal cretan §i lesbic. 

In ceea ce prive§te frecvenja §i cantitatea elementelor dialectale utilizate, 
se disting 4 cinci tipuri de “utilizatori”. In primul ránd scriitorii (Gryparis, 
Mavilis, Sikelianos, Solomos, Palamas) ce utilizeazà ocazional cuvinte din 


1 ín ceea ce prive§te expresiile apartinànd argoului, vezi Papazahariou, E. (ZAHOS) 
AEIIKO THI líAHNlKlll APíKO - THI TIIATLAZ, Ed. KaktOs, Editia a doua, Atena, 1999. 

2 Pentru o mai amànunfità abordare a problemei dialectelor vezi: V Kontosopoulou, 
G. Nikolaou, aiaaektoi kai iaìqkíata thi neai eaahnikhi, Atena, 1994 §i 2 / ín 
volumui colectiv editat de Ministerul Elen a! Educatiei Najionale §i al Religiei, cu 
titlui H EAAHNIKH TAQIIA KAI 01 AIAAEKTOI THI, studiul lui Pieris, Mihalis, intitulat 
AIAAEKTOI KAINEA EAAHNIKH AOTOTEXNIA, Atena, 2000. 

3 Vezi §i Haralambakis, Hristoforos, studiul IAIQMATIKO UOIXEIO ITON IE<PEPH KAI TON 
EAYTH, pp. 189-252, ín volumul NEOEAAHNIKOI AOTOI, Edijia a IlI-a, Atena, 1999. 

4 Vezi Haralambakis, H., op.cit., Studiul ÌAIQMATIKA ITOIXEIA LTH NEOEAA HNIKH 
AOrOTEXNIA, pp. 1 82- 1 83. 
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unul sau mai mirHe dialecte. A doua categorie este alcàtuità din cei ce 
folosesc un numàr limitat de elemente dialectale (Papadiamandis, 
Kondylakis), pe care insà ìncearcà sà le simplifíce din punct de vedere 
lingvistic. Alfi prozatori sau poe{i folosesc un numàr mare de eiemente 
dialectale (Theotokis, Krystalis, Kazantzakis, Prevelakis), in timp ce al^íi 
(Psiharis, Pallis) abuzeazà ìn exploatarea elementelor dialectale. A cincea 
categorie este reprezentatà de lucràri in care scriitorii folosesc elemente 
dialectale pure. 

5.8.3. Expresii idiomatice din greaca veche 

Neogreaca folose§te o serie de expresii idiomatice din greaca veche, fíe 
in forme ìmpietrite, fíe “traduse” in neogreacà. ìn general este vorba despre 
locutiuni adverbiale (exprimánd modul, locul, timpul, cauza etc.), de 
pericope veterotestamentare sau neotestamentare, de sintagme foarte 
cunoscute din operele fílozofílor antici (Platon, Aristotel), dar $i din 
poemele homerice §i tragedia anticà 1 . Unele dintre expresiile idiomatice din 
greaca veche pàstreazà forme impietrite ale unor cazuri care au dispàrut ín 
neogreacà (dativul) sau ale unor forme verbale la moduri §i timpuri ce nu 
s-au mentinut decát in aceste expresii. Multe dintre expresiile idiomatice 
savante provenite din greaca veche au càpàtat un sens metaforic. De 
exemplu, appóxou; rcoaí [Exod 14, 22-31] (= cu picioarele uscate) are sensul 
de “fàrà efort”. De aceea, ín exemplele pe care le vom prezenta mai jos vom 
preciza direct sensul pe care il are fiecare expresie in neogreacà, §i nu 
traducerea sa din greaca veche. 


5.8.3. 1. Ex presii biblice si ecleziastice 


ayaTcáxe aX.?tf|X.ou(; 
aypóv tjyópaoe 
aiveíxe xov Kúpiov 
á^ióv eoxi 
yaíav éxoi eXaqjpáv 
yevr|0f|TO to 0éA,r|p.á oou 
yévotto 

yr| tt)<; eTtayyeX-íai; 


- iubiti-và unii pe altii 

- a fost neglijent 

- Slàviti-L pe Domnul 

- vrednic este 

- fie-i [àràna u§oarà 

- facà-se voia Ta 

- fie 

- pàmàntul fàgàduintei 


a7te5f|pr)oev eu; auovíouq pováq - a rnurit 

pataiÓTTj^ paxaioTfiTcov - de§ertàciunea de§ertàciuniIor 

Xpioxó<; Avéoxrj ! - Hristos a ínviat ! 


1 Vezi Markantonatos, Ger., An., AEZIKO APXAJQN, BY2ANTINQN KAI AOriQN <PPAZEQN 
THE NEAI EAAHNíKHI , Ed, Gutenberg, Atena, 1997. 
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AXt] 06^ AvéoTti 1 
180Í) o ávOpcoTcoq 
ávco oxcópev xaq Kap8ux<; 
apxf| ao(pía(; (pópo; Kupíot) 


- Adevàrat a ínviaít ! 

- iatà omul 

- sus sà avem inimile 

- ínceputul intelepciunii este 

frica de Dumnezeu 


5. 8. 3. 2. Ex presii adverbiale / forme cazuale impietrite 



aeÍTtote 

- mereu 


áÀÀoBt 

- alibi (adv. > subst.) 


apaxBTÍ 

- farà luptà 


avá Tráoav auypf|v 

- ìn orice clipà 


áveu Ka0uaxepf|aeco<; 

- de indatà, fàrà intàrziere 


áveu ópwv 

- neconditionat 

'hh 

áveu 7ipor|youpévou 

- fàrà precedent 


a7TÓ KOIVOÚ 

- in comun 


axo ávpe apfjae 

- foarte repede 


Òanávaiq 

- pe cheltuiala 

Ul* 

8ia ppayéíov 

- pe scurt 


8ta 

- pe uscat 


8ta iwpóq Kat at8f|pou 

- prin foc §i sabie 


ck 7rpo0éaeco<; 

- intentionat 


eK TrpopeÀérní 

- premeditat 

MÍÌ 

i'i ev y évet / ev yevtKaú; ypappai; 

- in generai 


co<; yvcoaxóv 

- dupà cum se §tie 


co; eK OaúfiaTo; 

- ca prin minune 


5. 8. 3. 3. Expresii alcàtuite dintr-un adiectiv si un substantiv 


aeí é(pr|po<; 

- ve§nic tànàr (adv. + subst.) 


auTÓTctrn; pápiu; 

- martor ocular 


Soúpetoq Í7C7Coq 

- cal troian 


SpaKÓvreta péTpa 

- màsuri draconice 


KÓpetoq u7tojxovf| • * 

- ràbdare mare (ca a lui Iov) 


KaSjxeía víkt|/ Tcúppetoq víkb 

- victorie à la Pyrrus 


KauStavá SÍKpava 

- furcile caudine 


KÚKvetov áapa 

- càntec de lebàdà 


Xu8ía Àí0oq 

- piatrà de íncercare 


oúptoq ávepoq 

- vànt priel nic .*i \ ,< u- 


(paúÀoq tcÚKÀoq 

- cerc vicios 


(pcoq tÀapóv 

- luminà linà 
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5.8.3A Expresii homericef expresii dín alti autòri antid > \<YV3?. 


ai5óq Apysíoi 
ávco Tuoiapóv 
áyQQC, apoúpT)<; 
píoq apícoioí; 
yápo<; áyapoq 


- ru§ine! (Homer, Iliada) 

- absurd, nebunesc (Euripide) 

- om care nu e bun de nimic (Homer) •’»»! 

- viatá de neíndurat (Hilon) 

- [despre lucruri nepotrivite sau contrarii] d 

(Sofocle) 


Sópov áScopov 
CcÍDOV 7CO?tlTlKÓV 
íxs, 7caí5sc E?i^f|vcov 
pspvrjao xcov AOrjvaícov 


- [despre un lucru inutil] (Sofocle) 

- animal politic (Aristotel) 

- inainte, fii ai elinilor (Eschil) 

- nu uita sá*te ràzbuni (aminte§te-ti de atenieni) 

(Herodot) 


5. 8. 3. 5. Genitive absolute 
5 o 0 eíot)<; suKaipíai; 

5o0évioq óti 
SsSopávou ÓTt 

Osoú 0éX.ovToc; •• 

KaÀxó<; sxóvTcov tcov 7 tpaypáTC 0 V 
KSKXsiapévcov icov 0upcóv 
(.isooúvio; tou xctpcóvo; 
pi|5evó<; e^aipoupévou 

WpOtÓVTOq TOU XpÓVOU 

ttj pou (.is vco v tcov avaÀ.oyicóv 
s^aipoupévou tou... / e^aipoupévrjc; xr\q... 


- ivindu-se ocazia 

- dat fiind cà r.i 

- dat fiind cà 

- cu voia lui Dumnezeu 

- dacà lucrurile merg bine 

- cu u§ile ínchise 

- in mijlocul iernii .ó 

- fàrà nici o exceptie .» 

- cu trecerea timpului , < í 

- pàstránd propor[iiIe 

- cu excep[ia... 


5. 8.3.6. Infinitive si participii 
SKXéyeiv Kai eKÌÀéyeaOai 
r, skcúv aKcúv 

'j ^cóvrec; Kai ts 0 vs 6 ts; 

Oapaeív xpil 

vTiaTsúaavrei; Kai pt] vijaTeúaavTe<; 
.i. . to ÀaKcoví^eiv sotí cpiÀ-oaocpeív 


: !;r ;t. 

- a alege §i a fí ales • > 

- vrànd-nevrànd ; 

- vii §i morti í 

- trebuie curaj 

- postitori §i nepostitori 
-a vorbi putin inseamnà 

a filozofa 
ní 
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6. SECOLUL XX - UN SECOL CARE NE PLACE? c 

- Abordare neconvenfionalà a inovafiilor lexicale $i frazeologice ale sec. XX - 

Irtcercàm sub acest titlu o scurtá prezentare a expresiilor $i a cuvintelor 
(neologisme, ímprumuturi din alte Iimbi, calcuri semantice sau contra- 
ímprumuturi) care descriu realitàti noi ale secolului XX. Un secol care, ne 
place sau nu, a ínsemnat ceva. Un secol care ne-a adus realitàp ce §i-au pus 
amprenta asupra vocabularului. Am identificat cáteva domenii ìn care s-au 
produs cele mai multe mutatii lingvistice, ce nu au creat neapàrat “mutanfi” 
lingvistici. Aceste domenii ar fi: 1/ domeniul discursului politic' 2/ 
domeniui §tiintifíc a) domeniul teiecomunicapilor (telefonie mobilà, aparate 
de ínaltà tehnologie) b) domeniul informaticii (calculatoare, Internet) c) 
domeniul armamentelor conven{ionale / neconventionale d) geneticà 
(clonarea / fertilizarea in vitro) 3/ domeniul social (lumea ilegalitàplor) 4/ 
curente spirituale / religioase. 

6. 1 . Domeniul discursului politic 

Fie cà íncearcà sà convingà, aducánd argumente credibile, fie cà 
íncearcà sà emotioneze, discursul politic are drept scop unic $i declarat 
dobándirea voturilor. Rafional §i argumentat sau, dimpotrivà, emotional, 
exploatánd sentimentele alegàtorilor, discursul politic poate càdea, 
inevitabil, ín capcana “limbii de lemn” (t] ^úÀivr^ yÀéaoa). Aceastà 
caracterizare nu se bazeazà pe datele morfologice sau sintactice ale 
discursului politic, ci mai degrabà pe “sloganurile” §i stereotipiile ce devin 
vehicol al ideilor politice (/al ideologiilor) sau al vidului ideologic. 
Discursul politic ràspunde alegàtorului, servindu-i “meniul” pe care acesta il 
dore§te íncà Ìnainte de a-1 fi comandat. Intr-un cerc vicios, politicianul nu ?§i 
poate permite sà-i spunà alegàtorului ceva ce 1-ar putea nemultumi 2 . ìntr-un 
joc amalgamat de ideologie, populism §i, uneori, realism politic, se 
utilizeazà un vocabular destul de limitat. Am putea distinge aici douà tipuri 
de discurs: discursul naponal (adresat conationalilor) §i discursul 
comunitaro-national (care are drept {intà declaratá corpul electoral, 
adresándu-se totu§i, nedeclarat, eventualilor receptori comunitari ai 
discursului respectiv). ín functie de conp’nutul sàu, discursu! politic poate fi 


1 Vezi Babiniotis, G. Ta Kai/yíÒia roo Tcofowcoó Xóyoo ín BHMA - Née<; £7toxég (2 
aprilie 2000), pp. p.4-5 §i articolul aceluia§i Oi Xé&ig roo 20oo aiáva ín BHMA, 
Née^ ETtoxéq (9 ianuarie 2000), pp. p.8-9. 

2 Idem. 
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caracterizat de jumali§ti drept KivSuvoXoyía, Xao7roXoyía, cruv9r] patoXoy ía 
sau UTtooxscno^oyía. 

Aceste tipuri de discurs la care ne-am referit sumar ín randurile de mai 
ínainte recurg la anumite sintagme ce alcàtuiesc (tematic §i lexical) “re(eta” 
unui discurs politic. Cuvintele §i expresiile cheie ale discursului adresat 
cona(ionaliIor §i partenerilor comunitari sunt din cele mai variate: 

7cayKoopio7toírior| - globalizare < engl. globalisation 

paxaKoppouvioTiKTÍ ETtojcń - epoca postcomunistà 
oiKovopucfi 8ie0vo7toÍT]OTi - mondializare economicà 
veoípiXfiXeúBepa TtolixiKá iSeoXoyijpaxa 
r * • - dogme ideologice politice 

neoliberale 

Becopeía xou TtXavriTiKoú povoSpópou 

- teoria drumului planetar unic 

eTtiTayá; xty; avtaymvionKÓTriTaí; - imperati vele competiti vitàfii 
TcapaycoyiKfj prixavp - mecanismul produc(iei 

XpìlpaTioTiipiaKéq ouvaXXayéq - tranzactii bursiere 

to e7tixevpr)paTiKÓ yíyveoGav - evolutia afacerilor 

0 <popoXoyiKÓ<; TtapáSeiooq - paradis fiscal 

ra éeviì Kpárri - state-natiuni 

eOviKÓ Kpároq - stat national 

to KpáTo<; Ttpóvotap * statul protector (al protecpei sociale) 

T] UTtéppaori tou e0voKpÓTOu<; - transcenderea statului-natiune 
eGvoKpaiiKT) au0u7tap^ía - autonomia etnostatalà 

tì KpaTOTtapaycoyi] - producerea de state 

SuxKÍvrjori Kecpa^aícov - circula|ia capitalului 

01 u7tepe0viKé; peTaT07cíoeu; KecpaX.aícov 

- deplasàri transnationale de capital 

o “Ka7tiTaXiopóq p7tXaK-T^aK” - capitalism “black-jack” 
Tco^ueOviKét; eTaipeíet; - società(i multina(ionale 

r) TcXavTynKìí oúpcpuor| tcov ccyopóv - coeziunea planetarà pie{elor 
a7coouv0euKét; ij aTcooxiouKéq Svepyaoíet; 

- actiuni de descompunere 

Ai - §i separatiste (ale statelor) ■ 

A KovvcoviKét; awoÓTTixet; - inegalitáfi sociale u- 

' 7cayKoopio7coir|UKét; SiaSiKaoíet; 1 - proceduri de globalizare ‘v\ 


1 Vezi BHMA din 8 februarie 1998, p.A.18. 
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Numeroase sunt cuvintele §i frazele referitoare la “starea na|iunii“, la 
problemele “care dor” 1 : 

T| xpíxT] riÀiKÍa - vàrsta a treia 

oi covrá^Eu; - pensii 

T] avepyía - §omaj 

o oiKoycveiaKÓi; Trpoypappaxiapóí; - planning familial 
o TriirjGopiojxói; - inflatie 

T) ÀiTÓTTjxa - austeritate 

xo pávax^tevx / o pávaxí^ep - management, manager 
tj aváKapvj/Tj - redresare, relansare 

Nelipsite sunt noile aparifii lingvistice legate de spatiul comunitar §i de 
procesul de integrare. Se vorbe§te adesea despre 2 : 

evxa^iaKéc SiaSiKaoíe; - proces de integrare 

EupcùpouA.f| - Parlamentul Europei 

eupcovópiopa - euromonedà 

eupco5oX,ápio 3 - eurodolar 

Eupcorca'ùcfj Evcootj - Uniunea Europeaná 


6.2. Domeniul ftiinfific 

a) Telefonie mobilà / aparaturà de inaltà tehnologie. 

Acest domeniu este - ca de altminteri §i cel al informaticii - cel mai 
inovator §i totodatà cel mai surprinzàtor domeniu Tn ceea ce prive§te 
inovaíiile lexicale. Aparent farà nici un criteriu organizator, intálnim calcuri 
semantice, cuvinte transilterate sau nu, precedate de articole hotàràte, 
substantive (calcuri semantice) precedate de adjective/substantive Tn alte 
limbi etc. 

Kivrjxfj Kai aoúouaxn xrjÀecpcovía 4 - telefonie mobilà §i fàrà fír 

[< engl. wirelessl 

7r>.f|pTj^ yKápa a£eoouáp - gama totalà de accesorii 

7tpoióvxa f|xou - produse audio 

ÁJt P 

1 Vezi Babiniotis, G., articolul citat, din 2 apr. 2000. i ' 

2 Idem, articolul citat, din 9 ianuarie 2000. 

3 Pentru mai multe amànunte privind cuvintele stràine Tmprumutate §i vehiculate Tn 
mass-media elenà (Tn special audio) vezi T^aweiáKo;, riáwTji;, II. - Á è&iq /eviki)s; 
xpoéAevffqg or o sXàìjvikó Xeòlóyio, Tn volumul AOFOZ EAAHNIKOL LTH 
AHMOEIorPA <PIA - PaSiospcoviKá tóicovvpa, Ed. Lihnos, Atena, pp. 153-184. Pentru 
cáteva cuvinte ale limbii engleze care sunt Tmprumutate din limba greacà (precum: 
butter, church, sketch) vezi articolul lui Rabiniotis, G. Kai ópcoq eívai eÀXrfviKéq, din 
BHMA, Née; STtoxé;, pp.p.14-15, din 12 martie 2000. 

4 Exemplele sunt preluate dupà pliante cuprinzánd ofertele unor firme specializate. 
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cpoptarqq xa^iáiov - íncàrcàtor portabil t . Vl « ’ 

kit |ic tg yépia eteúQepg - hands free kit 

Kepaíeq anTOKiviÍTO-D - antene de ma§inà 

acnjpuaTo Tii^écpcovo \i/n(piaicr|c TexvoXoyíac; 

- telefon faràfìr cu tehnologie digitalà 


oGóvrj uypcóv KpuoTá/^cov 
25 pvf|pe<; 
e7raváXri\j/r| KXfjorj<; 

125 cópe<; stanby 
auTÓpaxoi TnXed>covr)Té<; 
£7tiTpa7cé^io Tri?técpcovo 


- ecran cu cristale lichide 

- 25 de memorii 

- reluarea mesajului 

- 12 ore stand-by 

- robot telefonic automat 

- telefon de birou 


<ppayf| u7iepaoTiK(óv pe kco5ikó aocpaXeíai; 

- sigilarea convorbirilor interurbane 

cu cod de siguranjà 

wncpiaKf) nYoypácppcrn tcov ptivupÚTcov 

- fnregistrare digitalà a mesajelor 

5íypappo TT]^écpcovo - telefon cu douà linii 

discman avTiKpa5aopiKfj<; jrpoaraaía<; 

- discman cu protecfie anti§oc 

pa5iopoXóyux -radioceas 

paSioKaoeTÓcDcovo - radiocasetofon 

aKouoTiKá - cà§ti 

Xe^ró, pe veaviKÓ design - delicat, cu design tineresc 

rcepiXappávovrai aKOUOTiKá Kat kXiti ^cóvt]q 

- sunt cuprinse cà§ti §i 

un clip pentru curea 

glS éy rg ywt KaOtmepivá pavTepoú . databases, e 7 te^epyaoía Ketpévou 

- aeendS pentru ìntàlniri zilnice . 

databases, prelucrare de text 
poXó’f pe alarm, spreadsheet, emoTt]p.oviKó t) 7 roA.oytoTf| 

- ceas cu alarmà, spreadsheet, 

calculator ^tiinfific 

etKovoupvúpaTa - mesaie-video 

to 7 tpó)TQ Web Phone - primul Web Phone 


1 Vezi $i Papakyriakou, Aperghi-Evanghelia §i Papakyriakou Haris - RAUKO AEEIKO 
IENQN AEIEQN THL NEAI EAAHNIKHI, Ed. Gutenberg, Atena, 1997. 
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b) Domeniul informaticii, al calculatoarelor, pare a fi domeniul ín care 
totul este posibil, cel pujin din punct de vedere al lexicului. Realitatea 
virtualá (virtual-reality / eikoviki) TrpaypaTiKÓTijTa) pàtrunde §i 
actioneaza asupra realità|ii lingvistice, care nu dispune de instrumente 
lexicale suficiente §i adecvate pentru a o descrie. 
p’ éva kXik - cu un click 

to Tj /x kt po v ikó KttTáorqpa e-motíon - magazinul electronic e-motion 
7tpoT|ypéva 5ie0vf| standards - standarde intemationale avansate 
Ta véa rpc e-motion - noutàtile e-motion 

KaTaqTppaia e-motion 7tou ÀeiToupyoúv ae supermarket 

- magazinele e-motion care 

functioneazà ín supermarket 
o , U7roXoyioTf|<; / o Kop7uoÚTep / to KopTtiouxepáKi 

- computer / computera§ 

OKlripóc Síokoc - hard disk 

Kápra rjxoo - cartà de sunet 

povaSiKÓ value-for-money (r\ KaXÚTepri ayéari Tipf|<;-a7ió5ooTi<;) 
to TtoXuTáXavTQ PC - multitalentatul PC 

pr|v Ttaí^eTE anXá oe virtual-reality KÓopouc 

- nu và juca(i doar 

in lumile virtual-reality 

eiSiKá 3D yuaXiá virtual-reality a7teiKÓvion tcov KÓoLitov 

-ochelari speciali tridimensionali 

<>■■■' virtual-reality pentru reprezentarea lumilor 

7cXr|KTpoXóyio - tastaturà 

eicn)7co)Tf|<; - imprimantà 

TO 7CQVTÍKI - mouse 

írmís ,<Mf 'fòÀo^ 


imvò 


m 


TcoXupéoa 


- multimedia 


p.7copoúpe va “KaTepáooupe” aTtó to Intemet pououcfi 

- putem “coborì” muzicà de pe Intemet 
5ia8ÍKTUO - Intemet 

x\ a7tóX,UTTj 7 caixvt 5 opr|xavfi 4 - ma$ina de joc absolutà 

mouse pad o7coyyá8ec - suport spongios pentru mouse 
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Noile tehnici informationale t§i pun amprenta §i asupra a ceea ce ne-am 
obi§nuit a numi “càrti”. Se pare insà cà ín viitorul nu prea índepàrtat, 
suportul fizic al acestora se va schimba, renunfàndu-se la traditionala hàrtie 1 . 
r| À£ kt poviKÓ pipA,ío xaéTnìi; / (popTjxó - pocket e-Book 2 

(cartea electronicà de buzunar) 
oi on line avayvtbaTec - cititorii on-line 

oi OTnÍKOOi tou Internet - cetàtenii Internetului 

yiyavTcopéva KuBcovoBtBXio7ta)Xeía - cyber-Iibràrii gigantice 
umj peaíec on line - servicii on-line 

3.500 nXsKTpovtKOÍTvtXoi • - 3.500 de titluri electronice 
pta OTayóva otov yrjcpuxKÓ coKeavó - o picàturà in oceanul digital 


fiv. 

fiii 


TO CpOpTjTÓ BlpÀ-ÍO 

TtoXuPipXío 

oi 7too-vi/ncpiaKoí avayvcoaTe^ 
Tj oOÓVTj TOl) KOpTTlOÚTep 
oiavSpeíoi 3 Ttjc T|A£KrpoviKi'y: qy 
oto anóXmo high-tech 




- cartea portabilà 

- multi-carte [dupà modelul 

multi-media > 7toX,upéaa] 

- cititorii pre-digitali 

- ecranul computerului 

£ - vitejii lecturii electronice 

- absolutu) hight-tech 


c) Domeniul armamentelor conventionale sau neconvenfionale ne pune 
ínaintea unui lexic nou, dar §i a unei atitudini noi fatà de anne, de vreme ce, 
ìn anumite sintagme, se distinge clar admirafia locutorului fatà de ceea ce 
nume§te “é$u7tva ÓTtXa” (arme inteligente 4 ). Sà vedem a§adar care este 
“oferta lexicalà” de ultimà orà a acestui domeniu: 

PtoXoyiKá, xngtKá f| TuupijviKá ÓTtXa - arme biologice, chimice §i nucleare 


KaTeuOuvópeva Tropopaxucá 
PopPapBiaTiKá StbX9 
Kl\-T|TQÍ eKTO^euTé; TTUpaúXcov 
aepoTtXavocpópo 


- munijie dirijabilà, ghidatà 

- bombardiere Stelth 

- lansatoare mobile de rachete 

- portavion 


1 Vezi Papanghelis, Theodoros D. (profesor la Universitatea din Salonic), articolul 
Mia piftXioQr\Kt] (ntjv... Toént], BHMA, Née; Ettoxéí;, p.p.ll, din 12 martie 2000. 
Profesorul Papanghelis descrie cartea electronicà ín legàturà de lux, astfel: "nepíJTOo 
oav Zdpétnep Ir aXóve ótov ep(paví(erai oav nalaioAiOiKÓq Hpax)j)Q, oXkà pe ÀEovrrj 
oiktKÓvtjq Kai pónaXo anó ).éi(ep ” (“catn ca Silvester Stalone, cànd apare ca un 
Hercule paleolitic, dar cu blanà de leu siliconatà $i ghioagà cu laser "). 

2 Toate exemplele sunt selectate din articolul citat. 

3 Parafrazà dupà Kavafis, K.P. Vezi Kav. 1, 63: “K’ tjma aitó óvvaTá Kpaoiá, 
KaOdx;/ TTOv nívovv oi avÓpeíoi r qg t]òovtj;. " 

4 Exemplele au fost selectate din ziarul BHMA din data de 8/02/1998, p.A 38. 
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Ol 7TÚpCO>ÀOt KpOU^ / TTOpTJVlKOÍ / SlTlTtEipCOXlKOÍ / paÀÀlOXlKOÍ 

- rachete de croazierà / nucleare 

{ 

/ transcontinentale 

ooppaxiKá ÓTtÀa - arme conventionale 

paKTT) ptaKÓ oàikó - material bacteriologic 

avmppaTucoÍ7rúpauÀoiTÚ7rou SAM 7 - rachete anti-tanc tip SAM 7 
TtúpaoÀot e5ácpoo(;-e8áq>ooi; - rachete sol-sol 

TtúpaoÀot eSáípooq-aépo; - rachete sol-aer 


d) Domeniul geneticii este printre cele mai active §i mai controversate 
domenii. Din punct de vedere lexical, ne pot bucura inovatiile geneticii. La 
limita dintre comic §i grotesc, aflàm cu stupoare cà, pe lángà aparent normala 
oi|à Dolly, au apàrut “mame de imprumut” (Saveuoí pr|xépa) §i nu numai: 

8av8iid) ptìxépa 1 - mamà de ímprumut 

SoptìTÉ; coapkùv Kat OTtéppaxo; - donatori de ovule §i spermà 
va auXlápet 7tat5í pe tt| pé0o8o tí)<; awÀfjvaq 

- sà conceapà un copil prin metoda 


epcpuTeuovrat piKpoxaiTt 

ptoataQmńoec 

•yevextidí 2 

KÀcovoTtoínari tou avQpcÓTtou 
KÀovo7toír)crr) evóq Kuxxápou 


fertilizàrii in vitro 

- se implanteazà microcipuri 

- biosenzori 

- genetica 

- clonarea omului 

- clonarea unei celule 


va eTtavaTtpoypappaxíaouv xr) acoarf) aváTtru^rj evóq av0pÓ7tou 

- sà reprogrameze dezvoltarea 

corectà a unui om 

Kévrpa Texvr)Tf|<; Teicvo7toÍT|aTi<; - centre de fertilizare artificialà 
KÀtvtKéi; yta kàóvouc - clinici pentru clone 


6.3. Domeniul social aduce noutàji par(iale, la limita cu domeniul 
juridic. Este vorba, mai ales, de proliferarea activítàtilor ilegale de toate 
tipurile 3 : jocuri de noroc, narcotice 4 , crimà organizatà etc. 


1 Exempleie au fost selectate din ziarui BHMA din 8/02/1998, p.A 61 $i din 
22/02/1998 p.A 42. 

2 Exemplele au fost selectate din ziarul BHMA din 1/02/1998, Née; ETtoxéi;, p.p.8. 

3 Exemplele au fost selectate din ziarul BHMA din 8/02/1998, pp.A 20, A 30, A 35 
?i A 43. 

4 Vezi §i Papazahariou, E. (Zahos) AESlKO THI EAAHNIKHZ APEKO, Ed. Kaktos, Atena, 
1999, pentru argoul care acoperà acela§i sfere ale realitàtii sociale. 
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TO^iKop.avf|<; 

oúvepyoi efUEÓpoov vapKcoiiKÓv 
^eTtÀévo'uv ta KépSti 
pioco xcov m^ívcov 
p£yaÀép 7 iopo(; tt); rjpcotvrj<; 
e^óvrcoori eTií 7 tÀTipcop.f|; 
Xa 0 pep 7 tópto vapKCOTiKcóv 
eKptaapoí, aTtaycoyoí, cpóvot 
ouvéTteieq xou x^óyou 


-toxicoman 

- complici ai trafican^ilor de droguri 

- spalà cá§tigurile 

- prin intermediul cazinourilor 

- mare trafícant de heroinà 

- lichidare plàtità 

- trafic ilegal de narcotice 

- §antaje, ràpiri, ucideri 

- urmàríle jocului de càrfi 


StaxetptOTéc tou paúpou xpfjpaTog - administratori ai banilor murdari 
oi ÀáTpeq tt|(; Tpá7rouÀa(;, rnq pouÀéTctc; Kai tcov “KOuXÀ.oxépTì5cov” 

- pasionajii jocului de càrfi, 

ai ruletei §i ai jocurilor mecanice 

- ma§ini - jocuri [de noroc] mecanice 

- jocurí de noroc 

- gangsteri pe deplin liberi 
(sà ac[ioneze) 

- rege al cazinourilor 

- reglare de conturi 

- cercurile murdare ale heroinei 

- legáturi cu mafia 

- joc de càrfi / cartofor 

- bande organizate 

- ramificapi de mafiop 

- trafic de narcotice 


p.T]%avfmaTa tÚ7tou “KouÀÀoxépT|” 
Ta Tuyatpá TratyvíSta 
aoúSoTot yKáyKOTGp 

yt'U* *• 

l . 

paatXtái; tcov Ka^ívcov 
£eKa0áptcpa Àoyaptaapóv 
Ta ppcójiiKa KUKÀcópaTa Tq<; Tjpcotvrií 
6taouv5éaeK; pe pacpía 
o T^óyoq / T^oyapóSoi; 
opyavcopévei; auppopíet; ■ 
SiaKÀaScóoetq pacptó^cov 
StaKÍVTIOT) VapKCÙTlKCbv 


ÀaGpéjiTropot Ó7tÀcov Kat paStevepyóv uàikcóv 

- traficanti ilegali de arme $i substante 

radioactive 

- bande de mafíoti 

- prostitutie localà 

- domenii infractionale 

- poker electronic 

- joc de càrfi — - 

- salà de jocuri electronice 


auppopíei; pacptó^cov 

T07tlKf| 7TOpveía 
eyKÀT|paTiKoí Topeú; 
T)ÀeKTpOVÍKT| TtÓKO/ TtÓKep 
to xapTOTiaíyvto 
to oucpáStKO (< U.F.O.) 


V 
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6.4. Dometiiitl spiritului , al curentelor spirituale, religioase sau 
pseudoreligioase, aparent inovator, se íntoarce la surse antice, precre§tine 
cel mai adesea'. In càutarea unui reper spiritual, oamenii secolului XX 
ràtàcesc inevitabil ìn Iabirintul larg al oglinzilor new-age-iste. De la 
sincretisme din cele mai ciudate, trecánd prin “experienie” §i “tentapi” ale 
“absolutului”, omul modem poate alege íntre 7tav0eíapóí; §i a\)TO0pT)aKeía 
(calc semantic al engl. “self-religion”) 1 2 . 

Sà vedem, a§adar, care sunt “ispitele spirituale” ale omului acestui secol: 


Néa E7roxn / xo New Age 

- Noua Erà 

ouyKpT]TtaTiKéq avTiÀfiipeu; 

- conceptii sincretiste 

o eppTjTtajxót; 

- ermetism 

o tvSoma|xóq Kat o pouStapó^ 

- hinduismul §i budismul 

T| ytóyKa 

-yoga 

pioevepyía 

- bioenergie , 

pto5t>vapiKf| 

- biodinamicà 

7tapa\|/t)xoÀoyía 

- parapsihologie 

TTlÀeKÍVTlOTJ 

- telekinezie 

TTjXe7rá0eia 

- telepatie 

aaTpiKfj 7tpopoÀfj 

- proiecíie astralà 

o TavTpiKÓq oÀtapói; 

- holism tantric 

pta Kabalah xptoTiavtKrj tl 

- o Cabalà cre§tinà 

XtÀiáSe^ pévTtoup 

- mii de mediumuri 

aaTpiKá Ta^íSta 

- càlàtorii astrale 

a7tOKpt)(ptapóq 

- apocrifism 

apiGpoÀoyía . ■ • 

- numerologie , ... ,. 

auyKepaapói; avaTOÀiKÓv SoypáTcov - sincretismul dogmelor orientale 

o rtveupaTiapóq 

- spiritualism ., 

o eacDTeptapóí; 

- ezoterism 

aripiTiKéc; jxeTacpuatKéi; TtapaSóaeu; 

- tradifii semitice metafízice 

veÓTepe; atpéoeu; 

- erezii modeme 

to Arcane School 

- Arcane School 


Àfj\|/T| 7iapaia0T)aioyóvcov - consumul de halucinogene 


1 Vezi G&R 1, 43, din martie 1999: "Ta Xóyia tov ojcootóXov Tìabkov yia tiq épiòeq 
ttov vTnjpxav (nrjv KópivOo fipioxovTai Kai rcáh ortjv ETziKaipóxtjxa. ” (Cuvintele 
apostolului Pavel, referitoare la dezbinàrile din Corint, suntdin nou in actualitate.) 

" Exemplele sunt selectate din revista “God & Religion”, nr. 1, New Age, 1999, pp. 
52,55,56,58,60,62. 
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07ra§ó<; tcov ij/uxeSeÀiKcóv 

TtapaOpriaKevTtKéq opyavóaeu; 
Ta copoaKÓTtia 

T0 ^CÓSlO 

o 7cav0e'ía)ió<; 


- membru al psihedelicilor 
[<engl. psychedelic<gr.v. vjmxn+dtiXóq] 

- organizapi para-religioase 

- horoscoape 

- zodie 

- panteismul 


eacoTeptaTiicf) Kai aTroKpucpioTiKTj cptÀoÀoyía 

- fílologie ezotericà §i apocrifa 


Kévrpa evcúÀaKTiKcov 0epa7tetóv 
eacoTepiKO-0eoao(pucr| 7tapá5oaT] 
StKTuaid] 5opií 
ueTa 5 ÍKTt)o 

éya network tcov network 
ot cpiÀetpiiviKéi; opyavòaeic; 

T| otxpoÀoyía 

to oúcpo 


- centre de terapii altemative 

- tradi|ie ezoterico-teozoficà m 

- structurà in re[ea 

- meta-network 

- un network al network-uriloi^ 

- organizafii pacifiste 

- ufologia 

(U.F.O. < engl. Unidentified Flying Object) 

- O.Z.N. 

ypacpetoKpaTuoí 07to-7tveufiaTtKO7toír|arì - despiritualizare birocraticà r 

to veoTtayavtaTiKÓ KÍvtipa - mi$carea neopàgànà 

tj aoTpoXoyía astrologie rr 

T] oÀiaTiKrj , , 4 - holism 

0eo7toírjarj tou 7tÀavfjTT) - divinizarea planetei 

auToGptjaKeía - self-religion 

ín strànsà Iegàturà cu proliferarea astrologilor, a ghicitorilor §i a 
prezicàtorilor de tot soiul (aaTpoÀóyoi, fiávrea; Kat jieXÀovToÀóyoi), 
universul new-age-ist se ímbogà[e§te, se inventeazà §i se reinventeazà la 
infinit. Printre procesele ce marcheazà aceastà reinventare a propriului 
spajiu, spatiu labirintic, infinit, se numàrà bisericile electronice, eshatologia 
ufologicà sau cyberprofetii ce actioneazà ín deplinà libertate ín cyber-spafiu. 
Scopul declarat pare a fi globalizarea religiilor (prin New Age), globalizarea 
unui ipotetic supraom, tràitor intr-o “supralume” iluzorie. Rezultatele insà se 
numàrà trist prin incidente ca cele tràite de càlàtorii metroului din Tokyo sau 
de grupul de la Wacco (Texas) 1 . Iar finalul pare a fi, inevitabil, “falimentul 
spiritului”. 

nJ.pJl. < 7 KEÍa on-line - religia on-Iine 

7rvEupaTucf| xpeoKOTiía - faliment spiritual 

ij popptaTiKij EvépyEia tou Tókio - atacul cu bombà din Tokyo 


Exemplele sunt preluate din articolul H Opr}<ncsía on-line, publicat ín revista 
G&R 1 , pp.42-44. 
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to r ouáicio Tcm Té£,a<; ^ - Wacco din Texas 

oi nteKTPQvtKéc eKKX,noÍ£C PpíaKOvrai oxo SiaSÍKruo 

- biserícile electronicé se aflà pe Intemet 
ot KuPepv07tp0(pfiTec etttKOtvcovoúv p’ ó?iov tov KÓapo ato Kupspvoyápo 

- cvberprofetii comunicà 

cu toatà lumea ín cvberspatiu 
q TpÍTti xtoTÍa 7tpopké7t£Tai KupepvoTtveuuaTucń 

- al treilea mileniu se prevede 

y. (a fi) cyberspiritual 

va e^opota>yT)0eí oro 7tpooco7tiKÓ tiUktpovikó u7toX.oyioTfi 

- sà se spovedeascà calculatorului 

electronic personal 

acpfjveti; tt|v \j/uxń aou ara xépux tou 7tpoaco7ttKOÚ u7to>.oyiaTfi 

- ?fi la§i sufletul ín màinile 

calculatorului personal 

T| KevoXoyía tcov vécov TtpocprjTcóv - vorbele de§arte ale noilor profefi 
ou 9 oX.oytKfi eaYaToX.ovía - eshatologia ufologicà 

T| 7tayKoap.to7toínan rric OpTiaKsíac a-rn Néa E7toxń (New Age) 

- globalizarea religiei ín Noua Erà 
ri 7tayKoa|j.io7toíriaT| tou U7tep-av0pó)7tou, pépoq tou u7tep-KÓapou 

- globalizarea supra-omului, 
parte a supra-lumii 

fievun 'it ■ ’■'•’ 

ivÙJt .'•••' h'h*: ■- •>»•< 

: : '(jiní ‘V.‘r ‘V 


i 

.<!!> UÌ ■ ’ -2. & 
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EXERCIJIUL 1 

Despàrtiti in silabe urmàtoarele cuvinte: 


T&S: 


áv0poD7ro<; - om 
7C0ÀiTiGpó<; - civilizatie 
Káoxpo - castru 
áo7cpo<; - alb 
aM.ayf| - schimbare , 
aM,ÓKOTO<; - straniu 
fjTTa - infràngere 
éwota - sens, concept 
TiatSí - copil 
KoivÓTriTa - comunitate 
paípoú - maimufà 
paiváSa - menadà, bacantà 
Taivía - film 
Tat^co - hránesc 
TeXetÓTTiTa - perfectiune 
7toíripa - poezie 


f«'.ì 




•-•m> 


xauTÓTTjTa - identitate 
aveú0uvo<; - iresponsabil 
eúocopoq - bine facut (Ia trup) 
eiJxoÀpog - curajos 
cppaypói; - stàvilar 
áyyeX,o<; - inger 
aváyKri - nevoie 
ap7céA.i - vie 

aXXriXoypacpía - coréspondentà 
ávepyo; - $omer 
Tcepiexópevo - confinut 
c . ey%eipí5to - manual 
ouyyevtKÓi; - ínrudit 
<puX.A.á5io - bro§urà 
yaÀi5oet5f|<; - Tn formà de foarfece 
vpáXxriq - psalt 
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EXERCI 7 IUL 2 

Declinati urmàtoarele substantive 
0 aSepcpóí; - frate 
o kaóc, - popor 
o Káfi 7 ioq - càmpie 
0 úpvoq - imn 


masculine ín -oq: 

o 5 áoKaXo<; - dascàl, ìnvàtàtor 
o KátoiKot; - locuitor 
o avfjtpopoí; - sui§ 
o av0ÓKr|rco<; - gràdinà cu flori 


EXERCITIUL 3 


Formati genitivul plural al órtnàt 6 áre 3 of súbstantive masculine ín -0$, 
punànd §i accentele, dupà modelul urmàtor: 

0 KáTOlK-Oi; 'TÍOV KaTOÍK-WV 

o Spófioq - drum xcov Spop 

o pivÓKepoc; - rinocer tcov pivoxep 

o áyyc'koq - ínger t <ov ayyù 

o oupavóq - cer to>v ovpav 

o anóoxokoc; - apostol tcov cmooxoX 

o otóX.O(; - flota xcov crrok 3 

o xpóvoi; - timp, an rcwv xp°v 

o Ka^óyepoq - càlugàr L . xcovKaXoyep 

o piopf|xavo<; - industria? ^ xcov pioprixav 

• • ... •' K) ' v 

. !•'•• '*»-* ' 

EXERCITIUL 4 ,, r ,v ; 

Formati genitivul singular §i vocativul singular al urmàtoarelor 
substantive masculine tn -o<;, dupà modelul de mai jos, punànd §i accentele: 


O áv 0 p<D 7 TO$ . 
Nominativ singular 
0 7109 - fiu 

o Ka 7 ieTávtO(; - càpitan 
o AXé^av 5 po<; - Alexandros 
0 ©eóScopoc - Theodoros 
o Níkoi; - Nikos 
0 Exé(pavo(; - Stefanos 
o ETTÓpot; - Spiros 


tou av0pci>7cm) 

Genitiv sinsular 

100 V" V 

xov KOTtexavi... , .. 
xov AAegavSp../ 
xov Oeoòcop... 
xovNìk... .... 

xov Zxecpav... 
xov Zirvp... 


ávOpcone 
Vocativ sineular 
yi... 

Kaixexavi... 

AÀécavSp... 

QeoScop... 

Nik... 

Zxecpav... 

Zimp... 
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EXERCIJIUL 5 


3|nrff*Hty o 


Declinati urmàtoarele substantive masculine parisilabice in -a^: 
o xeipoDvaq - iamà o 7cpóaq>uyaq - refugiat 

o eveaTÓxa<; - prezent o cpúLaKa; - paznic 
o ávxpa<; - bárbat o Tapíat; - casier 

o pf|va<; - lunà o TpaupaTÍa; - rànit 


EXERCIJIUL6 voff • • 

Stabiliti formele de genitiv singular §i genitiv plural ale urmàtoarelor 
substantive, dupà modelul urmàtor, punànd §i accentele: 


o yépovTac 


TOi) yépovTa 


T<av yepóvTcov 


Nominativ singular 
o ^arépa; - tatà 
o i6pó)Ta<; - sudoare 
o onxeiptmaría<; - om de afaceri 
o £7iayyeXpaTÍa<; - profesionist 
o yeÍTOvaq - vecin 
o iípcoa; - erou !V< . 


Genitiv singular 
tov itaxep... 
tov iSpcoi... 
tov emxeiprjpaTi.. 
tov eitayyeXpati... 
tov yenov... 
tov rjpco... <; , t 


Genitiv plural 

TCVV TZOXEp... 

TCtìV iSpCtìT... 

TCtìv emxeiprjpavt... 
twv e; zayyeXpaxi... 
tcvv yeiTov... 
tcov rjpctì... 


EXERCITIUL 7 


Declinati urmàtoarele substantive 
o xcopiárri<; - sàtean 
o vaúni; - marinar 
o epyá-nií; - muncitor 
a o TteLÓTti^ - client 


masculinfi'parisilabice in u 
:■ o 8ioucr)Tìí<; - guvernator r 

o paxn-ní<; - Iuptàtor . . . . • 
o pa0TiTfj<; - elev 
o KaOiiyriTfi; - profesor ij 


EXERCIJIUL 8 

Stabilifi formele de acuzativ singular §i genitiv plural ale urmàtoarelor 
substantive mascuìine parisilabice ín -rjq, dupà modelul de mai jos, punànd 
§i accenteie: ; . 
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O <f)OlTTìTlíC 

to (pomjTií 

TtOV OOITT1TCÓV 

Nominativ sineular 

Acuzativ sineular 

Genitiv plural 

o e7tipáTT)i; 

tov enipaT... 

TCUV EKlfìO.T... 

pasager 


Tcuv fhfilionctìX... 

o pipÀi07i:áX.T)<; 

t o pipfooncol... 

librar ■ <?&/"■ 



o 7toXÍTr)(; 

TOV TZoXlT... 

TCtìV TtoXlT... 

cetàtean 
o 7tpecpevrr)<; 

TOV TZpEOpSVT... 

TCUV TZpeofieVT... 

ambasador 

o peooXapr)Tf)q h Vf1 

t o peooXafit] t... 

tcúv peooXafitjT... 

mediator 



o ayopaoTfn; 

tov ayopaor... 

zctìv ayopaor... 

cumpàràtof r 



ì érl 



EXERCITIUL9 

■rt. 


Declinati urmàtoarele substantive masculine imparisilabice ín -ac;: 

o aita&x<; - càruta$ o pouoapác; 

- mu§ama 

o 7ra7tác; - preot 

o ocpooyyapác; - culegàtor de burep 

o KavaSác; - Canada o riavapá; - 

Panama 


EXERCITIUL 10 


Stabiliti formele de genitiv plural $i acuzativ plural ale urmátoarelor 
substantive masculine imparisilabice ín -aq, dupà modelul de mai jos, 
punánd $i accentele: 

r.jh - : T.J’r. • 

o\(/apá£ M >i' "i: to)v w«p á5<ov - rovq \j/apá8§s 


Nominativ singular 
o yaÀaxái; - làptar 
o pappapá; - marmorar 
o prjyac; - rigà 
s o aépai; - aer 

o Kipáq - came tocatà 


Genitiv plural 
rcuv yalaT.:. 

TCOV fiap/AOp... 

rctìv prjy... 

TCtìv aep... 

TCtìV Klp... 


Acuzativ nlural 
Tovq ycdaT... 
Tovg pappap... 
Tovgpqy... 

TOVQOEp... 

tovq Kip... 
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exerci jiul 1 1 lm\-. 

Declinaji urmàtoarele substantive masculine imparisilabice ín 

o votKOKÚpTj^ - gospodar o Katpei^fjc - proprietar de cafenea 
o TtpovtépTjc; - càrmaci o 7ta7rot)xofj<; - pantofar 

o 


EXERCIJIUL 12 


Stabiliti formele de nominativ §i genitiv plural ale urmàtoarelor 
substantive masculine imparisilabice in -T|q, dupà inodelul de mai jos, 
punánd §i accentele: 


o 7ra7rot)T<nic 


oi TtaTtouTq fiSec f ©v TtaTtouTq rńdcov 


Nominativ singular 
o (tapKápTji; - barcagiu 
o pavápTj^ - zarzavagiu 
o cpoúpvapTjt; - brutar 
o xaÀítpTjq - calif 


Nominativ plural 
oi papxap... 
oi pavafi... -1 
oi (povpvap... 
oixcdi(p... 


G_e.nit_hLpl.uraJ. 4 
rojv fiapKap... 
rctìv pavafi... 
rctìv (povpvap... 
t o)v xod.i(p... 


EXERCITIUL 13 •to 

Declinaji urmàtoarele substantive (toponime) in -Tjq: 
o Aoúvaprji; - Dunàrea 
o Tápeorji; - Tamisa 
o Típeptj<; - Tibrul 

òì jui p - ;a 


EXERCITIUL 14 aninimoì av-átíw?.- f.nílooCì 

Stabiliji formele de genitiv §i acuzativ plural ale urmàtoarelor 
substantive masculine imparisilabice in -iji;, cu dublu plural, dupà modelul 
urmàtor, punànd §i accentele: 

i ÈIO - ÌXjW p 

o aoévmc twv atpevróòoyv TOtx; aoevr áSec 

tíov atpevróv totx; acpévTEg 
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Nominativ singular 
o 7tpaj.iaTsi)Tr|(; 

negutàtor 
o pouTTixTfi<; 

scufundàtor 
o TpayouSiorriq 
càntàret 


Genitiv plural 

tcov TcpafiarevT.. 
tcov TzpapaxevT.. 
tcov fiovTrjxr.... 

TCOV fíoWIXT... 

tcov TpayovÓim. 
tcov TpayovÒicrr. 


Acuzativ plural 
Tovg KpapazevT.... 
Tovg jTpajuerevT.... 
Tovg ^ovTYjyr.... 
Tovg fioVTY\'/T.... 
Tovg Tpayovòim.... 
Tovg TpayovSim.... 


EXERCITIUL 15 


Stabiliti formele de genitiv singular, genitiv §i acuzativ plural ale 
urmàtoarelor substantive masculine imparisilabice Tn -eg, dupà modelul de 
mai jos, punánd §i accentele: 


robiao * 


o Ka<péc; 

TOU KOKpé 

tcov KaoéScnv 

xov<g KaoéSec 

Nominativ se. 

Genitiv sg. 

Genitiv pl. 

Acuzatiy.pL 

o jisve^ét; 

rovpeve£.. 

tcov peve£... 

Tovg peve£..... 

violetà 




o TeÀepií; 

tov TeXep.... 

tcov reXep.... 

Tovg TeXep 

telemea 




o TeveKéq 

tov t evex.... 

tcov TeveK.,.. 

wvg TeveK 

tinichea 




o KecpTéq 

tov KecpT..... 

tcov KecpT. — 

Tovg KetpT 

chiftea 




ERCITIUL 16 




linati urmàtoarele substantive feminine in -a: 

y.H 

t] SouXeiá - treabà 

r\ yuvaÍKa - femeie 

i] Kap5ux - inimà }n 

j\ jceíva - foame 

. 'j . 

7] pr|À.iá - màr 

til ‘ 

5ívpa - sete 


r\ KapuSiá - nuc 


ri GáÀaooa - mare . . 

r\ ópa - orà 


71 yeiTÓviooa - vecinà 
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EXERCITIUL 17 Mw 


Stabiliti formele de genitiv singular §i plural ale urmàtoarelor 
substantive feminine ín -a, dupà modelul de mai jos, punánd §i accentele: 


T| E(pr|pcprda 

tt|<; EonuEPÍSac 

T©V EOnUEPÍScOV 

Nominativ singular 

Genitiv sineular 

Genitiv DÌural 

r| a%Xaòiá - pàr 

Ttjq a/Áodi.... 

rcov axXaSi.... 

r| eiAucpívoa - sinceritate 

Ttjg ClXlKpiVEl... 

Tcw eiXiKpivei.... 

T) yJicóaoa - limbà 

TtfQ yXojao.... 

TCtìv yXctìoo.... 

í] i]pépa - zi 

TtjQ tjpep.... 

tcw tjpep 

t] pt]tépa - mamà 

T rjQ ptJTEp.... 

TCOV ptJTEp..,. 

T] pa 6 f]Tpia - elevà 

ttjq paOrjTpi.... 

tcúv paOtjTpi.... 

T] (poitijtpta - studentà 

rrjQ (ponrjTpi... $ *>h 

TCtìV (pOlTtJTpi.,.. 

tj TiEXátiooa - clientà 

Ttjq TteXaTioo.... 

tcuv TteXaTioo.... 

r] péXiooa - albinà 

Ttjg peXioo. ... 

TCtìv peXioo.... 

t] euepyétiooa - 

binefàcàtoare 

t rjq evepyenoo... 

TCtìv evepyenoo.... 


EXERCITIUL 18 

Declinati urmàtoarele substantive feminine ín -a:» 


Tj e>jrí5a - sperantà 

Tj Subpuya - canal 

P 

t] ecprmepíSa - ziar 

1] 0eppótT]ta - càldurà 

ff 

t] >ia|X7rá5a - lumánare 

T] 7cooótT]ta - cantitate 

ff 




EXERCIJIUL 19 


\* ì i 


■' ; fr 

Stabiliti formele de acuzativ singular §i genitiv plural ale urmàtoarelor 
substantive feminine in -a, dupà modelul de mai jos, punànd §i accentele: 


H wxTEpíòa 

'fí- : 

Nominativ singular 
r\ oxaq>í5a - stafidà 
T] iSiórnta - calitate 
rj Taxńttixa - viteza 


Tt\ WXTEpífia 


Acuzativ singular 

rtf oroxpiÓ.... 

TtjV lÓlOTtJT... áff.T 

t rjv TaxvTtf t.... 


TCOV VDYTEPÍScOV 

Genitiv plural 
tcov maípiS.... 

TCtìV lólOTtfT... 
TCtìV TaXVTtfT.... 
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x\ papúxriTa - greutate xi\ fiapvzr}T.... xcovfíapwrft.... 

t} ixavíSa - faunà xt\v itavid. . . . xco v itaviò. . . . 


EXERCITIUL 20 

Y:- kk - ; ilW5# • Wl» 

Declinati urmàtoarele substantive feminine ín -rj: 
t\ yuxń - suflet rj víkti - victorie 

ti a8ep(pf| - sorà r\ Koúpacrn - obosealà 

x\ ^éoTT] - càldurà t] otaúp(noT| - ràstignire 

• ' V (( 


sdm 


EXERCIJIUL 21 

Stabiliti formele de genitiv singular, nominativ §i genitiv plural ale 
urmàtoarelor substantive feminine ìn -tj, dupà modelui de mai jos, punànd §i 
accentele: 


l| Tp07rá 

xx\q TpoJrite 

oi Tpojtés 

■rwvTponráv 

Nominativ sg. 

Genjtivsg. 

Nominativ ol. 

Genitiv ol. 

T} aXkjayi) -schimbare 

xrjq aÀXay.... 

oi aXXay.... 

xcov cdlay... 

Tj 7n}7f} - izvor 

xrjs nr\y... 

oi Tirjy... 

xcov Txrjy... 

T| SiaKOTcf} - íntrerupere 

xrjg SiaKon.... 

oi Siaxoit... -< r íf 

XCÚV SlOKOK... 

T} 9covf| - voce 

x r\<; (pcov.... 

oi (pcov.... 

XCOV (pcov... 

x\ cpf}pT} - faimà 

xm ; W- 

oi cprjp.... 

XCOV (pf]fi... 

x\ emoTfjpT} - ^tiinfà 

xtjQ eniaxijp... 

oi enioxrjp... 

xcov emoxrjp... 

T} ^áxapi} - zahàr 

xrjQ Ca/ap.... 

oi (a/af).... 

- 

x\ páTrxioT} - botez 

xrjQ fiaTvzio.... 

oi pa7mo.... 

xcov fìaxuo... 

T| aváyKT} - nevoie 

xrjQ avayK..., 

oi avayK...~ \ ) 

xcov avayK... 

T} xéxvri - artà 

x rjs xe/v 

oi xevx..... 

xcov xexy... 


loi’ir 

EXERCIJIUL 22 

wiJr'' jí.V ?■ . • ■'TV’ 

Declinati urmàtoarele substantive feminine ín -tj: 

t| oké\|/t] - gànd t} Aváoiaori - Inviere 

T) 0éot| - loc T) eí5T}oT) - §tire 

T| 7TÍOTT} - credintà x\ 0éÀT}ot} - voin{à 

■ ; "‘fí 
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EXERCITIUL 23 

Stabiliti formele de gènitiv singular §i plúral ale urmàtoarelor 
substantive feminine ín -í], dupà modelul de mai jos. In cazul Ìn care 
paradigma substantivului respectiv comportà douà forme pentru acela§i caz, 
mentionati-le pe amàndouà. (Atentie la deplasarea accentului!) 


x\ OKéyn 

TT|^ OKÉyaS 
rriq okéxi/ccoc 

TtOV OKÉV1/£COV 

Nominativ ss. 

Genitiv se. 

Genitiv pl. 

11 yéwrjori - na§tere 

zrfg yevvrja... 

rtjg yevvtja... 

tcov yevvrja... 

il yvócni - cunoa$tere 

TT|q yvcoo.... 

■njg yvoxT.... 

t cov yvcoa... 

il Súvapii - fortà 

z tjg 3vva.fi.... 
njg Svvaji... 

t cov Óvvap... 

il Àvmi - solutie 

zfjg Xva... 

Tijg Ava... 

t cov Áva.... 

tl e7Ú0Ke\|/ii - vizità 

r rjg eizioKey/.... 

Ttjg emaKey/.... 

TCOV eTZlOKEy/.... 

rj TtóÀri - ora§ 

r tjgizoA.... 

Ttjg tzoA 

tcvvtzoA.... 

T| Ki)f3épvticni - guvern 

zrjg Kvpepvtjo.... 
Ttjg Kvfiepv.... 

tcov KvfSepvrja... 

T| npáfy] - act 

Ttjg npo4-... 

Ttjg 7ipa£.... 

TCWV Tzpa^.... 


EXERCITIUL 24 

Declinati urmàtoarele substantive feminine in -co (nume proprii): 
rj Mapiyó t\ Aevió 

T) Epaxó tj Méàttco 
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EXERCIJIUL 25 


DecHnatf urmiàtoarele substantive feminine ín -oq: 

Tj 5iápetpo<; - diametru •>! é£o8o<; - ie§ire 

tj 7tapáp£xpo<; - parametru t| Aíyuutot; - Egipt 
Tj o5ót; - stradà T) Àecoípópot; - bulevard 


W-N:> 

EXERCITIUL 26 


Stabilili formele de genitiv singular, nominativ §i genitiv plural ale 
urmàtoarelor substantive feminine ín -oc;. Unde existà douà forme pentru 
aceia§i caz, nota{i-le. (Atentie la accente!) 


Nominativ sg. 

Tj ápuaooi; 
abis 

TJ Kópiv0o^ 
Corint 

TJ KÚ7lpO^ 

Cipru 

i] n£À07iówT]ao<; 

Peloponez 
T| 7tapáypaq>o<; 

paragraf 
T| eTtéxeioq 
aniversare 
H épiipoc; 
pustiu 


Genitiv sg. Nominativ pl. Genitiv pl. 

xìjq apvoo. .. oi afivoo. . . rwv ofivoo. . . 

xrjq Kopxvd... 

XtJQ Kuicp... 

xrjq IJeXoTCovvìjo... 

xrjQ noipaypcup. . . oi Kapaypaxp... xco v k apaypacp.. . 
ot Kapaypatp.... 

xrjQ ETxexei.... oiEKexeu... xcov enexei...^ 

xrjg eprjp.... oi eprjp.... xcov eprjp.... 

oi eptjp... 


EXERCITIUL 27 


Declinati urmàtoarele substantive feminine ín -oú: 

aÀe7toú - vulpe t) uTtvapoú - somnoroasa 

PaÀoú - Ralu t] yX.coaaoú - guraliva 
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EXERCIJIUL 28 

Stabiliti formele de nominativ §i genitiv plural ale urmàtoarelor 
substantive feminine: 

Nominativ sg . 

•q yiayiá - bunicà 
T) pajiá - mamà 
Tj Kupá - doamnà 

EXERCITIUL29 

Declinati urmàtoarele substantive neutre ín -o: 
to pouvó - munte to áX.070 - cal 

to KÓKicaÀo - os to pÉTCDTto - frunte, front 

to oúwecpo - nor to auvéSpto - congres 

to 9 XÚ. 0 UT 0 - flaut to £7ií0£to - adjectiv 


Nominativ pl. 
01 yiayia.... 

01 papa.... 

Ol KVpOL... 


Genitiv pl. 
tcuv yiayiOL... 

t cov papa 

tcuv Kvpa.... 


EXERCIJIUL 30 

Stabiiiti formele de genitiv singular §i plural ale urmàtoarelor 
substantive neutre in -o, dupà modelui de mai jos, punànd §i accentele: 


TO plpXÍO 

TOU BlBXÍOI) 

tcov BtBXícov 

Nominativ singular 

Genitiv singular 

Genitiv DÌural 

to yupváoio - gimnaziu 

tov yvpvaoi.... 

tcuv yvpvaoi.... 

to X.ÚKE 10 - liceu 

TOV h)K£l... 

TCUV ÀVKEl... 

to ypatpeío - birou 

tov ypa<psi... 

tcuv ypacpsi.... 

to 8iKaoTT|pio - tribunal 

tov óiKaorrjpi.... 

TCUV ÓlKaortfpl.... 

to KoivopoúXio - parlament 

TOV KOlVofiovÀL... 

TCÚV KOlVoflovXl.. 

to 7tpóoco7io - persoanà 

T OV KpOOCOTÍ.... 

TCOV TtpOOCOTC.... 

to oxé8io - plan 

xov oxeól... 

TCOV OXEÓL... 

to ópyavo - organ 

tov oypav... 

tcov opyav 

to voookojieío - spital 

TOV VOOOKOpei... 

TCOV VOOOKOpei.... 

to £ 7 ti 7 tXo - mobilà 

TOV EltlltX.... 

TCUV ettittX..., 
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EXERCIJIUL31 


Declinati urmàtoarele substantive neutre ín -i: r v 

to TtaiSí - copil to KaXoicaípi - varà 

to fiaA.H - lànà xo (ppú5i - sprànceanà 

to acpTÍ - ureche to oTaipú^i - strugure 


EXERCITIUL 32 


Stabiliti formele de genitiv singular, nominativ §i genitiv plural ale 
urmàtoarelor substantive neutre ín -t §i -u, punànd corect accentele: 


Nominativ sg. 
to xtóvi - zàpadà 
to po^úpi - creion 
to apví - miel 
to ppáSu - searà 
to SóxpD - Iacrimà 
to oaKáKt - sacou 
to »cXei5í - cheie 


Nominativ pl. Genitiv pl. 


Genitiv sg. 

T OD /IOVI.... 
TOV fitOÀvfìl..,. 

tov apvi... 
tov (ìpaS... 
TOV SaKpV.... 
tov aaxaKi..., 
tov kXeiòi.... 


t axiovi.... 
Ta polvfii... 
Ta apvi.... 
t appaS.... 
TaSoxpv.... 
Ta aaxaxi.... 
t axhiSi.... 


TCtìV yiOVl... 
TCtìv poXvfii... 
to}v apvi... 
TCtìv fípaS... 
TCtìvSaxpv... 
twv oaxoxi... 
TCtìv kXeiSi... 


EXERCITIUL33 ít 


Declinati urmàtoarele substantive neutre ín -oi;: 

to (.tépoi; - parte to eí5o(; - specie, fel 

to é 5 a(po<; - teritoriu to kóotoì; - cost 

to Kpóroc; - stat to | 3 pé(poc; - prunc 


EXERCITIUL 34 

Stabilifi formele de genitiv singular, nominativ §i genitiv plural ale 
urmàtoarelor substantive neutre ín - 05 , fiind atenti la deplasarea accentelor, 
dupà modelul de mai jos: 


to éòa(po£ 


Tov eóáoouc Ta eSátpn 


TtQVEÒaaxóv 
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Nominativ sg. 

Genitiv sg. 

Nominativ pl. 

Genitiv pl. 

xo 5áooq - pàdure 

too 5ao... 

xa 5ao... 

tcùv 5ao... 

to yévoq - gen, neam 

tou yev... 

Ta yev... 

xcov yev... 

to xéÀoq - sfár§it 

tou xeX... 

ia T6À...TC0V T6À... 

to 7iéÀctYO<; - mare 

toi) nekay... 

xa nekay... 

tcdv ne)jjy... 

to oxéÀ£xo<; - cadru 

tod oxeÀex-.. 

xa oxeÀex... 

xcov oreÀex-.. 

to Kép5o<; - cà^tig 

tou KepS... 

xa KepS... 

xcov KepS... 

to (3ápo<; - greutate 

tou pap... 

xa Pap... 

tcov pap... 

to 0áppo<; - curaj 

tou 0app... 

- 

- 


EXERCITIUL 35 


Declinati urmàtoarele substantive neutre ín -fia: 

to jcúpa - val 

to ávovypa - deschidere 

to Spápa - dramà 

to pá0ppa - leclie 

to aípa - sánge 

xo oToíxn^a - pariu 


EXERCITIUL 36 

Stabilifi formele de genitiv singular, nominativ §i genitiv plural ale 
urmàtoarelor substantive, punánd §i accentele, dupà modelul de mai jos: 


to 8éua 

tov SéuaToc 

Ta SépaTtt 

TCOV ÓEUáTCOV 

Nominativ sg. 

Genitiv se. 

Nominativ d1. 

Genitiv pl. 

to xpt'iP-c 1 - ban 

t oo xp>lM a - 

xaXpripa.. 

Tcovxptjpa.. 

xo fhjpa - pas 

tov firjpa... 

Ta ptifia... 

Tù)v Pypa.. 

to KÀípa - climà 

tov Khpa... 

t a Khpa... 

TCtìv Khpa... 

to cpávraopa - fantasmà 

tov (pavTaopa.. 

. t a (pavraopa... 

Ttìjv(pcnTaopix~ 

to óvopa - nume 

tov ovopa... 

t a ovopa.. 

tcov ovopa.. : 

to oxópa - gurà 

TOV OTOfta... 

t a orofia... 

m>v oropa 

to Séppa - piele 

tov òepfia... 

t a óeppa.. 

twv òeppa.. 

to SiáXeippa - pauzà 

TOV ÒKÚElppa... 

Taòicdeippa.. 

n ovòicdnppcL*' 

to úcpaopa - pánzà 

tov vcpaopa... 

t a vtpaopa... 

tqjv wpaopa... 

to oxt)P a ■ schemà 

tov oxr\fia... 

t a oxjipa.. 

TCtìV oxppa.. 


/formà 
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HXERCITIUL 37 

Stabllitì formele de genitiv singular, nominativ §i genitiv plural ale 
urmàtoarelor substantive in -oipo, -^ipo, -\|/ipo, dupà modelul de mai jos, 


punánd accentele: 




to ypán/mo 

Touypcni/tucrroc 

Ta ypavpígara 

myypawiánav 

Nominativ sg. 

Genitiv se. 

Nominativ pl. 

Genitiv pl. 

xo Séaipo - legatul 

tot) óeoi... 

Ta óeot 

Tcovóeot... 

xo xpé^ipo - alergatul 

TOV Tpe£t... 

Ta t pe£t 

tcov xpefy... 

xo vxúaipo - imbràcarea 

TOV VTVOt... 

Ta VTVOl 

TCOV VTVOl... 

xo TtÀlìaipo - spàlatul 

tov nXrjot... 

t a TiArjoi 

TÍUV TzfojOl... 

xo 7iÀé^ipo - impletitul 

TOV 7TÀe<*l... 

t a TuAegt 

Tcov nAefy... 

xo páxpipo - vopsirea 

tov fiaiffi... 

tgc ftay/t... 

r ctìv Pay/t... 

xo (pépaipo - purtarea 

tov (pepot... 

t a (pepot... 

twv (pepot... 

xo yá^ipo - càutatul 

tov y/a&... 

t a y/a&... 

TCtìv y/a^i... 

xo ypá\j/ipo - scrisul 

tov ypay/t... 

t a ypay/t... 

tctìv ypay/i... 

xo pávpipo - croitul 

Tovpay/t... 

Ta paipt... 

t o/v pay/t... 


EXERCITIUL 38 


Stabiliti formele de genitiv singular, nominativ §i genitiv plural ale 
urmàtoarelor substantive neutre in -ai; §i respectiv -co<;: 


Nominativ sg . 
xo Kpéaq - came 
xo cpco <5 - luminà 
xo xépa<; - fiarà 
xo yeyovó<; - eveniment 
xo KaGeaxox; - regim 


Genitiv sg. 
xou Kpea... 
xou <pco... 
xou xepa... 
xou yeyovo... 
xou KaGeaxco... 


Nominativ pl. 
xa Kpea... 
xa cpco... 
xa xepa... 
xa yeyovo... 
xa KaGeaxo)... 


Genitiv pl. 
xcov Kpea... 

XCOV <p0)... 

xcovxepa... 

xcovyeyovo... 


EXERCITIUL 39 

Stabiliti formele de genitiv singular §i nominativ plural ale urmàtoarelor 
substantive neutre anomale, punánd §i accentele: 
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Nominativ smgular Genitiv singular Nominativ pltiral 

xo7uav-totul Tovxav.... xaitav 

xo |ir|8év - nimicul tov fttfóev.... r apijóev 

xo 7capeÀ.0óv - trecut r ov 7tapeÀ6ov... ra TzapeXQov 

to péÀÀov - viitor tov pe/Áov.... ta peÀJiOv 

to o£ú - acid tovo£ ta o£ 

to Ktt0f|Kov - datorie t ov KaOtjKov..... TaKadt\Kov. 

to Tipoíóv - produs tov jzpoiov t a izpoiov 


EXERCITIUL 40 

Declinati urmàtoarele grupuri nominale, completànd desinenlele fiecàrui 
adjectiv, ín func$ie de genul substantivului pe care íl determinà: 


1. 

a) o ópopcp.... 

áv9pco7to^ - om frumos 


b) 1 ] ópop^... 

iipépa - zi frumoasà 


c) to ópopcp.... 

Sévrpo - copac frumos 

2. 

a) o peyáÀ... 

TióXepcx; - ràzboi mare 


b) 1 ] peyáL.. 

E7nxeípTiaii - afacere mare 


c) xo peyáÀ.... 

epyooxáoto - fabricà mare 

3. 

a) o aTtÀ.... 

teoàíttji; - cetàtean simplu 


b) T) arik.... 

Àé^t) - cuvànt simplu 


c) to a;tA..... 

cpcovf|ev - vocalà simplà 

4. 

a) o r\<n>%.... 

KÓopoi; - lume lini§tità 


b)T\r\av%.... 

povij - mànàstire lini§titá 


c) TO fjOUX-... 

PpáSu - searà lini§tità 

EXERCITTUL 41 



ín propozitiile urmàtoare acordafi adjectivul cu substantivu! determinat, 
punánd desinentele corespunzàtoare: 

1. Byf|Kajj£ a7t’ to ópopcp... oizhi Kai xáaape to KaX.... Òpópo. 

2. Ka0T]^i£ptvá pÀSTtco éva yép... ávdpco7zo pa£í pe rt] yép.... yvvaíxa Tbu. 

3. Aépe: ÓTtoioq Sev é%ei éva yépo va tov ayopáaei. @a 7toú|ie Kai: 
ÓTtoioi; 5ev éyet KaX.... zzaiÒiá va xa ayopáoet. 

4. O AÀéKoq eívat koA,... 7zaiòí, aXlá Sev Stapó^ei noll... ptpÀía. 

5. 0a Xóooupe Súokoà... cujkìíoek; yta va ].iá0oup£ ko>jx xtjv EAlr|viK... y/iíxroa. 
6. H £Kpá6i]or\ tcov tp/... yXcoaacòv 5ev elvat Kat tuoÀú Súokoà... 
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7. Áev pa<; apéaouv xa aKpip... ^evoSoxeía, e7tei5ií 8ev é%oov apKex... 
avGpómv... Cporaoiá. 

8. riavToú oto 5(0|xáiió xou eí8a ^úàiv... áo7tp... émnXa. 

9. LxáBr|Ka xuxepTi 7tou ppi'-|Ka auió xo oripaviiK... épyo iou Kapáqnv 

1 0. KaBrjpepivá pXiTtoojxe ia7teiv... avdpáizoog Kai louq TtpooTtepvájie. 


EXERCITIUL 42 

Gàsiti càte un adjectiv potrivit pentru fiecare dintre substantivele 
urmàtoare §i treceti-1 ín spatiile libere, fàcánd acordul ín gen, numàr §i caz. 


1. 

a) o 

pa0T|Tìí<; - elev 


b) TOO 

paBrjifi 


c) 01 

jxaB^iéq 

2. 

a) n 

£cof| - viatà 


b) ™19 

Ws 


c) 01 

^coéq 

3. 

a) o 



b) TOO 



c) 01 


4. 

a) y\ 



b)Tns 



c) Ol 

...... eíooSoi 

5. 

a) io 

éSacpot; - teren 


b) TOO 

e8á(pou<; 


c) ia 

e8á(prj 

6. 

a) io 

vepó - apl 


b) TOU 

vepoú 


c) ia 

vepá 


EXERCITIUL 43 

Declinati urmàtoarele adjective la toate genurile: 

Masculin Feminin Neutru 

1 . yÀUKÓq yÀUKiá yÀUKÓ - dulce 

2. cpxcoxóq (picoxtó/ -f| (picoxó - sàrac 

3. KaKÓq KaKió/ -rj KaKÓ -ràu 
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4. ^avOó^ Í;av0iá/ -fj £av0ó -blond 

5. 0ri?tOKÓ<; 0T|X.uicf| 0 t)A,ukó - feminin 

-,ò ■ 

EXERCITIUL 44 r 

Stabiliti formele de nominativ §i genitiv plural ale fiecàruia dintre 
urmàtoarele grupuri nominale (adjective + substantive): 

1 . o paGúq YKpepóc; - pràpastie adàncà 
t\ pa0iá 0áA.aaoa - mare adàncà 

to pa0ú GKcoxáSi - Tntuneric adànc 

2. o 7taxú<; ávSpaq - bàrbat gras 

tj 7raxiá yuvaÍKa - femeie grasà 
xo toxxú oTpópa - strat gros 

3. o xpuoaípTjí; fjÀ,to<; - soare auriu 
tj xpucacptá T|pépa - zi aurie 

to xpucacpí 5aKTuXí5i - inel auriu 

EXERCITIUL 45 

Declinati la toate genurile urmàtoarele adjective: 

1. ^TjX.iápT)5 / ^Xtápa / £rj%.tápiKO - invidios, gelos 

2. 7teiapaTápT|<; / 7teiopaTápa / TteiapaTáptKO - íncàpà{ànat 

3. yKpiviápT|<; / yKptvtápa /yKptvtápiKo -càrcota§ 

EXERCITIUL46 

(U ■■■■■•■ pó' 

Completali spa^iile libere din propoziíiile de mai jos cu forma 
corespunzàtoare a adjectivului 7to>o>$/7toM,f|/7toA,ó, facánd acordul cu 
substantivul determinat: 

1. Ta aTtÍTta av0p(Ó7t«v eívat KaOapá. 4 g 

2. BXéTtoupe KÓopo va pTtaívet pe aepaopó ott|v eKKA,tiaía. 

3. Aúpio 5ev éxoope paOiípaTa. 

4 Kopíroia eívat ópopcpa, aXká 5ev eívat óXa oepvá. 
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5. r vópioa cpoiTr|Té<; oi otcoíoi f|0eÀav va |xá0oov 

EXÀrjviKá, aklá e7tet5f| eíxav áXka paOńpaTot, 5ev rcripav 

a7t’ aDxoóq, peyáÀODt; (3a0paó<; otu; e^exáaeu;. 

6. Aev éxoDpe 5DOKOÀe<; t|fiépe<;. 

7. Aiápaoape oDyypáppaTa oe pipÀto0ifKe<;. 


8.0 kójto^, o DTteppoÀiKÓq, 5ev Kap7ioc|)opeí. 

9. EScooe e^etúoeu; Kai xápa 7tepvá nc 5iaK07téq tod ora vr|otá. 

10 áv0pW7toi eKTipoóv tt]v 7cíott| TtepiooÓTepo a7r’ óÀa. 


EXERCITIUL47 

Declinati urmàtoarele grupuri nominale (adjectiv + substantiv): 

1 . a) o ouvexf|<; aywva<; - luptà continuà 

b) r\ ODvexfl? SoDÀeiá - muncà continuà 

c) to ouvexéq Siápaopa - lecturà continuà 

2. a) o eiÀiKpivf[<; cpíA.o<; - prieten sincer 

b) tj etÀiKptvf)<; ayáTrr] - iubire sincerà 

c) to eiÀtKpivéi; %apóyeX,o - surás sincer 

3. a) o aKpiprjt; evro7iiopó<; - localizare exactà 

b) i] aKpipfjq 5ia7ríoT(Dot] - constatare exactà 

c) to aKpipéq avríypacpo - copie exactà ’ : ; 

EXERCIJIUL 48 

Formati gradul comparativ al urmàtoarelor adjective: 


1 . é^D7TV0<; 

/ é^D7CVT] 

/ É^DTCVO 

- de§tept 

2. áoTrpoi; 

/ áOTCpT] 

/ áo7rpo 

- alb 

3. KaOapóq 

/ KaGapfj 

/ KaOapó 

- curat 

4. KopAj/cx; 

/ KO|IVj/f| 

/ KOpxpÓ 

- elegant 

5. 7taX.ió<; 

/ TtaÀiá 

/ TraXtó 

- vechi 

6. Sdokoàoi; 

/ Sdokoàt] 

/Sdokoào 

- dificil 

7. avoi%TÓ<; 

/ avoixTf| 

/ avoixTÓ 

> deschis 

8. KÀetoTÓ<; 

/ KXeiOTf| 

/ KÀeiOTÓ 

- ínchis 

9. X.E7tró<; 

/ Xe7tTf| 

/ XeTcró 

- delicat 

10. (pro3xó<; 

/ (pT03xń 

/(pTCDXÓ 

- sàrac 
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EXERCIJIUL 49 

Treceti adjectivele din urmàtoareie grupuri nominale la gradul 


comparativ (sinoptic §i perifrastic). 

la nominativ plural, dupà modelul de 

mai jos, punànd §i accentele: 



o Ktt/.óc (píX.o<; 

a. KttMtreooi (píÀoi 
p. tuo KaXoí (pCXoi 

Gradul pozitiv/ N. singular 

Gradul comoarativ/ N. plural 

1. 

o \|/tjX.ó<; vaÚTTit; 

a. \|rriX vauT 


marinar ínalt 

p xprjX, vauT 

2. 

r| KaOapi) Jiecocpópoc; 

a. Ka0ap Àeoxpop 


bulevard curat 

P Ka0ap Àecocpop 

3. 

to pa0ú okotóSi 

a. pa0 OKOTa5i 


íntuneric adànc 

p pa0 OKOTaSi 

4. 

r\ ocooxf| éK(ppaor| 

a. ocoot eKcppao 


expresie corectà 

P ocoor eKcppao. 

5. 

TO xa%ú at)TOKÍVT]TO 

a, Ta^. auroKivpT 


ma§inà rapidà 

P Tax auTOKivriT 

6. 

to peyáilo AdiOcx; 

a. peyaÀ À,a0.... 


gre§ealà mare 

P peyaX Àa0 

7. 

o yX\)KÓq Katpéq 

a. yÀUK Ka(p 


cafea dulce 

p yÀUK Ka<p 

8. 

o oepvói; oú^uyo<; 

a. oepv ou^uy 

»i*' 

sot modest i 

P oepv ou^uy 

9. 

r| Tttarná eíoo5o<; 

a. izkcLT eioo5 


intrare largà 

p ttAxxt eiooS 

10. 

to 8ie0vé<; oepivápio 

a. 5ie0v... oepivapi........ 


seminar intemational 

P 6ie0v....... oepivapi. 

m 


ittí • •.iXJtfJ' .t 

EXERCITIUL 50 

■ -7Y . . . ■ V}f V<ÙY W 


Treceti adjectivele din urmàtoarele grupuri nominale (adjectiv + 
substantiv) la gradul superlativ (sinoptic §i perifrastic): 

1. o KaXó<; <píXo<; - prieten bun 

t| KaXij ecpppepíSa - ziar bun >» 

to KaXó (piXp - film bun . . } y * , . 
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2. o p.iKpói; Xaóq - popor mic 
i| piKpij KOTcéÀa - fatà mica 
to piKpó Sáooq - pàdure micà 
& 1 ' 3. o TtXoúoioq 7roA.ÍTriq - cetàtean bogat 
T] TtÀoúaia auÀÀoyf| - colectie bogatà 
xo TtÀoúaio TiapeXBóv - trecut bogat 
4. o a7tÀó<; 5tayo)viapóq - concurs simplu 
t| aTtÀri T|pépa - zi simplà 
to a7tÀó páGripa - lec|ie simplà 

Mi.y 


EXERCITIUL51 

Declinati urmàtoarele grupuri nominale, trecànd apoi adjectivele Ia 
gradul superlativ relativ: 

1 . o SúaKoÀo^ Kavoviapóc; - regulament difícil 
T| SúaKOÀT) apxri - ínceput dificil 

to Súokoào rniSí - copil dificil 

2. o aocpóq KaÀóyEpoq - càlugàr intelept 
7] aoqjri yvcóoT) - cunoa§tere ínteleaptà 
to aocpó pipÀío - carte inteleaptà 


EXERCITIUL 52 

Completati spatiile Iibere din propozitiile urmàtoare cu desinentele 
corespunzàtoare gradului, genuiui, numàrului §i cazului adjectivului 
respectiv. Traduceti propozitiile. 

1 . Ta Sévrpa aTió tov Kf)7to aaq eívai q/T|À.. 

2. KaTá tt| 8iáoK£\|/r| aurtj yvcbpiaa totx; koà. (pomyrè; 7tou r.íáa Ttoté pou. 

3. Ta xaKoúvia tcov \|/t|À yuvaiKCÒv eívai piKp , evó Ta 

TaKoúvia tcov kovt yvvaiKcòv eívai \j/T|X 

EXERCITIUL 53 

Scrieti cu litere numeralele cardinale din urmàtoarele propozifii §i 
traduceti propozitiile. 
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1 . 0 Ko)vomvrívo<; éxei 3 (píÀODq. * , 

2. To pipHo 1 7rai§ioó xá0T|K£ ottjv xófy\. 

3. Ixov KájxTio D7rápxoov 14 áa7ipa áXoya. 

4. 23 pouÀeoTÉc; imépaÀav 1 7tpóxaar| axo KoivopoúÀio. 

5. Ta aTroTeXéapaxa toív 4 paGrjTÓv otu; TeXeuxaíe^ 4 e^ETáaeu; eívat 

lKaV07t0lT)TlK<X. 

6. EKave TroÀÀéi; jxexacppáaeu;, aXXá póvo 9 §TipoaieiJTT|Kav. 

7. Ot PaGpoí óXcov tcùv 1 2 cpovrriTcóv eívai TioX'ú peyáXoi. 

8. Eypavpe oto TeTpáSto to 40, evó é7ipe7ie va ypáipet xo 400. 

9. Ot 500 §paxpé<; eívat yia to \j/copí. 

1 0. OéXei 1 0.000 yta va 7táei eKeí. 


EXERCIJIUL 54 

Transformati urmàtoarele numerale cardinale ín numerale ordinale, dupà 
ce le-ati scris cu litere: 

Numeralul cardinal Numeralul ordinal 

TrévTE jrépjrroí;, -i|, -o 


1. 

Numàrul 

5 

2. 

7 

3. 

11 

4. 

12 

u, 5. 

14 

6. 

15 

7. 

20 

Vpi.fc* 

25 

9. 

80 

10. 

100 

11. 

1001 

EXERCITIUL 55 


(? 


fí 


:xa 


Traduceti urmàtoarele propozitii in limba greacà: 


1. Alekos are vreo 10 càrfi §i aproximativ 20 de caiete. 

2. ín camerà se aflau 1 2 scaune, cáte 3 in fiecare colf 

3. A ràmas ín Atena 6 luni. 

4. Marika a facut o vizità de §apte zile ìn Románia. 

5. Casa Mariei are ferestre duble. 
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6. Andonis are un salariu bun, ínsà Manolis cá§tigà dublu. 

7. Lucràm foarte mult, uneori 24 de ore din 24. 

8. Joia, la ora 14, avem o pauzà de o jumàtate de orà. 

9. ín fiecare zi, plec la $coalà la 7:30 §i ajung acasà la ora 20. 

10. Trimestrele au trei luni, iar semestrele au §ase luni. 

’VÍS 

EXERCITIUL 56 

ín spa^iile punctate din propozijiile urmàtoare treceti formele 
neaccentuate ale pronumelui personal din parantezà la cazurile cerute de 
functia in propozifie. Traduceti apoi propozitiile tn limba romànà. 

1. O cpíXoc; pou (eyró) éKave xo mo ópopcpo 5rópo. 

2. (eoú) euxapioxró Ttápa TtoÀú 7iou f|pBeq va (eyó) Seiq. Ki 

eyró fjBeÀa va (eoú) 5co. 

3. riTiyaívovta^ oto oxoXeto (auxóq) eíSa oxo 7tapá0upo xot> 

omxtoú xou. 

4. nápe (eyró) pcx^í oou o’ auxfj xt^v eK5popf|. 

5. (Auxoí) pAÌTtco Ka0ri|i£pivá, aXXà 5ev (auxoí).. ...... jitÀró, erceiSfj 

Sev yvcopioxfjKape. 

6. OÀix xa Kopíxota cpopáve x^tv wxi 7touKá)Atoa, (auxá) (3À£7taupe Ttavtoú. 

7. Oi cpíXec; pat; 0a ép0ouv aúpto. (Auxé<;) TtpooKaÀéoape va 

Jtepáooupe pa^í xo náoxa. 

8. (Epeú;) écpepav noXXà Srópa Kat pa; ^ácpviaoav. 

9. OéÀoupe va (eoeú;) Sróooupe Káxt xo e^atpextKÓ yia va jitiv 

(epeú;) 4 e XÚcexe. 

10. 0a (auxfj) 7tco óxi Sev 0éXco va ^ava7tepáoei. 


EXERCITTUL57 

Traduce{i ìn limba greacà urmàtoarele propozitii: 

1 . Tatàl meu este medic. A1 meu este medic. 

2. Mama mea este arhitect. A mea este vánzàtoare. 

3. Caietul meu este mare. A1 tàu este mic. 

4. Casa lui are trei etaje. A ei are douà etaje. 

5. Gràdina noastrà este bogatà. A voastrà este neíngrijità. 

6. Biblioteca lor este foarte interesantà. A voastrà este mai micà. 
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7. Prietenii mei sunt sinceri. Ai lui sunt mai sinceri. 

8. Prietenele mele.sunt inteligente. Ale ei sunt mai inteligente. 

9. Cáinii tái sunt mari. Ai tài sunt mari. 

10. Pisicile tale sunt curate. Ale tale sunt curate. 

1 1 . Ochii lui sunt verzi. Ai lui sunt verzi. , 

12. Ochii ei sunt alba§tri. Ai ei sunt alba§tri. 

13. Copiii no§tri sunt cuminp. Ai no§tri sunt cuminti. 

14. Gándyrile voastre sunt índràznete. Ale voastre sunt Tndràznete. 

15. Pàrintii no§tri tràiesc incà. Ai no§tri tràiesc. 


EXERCITIUL58 

Traduceti urmàtoarele propozitii din limba greacà Tn limba romànà: 

1. Lxu; o%éoeu; xou pe xotx; áÀÀouc; 5ev aKÉTrxexai ttoxé tov eanxó xot). 

2. Apyóxepa, KOUpaojxévTt ma, V]p9e <ttov eauxó rtyq. 

3. ílávxa OTi] pa;, óoo pTtopoúpe, (ppovií^oujie xov eauxó paq., 

4. Aev KaxaX.apaívouv Kaká xv ouppaívev cttov eauxó xou^, yi’ auxó xav 
kóvouv no'kXá Àáth] . 

5. EÍ7ia oxov eauxó pou óxv éKava rr\ ccggtí| e7nÀoyi]. 

;i> m. 

EXERCIJIUL 59 

Traduceti urmàtoarele propozitii din románà Tn greacà: 

1. Intr-o situatie grea, omul singur §tie cum sà o rezolve. 

2. Astàzi 1-am vàzut pe acela?i om pe care 1-am Tntàlnit ieri la cafenea. 

3. Femeia Tnsà§i simte cánd copilul sàu este bolnav. 

4. Sàptàmàna aceasta ne-au vizitat acelea$i femei, prietene ale mamei mele. 

5. Copilul insu§i, chiar dacà e mic, Tntelege cánd a gre§it. 

6. Ne-am jucat vreme Tndelungatà cu aceia§i copii ce locuiau Tn cartieiul nostru. 
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EXERCIJIUL 60 

Traduceti urmàtoarele propozitii din limba greacà in limba románà: 

1 . Avtó to pipXío eívai :roX,ó arifxavxiKÓ E7tet5f) eívai TtoXú 7taLió. 

2. @a 7iepáaoup£ va tu; 5ońpe auTéq tu; iipépeq. 

3. OXa ai)Tá Ta ayáX^axa tou pouaeíou avrjKouv axr|v E^vucrj 
apxaiórr|Ta. 

4. @a pou ápeae tioXó va 5iapáaco anTá Ta puBiaTopfjfTaTà. 

5. Toúto eívaiTO pipXío 7rou 5iapá£co Twpa. 

6. Ekeívìi tou eÍ7ie 7roX,X£<; (popé<; va Siapáaei TtepioaÓTepo. 

7. Tétoio 7iat5í 5ev íytù 5ei pé^pi af|pepa. 

8. QéXei tóotj SonXeiá yia va 7ierúx£i?... I I X3 

9. népaaav TÓoa xpóvia a7ió Tr|v TeXeuTaía auvávrriai]... 

10. TéToia eívai r\ ^cofj Ttou oveipeúopai. , „ | . . r 


EXERCIJIUL 61 

Traducep' urmàtoarele propozijii din limba románà Tn lìmba greacà: 

1. Unul dintre cei mai mari poefi pe care-i cunoa§te literatura neoelenà 
este Konstantinos P. Kavafis. 

2. Càrtile pe care le citim ne imbogàtesc continuu. 

3. Chipul vàzut al oamenilor pe care ni se pare cà ii cunoa§tem este 
adesea in§elàtor. 

4. Pentru a evita dezamàgirile ce il inundà zi de zi, a incetat sà mai lupte, 
creándu-§i o lume proprie. 

5. Mi-a dàruit o carte care e foarte departe de preocupàrile mele actuale. 

6. Casa pe care a construit-o ia malul màrii este cea in care vine cáteva 
zile pe sàptàmánà §i scrie. 

7. Tàrziu a inteles cà oamenii ce-1 ràniserà il ajutaserà sà descopere 

bogàíii spirituale care, pànà atunci, ii fuseserà necunoscute. , 

8. Cànd vei fí terminat de citit marile càrti pe care le cuprinde literatura 
universalà, te vei intoarce mai intelegàtor §i poate mai íntelept la cartea 
de càpàtài a cre§tinismului, Biblia. 

9. Toate statuile care erau expuse in muzeu revàrsau asuprà-i o pace 
adáncà. 
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10. Bisericile ín care a pà§it de atàtea ori I*aú fàcut sà se gándeascà mai 
degrabà la cáte Implinise, decát la e§ecurile sale. Astfel, spiritul 
transforma Tn plinàtate golul pe care II sim^ea ín adáncul inimii. 

EXERCIJIUL 62 

Traduceti urmàtoarele propozitii ín limba romànà ?i subliniati ín text 
pronumele relative: 

í. Oooi fiGeÀav rjpGav oto voooKojxeío Kai xov emoKé(p9r|Kav. 

2. Aev p’ evOouotá^ouv óoa J3Àé;rco KaOripepivá czovq 5pópou<;. 

3. Tou<; eÍ7re óti Ó7toto<; OéXei pTtopeí va eívai cpílo; tou, apKeí va eívai 
etÀiKptvf|<;. 

4. Eépet ti eívat KaÀó, aXká. Kávei 7iávta o’tt GéÀet. * 

5. Mou eÍTie ótt 9a 7táet va 5et xou<; yoveí<; rri<; auxfj trjv ep5opá5a. 

6. Àiapá^co o'xt pou apéoet, e7tet5f| é%co pta TrÀoúota ptpA.to9f)Kq. 

7. Mou éScooe o’tt 7no TtoX-úttpo eíxe oto Katáotripa. 

8. návxa eÍTta ótt o áv9pco7to<; 5ev Kávet o’tt GéXet, aXXá o'tt TtpéTtet. 

9. ©a oaq oteíXoujxe oxt5fi7toTe oa<; xpetá^exat. 

10. rif|pa)xe jxa^í pa; óoa j.t7topéoajxe. 

. jr . ; . ' ‘ ' ’ . . 

EXERCITIUL 63 

•TWfátìceti textele urmàtoare ìn limba romànà, subliniind apoi pronumele 
interogative §i adjectivele pronominale: 

1 . Tt 7teptpévoujxe ornv ayopá ouva9potojxévot; 

Eívat ot páppapot va 99áoouv ofjpepa. } 1 


Kat tcópa ti 9a yévoupe x^P^ pappápouq. 

Ot áv9pw7tot autoí tíoav pta Ká7tota Xúok;.” (Kav. 1, 1 10-111) 

2. “Iocùi; to cpcD<; 9a ’vat pta véa rupawía. 

rioto<; ^épet Tt Katvoúpyta 7tpáyjxara 9a 5eí2;ei.” (Kav. I, Í09) 

3. “AyytxTa Ta 7tOTf|pta acpívouve Kovrá tcgv, 

Kat ouXXoyí^ovrat tiìv rúxn tou Hpó>5r| - 

7toto<; áXXo<; ooíptortj; t’ a^tóOriKev autá;” (Kav. 1, 45) 
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4. “Kai ttoux Touq cpavxaaía, Yia éípiipo Ttoté ...Ig 

écpSaoe TÉTOiav ejxopcpiá oav tou jtaiSioú auToú 

Ttoio áyaXpa 0eoú a^tca0T]Kev t) AvTióxeux 

oav to 7tai§í auTÓ tou Iopaf|A..” (Kav. 1, 71) 

5. “©Djiáiai oppé<; tiou páoTaye: Kai 7tóorj 

Xapá 0uoía^e (Kav. 1, 102) 


ífíUíi ! "-'iíO'* / ' : ''p' ' , 

EXERCITIUL64 

Traduceli ín limba greacà urmàtoarele propozipi, identificànd partea de 
vorbire comunà tuturor: 

1 . Mi-a spus unul ce trebuie sà fac ín aceastà situatie. 

2. Unii cred cà e foarte important sà aibà o via{à mondenà. 

3. A venit cineva sà ne anun|e cà sedinja va avea loc màine la 
universitate. 

4. Nimeni nu vrea cu adevàrat sà vadà ce se va intámpla cu noi. 

5. S-au dus la pia{a sà cumpere ceva. ■ * 

6. In pia(à se adunaserà deja ceva oameni. 

7. Nu vroia niciodatà sà-mi dea nimic. 

8. Spune-mi, ai ceva ve§ti de la ai tài? 

9. Cànd 1-au íntrebat dacà are rnuiti prieteni, le-a spus cà are doar cátiva. 

10. L-a a§teptat o vreme §i apoi a plecat singur la expozi(ie. 

1 1. Fiecare face ce crede cà e mai bine pentru famiiia sa. 

12. Fiecare student cite$te cát mai muit, pentru a obtine note mai bune. 
13. 1-a spus cà va asculta totul cu aten$ie. 

14. S-a dus la cutare care i-a rezolvat problema. 

15. Unul i-a fost prieten, pe cànd celàlalt i-a fost mereu du§man. 

16. Nu-i plàcea casa §i ne-a spus cà vrea alta. 


EXERCIJIUL 65 

Conjugati la indicativ prezent, imperfect §i viitor durativ (diateza activà) 
urmàtoarele verbe: 

pX.é7tco (vàd), Siapá^o) (citesc), ayarcá (iubesc), KaTaÀapaívco (in(eleg), 
Tpéxco (alerg), 7rX.T|pd)vco (plàtesc). 
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EXERCIJIUL 66 j { f- 

Analizafi urmàtoarele forme verbale, precizand apoi care este forma de 
ìndicativ prezent, persoana íntài, singular, diateza activà, pentru fiecare verb 
tn parte: 


1 . é8eve^ - legai 

2. 0ct 8uxpá£ouv - vor citi 

3. va ypácpei - sà scrie 

4. 8éve - leagà 

5. éKpupav - ascundeau <k 

6. va (ietacppáaoupe - sà traducem / 

7. Sévexe - lega(i ^ 

8. petacppá^ovraq - traducànd 

9. eÀTtí^exe - spera(i 

10. OTÓÀii^eq - ìmpodobeai 


EXERCITIUL 67 

Stabiliti formele de indicativ prezent §i aorist, persoana a treia singular, 
ale urmàtoarelor forme verbale de indicativ imperfect, persoana a doua 
singular, dupà modelul de mai jos: 


Indicativ imperfect 
pers. II, sg. 

1. aya7roúo£u; 

2. ércÀeKeq 

3. éÀuvec; 

4. TtCùÀoúaeq 

5. épÀe7tei; 

6. éÀeyet; 

7. Siápa^eq 

8. éSivet; 

9. é7taipve<; 

10. 7tf|yaive<; 


Indicativ prezent Indicativ aorist 

pers. III, sg. pers. III, sg. 

ayajrá(ei) ayáTrriae 
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EXERCIJIUL 68 

Traduceti ín limba rft'mánà te^tul líe maP jos^suÌíinÌati verbete §i 
analizati-le. Scrieti forma de indicativ prezent, persoana Tntài singular, activ 
a fiecàrui verb. 

“MepiKég xr\v èppimcav ÒioxjKEÒacmKr}. MepvcéQ ttjv éfiXenav pe 
nepi<ppóvr\ar\, ókcoí; t rjv épXene r\ cjvopn r\ IovXia. Aev piropoùae va KazaXáfiei 
TtcoQ tt\v éKava napéa. Ae pov to 'ne nojè KaOapá, aXXá pov to 'Xeye p ’ éva 
acopó TtepKppáaeiQ. “Eav, Niva pov, é/eiQ t óao KaXr\ Kapòiá pov ’Xeye. 
Avoíyeig to oxíti aov a’ ónoiov va ’vai. Ilávra to Xéco i rjg AiXÍKag pov: tj 
Niva é/ei zrjv KaXvreprj Kapòiá tov KÓapov. ” Aev prtopovae va Kaxaláfiei xcog 
tjTav Òvvaróv va npOTipáco Ttjv xapéa t rjg Kvpá-EKáfitjg an’ t rj Òikíj t r\g r\ an’ 
Ttjg Kapovoov. ” (T. 14-1 5) 


EXERCI71UL 69 

^ VdJlEn • v >'4 

Conjugati la ìndicativ aorist §i viitor momentan urmàtoarele verbe: 

Subxvco (alung), KÀaíco (plàng), Ttécpxco (cad), yeÀáco (ràd), Siyáco (mi-e sete), 
apéoco (plac), cpeúyco (plec), paÀóvco (cert). 


EXERCrflUL 70 


Treceli urmàtoarele forme verbale la indicativ perfect §i mai mult ca 
perfect, dupà modelul de mai jos: 


òiapá^co éxco diapńoei eíxa Siapáoei 


1. ouvavTcó - íntàlnesc 

2. Ttaípvco - iau 

3. Trepvcó - trec 

4. cpxaÍEi - e de vinà 

5. avqKEi - apartine 


6. OV^IJTCÓ - discut r* 

7. oxoÀiá^oupe - comentàm g 

8. òévouv - leagà ý 

9. ayopá^eu; - cumperi 

10. KaOapí^et^ - curep 
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EXERCIJIUL 71 okwo 1 ’- 


Scrie|i formele de participiu activ 

1. KDPepvcó - a guvema 

2. ^t|tcò - a cere 

3. ^co - a trài 

4. ayiá^co - a sfinfi ' vu 

5. EÒpaicóvco - a consolida 


ale urmàtoarelor verbe: 

6. snpúvco - a làrgi 

7. KaTavocó - a ìnlelege 

8. peicóvco - a mic§ora 

9. napáyco - a produce 

10. okió^co - a umbri / a speria 


EXERCITIUL 72 

.•uíjcs- •' .dadiíív ússjil 

Analizati urmàtoarele forme verbale, trecándu-le apoi !a ‘díàteza pasftàr 4 


1 . ayvooúoa 

/ ayvót|oa 

(< ayvod) - a ignora) 

2. Sícxa^ec; 

/ Síota^ei; 

(< Stoxá^co - a §ovài) 

3. eKTEÀoúoape 

/ eiaeXéoape (< eKteXó - a executa) 

4. Oecopoúoav 

/ Beáprjoav 

(< Becopcó - a considera) 

5. Katéypacpe 

/ Kaxéypaye 

(< Kaxaypácpco - a inscrie) 

6. éXeye 

/eÍ7te 

(< Xèyo - a spune) 

7. poipá^axe 

/ poipáoare 

(< poipú^co - a Tmpàrp) • 1 r ■ 

8. mpéXeiTte 

/ 7tapéXei\j/e 

(< 7tapa^eÍ7tco - a omite) 

9. opyávcovav 

/ opyávcooav 

(< opyavcóvco - a organiza) 

10. éoxe^vav 

/ éoxetÀav 

(< otéÀvco - a trimite) 

■; x 

EXERCITIUL 73 




Traduceti textul urmàtor, analizánd verbele ìntàlnite. Precizap care este 
forma de indicativ,’ prezent, persoana intái, activ a fiecàrui verb in parte. 

“H SiSaoKoJJa tod Xpicnov pe ovyKivsí fìaOmaza. Tínoxa Sev e&vyeví&i, 
Ssv yaJjjvEÚEi, Sev tovcjvei vjv y/uxij óao tj aváyvcoot} tcov EvayyeXmv. 
Gscopcò tícoq yia eíkooi Kai yia koU.ovq psXXovTiKovq aicóv£<; rj EKKXrjoía 
eívai Oeopóq axapaÍTtjTog. Ti ’ avw Tzávra Ttj osfiámtjKa Kai rrjv VKOcnrjpiSa. 
ÍIiotevco Tzcoq o /pimiaviopóg Tzepiéxsi évav avavTiKaTÓmaw Orjoavpó 
ovpfioXiKrjg OKÉXJDjg. 

IJiotevco izctìQ oi ávOpcoTtoi xpsiàQovzai to pvOo tóoo, óoo Kai rtj yváotj. 
O pvOoq EÍvai tj ovpfJoXiKỲj OKéy/rj. O XpioriaviKÓg pvOog xpEiàJfEzax: Kai 
Ó7ZOV KazcdvOijKE atzó pia TExytjzrj EizimrjpoviKrj SrjOev aXtjOcia, EKpapfìápctìOE 
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xov ávOpcoKO Kai rov a(paípeae ia epeíapaxa ttov óXoi xpeiá£ovxai Kai oKÓpr\ 
Kai avroí 7 rov aav Kai epéva - oi eXá/iaroi - [Mnovv népa anó xo pvOo, óao 
avxé/ovv va KpoafiXéizovv izpoq avxó to KOvpaaxiKÓ (pcog. 

Avró t o KovpaariKÓ (pcoq pe izová rtoXv. Iacog va eívai avw jiov áXXoi Xéve 
VTtap^iaKÓ (pcoq. AXXá eycó £épco óti eívai (pcog. Eívai Kázi mo kcxXó aitó o'xi 
to avréyco. Kai Sev eívai aycovía. Eívai aÓvvapía avwyrjg pnpOQ aro TtoXv 
(pcoq. ” 

("H £a)tj ae anóajaar}" - tov Kcovoravxívov Taátaov) 

■• i ><*!%. tóbdoc;! ■ 

EXERCITIUL 74 

Trece^i verbele din textul de mai sus de la diateza activà la diateza 
pasivà §i pe cele de la diateza pasivà la diateza activà, làsànd verbul la 
acela§i timp §i persoanà. 


EXERCITIUL 75 

Treceti verbele de mai jos la diateza activà, precizànd care este forma de 
indicativ prezent, persoana ìntài singular, diateza activà. 


1 . TcápGriKav • 

2. Só&rjKav ^ 

3. pExacppáoTTiKav 

4. cruvavTT|Gf|Kap£ 

5. 8poaíoxT|Ka 

■ •:•*. ■íÍ*kHí>v i í 

EXERCITIUL76 


6. avaÀúOriKeq 

7. So^áoTi]Ke 

8. aTioípaoíoTriKe 

9. ayopáoTriKav 

10. KdTjKav f r ? 

Un* IiiJxal • : v*ì 

■ \y,. ..... U- ■ n • 


Conjugati urmàtoarele verbe la indicativ aorist, diateza activà §i diateza 
pasivà, la conjunctiv aorist, ambele diateze: 


1. òiopOcóvo - a corecta 

2. avoíyco - a deschide 

3. SiSdoKío - a invàta 

4. Tipcó - a cinsti ~ u 

5. anXóvco - a íntinde , 


6. npoocpépco - a oferi , 

7. KaÀcó - a chema .,v\ 

8. acpfjvo - a làsa 

9. a/J.áCco - a schimba 

10. niávoj - a apuca 
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EXERCITIUL 77 - - . 

, ? r Analizaji urmàtoarele verbe §i apoi alcàtuiti cu ele §ase propozipi: 

1 . oepáaTTpcav 4. cpoPri9r}Kape 

2. SéxTrpca 5. avxilT)<p0r|KaTe > 

3. euxiífrlKav 6. petaxevpíoTTiKei; j ! 

EXERCITIUL 78 

Traduceti ín limba greacà urmàtoarele propozitii: ; 

1. Ministrul de exteme a fost primit de §eful statului. 

2. Regulile jocului au fost respectate de toti participantii. 

3. A fost acceptatá propunerea pe care am facut-o noi. 

4. Situafia a fost inteleasà corect de tofi studenpi facultàtii. 

EXERCI JIUL 79 

W 

Treceti verbele din propozitiile de mai sus la diateza activà, modificánd 
corespunzàtor formele nominale. 


EXERCITIUL 80 

' * •! i T' < * ■ 

Treceti urmàtoarele verbe la indicativ aorist, persoana intài singular, 
ditezele activà §i pasivà: 

Indicativ Prezent A. Indicativ Aorist A. Indicativ Aorist P. 

1 . ÀaTpeúco - ador 

2. avapáÀÀco - amán 

3. 0éÀo> - vreau 

4. cpépvo - aduc 

5. 7taípvcD - iau 

6. 7tepvó - trec 

7. eio7ipáTTco - incasez 

8. OéTco - pun 

9. acprivco - las 

10. vtúvco - imbrac 
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EXERCITIUL81 

Stabiliti formele de participiu actív §i participiu perfect ’pasiv ale 
urmàtoarelor verbe: 

Indicativ Prezent A. Participiu Prezent A. Participiu Perfect P. 
l.Séva-leg 

2. pXé7iG3 - vàd 

3 . KÓfko - tai 

4. téyco - spun 

5 . oTéAvco - trimit •■••• •• 

6. Kpúpco - ascund 

7. EKíppá^co - exprim 

8. epTivéco - inspir 

9. kXeívcd - inchid ••— 

10. K^épco-fur 

EXERCITIUL 82 

Subliniati verbeie din textul urmàtor §i treceti-le apoi la aorist activ. 
Traduceti textul. 

. i /A- ■ 

“MiXcb yiaTÍ vnápx El Eva S ovpavóg kov pe axovei 

Miácó yiart piXovv r a pána aov 

Kai òev vnápxei QòXaooa Sev vKápxei x<bpa 

Okov ra pána oov Se piXovv . 

Ta pána oov piXovv eycíj xopevco 
Aíyrj Spooiá piXovv ki eycò xopevco 

Aiyrj /Xotj narovv ra TtóSia pov Ai r . $ 

O ávepog cpvoá nov paq cucovei. ” 

(“MiXcò ” rov Tiépyov lapavráprj) 


< 
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EXERCITIUL 83 

Stabilifi care sunt formele de indicativ perfect §i viitor anterior (diateza 
activà) aie urmàtoarelor verbe: 

1. epyá^opai - muncesc 4. erce^epyáíopai - elaborez 

2. avxiXotppávopai - ínteleg 5. 8iartpaypaxet)opai - negociez 

3. Gupápai - imi amintesc 6. oépopat - respect 

^ EXERCITIUL 84 

Traduceti textul de mai jos. Subliniati verbele, precizànd care este forma 
lor de indicativ prezent, persoana intái, singular, diateza activà. 

“O (tjTiávog anó r r\ Oéarj tov áxovoe Ta firj/uaTá Tovg v ’ aSvvaTÍCovv Kai 
va opr/vovv népa ora ovokoto. Eneixa ayyopaxévrag Kai piooKXaíovtag 
eovpOriKE pe rtjv KoiXiá oav eroipoOávarog écoq tìj xaprjXrí nópza Kai (pvXaxxá 
EKpófiaXev éCco ro KEfpáXi ki EKona£e itepíyvpa. AXXá KaOcbg eíSe rrjv eptjpiá 
Kai Tìf oiytj, enr}òr\oev è£a(pva oXópOog, avaxXaSíortjKe ki eyépioe tov orevóv 
axvpcòva pe t r\ peyáXrj tov Koppooraoiá. 

Zav ra xapncopéva EKEÍva nXáopara tcov napapvOicòv, nov Kpvfiovrai yia 
prjveg Kai Kaipovg oro KapúSi anó CoopKia payiKá, ehe Oeía OeXr\para ki 
é^acpva nerovv Xapnpocpopepèva Kai avtìpcòmva éroi Kai o T(ipiTÓKOJorag 
Tcòpa enpófiolE peo ' anó t a KovpéXia rov, Xepevr OKapcopévog Kai 
vnepvyjt\Xog. Kappiá Sev eíxe nXéov opoiÓTijra pe ro npiv oapaxocpayctìpévo 
yepovTÓKi. Av xai KaKÓpopcpo t\Tav xpcvpaTiopévo pe ra xpcòpara Tt\g vyeíag 
Kai t rjg Ccotjg oro npóoctìnó tov. ” 

(“ZìfTiávog” tov AvSpèa KapKoftÍToa) 


EXERCITIUL 85 


Traduce>ti propozitiile urmàtoare in limba romànà §i subliniati adverbele 
íntàlnite. 


ÍT W 7 

1 . Ká7ioT£ fjGeXe va ép0ei a’ auTÓ to axoÀeío. 

2. Aev tov e(5a 7iou0£vá Kai avt)auxá) yi’ auró. 

3. A5ia(pop6 av 0a to páXoupe e5ó f) ekeí. 

4. 07iou5f|7toT£ Kai av naq, 0a eípai pa^í aou. 



446 


Ìh'/CRISTINA BÀCANU 


5. BáX’ xo apioxepá, eívai KaXóxepa. 

6. EacpviKá eí5a éva aotOKÍvqTO Se^iá. 

• í: Ui 7. O’xi Kávei, Kávei KaKto;. 

8. Me ev8ia(pépovv ìcupícoi; auxá xa pipHa. 

9. To épaÀ,a Ká?toi) Kai to ^é'/aca evreXóx;. 

10. KaX.á Kávaxe Kat iípOaTe Tcópa pa^í. 

EXERCIJIUL 86 

Traduceti ín limba greacà urmàtoarele propozitii, fiind atenfi la cazurile 
cerute de fiecare prepozitie/loculiune prepozifionalà in parte: 

1 . Acesta este un text despre naturà. 

2. Acest eveniment s-a petrecut in secolul al II-lea inainte de Hristos. 
i* 3. S-a pronuntat pentru màsura luatà de guvern. 

' • v 4. Ceea ce face este deja peste màsurà. 

5. Duce o viatá cre§tinà ín Hristos. au 

^ 6. Am venit astàzi la tine cu fratele meu. v 

7. A pus cartea sub masà, nu pe masà. 

8. Este o zonà pitoreascà, fàrà pereche in tarà. 

9. Pàrintele Ioan se índreptà spre vechea bisericà a satului. 

5 10. ìn timpul Sfintei Liturghii, Anton abia trecu pe la bisericà. ,'4, 

EXERCITIUL 87 

Traduceti propozitiile urmàtoare ín limba romànà, subliniind 
conjunctiile §i locufiunile conjunctionale intàlnite: 

1 . Mou apéoei 710 X 6 , aXkó. 5ev 0a to ayopáoco. 

2. 0éÀ.O3 ki eyó tóoo ópop(pa À.ouX.oú8ia. 

3. Av Geq, éka ki eoú. 

4. ITryye póvo va 5et ti Kctvei. ^ moJènnu slu K -.nq :'•»•.• 

5 . npóoe^e, pr)v to Ttápei o ávepo<;. ■ ■ ■ ■ ’ 

6. Aiápace TÓoa pip^ía tíDoxe ^éxaoe ma zi orjpaívei ^cofj. 

7. Acpoú tt)v eí5e KaTá^ape ti oi)paívei opopcpiá. • • i 

8. Aiápaoe tóoo yia va ypáxpei éva KaX.ó pipXío. 

9. ©éXetg 7ioÀ.À,á pipXía, e7tei5f| oou apéoetTo 5iápaojxa. 

1 0. Káve o’ti 0e;, aXká pt) pou 7tei; apyÓTepa óti 5ev Stápaoe;. 


■ *i) •/ ?? 

- «»4403X93 • I 
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EXERCITIUL 88 

Precizati care est’é modul dé ftí 

1 . o aepaapóc; - respect 

2. 5 istt 0 d vor) - adresà 

3. xo xpé^ipo - alergare 

4. to (pópTcopa - íncàrcare 

5. o \|/áX,TT|(; - psalt 

6. to ayyeta>i>5t - Tngera§ 

7. to ipapáia - pe§ti§or 

8. o KiviiTf|pa<; - motor 

9. to StKaaTfjpio - tribunal 

1 0. to yaTÓiKi - pisicujà 

EXERCITIUL 89 

Scriep cinci adjective derivate din urmàtoarele forme verbale §i 
traduceti-le ín limba romàna: 

1. Sikq^co - a judeca 
7 2. etKoví^o) - a ilustra 

3. Xápjcco - a stràluci . ••••¥•• • : 

4. opí£w - a defini 

5. xcopí^co - a despàrfi 

! )MaX3 

EXERCITIUL90 

1 ifnq v ìtfirtts fc <• . wi ì tn ip’ . r 

Traduceti urmàtoarele cuvinte, precizand modul de formare. Alcàtuifi 
apoi propozitii cu aceste cuvinte. 

T. o avepópuXoi; - moarà de vánt 

2. oiyoppá^ei - fierbe íncet í0 T'' ' . ; 

3. TayuvaiKÓ7iai5a - femei §i copii ' ‘ ì.’j?;- ' ' 

4. to r|>.topaaíX€pa - apus de soare 

5. o ^uX.o5appói; - bàtaie 


irmareál urmàt'óáfelor substantive: 


■ X 




ix?<rs ■ ■ - ■•■ ‘ iK 
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EXERCITIUL 91 

Precizaji care sunt antonimele urmàtoarelor adjective: 

1 . KaXóq, -fj, -ó - bun 

2. kovióí;, -t), -ó - scund 

3. ^ieyáXoc;, -ti, -o - mare 

4. ^eotó^, -fj, -ó - cald 

5. Ka0apó<;, -f{, -ó - curat 

EXERCITIUL92 

a) Traduceti textul de mai jos. b) Analizati adjectivele Tntálnite. 

“H fieyáXtj ISèa. To naivevo/jai. Atzó x a npcoxa xpóvia /iov, pa£í pe x rfv 
npárrj pov ayántj, x o itpòxo eKaxaxiKÓ £á<pviaopa pov (pvotj&. Ix o oníxi pèoa 
xtjv áKOVoa va ynOvpí^exai yvpo) pov oav èva xpavó pvoxiKÓ, oav éva 
“peV.ovorjg Avaoxáoecoq” Kapxèptjpa Kai xtjv níoxey/a pe evXáfieia 
OprjoKevxìKìj. Kai xtjv eíSa xtjv npcoxopàyiooa xcov naxépcov pag va npofiá)J.£i 
anó xa xaXáopaxa xtjg nappèvtjg npcoxevovoag, va (covxavxevei anó xrj oxepvrj 
nvorj x ov xeXevx aíov Bv(avxivov avxoKpàxopa, va cpxepovyíC,ei mi v’ 
anXcbvexai naxà xtj Avotj.... ” 

( “rpáppaTa ” B, 136, xov Kcooxtj TlaXapà) 


EXERCITIUL 93 

Traduceti ín limba greacà urmàtoarele propozitii: 




1. Stàtea Iini§tit privind apusul de soare mediteranean. 

2. Nici o clipà nu s-a gàndit ia cei pierduti pentru totdeauna. 

3. Ingenuncheat lángà racla cu Sfmtele Moa§te, calugàrul se ruga cu evlavie. 

4. Pe drumul càtre schit, observà o casà micà, vopsità ín alb. 

5. Din turla micii biserici se vedea tot satul. 

- ' - í ...iO.Í 
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EXERCIJIUL 94 

Traduceti ín limba romártà lirmàtoarele versuri, analizànd tóate 
adjectivele íntálnite: 

“EXXáóa [jov, izaxpíòa pov, co xáupe x cov yovicóv pov, 
co Kcdrj yt], izov ycmtjKa Kpcoxrj cpopá xov ýfoo, 
ki ’ ciòa x ’ aaxèpia zrjg WKxóg Kai xrjv yXvKiá ackf\vr\, 
ki ' rjKovaa xa Àcdovpeva axo f\av/ ' oxpoyióli, 
ki ' cíÒa Kopáaia va ntjòovv Kai véeg izavòpcpèveg 
Kai x o (peyyápi xa favOá palXiá xovg va (pcoxUfci 
x a KCÚlrjKÓpia pe (pcovf\ oxoipr\xr\ Kai copaía... 

(“4>íÀifpa ” xov fecopyiov Tepxaèxrj) 


EXERCIJIUL 95 

ín propozitiile de mai jos, completati spatiile goale cu desinentele 
corespunzàtoare: 

1 . nou ppícncemi xo otiíxi tot) av0pó;c ; 

2. Oi vaúx xa^iSeúouv 7to Xv. 

3. Oi oóí^uyot xcov vaox.... xonq Tceptpévouv. 

■ ; 4. Ta TtatStá ayKaÀtá^ouv xooq 7ta7t7toń.... xouq. 

5. ílívei TtoÀÀoút; Katp 

6. H ayáTCT] xrjq pr|xép.... eívat évxoví]. 

7. AtaJ3á^et KaGrjpeptvá 5úo etprjpepíS 

8. Ixu; ptpÀto&rjK.... t)7tápxouv noÚá ptpÀía. 

9. X0e<; eí5a 5ńo aÀe7t 

10. Exco 7toÀÀé<; eÀ7tí5.... yta xo péÀÀov. 

1 1 . Ixi] Spoatá xon 5áa.... ppf|Ke xi] yaÀfjvr]. 

12. Ton apéaouv TtoMá 7tpáypa.... 

13. Aux.... eívat peptK.... aTtó tk; 7tayí5e<; xou Ttveúpa.... 

14. népaaav Ttévre éx.... 

15. Áuipaae póvo xpía ptpÀí... 
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EXERCITIUL 96 

Traduceíi versurile urmàtoare §i analizaíi toate formele verbale íntálnite: 

“Sv 7 tva, Spooià t tjq avyrjq tcai (peyyàpi 
£vnva rtjq vv/zaq, o AirpíXtjq ki o Márjq 
p ’ óXa ra póóa ko.i p ’ óXtj rr\ yXóvprj. 

Ze Kaprepovv k ’ oi yeipcoveg 01 yépoi 
oe Kaprepáv rjXiooróXioroi, £vjzva! 

Le Kaprepáv pia naiòovXa, ev ayópi. 

Le Kaprepáv ovj ycovíroa tíov £épeig 
rpiavraípvXXiéq rpeíq oe rpeiqptoa yXàorpeq. 

Le Koptepovv rpeXXórep ' an ' óXa 
Kat Svo KapSiéq. Tiq yvcopí&iq ... 

Mr\ pov trjráq va nq nco... KÓTtoiovq rtóvovq 

Sev rovq ycopáei ki o TtXawrepoq Optjvoq. 

(“AoólevTrj Gcorj ” rov Kcooxrf Ilcdapá ) 


EXERCITIUL 97 - 

a) Traducefi ín limba greacà urmàtoarele propozifii. b) Refacefi 
propozifiile trecànd verbele la indicativ imperfect. 

1. Citesc aceastà carte cu un interes deosebit. 

2. Vreau sà explic ce inseamnà acest lucru. 

3. Và voi vizita sámbàtà seara. 

4. Ne rugàm lui Dumnezeu ín tot de facem, ?n fíecare clipà. 

5. Respectàm opiniile semenilor no§tri. 

EXERCITIUL98 

Traducep textul urmàtor in limba romànà, analizànd toate substantivele 
Tntàlnite: 

“Lrov KÓpcpo rov povvov, oav Kcdcoovvrj irov Kpvpexai eív éva 
EKKXrjOÓKl. 
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Xpóvia Òiaxóma Koifiátai anóCco o Kalóyepoq kov to £éypá<pioe, xpóvia 
òiaxóaia o(ú7zaívou>v ra rpía tov Kvrcapíooia. 

Xtov KÓpipO TOV fiowoí) SÍV ' EVa KÓTaOTZpO EKKh}OÓXl. 

A ! Cmýj, copaía tzov eíoai! A, Ccoý! 

Anávco orig ÀiÀá poÀóxeg, anávov oro vèo Ovpápi, novÀàxia Síycog óvopa, 
oriypéq novÀáxia, r\p6av - écpvyav. 

Oi yaÀavéq okiùq tcov cpvÀÀcov Tptyovv oro poxióÀi trjg ycopiatonovÀag 
nov òiapaívei k ázco an ' tov nÀáravo. 

Zto íokio tov o yepónevKoq Koipioev éva Konáòi. 

Xto Àapnpó yaÀáCio r’ ovpavov áonpa ovvvecpa oprfvovv anó ijSovij... 

A! Ccorj, evTvyiopévij nov eíoai! A, Ccorj! ” 

( “IleCoí pvOpoí” tov Zayapía IlanavTcovíov ) 

EXERCITIUL99 

Traduce^i textul urmàtor ìn limba romàná §i anaiizafi toate pronumele 
íntálnite: 

“Táoog: - KaÀfjpépa oag... Eíore tj voiKOKvpiá; 

Kvpá-Mápco: - MáÀiota HKvpá Mópco pe róvopa Ohj rj NeánoÀij pe &pei... 

Táoog: - A, yaípco noÀv. Aev tóCepa ncog eScò eívai to nepícptjpo 
<PoirjTtjTapió rtjg Kvpá-Mápcog!... NoiKiáCerai éva Scopáno; 

Kvpá-Mápco: - Nai, naiSí pov... éva Àapnpó òcopátio, nov 6a o’ apéoei 
noÀv... Tcópa 6a oov to Seí^co... (MiÀcovzag, ovyvpi'Cei pepiná npáypaza crzo 
vinzrjpa). Ma eòcò nov pe fiÀéneig epéva, va KovfiaÀcò TeveKÉSeg, eípai xijpa 
yiarpov. Tov KpáXÀrj, av éyeig axovorá. O Katjpévog nèOave véog Kai Se pov 
ácprjoe napá tovto to onm. Anó TÓTeg, nov Àeg, voikkxCcd Òcopána oe 
cpoiTtjTeg. IJcog aXÀoicbtiKa Oa peyáÀcova Kai 6a onovÒaCa wpcpavó pov 
Kophoi; 

Táoog: - Kávexe noÀv koàcl.. 

Kvpá-Mópco: - Tovta éyei o KÓopog, naiÒi pov... riazí epéva nov pe 
fíÀéneig eòcò... (XKovníCei taxèpia Ttjg.) 

Táoog tijv KÓftei: - To Scopátio va lòcò, Kvpá-Mápco... Lag napaxaÀcb 
(KOiráCei TopoÀói tov) fháCopai, èxco pádtjpa... 

Kvpá-Mápco: - Na to iSeíg, naiòi pov, apèocog... A, 6a evxopionjOeíg 
noÀv... Opíore! népaoe anó òco. (Iìrjyaivei ortjv apiozepá nópra Kai rtjv 
avoiyei.) ” 


( “Oi cpoiTtjrég ’’ rov Fprjyopíov Sevón ovÀov) 
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EXERCIJIUL 100 > 

Traduceti textele urmàtoare ín limba romanà: 

a) “H vneppolri (...) eívai xpónoq Ccotfe tcov EV,ývcov. Eívai tj 
(Tvvierapévri tov eOviKOV rovg '%apaKTr\pa. Eívai r\ fiacriKrj anía t rjg óvcrr v/íag 
rovg, oXkà Kai tj peyáÁrj xovg óó£a. riaxí, cno avToevvaiaOtjpa, tj vxepfioXtí 
Xèyexai (piXónpo. Ltìj ovpnepicpopá, tj vnepfioXý Xèyexai X epevTiá. ” (33) 

b) “BaOiá peq artjv y/v xrj tov EXXrjva ev(ovv o XaT(r]apáTrfq ki o 
M eyaXé£avTpoq. H vnepf3oXr\ t r\g Kaxopoipiáq - Kai xt\g Xefíevnáq. H 
nepicpávia n\g vfíprjq, Kai rj í)f3pr\ n\g yKpíviaq. Móvipeq Kai apxaíeg aníeg 
SvoTVXÍaq Kai Órjpiovpyíag. (48) 

c) “Kai rj eXXr\vmr\ vnepfioXrj nai xa nXéypaxa Kai t\ af3e(3aión\Ta oÓrjyovv 
cn\ Srjpiovpyía. Tov vnvo xai to XrjQapyo Kai to /opráro cx>xaSep(piopó va 
(pof3áo ze. ” (169) 

(“ H òvoTvxía tov va eíaat EXXtjvaq” - rov Níkov Arjpov) 
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3. 1.2.1. Originea substantivelor masculine in -ot; inparisilabice 96 

3. 1.2.2. Substantive masculine imparisilabice in -ac, paroxitone 96 

3. 1 .2.3. Substantive masculine imparisilabice in -á<; oxitone 96 

3.1.3. Substantive masculine in -tic parisilabice 97 

3. 1 .3. 1 . Originea substanti velor masculine parisilabice ín -jy; 97 

3. 1.3.2. Substantive masculine parisilabice in -rj^ paroxitone 97 

3. 1.3.3. Substantive masculine parisilabice in -fjgoxitone 97 

3.1.4. Substantive masculine tn -rjc imDarisilabice 98 

3.1.4. 1 . Originea substantivelor masculine imparisilabice in -r^ 98 

3. 1 .4.2. Substantive masculine imparisilabice 

tn -rjc; proparoxitone 99 

3. 1 .4.3. Substantive masculine imparisilabice ín paroxitone 99 

3. 1.4.4. SubstantivemasculineimparisiIabiceín-tí<;oxitone 99 

3.1.5. Substantive masculine in -tfc cu plural dublu 100 

3. 1.5.1. Generalitàti 100 

3. 1.5. 2. Substantive masculine in -ty; paroxitone i. 100 

3. 1.5. 3. Substantive masculine in -r|<; oxitone 100 

3.1.6. Substantive masculine in -éc imparìsilabice 100 

3. 1 .6. 1 . Originea substantivelor masculine imparisilabice ih -éq 101 

3. 1.6.2. Flexiunea substantivelor masculine imparisilabice in -ó; 101 

3.1.7. Substantive masculine in -oi3c defective de plural si imparisilabice 101 

3. 1.7.1. Originea substantivelor masculine in -oú<; 101 

3. 1 .7.2. Flexiunea substantivelor masculine in -où; defective de plural .. 102 

3. 1 .7.3. Flexiunea substantivelor masculine imparisilabice in -oúq .... 102 

3.1.8. Substantive masculine in -oc parisilabice 102 

3. 1.8.1. Originea masculinelor in -oq 102 

3. 1.8. 2. Substantive masculine in -o<; proparoxitone 102 

3. 1.8. 3 Substantive masculinein -o<; paroxitone 103 

3. 1.8.4 Substantive masculine in -ó<; oxitone 103 

3.1.9. Substantive masculine in -éac 104 

3. 1.9.1. Originea masculinelor ín -éa<; 104 

3. 1.9.2. Flexiunea masculinelor in -éa<; 104 

3.1.10. Teme nominale vechi care au rezistat in neogreacà 1 04 

3.1.11. Tabelul desinentelor cazuale .; 105 
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■mtt: ' 

3.2. SUBSTANHVELE FEMININE 105 

3.2.1. Generalitàji - 105 

3.2.2. Substantive feminine varisUabice Ìn -oJ-á (prima catezorie) 108 

3.2.2. 1. Substantive feminine tn -a proparoxitone 108 

3. 2.2.2. Substantive feminine ín -a paroxitone 108 

p 3.2.2. 3. Substantive feminine ìn -á oxitone 109 

IX 3.2.3. Substantive feminine inwarisilabice in -á 109 

?r- 3.2.3. 1. Generalitàfi 109 

d* 3.2. 3.2. Flexiunea 109 

3.2.4. Substantive feminine Darisilabice in -a(a doua catezorie) 109 

3.2.4. 1. Substantive feminìne ín -a proparoxitone 109 

3. 2.4.2. Substantive feminine ín -a paroxitone 1 10 

3.2.5. Substanlive feminine Darisilabice tn -n/-ń (prima catesorie) 110 

3.2.5. 1. Originea substantivelor feminine parisilabice in -n 110 

V*> 3.2.5.2. Substantive feminine in -ii proparoxitone 1 1 1 

’C'j 3.2.5.3. Substantive feminine ìn -ìi paroxitone 1 1 1 

yo 3.2.5.4. Substantive feminine in -f) oxitone 1 12 

3.2.6. Suhstantive feminine varisUabice ìn -n (a doua catexoriel 112 

3.2.6. 1 . Originea substantivelor feminine parisilabice in -r| 1 12 

3.2.6.2. Substantive feminine ìn -r\ proparoxitone 113 

yt? .... ... 3.2.Ó.3. Substantive feminine in -ri paroxitone 113 

3.2.7. Substantive feminine parisilabice in -cò si -cóc 1 14 

001 3.2.7. 1 . Substantive feminine ín -(b/-<o 1 14 

00 f 3. 2.7.2. Substantive feminine in -<b<; 1 14 

00 3.2.8. Substantive feminine parisUabice ìn -ocAóc 115 

001 ... . 3.2.8. 1. Originea substantivelor feminine ín-o? 1 15 

.(XM ... 3.2. 8.2. Substantive feminine ìn -oq proparoxitone 1 15 

10 1 - 3. 2.8. 3. Substantive feminine in -o<; paroxitone 1 15 

it 3.2. 8.4. Substantive feminine ín - ó q oxitone 1 16 

tiii .... 3.2.9. Substantive feminine impańsilabice in -oó 116 

fOì . 3.2.9. 1. Originea substantivelor feminine in -oti 1 16 

3. 2.9.2. Flexiunea substantivelor feminine in -oú 1 16 

; 3.2.10. Substantive feminine cu flexiune arhaicà itx -úc 117 

£0; 3.2.1 1. Tabelul desinentelor cazuale 117 

£01 .. 

3.3. SUBSTANTIVELE NEUTRE 118 

3.3.1. Generalitàti 1 18 

3.3.2. Substantive neutre narisUabice in -o/-ó 118 

1 3.3.2. 1 . Originea substantivelor neutre in -o 1 1 8 

KH 3. 3. 2. 2. Substantive neutre ín -o proparoxitone 119 

MM .... 3.3. 2.3. Substantive neutre in -o paroxitone 120 

KM ... 3.3.2.4. Substantive neutre ín -ó oxitone 120 

?0 í . 3.3.3. Substantive neutre Darisilabice m -i/-í 120 
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3.3;3.1. Originea substantivelor neutre ín -t 120 

3.3. 3. 2. Substantive neutre ín -tparoxitone 121 

3.3. 3. 3. Substantive neutre ín -í oxitone 122 

3.3.4. Substantive neutre parisUabice ín -oc 122 

3.3.4. 1. Originea substantivelor neutrefn -oi; 122 

3. 3.4.2. Substantive neutre ín -o$ proparoxitone 122 

3. 3.4.3. Substantive neutreín -oí; paroxitone 123 

3.3.5. Substantive neutre tn - ua 124 

3.3.5. 1. Originea substantivelor neutre ín -pa 124 

3. 3.5. 2. Substantive neutre ín -pa proparoxitone 124 

3. 3.5. 3. Substantive neutre ín -pa paroxitone 125 

3.3.6. Substantive neutre ìn -aiuo. -òuo. -t i/ifio 125 

3.3.6. 1. Originea substantivelor neutre de acest tip 125 

3.3. Ó.2. Flexiunea substantivelor neutre tn -aipo 126 

3. 3.6.3. Flexiunca substantivelor neutre ín -£ipo 126 

3.3.6.4. Flexiunea substantivelor neutre ín -\j/tpo 126 

3.3.7. Substantìve neutre in -ac 127 

3.3.7. 1 . Originea substantivelor neutre ín -aq 127 

3.3.7. 2. Flexiunea substantivelor Kpéa^iépa^ 127 

3.3.8. Substantive neutre in -còq si -óc 127 

3.3.8. 1. Originea acestui tip de substantive 127 

I-í' 3.3. 8.2. FJexiunea substantivelor (pttì^/yeyovói; 128 

t : ' 3.3.9. Substantive neutre ìn -ov. -av, -ev 128 

3.3.9. 1. Originea acestor substantive neutre 128 

3. 3.9.2. Substantivul neutru xo ov 128 

3. 3.9.3. Flexiunea substantivelor ov, Ttapóv, Ka0r|Kov 129 

s - 3.3.9.4. Vechiul pronume [7ia<;, 7iáoa,J Jiav 129 

3.3.9.5. Substantivele neutre 7rav/oúp7iav 129 

> 3.3. 9.6. Substantive neutre ín -ev 130 

3.3.9.7. Flexiunea substantivelor (p(ovr)ev/pr|5év 130 

3.3.10. Substantive neatre in -v/-ó 130 

3.3.10.1. Originea neutrelorín -u 130 

3.3.10.2. Exemple de substantive neutre ín -u ; 130 

3.3.10.3. Flexiunea substantivelor o^ú/Sópu 131 

3.3.1 1. Tabelu! desinentelor 131 

3.4. SUBSTANTIVE ANOMALE 132 

3.4.1. Generalitàji 132 

* 3.4.2. Substantive indeclinabile 132 

Xfc; 3.4.3. Substantive defective de numar sau caz 133 

3.4.4. Substantive cu forme duble de plural (de genuri diferite) 133 

* 1 3.4.5. Substantive cu forme duble de plural/singular (de acela§i gen) .... 135 

3.4.6. Substantive cu douà termina(ii 136 

3.4.6. 1. Substantive cu douà terminalii la singular 136 
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S.4.6.2. Substantive cu douS terminatii la plural 136 

4. ADJECTTVUL 

4. 1 . Generalitáti 137 

4.2. Adiective reeulate cu trei terminatii in -oc. -n. -o 137 

4.2.1. Originea acestor adjective 137 

4.2.2. Flexiunea 138 

4.3. Adiective resulate cu trei terminatii in -oc. -a. -o 139 

4.3.1. Originea acestor adjective 139 

4.3.2. Flexiunea — 139 

4.4. Adiective reeulate cu trei terminatii in -óc. -lá, -ó 139 

4.4.1. Originea acestor adjective .'. 139 

4.4.2. Flexiunea 139 

4.5. Adiective cu trei terminatii in -ńc, -/«, -v 140 

4.5.1. Originea acestor adjective 140 

4.5.2. Flexiunea 140 

4.6. Adiective cu trei terminatii ìn -ńc, -ía, -í 141 

4.7. Adiective cu douà terminatii -rjc (M..F. ). -èc (N . ) 142 

4.7.1. Originea acestor adjective 142 

4.7.2. Flexiunea 142 

4.8. Adiective cu trei terminatii in -qc. -a. -itcosi in -nc. -taaa. -iko 142 

4.8.1. Orígínea acestor adjective 142 

4.8.2. Flexiunea 143 

4.9. Adiectivul anonicil koXòc. KoXXń, itoXò 144 

4.9.1. GeneralitSti 144 

4.9.2. Originea adjectivului Ttokòc, 144 

4.9.3. Flexiunea 144 

4.10. Alte adiectìve anomale ca nác. náaa. nav (pronominal) / adxppcov (M.,F.) 

oáxppov (N.ì si eveovóc si evepyó (NA 145 

4.10.1. Adjectivul pronominal nai;, Jtáoa, Tiav 145 

4.10.1.1. Flexiunea 145 

4.10. 1 .2. Constructii cu cazuri ímpietrite 145 

4.10.2. Adjectivul odjcppcov (M.,F.) oátppov (N.) 145 

4.10.3. Adjectivul evepYÓi; (M.,F.) §i evepyó (N.) 146 

4.10.4. Adjectivele verbale ín -wv, -ouoa, -ov 146 

4.10.5. Adjectivele verbale ín -eíi;, -eíoa, -év 146 

4 1 1. GRADELE DE COMPARATIE ALE ADJECTIVULUI 147 

4.1 1.1. Comparativul 147 

4.11.1.1. Comparativul perifrastic 147 

4.11.1.2. Comparativul sinoptic 148 

4.1 1 .1.3. A1 doilea element al comparatiei 149 

4. 1 1 . 1 .4. Compara^ia de egalitate 149 

4.11.1.5. Aproximarea calitátii 150 

4. 1 1 . 1 .6. Comparatia de inegalitate 1 50 
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4. 1 1 .2. Superlativul ...... 150 

4.11.2.1. Superlativul relativ 150 

4.11.2.2. Superlativul absolut 151 


a) Superlativul absolut sinoptic b) Superlativul absolut perifrastic 
c) Superlative absolute monolectice compuse d) Alte modalità|i de 
exprimare a superlativului e) Forme anomale de superlativ f) 
Superlativul adjectivelor derivatc de la adverbe g) Formule de 


adresare cu superlativul absolut 151 

5. PRONUMELE 

5.1. Promunele personale 154 

5.1.1. Flexiunea 154 

5.1.2. Utilizàri 155 


5.2. Pronumele posesive 156 

5.2.1. Descrierea pronumelui posesiv 156 

5.2.2. Paradigma pronumelui posesiv - Persoana I 156 

5.2.2. 1. Un posesor - un obiect posedat 156 

5.2.2.2. Mai multi posesori - un obiect posedat 158 

, 5.2.2.3. Un posesor - mai multe obiecte posedate 158 

5.2.2.4. Mai mulfi posesori - mai multe obiecte posedate 158 

5.2.3. Paradigma pronumelui posesiv - Persoana a Il-a 158 

5.2.3. 1. Un posesor - un obiect posedat 158 

5.2. 3.2. Mai multi posesori - un obiect posedat 158 

5. 2.3.3. Un posesor - mai multe obiecte posedate 158 

5.2.3.4. Mai mulji posesori - mai multe obiecte posedate 158 

5.2.4. Paradigma pronumelui posesiv - Persoana a IlI-a 158 

5.2.4. 1. Un posesor - un obiect posedat 158 

5. 2.4.2. Mai multi posesori - un obiect posedat 158 

5.2.4. 3. Un posesor - mai multe obiecte posedate 159 

5.2.4.4. Mai mulji posesori - mai multe obiecte posedate ..; 159 

5.2.5. Exemple 159 

5.2.6. Vechiul pronume posesiv pnéxspoi; / upéiepoi; 160 

5.3 ^Pronumele refìexive 160 

5.3.1. Descrierea pronumelor reflexíve 160 

5.3.2. Flexiunea 160 

5.3.3. Forma de nominativ singular a pronumelui reflexiv 160 

5.3.4. Utilizàri 160 

5.4. Pronumele de reciprocitate 161 

5.4.1. Descrierea pronumelui de reciprocitate 161 

5.4.2. Exprimarea perifrasticS pronominalS a reciprocitStii 161 

5.4.3. Exprimarea reciprocitàtii prin verbe §i substantive compuse 

cu vechiul pronume de reciprocitate aAÀf|Xcov 161 

5.4.4. Reciprocitatea exprimatá verbal 161 
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5.5. Pronumele defínite 161 

5.5.1. Pronumele de íntSrire 161 

5.5.2. Pronumele de identitate 162 

5.6. Pronumele demonstrative 163 

5.6.1. Descrierea pronumelor demonstrative 163 

5.6.2. Pronumele auTÓi;, -f|, -ó 163 

5.6.3. Pronumele toútoc;, -rj, -o 165 

5.6.4. Pronumele ekeívoi;, -t^, -o 166 

5.6.5. Pronumele Téioioi;, -a, -o 167 

5.6.6. Pronumele tóooi;, -t), -o 168 

5.7. Pronumele relative 169 

5.7.1. Descrierea pronumelor relative 169 

5.7.2. Pronumele relativ indeclinabil kou 169 

5.7.3. Pronumele relativ declinabil o orroíoi;, tj orroía, to otioío 169 

5.7.4. Pronumele relativ-nedefinit ónoto<;, -a, -o 169 

5.7.5. Pronumele relativ o’ti 170 

5.7.6. Pronumele nehotàrát óooi;cu valoare relativà 170 

5.8. Pronumele nehotáràte 170 

5.8.1. Pronumele nehotàràte indeclinabile kótv, kotití 171 

5.8.2. Pronumele nehotàrát Kártoioi;, -a, -o 172 

5.8.3. Pronumele nehotàràt pepiKoí, -é<;, -á 172 

5.8.4. Pronumele nehotàrát Káp7tooo<;, -r|, -o 173 

5.8.5. Pronumele nehotàrát Ka0éva<; / éKaaxoi;, -r), -o 173 

5.8.6. Pronumele nehotàràt áM.o;, -v^, -o 173 

5.8.7. Pronumele nehotàràt Kavéva;, Kapía, Kavéva 

(ouSeí;, ouòepía, ou6év) / TÍTtore 175 

5.8.8. Pronumele nehotàràt óXo;, -r), -o 176 

5.8.9. Pronumele nehotàràt o7totoa8f|7tOTe, OTtota8f|7tOTe, 07toto8f|7ioTE .. 177 

5.9. Pronumele interoeative 177 

5.9.1 . Pronumele interogativ inanimat ti 177 

5.9.2. Pronumele interogativ animat/inanimat tioio;, -a, -o 177 

5.9.3. Pronumele interogativ de cantitate Ttóao;, -rj, -o 178 

5.10. Pronumele corelative 178 


6. NUMERALUL 

6.1. Numeralul cardinal « 180 

6.1.1. Numeralul cardinal de la 1 Ia4 180 

6.1.2. Flexiunea numeralelor cardinale 1,3 §i4 180 

6.1.3. Tabloul numeralelor cardinale 182 

6.1.4. Utilizàri de bazàale numeralului cardinal 184 

6. 1.4.1. Numeralul cardinal de sine stàtàtor. 

Numeralul cardinal cu valoare adjectivalà 184 

6. 1.4.2. Exprimarea orei 185 

6. 1.4. 3. Exprimarea datei (ziua, luna, anul) 186 
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6. 1 .4.4. Exprimarea várstei 187 

6.1.4.5. Numeralul cardinal substantivat 187 

6. 1.4.6. Numeralul cardinal cu prepozitie 187 

a) Numeralul colectiv b) Numeralul distributiv 187 

; 6.I.4.7. Numeralul cardinal in compu§i 188 

6.1.4.8. Numeralul cardinal - determinant a! altor numerale ....188 

6.1.4.9. Operatiunile aritmetice 188 

6.1.4.10. Procentajul 189 

6.2. Numeralul ordinal 1 89 

6.2. 1 . Tabloul numeralelor ordinale 1 89 

6.2.2. Utilizàri 191 

6.2.2. 1. Numeralul ordinal cu valoare adjectivalà 191 

— 6.2. 2.2. Numeralul ordinal in exprimarea datei 191 

6.2. 2. 3. Numeralor ordinal in exprimarea numelor domnitorilor ... 191 

0 6.2.2.4. Numeralul ordinal substantivat 191 

'6.3. Numeralele multiplicativ-analosice .' 191 

6.3.1. Numeralul multiplicativ 192 

6.3.2. Numeralul analogic 192 

6.4. Numeralul colectìv 192 

6.4. 1 . Descrierea numeralului colectiv 192 

6.4.2. Numeraiul colectiv cu sufixul -aptá .'. 192 

6.4.3. Numeralul colectiv cu sufixul -áSa 193 

7. VERBUL 

7.1. CATEGORIILE GRAMATICALE ALE VERBULUI 194 

7.1.1. Numàrul 194 

7.1.2. Persoana 194 

7.1.3. Diateza 196 

£(£ 7. 1,3.1. Diateza 1 (AtáQeaii) 196 

7. 1.3.2. Diateza 2 (<Ì>iovf|) 197 

1 AA. Aspectul 199 

7. 1.4.1. Aspectul durativ 199 

7. 1.4.2. Aspectul momentan 199 

7. 1.4. 3. Aspectul finit 199 

7.1.5. Coniusarea 201 

7. 1.5.1. Conjugarea I 201 

7. 1.5.2. Conjugarea a Il-a 201 

7.1.6. Modurile 202 

£ ( /s 7. 1.6.1. Generalitàli 203 

a) Moduri personale b) Moduri nepersonale 203 

7. 1.6.2. Moduri exclamative - Moduri non-exclamative 203 

7.1. 6.3. INDICATIVUL 203 

7.1. 6.3.1. Indicativul afirmativ 204 

7.1. 6.3.2. Indìcativul negativ 204 

7. 1.6.3. 3. Indicativul subiectiv 204 



470 


CRISTINA BÀCANli 


7.1. 6.3.4. Indicativul exclamativ .-. 204 

7.1. 6.3.5. Indicativul interogativ 205 

7. 1.6.4. CONJUNCTIVUL 205 

7.1. 6.4.1. “Dreptul de cetàíenie” morfologicà 

a modului conjunctiv 205 

7.1. 6.4.2. Valorile “optativuiui” 205 

7. 1.6.4. 3. Conjunctivul durativ 205 

7.1. 6.4.4. Conjunctivul momentan §i conjunctivul 

non-momentan 206 

7. 1.6.4. 5. Conjunctivul fn propozitii independente .... 206 

7.1. 6.4.6. Conjunctivul ín propozitii subordonate 207 

7.1. 6.4.7. Alte utilizàri ale conjunctivului 208 

7. 1.6.4. 8. Conjunctivul durativ articulat 209 

7. 1.6.5. IMPERATIVUL 210 

, 7. 1.6.5. 1. Descrierea imperativului 210 

'jo; 7.1. 6.5.2. Utilizàri 210 

V 7. 1.6.6. INFINITIVUL 210 

7. 1 .6.6. J . Descrierea infinitivului 210 

7.1. 6.6.2. Infinitivul din greaca veche 21 1 

7. 1.6.7. PARTICIPIUL 211 

7.1. 6.7.1. Descrierea participiului 21 1 

7. 1.6. 7. 2. Participiul activ ín -ovta^-tòviai;. 

Vechiui participiu activ ìn -oiv, -ouoa, -ov 21 1 

7.1.6.7.3. Participiul perfect pasiv 211 

W 7.1.7. Timpul 212 

7. 1.7.1. Timpurile indicativului 214 

a) Prezentul b) Imperfectuì c) Aoristu! d) Perfectul 

e) Mai mult ca perfectu! f) Viitorul durativ 

g) Viitorul momentan h) Viitorul anterior ...; 214 

7. 1.7.2. “Timpurile” conjunctivului 214 

a) Conjunctivul durativ (“prezent”) b) Conjunctivul 

momcntan (“aorist”) c) Conjunctivul perfect 214 

7.1.7.3. “Timpurile” imperativului 214 

a) Imperativul durativ (“prezent”) 

b) Imperativul momentan (“aorist”) 214 

7. 1.7.4. Timpurile participiului 214 

a) Participiul prezent activ b) Participiul perfect pasiv 214 

7.1.7.5. Timpurile infinilivului 

a) Infinitivul aorist activ b) Infmitivul aorist pasiv 214 

7.2. MORFOLOGIA VERBULUI 215 

7.2.0. Generalitàti 215 

7.2.1. Ausmentul 215 
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7.2.1ít . Augmentul vocalic ’. 215 

7.2. 1 .2. Vechiul augment temporal 2 1 6 

7.2. 1.3. Augmentul interior 216 

7.2.2. Desinentele 217 

7.2.2. 1. Desinentele conjug&rii I 217 

7.2.2. 1.1. Desinentele indicativului (activ §i pasiv) 217 

a) Desinentele prezentului b) Desinen{ele imperfectului 

c) Desineníele aoristului 217 

7.2.2. 1.2. Desinentele conjunctivului (A. §i P.) 218 

7.2. 2. 1.3. Desinenjele imperativului (A. §i P.) 219 

7.2.2. 1.4. Desinentele infinitivului (A. $i P.) 220 

7.2.2. 1.5. Desinentele participiului (A. $i P.) 220 

7,2.2.2. Desinentele conjugárii a U-a 220 

7.2.2.2.1. Desinen{ele indicativului (A. §i P.) 

a) Desinen|eie prezentului b) Desinentele 
imperfectului 220 

7.2.2. 2.2. Desinentele viitorului durativ 221 

7.22.2.3. Desinentele aoristului. Jocul accentului .. 221 
7 .2.2.2 .4. Desinen(ele viitoruiui momentan . 221 

1.2.22.5. Desinentele viitoruiui anterior 221 

1.222.6. Desinenteie conjunctivuiui durativ ... 223 

12.2.2.1. Desinen|ele conjunctivului 

momentan 223 

7.2.2.2.8. Desinentele imperativului durativ §i 

ale imperativului momentan (A. $i P.) 223 

1.2.22.9. Desinenfele infinitivului (A. §i P.) 224 
7.2.2.2.10. Desinen{ele participiului prezent (A.) 
$i aie participiului perfect (P.) 224 

7.2.3. TEMA AORISTULUI SIGMATIC 224 

7.2.3.1. TEMA VOCALICÀ 224 

7.2.3. 1.1. Conjugarea a Il-a 224 

7.2.3. 1.2. Conjugarea I 225 

7.2.3. 1.3. Verbe de conjuarea I cu tema vocalicá 226 

7. 2.3.2. TEMA CONSONANTICÀ 226 
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